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Ss. KARALIUNAS 

18 LIETUVIU KALBOS jo-KAMIENIU VEIKSMAZODZIU ISTORIJOS 

(uo Saknies yokalizmo tipas) 

Siame darbe nagrinéjami uo Saknies vokalizmo jo-kamieniai lietuviy kalbos 

(kartu ir atitinkami latviy kalbos) veiksmazodZiai. AiSkinant Sio tipo veiksmaZzodziu 

formavimasi ir raidg, bandoma surasti eventualiai pirmines formas, galéjusias biti 

pamatu nagrinéjamiesiems veiksmaZodZiams atsirasti, ir nustatyti tuos modelius, ku- 

riems veikiant galéjo biti generuojamos jo-kamienés uo vokalizmo veiksmazZodinés 

(bei (i)o-, d-kamienés to paties Saknies vokalizmo vardazodinés) leksemos. Tam rei- 

kalui bitina atsizvelgti j nagrinéjamosios leksemos vieta tarp giminingy leksemu. 

Todél éia pateikiama daug ivairaus pobidzio leksemy su didele semantikos ir Sak- 

nies vokalizmu variacija. Bet pasakyti, kurios leksemos istoriskai yra giminingos, 0 

kurios — ne, ne visada lengva, nes dél ilgaamZés raidos leksemy turinio planas bi- 

na taip iSsiSakojes ir atskiri jy turinio segmentai taip vienas nuo kito nutole, kad su- 

sekti ju buvusia tapatybe leidZia tik kruopSti etimologiné analizé. Pradéjus tokiu bi- 

du tyrinéti jo-kamienius uo vokalizmo veiksmazZodzZius, pasirodé, kad nemazZos ju 

dalies kilmé visai nei8aiSkinta, o ir esamos etimologijos, pateiktos Ernsto Fraenkelio 

»»Litauisches etymologisches Wé6rterbuch“, toli grazZu ne visos patenkinamos. Dél 

tos prieZasties Gia ir stengiamasi pirmiausia pateikti nagrinéjamujy veiksmazodziu 

etimologine analize. 

Etimologizuojant, be pagrindiniy aspektu — semantinés analizés ir leksemos 

fonologinio bei derivacinio nagrinéjimo, — dar atsizvelgiama ir i leksemos geogra- 

fini paplitima. Mat, analizuojant leksemy raiSkos plana, ypat Saknies vokalizmy 

variacija, svarbu nustatyti nagrinéjamosios leksemos santyki su fonologiniy opozi- 

ciju neutralizacijos Zidiniais. Leksemy geografinis paplitimas tia nurodomas toli 

grazu nepilnas — tik tiek, kiek reikalinga darbe keliamy problemy sprendimui 

ir kiek randama duomeny didZiajame ,,Lietuviy kalbos zodyne“ ir jo kartotekoje. 

IS Sio Zodyno ir jo kartotekos yra i8rinkti ir 92 darbe nagrinéjami lietuviy kalbos 

uo vokalizmo jo-kamieniai veiksmazZodZiai, 0 taip pat imta ir daugelis kity duomenu. 

Kai kurie Gia nagrinéjamy klausimy yra formuluojami ir keliami pirma karta. 

Todél tuo tarpu dar negalima duoti j juos visus iSsamaus atsakymo: dél didelio nag- 

rinéjamyju reiSkiniy komplikuotumo ir ju mazZo iStyrimo atskiri teiginiai ne visada 

yra pakankamai pagrindZiami, ir antrojoje darbo dalyje pateikiamos pastabos apie 

nagrinéjamojo veiksmaZodziy tipo formavimasi ir raida yra hipotetinés. 

oe
s



  
Pirmoji dalis 

jo-KAMIENIU VEIKSMAZODZIU uo SAKNIES VOKALIZMO TIPO 
LEKSINE SUDETIS, LEKSEMU GEOGRAFINIS PAPLITIMAS 
IR JU ETIMOLOGINE ANALIZE 

Leksiniu atZvilgiu gausus lietuviy kalbos veiksmazZodziy /o kamienas turi nema- 

Za grupe veiksmaZodZiy su bidingu uo Saknies vokalizmu. Tokiu bidu 8is tipas yra 

prieSpastatytas kitoms Sio kamieno veiksmazodziy grupéms, turintioms ie, ei, au, 

kalizmo jo-kamieniai veiksmazodZiai pasizymi dar tuo, kad Saknies pradZioje jie turi 

tokius priebalsius arba priebalsiy junginius: ++(plg. dosti, uosti, uozti) j-, I-, I’-, r-, 

r-, m-,n-,n'-, k-, k’-, t-, p-, d-, 8-, 8’, Z-, 5-, S-, Z-, &-, d2’-, kl-, pl-, pl’-, kr-, tr-, br-, 

dr-, dr’-, sk-, st-, 5t-, sl-, sl’-, SI’-, sr-, sr’-, zr’- it skr-, str-. Saknies galo priebalsiai 

paprastai yra -k-, -g- (34 veiksmazodZiai), -p-, -b- (27 veiksmazZodZiai), -3-, -2- (17 

veiksmazodziy), -d- (6 veiksmazZodZiai), -s- (3 veiksmazodZiai) ir -sk- (1 veiksmaZodis). 

Be to, 4 veiksmaZodziy grupé turi formantus -st- ir -St-. Vadinasi, uo vokalizmo io- 

kamieniy veiksmazodZiy Saknies struktiira yra tokia: (C)C(C)uo(C)C- (C=priebal- 

sis). Tokia pat Saknies struktira turi ir latviy kalbos to tipo veiksmazodiZiai (apie 

nagrinéjamuju veiksmazodziy turinio plang Zr. 8io darbo antrojoje dalyje). 

Leksemos su Saknies galo -k-, -g- 

druékti, driudkti, drudgti 

drudkia, drudké, drudkti ,,lynoti, dulkti* LKZ IL 767 vartojamas pietvakariy 

aukStaitiy tarmése (DaukSiai, Liudvinavas, Raudondvaris, Rudamina). Siame tar- 

miy ruoze dar vartojami uo Saknies vokalizma turintys druokénti ,,lynoti, dulkti* 

(Bartninkai, Rudamina, Seinai), drudkena ,,smulkus lietus, purk3lys“ (Bartninkai) 

ir druokljs ,,trampas smulkus lietus, purkSna, dulksna“ (Dauk8iai, Gudeliai) ib. 

766 —7. IS Leipalingio ir Simno jau turime leksema su Saknies galo -g-: drudgti (praes. 

-ia) ,,varvéti, driektis“. 

Siame lietuyiy kalbos plote sutinkamos ir 0 Saknies vokalizmo leksemos: drog- 

nia ,,dargana, dranga“ (Leipalingis, Seinai, SventeZeris), drdgné ,,dargana, dranga; 

puga“ (Kabeliai, Leipalingis, Rudamina) LKZ II 741. 

é vokalizmo leksemos vartojamos jau visame lietuviy kalbos plote: drékti 

(praes. -ia) ,,lynoti, snigti* LKZ Il 684, drégti (praes. -ia) ,,drékinti, Slapinti“ Palisé, 

drékti (praes. -sta) ,,darytis drégnam“ ib. 683, drégti (praes. -sta) ,,t. p.“ ib. 678, 

dréka ,,drégmé“ ib. 680, drékis ,,drégnas“, drékva ,,drégmé; lietingas oras, dargana“ 

ib. 684, drégnas, drégnas ib. 677, drégnis ,,kiek Slapias, padrékes“ ib. 678. Sios lie- 

tuviy kalbos leksemos turi atitikmeny latviy kalboje: drégs ,,Tauwetter, Schlac- 

kenwetter“ ME I 498, drégns, drégns ,,feucht“, drégzns ,,feucht, nass“ (tur bit, su 

-$n->-zn- po -g-), drézns ,,feucht“ ib. 498 (su tarp z ir n iSkritusiu g) ir su e Saknies 

vokalizmu dregns ,,feucht“ ME I 496, ,,feucht, wasserig“ EH I 332. 

Tai, kad jos vartojamos visame lietuviy kalbos plote ir turi atitikmeny latviy 

kalboje (plg. forma ir reikSme identiSkus liet. drégnas, drégnas, lat. drégns, drégns), 
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leid%ia é vokalizmo leksemas laikyti senesnémis negu uo ir o vokalizmo leksemos, 

kurios vartojamos siaurai (pietinése lietuviy tarmése) ir neturi atitikmeny latviy 

kalboje. @ vokalizmo leksemy pirmumas matyti ir i8 to, kad, pvz., veiksmazodis 

drékti, be ,,lynoti, snigti“, turi ir kity turinio segmenty: drékti (praes. -ia) ,,tarsyti, 

skleisti*, drékti (praes. drékia) ,,gadinti, darkyti, dergti, terSti“ LKZ II 683-4, dél 

Siy turinio segmenty koegzistencijos plg. lat. dreikis ,,schmutziges Wetter, besonders 

ein Gemisch von Regen und Schnee“: liet. dreikti ,,draikyti, driokti*; dérgti ,,snigti 

su lietumi, darganoti; terSti, biauroti; naikinti, gadinti etc.“; draikénti ,,pamazu 

draikyti, kedenti, tarSyti; lynoti, snyguriuoti“; dréngti (drefigti) , neSiojant plésti, 

draskyti, gadinti; briZinti, trinti etc.“, drénkti ,,ter8ti*: drefigti .,Slapdraba lyti, snig- 

ti, darganoti“. 

Gla vokalizmo leksemos yra: dridkti (praes. -ia) ,,draskyti, plésti, lauzyti, min- 

diioti, trypti« LKZ II 723, dridkoti,,t. p.“ ib. 721, drogéti ,,dréksti, braukti* ib. 741, 

lat. drakét ,,ausgelassen (unartig) sein“, drakat ,,daudz un prastu ést“ EH 1 331, liet. 

drakoti. (praes. -oja) ,,minti, niokoti, gadinti; (refl.) siausti, Sélti* LKZ II 632, lat. 

drakét ,,ausgelassen (unartig) sein“ EH Jj 329, -ties ,,toben, tanzen“ ME I 489, 

liet. dragoti (dragéti) ,,be tvarkos ka daryti, gadinti, naikinti, draskyti; (refl.) triuks- 

mauti, jodytis, dauzytis“ LKZ II 625, lat. dragdt (praes. -dju), draguét ,,schmettern, 

_schlagen; zerren, reissen, erschiittern, zerbrechen, versttimmeln, beschadigen“ 

ME I 488, ,,beunruhigen“ EH I 329. IS germany kalby Gia galéty priklausyti got. 

dragan ,,pridéti, uzkrauti“, s. vok. aukSt. tragan ,,nesti, gabenti“, s. angl. dragan 

(praet. droh) ,,vilkti, traukti, tempti“, plg. rus. Apora ,,(vezimo) pertraukas, perlai- 

dinys, autys“ (8 *dhragh-). 

Pastarosios d/a vokalizma turintios leksemos, plg. dridkti (su -k-<-g- prieS 

tenues), dregéti, drakdt (su -k-<-g-), dragdt etc., rodos, irgi patvirtina, kad, Siaip 

ar taip, drégti (praes. -ia) ,,drékinti, Slapinti“, drékti (praes. -ia ir drékia) ,,lynoti, 

snigti; tar8yti, skleisti; gadinti, darkyti, dergti, tersti yra pirminiai. Opozicijos in- 

tranzityvumas — tranzityvumas pirmasis narys rei8kiamas ne tik tia paminétu drék- 

ti (praes. -ia) ,,lynoti, snigti, bet ir sta-kamieniais veiksmaZodZiais: drékti (-sta), 

drégti (-sta). Matyt, sememos ,,gadinti, darkyti, dergti, tersti* intranzityviné alosema 

ir bus ,,lynoti, snigti. VeiksmaZodzio *drég- ,,lynoti, snigti resp. drékinti, Slapinti“ 

pamatu galéjo susidaryti vardaZodziai drégs ,,Tauwetter, Schlackenwetter“, dréka 

,drégmé“, drékvd ,,drégmé; lietingas oras, dargana“, drékis ,,drégnas“ (su -k-< 

-g-, gautu i8 veiksmaZodiniy formy, kuriose Saknies galo -g- atsidtiré prieS tenues) 

ir veiksmazodiniai bidvardziai drégnas, drégnas, drégns, drégns bei dregns. Veiks- 

mazodizio *drég- ,,lynoti, snigti resp. drékinti, Slapinti“ pamatu galéjo biti generuo- 

jami ir wo Saknies vokalizma turintys veiksmaZodZiai: drudkti ,,lynoti, dulkti“, druo- 

kénti ,,lynoti, dulkti* (su -k-<-g- prie tenues), drudgti ,,varveti, driektis“. Kadangi 

pastaruju veiksmazZodziy turinio planas leksiSkai niekuo nesiskiria nuo *drég- Sak- 

nies veiksmaZodjiu turinio plano, drudkti, druégti, matyt, rei8kia aspektinius santy- 

kius: ir i¥ tikruju, ju manifestuojamas reikSmes ,,lynoti, dulkti; varvéti, driektis“ 

galima suvokti kaip frekventatyvines-duratyvines. 

Tatiau, kad drudkti, drudgti buvo sukurti Saknies *drég- pamatu, néra vi- 

sai tikras dalykas, nes Sios leksemos genetinj ry§i gali turéti ir su au/u vokalizmo 

leksemomis.



driudkti (praes. -ia) ,,varvéti, driektis; lynoti, dulkti* (Miroslavas, Simnas, Udri- 
ja) LKZ II 730 vartojimo plotas tibojasi su drudkti paplitimo arealu (DaukSiai, Liud- 
vinavas, Rudamina). Vadinasi, Sia galéty biti tas pats drudkti, tik turintis sumink’- 
téjusj r. Tatiau driudkti (praes. -ia) ,,smarkiai eiti, bégti; lakstyti (Gelvonai, Jizin- 
tai, Kiaukliai, Pabaiskas) LKZ II 30 ir turinio planu, ir vartojimo arealu suartéja 
su driaikti (praes. -ia) ,,tesiantis tekéti seiléms arba kitam skystiui, driektis; eiti, 
vaziuoti Slapiu keliu“ (Kamajai) LKZ II 694. Nykstamojo laipsnio leksemos galéty 
bati: dritkinéti ,,lakioti, skraidzioti* (Vabalninkas), driakdoti ,»paSokomis eiti, bég- 
ti, liuokséti, Sokinéti, Sokuoti; palengva eiti (AntaSava, Karsaki8kis, Kupiskis, 
Salos, SkapiSkis), driiikoti ,,prastai ka daryti* (SuvainiSkis, Ziobiskis), drittkséti 
(praes. dritiksi) ,,pa8okomis eiti, bégti, liuokséti, Sokinéti, Sokuoti; tampyti, trik- 
Gioti etc.“, driiigas (be kirtio) ,,kas aukStas, sulinkes, nevikrus“ LKZ II 727—9. 

Pastaryuju leksemy turinio segmentai (plg. dar su-driakséti ,,sutraktioti, suvir- 
péti (visu kinu)“) visai priartéja prie ,,drebéti, virpéti, Salti“ reiSkiandiy leksemu: liet. 
drug¥s ,,drebulys, Saléio krétimas sergant; peteliSké, plaStaké etc.“ LKZ II 752, lat. 
drudzis ,,das Fieber“, drudzi ,,gefliigelte Motten“, drudzindt ,,wiehern (nach Futter)“ 
METI 502 (i8 ,,sich schiitteln“), dritdzét ,,sastingt, sasalt, erstarren vor Kalte; frierend 
zittern“ ib. 506, nuo-drigt ,,durchfrieren* ME II 777, sa-driigt ,,erstarren (vor Kal- 
te)“ ME III 614, drigtiés ,,erschrecken; nachlassen‘‘ ME I 337. »,Drebéjimas, kraty- I 
masis“, véliau ir ,,.nuo Saléio bei i§ baimés“, gali biti atsirade i8 , trypinéti, liuoksé- 
ti, Sokinéti, triktioti, paSokomis eiti, bégti“, plg., pvz., lat. drebindt ,,zittern machen, 
zum Zittern bringen, schiitteln; zittern; in kKleinem Trab laufen‘; tricindt ,,erzit- 
tern machen, erschiittern“: ,,betreten, abtreten“; serb.-chorv. d?mati »purtinti, kraa 
tyti“: s. ind. drdmati ,,jis béga“. 

IS santykio tarp liet. drebéti ,,biti apimtam daZno kretiantio judesio (dél Sal- 
Gio, baimés ir t. t.), virpéti, tirtéti; bijoti, baimintis etc.“: drébti »Snigti (Slapiu snie- 
gu) etc.“: dribti,, kristi (kokiai tirStai masei); smarkiai lietis, tekéti; virsti, gridti, pulti; 
Slapiai, smarkiai snigti; smukti, leistis Zemyn etc.“ matyti, kad nagrinéjamajai Sakniai 
priklauso ne tik driadkti ,,tesiantis tekéti seiléms ar kitam skystiui ete. “, driudkti ,,var- 
véti, driektis; lynoti, dulkti“, drudkti ,,lynoti, dulkti*, druégti ,,varvéti, driektis“, 
bet ir lat. drugt ,,sich mindern, zusammensinken“ ME I 503, liet. driignas, drugnus 
(be kiréio) ,,drungnas“. 

Turinio segmentai ,,erstarren vor Kilte, frieren, frierend zittern ir kt. “| be rais- 
kos plano segmenty drug-, drig-, latviy kalboje dar manifestuojami ir raiSkos plano 
segmenty be formanto -g-, plg. driivét ,,vor Kalte erstarren“, dravs ,,erstarrt vor 
Kalte“ ME I 507, sa-drit, -tiés ,,erschrecken“ ME III 614, druvétiés erschrecken, 
sich fiirchten“, druvas ,,der Furcht, Angst, der Schrecken“, druvis ,,der Schauder“ 
MET 505—6. Su Siomis leksemomis toliau siejasi lat. dravét »drohen“, dravet? ,,be- 
tufen, schelten, bedrohen“, drava ,,die Riige, Bedrohung* ME I 493—4, liet. drova 
»nhedrasumas, géda“, drovéti (praes. drdvi) ,,nedrjsti, gédytis“ LKZ Il 743 ir, matyt, 
pr. druwit ,,glauben“, druwis ,,Glaube“. 

Semantiné raida tia yra éjusi tokia kryptimi: ,,tiketi“, »hedristi, gédytis“<,,bi- 
joti“ (,,barti, grasinti, gramoti“ yra kauzatyviné alosema: ,,daryti, kad bijoty“)<— 
»drebéti, virpéti (i$ baimés, religinio susijaudinimo, Salcio)“. O kad pastaroji semema 
gali biti kilusi i ,,trypinéti, liuokséti, Sokinéti, trikdioti, pasokomis eiti, bégti“, jau 
buvo kalbéta (Zr. auk8tiau). Kad turinio segmentai »trypinéti, Sokinéti...bégti* ga- 
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li biti giminingi, matyti, pavyzdZiui, iS isl. hlaupa ,,bégti, bégioti, lakstyti; Sokti, 

Sokinéti“: angl. /eap ,,Sokti, Sokinéti*. 

Rekonstravus tokiq eventualiai prading semema ir turint galvoje tai, kad ka 

tik suminétosios leksemos, randamos visose trijose balty kalbose, gali biti tikrai 

archaiskos, balty Sakni drav-/drdv, druy/driiv- galima identifikuoti su s. ind. drdva- 

ti ,,jis béga; teka“, av. drdvaya- ,,bégti“ (plg. dar baltiSkus upévardzius Drév-erna, 

Dritv-etas, pt. Drawe). 

Vadinasi, pirmine Saknj *dreu- ,,trypinéti, liuokséti, Sokinéti, trik¢ioti, paSo- 

komis eiti, bégti* balty kalby dirvoje ple¢iant formantais -k/g-, buvo kuriamos nau- 

jos leksemos: driaiikti, driiikuoti, drigtiés, sa-drigt, drugt, drugnas ir kt. Tokiu bi- 

du susikitrusi Saknis driauk/g-, driuk/g- galéjo pasitarnauti pamatu uo vokalizmo 

leksemoms atsirasti. 

duékti, dudgti 

duékia, duéké, duékti ,,numanyti koki darba padaryti“ LKZ IP 612, ,,suprasti* 

LKZ Il? 868, dudgti (praes. -ia) ,. numanyti“ [SlauzZas uo 8aknies vokalizmas randa- 

mas dar ir vardaZodzZiuose: dudkas ,,kvai8a, pusgalvis“ (Ignalina, Linkmenys, Tau- 

ragnai), duokélé ,,t. p.* (K. Naumiestis), dudgas ,,protas, nuovoka; menko proto 

%mogus“ (Kuktiskés, Linkmenys, Subatius, VidiSkés), duoga (be kircio) ,,menko 

proto Zmogus“ (Kiaukliai, PanevéZys), dudgis (Daugéliskis), dudgius ,,menko 

proto Zmogus“ (Daugéliskis, Vidi8kés), Zr. LKZ I? 867. Sie vardazZodiiai, kaip ma- 

tyti, koncentruojasi ryty aukStaitiy tarmése (bet plg. dudgti ir duokélé). Todél, nors 

metrika ir neduota, greitiausiai panaSiai lokalizuotinas ir duédkti. 

o vokalizma galéty turéti artimos reikSmés dokti (praes. -ia; be kirtio) ,,supras- 

ti, permanyti“ LKZ II? 605 (apie savo dokid ,,freiwillig“ 8aknies vokalizma Zr. Zemiau). 

Tiesa, dokti Saknies vokalizmo kokybé néra ai8ki, nes jis teZinomas i8 A. Lalio lie- 

tuviy—angly kalby Zodyno, kur pateiktas be metrikos. Tatiau Saknies vokalizma 

esant o dia vis délto rodyty doks6ti (praes.dékso) ,,be reikalo kur biti, vépsoti, smakso- 

ti* (Bartninkai, GiZai, RumSi8kés) LKZ II 605 (del turinio segmenty rySio plg. diik- 

séti ,,nieko neveikiant biti, zauksoti, riogsoti etc.; dingséti*) ir, gal bit, lat. dagd 

(loc. sing.) ,,zum Nutzen od. Vorteil“ frazéje (dial.) zyrgam sins nait duogd ,,...be- 

kommt nicht wohl“ ME I 461, EH I 318 (suaugSzemnieky tarmei bidingu @>wo). 

Teksto fragmenty savo dokia ,,freiwillig, i geros valios* R II 149, M II 196 ir 

savo déka ,,savo valia, nepraSomas, savaime“ LKZ II 386 identi8ka semantiné- 

gramatiné struktira leidzia nagrinéjamajai Sakniai skirti ir liet. déka, déka ,,dékoji- 

mas, padéka; maloné“, dékas ,,dékojimas, padéka“ LKZ II 386—7, juoba kad ju 

atitikmenj randame ir latviy kalboje, plg. lat. déka ,,freier Wille; das Naturell, die 

Charaktereigentiimlichkeit* ME I 46; su lat. savad d@kd frazéje dzivuojas pats sava 

deka plg. liet. savo déka. 

Ankstiau pateikta déka, déka, dékas, déka etimologija' dabar reikéty kiek pako- 

reguoti. Mat, negalima neatsiZvelgti i tokius latviu kalbos é vokalizmo vardaZodzius 

kaip déka® ,,das Ungliick, Malheur; das Abenteuer“, d@ka ,,eine durcheinanderge- 

worfene Menge, ein Wirrwarr von Gegenstinden, verwirrte Verhiltnisse“, dékas 

,,Geriicht, Gerede; unglaubliche Geschichten, Unsinn, Marchen“ ME I 462. Ju 

1 Aut., LKK, XII, 1970, p. 180-1. 
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turinio segmentai, kaip matyti, yra labai skirtingi, bet jy gimininguma galima su- 

vokti platesniame kontekste. 

18 vokalizma lat. 4, liet. o turintiy leksemy paminétinos: lat. daks ,,der Possen- 

reisser; ein Alter, der Unsinn erzahlt“ ME I 446—7, ddcitiés* (praes. -kuds) ,,sich 

narrisch, sonderbar gebirden, anders als andere tun“ EH I 311, dakjudtiés ,,Possen 

treiben, sich narrisch stellen“ ib., liet. ddkotis (praes. -oja-si) ,,vargintis, kamuotis“ 

(Pabirzé), ddkanoti ,,draikyti, draskyti“ (Zelva), doknyti (praes. -ija) ,,varginti“, 

dékmoti ,,glamzyti, tasyti, musti* (Lelitinai, Vajasi8kis), Zr. LKZ II 605. 

Turinio segmentai, kuriuos turi kq tik suminétos @ vokalizmo leksemos, pasikar- 

toja ir a vokalizmo leksemose, plg. lat. dakatiés ,,unruhig hin und her treten“ EH I 

303, dakalétiés ,,streiten, zigeunerisch sprechen“ ME II 433, ,,unartig sein“ EH 

I 303, dakarét ,,betteln (namentlich von Zigeunern); tanzen wie Zigeuner; tasten, 

suchen“ ME II 433, ,,Tee oder etwas anderes hérbar (um)riihren“ EH I 303, dakndt 

,treten, kneten“ ME II 433, liet. dakyzi (praes. -ija, -yja) ,,draikyti, draskyti“, dako- 

tis (be kiréio) ,,vargintis“, dakalioti ,,draikyti, draskyti“, dakanoti ,,draikyti, draskyti; 

Sélti; tasyti varginant“, dakdnyti ,,draikyti, draskyti; varyti, gristi“, daknyti (praes. 

-ija, -yja) ,,draskyti*, daknioti ,,draikyti, draskyti“. 

Lietuviy ir latviu kalby a, a ir é vokalizmy leksemy turinio segmenty giminin- 

guma reikia ne tiek jrodyti, kick paai8kinti, nes jie gana artimi. Su lat. dékas turinio 

planu galima palyginti segmentus ,,ein Alter, der Unsinn erzahlt“, toliau ,,zigeune- 

risch sprechen“ ir ,,Possen treiben“. Pastarasis turinio segmentas, matyt, neatskir- 

tinas nuo ,,sich narrisch stellen, sich narrisch, sonderbar gebarben, unartig sein, 

Sélti, dikti, draskytis“, kurie savo ruoZtu gali biti kile i8 ,,plé8yti, draskyti, draiky- 

ti“. Turinio segmentai ,,das Ungliick, Malheur“, kuriuos turi déka®, suvoktini kaip 

» Vargas, béda“, ple. neldimé ,,béda, vargas, nedalia“, o ,,varginti, kankinti, kamuoti“ 

dominuoja @ ir a vokalizmy turinio planuose. ddkanoti ,,tasyti varginant“ ir pri- 

-dakanoti ,,privarginti dakanojant“ rodo, kad ,,varginti, kankinti, kamuoti“, i8 vie- 

nos pusés, interpretuotini kaip ,,plé8yti, draskyti, draikyti“. IS kitos pusés, ,,vargin- 

ti, kankinti, kamuoti* gali biti kile ir tiesiog i8 ,,liesti“, plg. lat. dakarét ,,tasten, 

suchen“, o dél turinio segmenty rySio plg. liet. pri-liésti ,,prispausti, varginti, kamuo- 

ti. Segmentais ,,(um)riihren, draikyti, tasyti, velti* (plg. lat. dakarét ir liet. suda- 

kanoti ,,sutasyti, suvelti etc.) nesunkiai galima paaiSkinti ir lat. déka turinio plana. 

Vadinasi, latviy kalbos @ vokalizmo leksemos déka®, deka ir dékas semantiSkai paly- 

ginti lengvai susiejamos su @ ir a vokalizmy leksemomis. 

I§ eventualiai pirminés sememos ,,liesti, imti, Giuopti“ (plg. lat. dakarét ,,tasten, 

suchen“) galéjo i8riedéti ne tik, kaip minéta, ,,varginti, kankinti, kamuoti“, bet ir, 

matyt, ,,draikyti, tasyti, velti; draskyti, plé8yti, plé8ti, rauti“ (placiau Zr. s. v. rudsti). 

Tokiu atveju balty Sakni *dég- (su -k- prie§ tenues), pripaZinus pirmine jos reik8me 

»liesti, imti, Ciuopti“, galima tapatinti su got. 1ékan ,,liesti‘‘, s. skand. taka ,,im- 

ti, toch. B tek- ,,liesti*. IS sememos ,,imti, liesti, Ciuopti* gali biti kile ,,atsiminti, 

prisiminti, susigriebti, susizgribti; manyti, galvoti, suprasti“, plg. lat. keft ,,greifen“: 

apkeft ,,begreifen, verstehen, inne werden“, -tiés ,,inne werden, etw. im Geiste er- 

fassen, sich besinnen, begreifen“, atkeftiés ,,inne werden, verfallen, sich erinnern“?; 

lot. capié ,,imu, griebiu“: ,,apimu protu, suprantu, suvokiu“. Dékingumas, déko- 

1 Platiau Zr. B. Jé gers, KZ, 80, 1966, p. 42 tt. 
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jimas ir suvokiami kaip ,,das in gedenkender Gesinnung sich 4uBernde Gefiihl*. 

Nagrinéjamojoje Saknyje turinio segmentus manyti ete.“ turi dokti, dudkti, dudgti, 

duégas etc., 0 ,,dékojimas, dékingumas, maloné“ — déka, déka, dékas, déka. 

Igeity, kad vo yokalizmo leksemos yra kilusios i8 Saknj *dég- ,,imti, liesti, Ciuopti~ 

turinéiy leksemy. Tatiau, kad tai bitu tikrai buve, negalime pasakyti. Mat, artimu 

turinio segmenty randame ir u yokalizmo leksemose, plg. savo daku, diukiu eiti 

,savo galva gyventi* LKZ II 803, 805 (plg. savo dokid, t. y. duokia, ,,freiwillig, 

iS geros valios“), dukscia (be kiréio) ,,nuomoné, nuoZitira“ LKZ II 810, is-dugis 

,gudrus, apsukrus, samojingas“ LKZ IV 175, lat. pa-dagt ,,Zeit haben, vermé6- 

gen, konnen“ ME III 20. Be to, duékti, dudgti nereikéty nagrinéjant atsieti nuo 

duékti (praes. -ia) ,,lyginti, obliuoti* (Bartninkai) ir, gal bit, diokoti ,,musti“ 

(Kuktiskés) LKZ II 868. Nors ir pastebima tendencija abstraktesniems turinio seg- 

mentams kilti if konkretesniy, bet vienu kitu atveju, matyt, galimas ir atvirkS¢ias 

semantinis procesas — konkretiis segmentai atsiranda i8 abstraktiy. Turinio seg- 

mentas ,,lyginti, obliuoti (lentas)“ ¢ia gali biti atsirades i8 ,,suprasti, numanyti“, 

t. y., kaip randame J. Baltikonio redakcijoje, ,.numanyti koki darba padaryti“; 

plg. lot. putd ,,galvoju, svarstau, apmastau“: putd ,,apipiaustau, genéju (medzius)“. 

Antrinis, matyt, yra ir turinio segmentas ,,muSti“, plg. dvokteléti ,,kiek dvokti, 

pisteléti; dingteléti; trinkteléti, sugerti* (apie Siy turinio segmenty ry8i Zr. Zemiau). 

Kokie gali biti tolimesni leksemy dudkti, dudgti, diokoti giminaitiai, pasako 

raiSkos plano segmentus duok-, duog- turin¢ios leksemos, semantiniu atzvilgiu be- 

tarpi8kai susijusios su va ir vo vokalizmo leksemomis, plg. duédkas ,,kvaiSa, pusgal- 

vis“, dudgas ,,protas, nuovoka; menko proto zmogus“ LKZ Il 867: dvakas ,,oras, kva- 

pas; atsikvépimas; kvaiSa, pusgalvis; apykvailis“ ib. 933—4, dvdkas ,,sunkus, blogas 

kvapas, smarvé; apykvailis Zmogus, Ziopla“ ib. 992; duokinéti ,,dvakinéti, duoginéti 

dvaklinéti“, duoginéti ,,dvakinéti* ib. 867 :dvakinéti ,Vaik8tinéti (apie dvaka), 

plavinéti“ ib. 934, dvokinéti ,,citi be tikslo, lyg apkvaisusiam, Zioplinti“ ib. 992; duok- 

linéti ,,dvaklinéti“, duoglinéti ,,t. p.“ ib. 867 :dvaklinéti  dvakinéti* ib. 934, dvokli- 

néti ,,eiti be tikslo, lyg apkvai8usiam, Zioplinti“ ib. 993, Visu Siu leksemy bendra 

kilme rodo ir rai’kos bei turinio artimumas, ir geografinis momentas: visos jos var- 

tojamos rytinése aukStaitiy tarmése. Vadinasi, pamatinémis leksemomis laikytinos 

liet. dvéktis ((praes. -iasi) ,,kvéptis“ LKZ II 950, dvékti (praes. dvdkia, dvakia) 

smirdéti; gesti, piiti skleidziant smarve, smirsti; dvelkti (apie dvasiqa, kvapa, 

ugnj); plsti; svaigti, kvaisti“ ib. 995, lat. dvaka ,libler Geruch, schlechte Luft“ ME 

1 536, dvakuét ,,stinken“ EH I 301, dvaga ,,Russ, Kienruss; Birkenteer“ ME I 536, 

Dunst, schlechter Geruch; der Zugwind“ EH I 301, liet. diikti (praes. -sta) ,,eiti 

dujoms, kvéptis, vadétis, garuoti; labai pykti, nirSti; eiti i8 galvos, kvai8ti, trakti; 

Sélti, smarkauti, siausti, iSdykauti etc.“ LKZ II 813, lat. dakt (dicu) ,,ohne Sorgen 

sein; sich triiben‘* ME I 526, ap-dadzis, ap-dudzis ,,etwas bewolkt, tribe“ EH I 79, 

dukt ,,matt, abgemattet sein“ ME I 512, dugt ,,dunstig, tribe, finster, bése werden“, 

dugatiés ,,verderben, schimmeln (von Speisen)“ ib. 510 (plg. dar duga »schlechter 

Beigeschmack oder iibler Geruch von Speisen etc.“). 

Lat. dugt ,,dunstig, tribe werden...“ ir ypaé liet. duokna (be kirtio) ,,dujos“, 

diojai ,,pikai* LKZ II 868 rodo, kad ia nagrinéjamos uo, va, vo, ve ir Z/u Saknies 

vokalizmy leksemos toliau yra vienaSaknés su liet. duja ,,dulksmas, smulkus lietus, 

1 Aut., LKK, XII, 1970, p. 181. 
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migla, rikas; dujos; supuves, supendéjes, sudiiléjes daiktas; béginéjimas, ruosa; 

toks Sokis etc.“ LKZ II' 799, lat. dujs ,,schmutzig graubraun“ ME I 511, liet. daiti 

(praes. dija) ,,trauktis dujomis, migla; netekti nuovokos, kvai8ti; Sokti (Sokj)“, ,,smar- 

kiai bégti, dumti* LKZ II 799 (inf. daiti pro *dati pagal dija, dijo), liet. dziduti 
, bégti, greitai eiti* LKZ II 1016, lat. Zautiés ,,klettern; hoch steigen; tollen, ausge- 
lassen sein; laufen; fallen, stiirzen etc.“ ME IV 793 (plg. s. ind. dhuvdti ,,krato, 
kreéia, judina“, dhavate ,,béga, teka“, dhilydte ,,yra purtomas, kretiamas, jaudina- 
mas“, gr. duo ,,tiZiu, siautiu“, dé ,,bégu“, s. skand. djja ,,purtyti, kratyti*, alban. 
dg ,,apsvaiginu“, lot. suf-fid ,,rikau, smilkau‘, toch. A twe, B tweye ,,dulkés; 
migla, duja“), 

Pirminé Saknis *dheu-/*dhu- ir jos Schwebeablauto santyki turintis alomorfas 
*dhye- baltu kalby dirvoje buvo pletiama formantais -k-/-g-. Lietuviy kalboje kaip 
tik ir turime, i8 vienos pusés, leksemas daukinéti ,,dvakinéti, dvokinéti, dukinéti“, 
daukla ,,vépla, Zioplys, iSsiziojélis* (denominatyvai daiklinti ,,dvokinti, dausioti, 
véplinti“, dauklidti ,,Kliedéti, klejoti, svaitioti“), daukséti, dduksoti ,,dvokinti, dau- 
sinti, eiti, dausioti* LKZ II 327, i8 antros, dvéktis, dvakas, dvékti etc. Kurios lekse- 
mos, — au, vé/va/vo ar ii/u Saknies vokalizmo, — betarpi’kai pasitarnavo wo vokaliz- 
mo leksemoms atsirasti, néra pakankamai aiSku. Pakankamai aiSku tik tiek, kad uo 
vokalizmo leksemos, vartojamos tik lietuviy kalbos auk8taitiy tarmése ir neturinéios 
atitikmeny latviy kalboje, yra greitiausiai vélyvi naujadarai. Nustatant, kurios lekse- 
mos galéjo biti pamatas vo vokalizmo leksemoms atsirasti, reikia pirmiausia atsi- 
Zvelgti i ta galimybe, kad fonema uo fonetidkai gali atsirasti i8 va ir yo ypat pozicijoje 
po priebalsio, plg. liet. ap-wolus : ap-valits (: vélti), lat. uddétiés ,,verschalen“ : at-vadé- 
tiés’,,verschalen“, liet. uodétis ,,vadétis, silpnéti, dtkti*: vadétis ,,t. p.“ (Zr. s. v. uosti). 
Tokiu bidu gali biti atsiradusios ir kai kurios ¢ia nagrinéjamos uo vokalizmo lekse- 
mos, pvz., dudkas (:dvakas, dvékas), duokinéti (: dvakinéti), duoklinéti (: dvaklinéti). 
Bet toks wo vokalizmo leksemy kilmés aiSkinimas netinka dudgas, duoginéti (*dvag- 
neturime paliudyto!) ir juo labiau dudkti, dudgti (plg. jy turinio plana). Alomorfo 
dauk- leksemos irgi negaléjo generuoti uo vokalizmo leksemy, nes jos patios, siaurai 
vartojamos ir be atitikmeny latviy kalboje, veikiausiai yra vélyvy laiky padaras, Va- 
dinasi, belieka pripazinti, kad wo vokalizmo leksemy generatyvinis pamatas, matyt, 
buvo u/i vokalizmo leksemos, plg. dudkti, dudgti, dudgas : savo daku, dakit, i§-dugis, 
lat. pa-diigt, liet. diikti, lat. dakt. 

Ne visai aiSkus yra ir tas kelias, kuriuo turinio segmentai , numanyti koki darba 
padaryti, suprasti“, ,,vermégen, konnen“, ,,gudrus, apsukrus“, , nuomoné“ atsirado ig 
u/a@ vokalizmo leksemy manifestuojamy turinio segmentu, plg. liet. dikti, dvékti, 
lat. dugt, dugdtiés, dvaga. Tokie segmentai kaip ,,%élti, smarkauti, siausti, idykauti, 
siautéti; iZti, lakstytis; zylioti; smarkiai bégti, lékti* irei8kia galéjimo, galingumo, 
energijos idéja, plg. dar lat. duka ,,Kraft, Energie, Unternehmungslust“ EH I 340, 
kuris savo turiniu graZiai jsijungia j konteksta ir, vadinasi, vargu ar gali biti skoli- 
nys i slavy kalby (dél semantikos plg. liet. dvasid ,,.kvépavimas, atsikvépimas; i8- 
kvepiamas ir ikvepiamas oras; jéga; vidinis psichinis Zmogaus pasaulis, jo samoné, 
protavimas etc.“: dvaséti ,,kvéptis, vadétis“, dvésti (praes. dvésia) ,,gaiSti, stipti, 
kristi (apie gyvuli); kvépti etc.“, ,,.netekti smarkumo, vadétis“), dukatigs ,,dick, 
kraftig gebaut“ EH I 340, duksns ,,korpulent“ ME I 512, liet. duksas (be kir- 
Gio) ,,kiningas“, diksnas, duksnis ,,storas, apystoris, aptukes“, dixkslas »erdvus, 
palaidas, platus (apie drabuzj, apava)“, dukslis, dicksvas ,,erdvus, palaidas, pla- 
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tus (apie drabuZj, apava); storas, apystoris, aptukes* LKZ II 807—810, dugsus 

(be kirdio) LKZ II 798, daugsus (be kirtio) ,,daugus, gausus, apstus“ ib. 325, daugils 

, Kuris didelio kiekio, gausus, apstus, daZnas“ ib. 326, lat. dukam ,,ganz, vollstan- 

dig EH I 340, dudz ,,daudz“ ib. 339, daiidz, daiidzi ,,viel* ME I 443, ,,sehr“ EH I 

309, daiig ,,t. p.““ MEI 310, liet. daiig, daiigi, daiigia ,,dideliu kiekiu, apstiai, nemaza, 

gausu“ LKZ II 310, 314 (dél semantikos plg. liet. ma@g-ulas ,,daugus“ : magéti ,,ri- 

péti; norétis“, s. sl. mogq ,,galiu“, got. mag ,,galiu“; lot. omnis ,,kiekvienas, bet ku- 

ris; visoks; visas, i8tisas“ (i8 *op-nis) : ops, opis ,,jéga, galia“, opulens, -entis ,,stiprus, 

galingas, jtakingas“). Taigi iS turinio segmenty ,,galéti, pajégti, istengti, vermdgen, 

kénnen“, ,,galia, jéga, galéjimas“ ir galéjo isriedéti ,, nuomoné, nuoZiira™, ,,gudrus, 

apsukrus“, ,,suprasti, numanyti; numanyti kokj darbq padaryti“, o iS ju — ir ,,ly- 

ginti, obliuoti, déti lentas*. 

RySium su tuo reikia paZyméti ir tai, kad ,,suprasti, numanyti“ ir u/# bei vé/vo 

vokalizmy leksemy manifestuojami segmentai gali turéti ir kitokio pobiidZio ry%j: 

tos leksemos lietuviy ir latviy kalbose turi segmentus ,,gesti, pitti; verderben, schim- 

meln (von Speisen)“, kurie kazkokiu bidu, — reikia pripazinti, kad ty turinio seg- 

menty rySio ekstralingvistiné pusé lieka gana neai&ki (bet plg. s. v. giosti), —yra susije 

su ,,suprasti, suvokti, numanyti“, plg. gésti ,,irti, trikti; prastéti, pati“, ,,nuvok- 

ti, nutuokti, suprasti, nujausti; suZinoti“; nu-taikti ,,suprasti, suvokti“: takti ,,tarp- 

ti, augti; Susti, peléti, plékti; gesti, piti etc.“. 

Vadinasi, semantiniu atzvilgiu liet. dudkti, dudgti ir to paties Saknies vokaliz- 

mo vardazodZius dudkas, duégas su vienodu pamatu galima kildinti tiek i8 2 vokaliz- 

mo, tiek ir i8 u/@ resp. vé/va/va vokalizmy leksemy. Katrai galimybei atiduotina pir- 

menybé, leidZia nuspresti sisteminis poZiiris. 

judktis 

»tam tikrais veido judesiais reikSti linksmuma, dziaugsma, pasipiktinima...; juo- 

kauti, juokus krésti, nerimtai, juokaujant ka daryti; tyéiotis kuo; ka juoky objektu 

versti, niekinti“ LKZ IV 420 vartojamas visose lietuviy kalbos tarmése. Ta pati Sak- 

nies vokalizma turi ir o kamieno: vardazodZiai: |liet. judkas ,,pasitenkinimo, dziaugs- 

mo, linksmumo ir pan. rei8kimas, tam tikrais nutrikstamais garsais iSkvepiant ora; 

juokimasis; juokavimas, zaidimas, samojis; juokingas, nerimtas dalykas, labai 

lengvas darbas; iSdaiga; pajuokimas, patytia, paSiepimas; dziaugsmas“ LKZ 

IV 414—5, lat. judks ,,der Scherz, Spass, Possen“ ME II 126. 

Reikia pasakyti, kad judkas, judks kilmé neiSaiSkinta, nes esamos dvi hipote- 

zés, — skolinimasis i§ vok. Zem. jok ,,pokStas, juokas“ ir netgi i8 vokieciy studen- 

ty kalbos, plg. Jux (i8 Jokus), arba giminysté su lot. jocus ,,juokai, iSdaiga; Zaidimas, 

pramoga; juokinga daina“?, — yra silpnai pagristos. Turint galvoje nykstamojo 

laipsnio formas, plg. liet. su-jukti ,,susijuokti“, lat. jaks ,,juokas“ (Zr. Zemiau) ir ta 

fakta, kad judkas, judks vartojami visose lietuviy ir latviy tarmése, apie skolinima i8 

vokieciy tarmiy, juoba i§ vokietiy studenty Zargono, negali biti ir kalbos. Antro- 

ji hipotezé, nors ji ir atrodo patikimesné, nepaaiSkina liet. judkas, lat. judks ir lot. 

jocus Saknies vokalizmo skirtumo: kokie morfologiniai faktoriai salygojo ilgojo 

1 Lit. Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 197; J. Endzelins, ME, Il, p. 126. 
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balsio 6 atsiradima (vietoj trumpojo 0) okamieno vardazZodyje? Tiesa, Si trikuma 

baty galima paSalinti, nagrinéjamajai Sakniai priskyrus kito laipsnio Saknies vokalizma 

turintias leksemas, pvz., jékoti ,,barti, gédinti, iSjuokti* (Balninkai, Lyduokiai, Ze- 

maitkiemis) LKZ IV 338. Tadiau pastarasis Zodis, vartojamas visai siaurai, be atitik- 

meny latyiy kalboje, gali biti perdirbinys kokio nors senesnio} veiksmazodzio, 

atitinkan¢io Zem. ekitoti ,,varginti“, ekéti ,,akéciomis dirbti, purenti, lyginti dirva; 

barti, plisti, niekinti “ LKZ II 1114, plg. dar nu-ekéti ,,i8varginti“ ib. Vadinasi, mode- 

lio 6 konstatacijai Siuo atveju triksta duomeny. Turintios ,,juokas“ reikSme lek- 

semos su a Saknies vokalizmu balty kalbose taip pat nepaliudytos. Taigi, aiSkinant 

ilgojo Saknies balsio atsiradimg, modelio oo irgi leisti esant negalima. 

Istoriniams-derivaciniams judkas, judks rySiams iSaiSkinti svarbus tas fak- 

tas, kad lietuyiu ir latviy kalbose egzistuoja gana gausios nykstamajj Saknies voka- 

lizma turingios leksemos: liet. su-jakti ,,susijuokti* LKZ IV 376 (plg. susi-judkti), 

jukinti ,,daryti, kad kitas juoktys“ ib. 375 (plg. juékinti), jukdyti ,,daryti, kad juoktys“ 

ib. 374 (plg. pa-judkdyti), jukdinti (be kiréio) ,,daryti, kad juoktys“ ib. 374 (plg. 

judkdinti), jukis ,,kuris daznai juokiasi“ ib. 377 (plg. juokas), juknis ,,mégstantis 

juoktis“ ib. 375 (plg. juoknis), lat. jikudt ,,juokuoties (?)“, jiks ,,juoks“ EH I 569. 

Remiantis semantiniais santykiais tarp vok. Scherz ,,juokas, juokavimas“: vid. 

vok. aukSt. scherz ,,malonumas, pasilinksminimas, Zaidimas“: vid. vok. aukt. scharz, 

schurz ,,Sokimas; Suolis“; $ved. skratta ,,juoktis“: Sved. dial. skrata ,,skardenti; 

skambéti, aidéti“, dan. skrade ,,dardéti, dundéti; tar8kéti; smarkiai belsti“; lot. lado 

»zaisti, loSti; Sokti; Zaisti, juokauti, linksmintis; daryti ka nors juokais, Zaidziant; 

juoktis, tyGiotis“, galima’manyti, kad Gia priklauso ir tokios nykstamojo laipsnio voka- 

lizma turinéios leksemos kaip antai: lat. j#kuét ,,laut jubilieren“ ME II 122, jika 

der Larm; lautes Jubilieren, der Wirrwarr, Mischmasch, die Menge“ ME II 121, 

juksts® ,,das Jubeln, Jauchzen; der Larm“ ib. 122, jiikste® ,,der Trubel, Larm, Skan- 

dal“ ib. 122 (: jakstétiés? ,,jubilieren, larmen, tollen; auffahren, erschrecken“ ib.), 

jikla EH I 569, jikle, jukls ME I 121, jukle ,,der Wirrwarr, Mischmasch, das Chaos“ 

METI 116, juki ,,der Wirrwarr, die Verwirrung, Unordnung* EH I 566, jukls, jakls 

»Vverwirrt, chaotisch“ ME II 116, jukuris ,,cine bunte Reihe; ein alberner, konfuser 

Tanz“ ib. 117 (: jukurét ,,durcheinandermischen, eine bunte Reihe machen“, ,,al- 

bern, herumspringen“ ib. 117%). 

Saknis *juk-/*jak- galéty remtis ir onomatopéjine baze, plg. jukuét, jukindt 

, cin Kindfmit dem ,,juk“ aufheitern; tollen, lirmen“ ME II 116—7 (: juk ,,Interj. 

zur Erheiterung kleiner Kinder“ ib. 115), juksuét ,,kokettierend springen“ ib. 

116 (: juks! juk§ ,,Interjektion, von kokettierendem Springen gebraucht“ ib. 116). 

Taciau, antra vertus, neiSleistinas i§ akiy ir aiSkus Sios Saknies leksemy semantinis 

ry8ys su lat. jukt ,,auseinanderstieben, in Unordnung geraten, verwirrt, vermischt 

werden“ ME II 116, jaukt ,,mischen, mengen, wiihlen, verwirren, verwischen etc.“ 

ib. 98, liet. jixkti ,,mi8ti, krikti* LKZ IV 376, jaitkti (ir jdukti) ,,versti, kimSti be tvar- 

kos; jausti; déti kartu, mai8yti, jungti“ ib. 302, kurie savo ruoZtu gali biti su forman- 

tu -k- pasidaryti i§ Saknies, slypin¢cios veiksmaZodZiuose lat. jdut (praet. javu, javu) 

+ Specifiné reikSmé ir visas artimos reikSmés leksemy kontekstas neleidzia Sio veiksmazodzio 

laikyti pasiskolintu i§ vok. Zem, juckern ,,i8 malonumo triuk&mingai lakstyti etc.“, kaip mano 

J. Sehwers, Sprachlich-kulturhistorische Untersuchungen vornehmlich tiber den deutschen 

Einflu8 im Lettischen, Leipzig, 1936, p. 44. 
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,mischen, (Teig) einrithren“ ME II 104, liet. jduti (ir jaiti, praet. jové, jdvé) ,,rausti, 

versti, mai8yti, netvarka daryti, jaukti jovala* LKZ IV 322. 

GrjZtant prie liet. judktis, judkas, lat. judks etimologijos, reikia pazyméti, kadju 

genetinis rySys su,,das Jubeln, Jauchzen, der Larm; der Wirrwarr, Mischmasch“ rei3- 

kiantiomis leksemomis yra palyginti nesunkiai jrodomas paciy lietuviu ir latviy kalby 

duomenimis. Pirmiausia, abi reikSmiy grupés manifestuojamos vieno raiskos plano seg- 

mento, plg. ja#kuét ,,juokuoties (?)“, ,,lautjubilierien“. Toliau, kaip jau buvo pabréz- 

ta, ,,juoktis, juokas“ reikSme turin¢iy leksemy tarpe nemaza yra tokiu, kuriy Saknies 

vokalizmas priklauso wu eilei (Zr. aukS¢iau). Pagaliau svarbiausias faktas, kuris nepa- 

lieka abejoniy dél judktis, judkas, judks kilmés, yra tas, kad lat. jauktiés, be ,,sich mi- 

schen; sich vermischen, fleischlich sich vermischen; wiihlen, schniiffeln, stébern“, 

reiSkia ir ,,scherzen, tindeln“, plg. kad mate jaukdamas par nuomirusu izliekas ME 

II 98. 

Vadinasi, tick judktis, tiek ir juékas, judks greitiausiai ir priklauso Sakniai *juk- 

/*jouk- ,,mi8ti, jauktis resp. mai8yti, jaukti etc.“. 

Liet. judktis, kaip minéta, yra jo-kamienis, o latviy kalba Gia turi juocitiés ,,scher- 

zen, spassen, Possen treiben“ EH I 570, kuris, atrodo, yra kauzatyvas, plg. liet. jud- 

kinti ,,daryti, kad juoktysi“. Kauzatyvu galima laikyti ir liet. dial. juokti (praes. -ia). 

Kiti kauzatyvumui reikSti vartojami veiksmazZodZiai, plg. jixkinti, jukdyti, pa-judkdyti 

bei jukdinti, juékdinti, yra vélyvi naujadarai. 

~judgti 

Liet. su-judgia, -juogé, -judgti ,,susiorientuoti, suvokti“ (Gargzdai) LKZ IV 414 

latviy kalboje atliepia kauzatyvas juodzindt ,.wecken“ ME II 125, plg. dar juodzindt 

augsa ,,kund tun“. 

@ vokalizma turi: jokti (praes. -ia) ,,jausti; nuvokti* (Dusetos) LKZ IV 355, 

(Adutiskis) Biga RR I 444 (Adutiskyje o>uo), jokétis (praes. -éasi) ,,gaivintis, gy- 

ti, gautis, peikti“ ib. 354, plg. dar atsi-jokéti ,,atsigauti, atsipeikéti; atgauti samone; 

susiprasti, susigriebti, atsiminti“ (Dusetos, Kupi8kis, Obeliai, Papilys, Svédasai). 

Bidamos palyginti gausios, é Saknies vokalizma turin¢ios leksemos daro pir- 

mumo ispidj, plg. nu-jékti (praes, -ia) ,,Sick tick mokéti, iimanyti, suprasti, nuvok- 

ti; nujausti* (Dusetos, Tauragnai) LKZ IV 339, atsi-jékéti (praes. -éja) ,,atsipeikéti, 

atsijakéti, atsijokéti* (Daugailiai) ib. 338, turintias -k-<-g- prieS tenues. Leksemos 

su Saknies galo -g- tarmése vartojamos daug platiau: jégd ,,gzyvos bitybés fiziné 

ar psichiné galia ka veikti; nuovoka, supratimas, nuojéga; protas, iimanymas“ (Bir- 

Zai, Ilguva, JoniSkis, KupiSkis, Panemunis, PilviSkiai, Salamiestis), jégis (acc. sing. 

Jégy) .,prantus, sumanus, gabus, vikrus“ (Kavarskas, Lazdijai, Ziobiskis), jégnas 

(be kiréio) ,,stiprus, jégus“ (Pilviskiai), ir. LKZ IV 331—4. VeiksmaZodis jégti (praes. 

-ia) ,,turéti jégu, istengti, galéti* LKZ IV 333 vartojamas ryty aukStaitiy (Bagasla- 

viskis, Birzai, Dusetos, Kupi8kis, Salakas, Sudeikiai, Traupis, Zelva), piety auk’- 

taitiy (Alytus, Jurbarkas, Pilviskiai, Simnas, VadzZgirys) ir su jomis besiribojantiose 

piety Zemaiciy tarmése (ErZvilkas, Raseiniai, Tauragé). Kad jégti seniau buvo varto- 

jamas platiau ir Zemaitiuose, rodo tai, jog jis A. Ju8kos buvo uZragytas i§ Alsédziu 

(Zr. LKZ IV 334 s.v. pra-jégti). Spéjima, kad é Saknies vokalizma ir Saknies galo 

-g- turingios leksemos yra pirminés leksemy su Saknies vokalizmu wo, o atzvilgiu, 
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patvirtina jy tikslis atitikmenys latviy kalboje: jégt (praes. -dzu) ,,verstehen, be- 

greifen“, -tiés ,,verniinftig sein; sich bemiihen“ ME II 112, ,,sich miihen, plagen“ 

EH I 563, jégat ,,verstehen“, jéguét ,,beachten, aufpassen“ ME II 112, at-jédzindt ,,zur 

Besinnung bringen“ ME I 162, jéga ,,das Vermégen, physische Kraft; Vernunft, 

Verstand, Verstandnis; die Besinnung; die Ahnung“ ME II 111, jéga ,,ein Verstan- 

diger“ ib. 111. 

Pradedant A. Bezzenbergeriu (BB II 190), liet. jégd, lat. jéga vieningai lyginami 

su gr. 48y (dorietiy 78% ir &8%) ,,jaunysté; jaunystés jéga, gyvumas; am/Zius; jau- 

nimas“, kuriems J. Pokorny (IEW 503) atstato ide. prolyte *iég¥a ,,Kraft, Jugend- 

kraft‘. Sitoks lyginimas visai galimas, kadangi lyginamieji Zodziai semantiSkai ga- 

na artimi ir, be to, liet. jéga, lat. jéga turinio ir rai8kos plany identiSkumas garantuo- 

ja ju giliq senove. i 

Neneigiant eventualaus etimologinio balty jégd, jéga ir gr. #8 rySio, vis délto 

reikia paZyméti, kad latviy kalboje greta jégt ,,verstehen, begreifen“, -tiés ,,vernunftig 

sein; sich bemiihen; sich miihen, plagen“ turime ir jégtiés ,,zanken“ bei jéguotne 

»der Zank“ ME II 112. Kas yra semema ,,zanken“, matyti i8 lat. citas jédzds (,,uz- 

plijas“ {sich (mit Bitten und Drohungen) drangen auf]), /ai braucuot lidz EH 1 563 

s. v. jégt. Todél Gia toliau gali priklausyti jég/uédt ,,etwas lassig betreiben, unachtsam 

und ohne Erfolg etwas tun; miissig gehen“ ME II 112, o taip pat ir jegas ,, Zinke- 

reien, Zerwiirfnis‘‘ EH I 562, jega, jegums ,,die Menge, Masse“ ME II 109, ,, Verwir- 

tung, Wirrwarr, Chaos“ EH I 562. Lietuviy kalboje Sios Saknies galétu biti jégoti, 

jogoti ,,mai8yti, versti, jaugti* LKZ IV 352, su-jokoti (be kirtio) ,,sujaukti* ib. 354. 

Su vokalizmu a galéty biti lat. jagalétiés, jaglitiés ,,tollen, sich albern, gebirden“* ME 

IL 95, nito-jakudtiés ,,zur Geniige, zam Uberdruss albern, tollen, spielen“ ME II 791, 

jakarét ,,durcheinanderwiihlen, vermischen, in Unordnung bringen“ ME II 95, ja- 

kalétiés ,,sich herumtreiben“ EH I 557, liet. is-jakaroti ,,ismai8yti, iSvaik&tioti* LKZ 

IV 290. 

I8§ kity ide. kalby Cia gali priklausyti s. vok. aukSt. jagdn ,,varyti, vytis, gainioti, 

vaikyti; medZioti; skubéti“, s. ind. yahi-, yahvd- ,,nenurimstantis, puolantis, skuban- 

tis“, yaksati ,,jis verZiasi, skuba, stengiasi, sickia“ (ide. *jagh- , nachjagen, begehren“ 

Pokorny IEW 502). Todél Gia suminétos balty kalby leksemos, tame tarpe ir jégti 

» turéti jégu, istengti, galéti“, jégt ,,verstehen, begreifen“, -tiés ,,sich mtihen, plagen“, 

greiciau gali biti etimologiskai artimesnés Sioms germany ir senovés indy kalby lek- 

semoms, negu gt. Gy (ar Sis graiky Zodis negaléty irgi galy gale remtis ide. *jagh-?). 

I§ eventualiai pirminés reikSmés ,,stengtis, verZtis, lékti, skubéti; varyti, gainioti; 

dakti, siausti, Sélti; versti, jausti, maiSyti“ galéjo i8riedéti ir visi kiti jeg-, jag-, jég- 

leksemy turinio segmentai, tame tarpe ir ,,suprasti, suvokti“. Pastarieji segmentai 

bus atsirade per tarpinius segmentus ,,istengti, galéti, pajégti“ (apie ju ry8i Zr. s. v. 

duékti), plg. jégti ,,turéti jégu, istengti, galéti“: at-jégti ,nuvokti, suprasti“, pra- 

-jégti ,,suprasti, iSmanyti, nuvokti*. Dél turinio segmenty ,,stengtis, verZtis, lékti, 

skubéti; varyti, ginti, gainioti; dikti, siausti, Sélti; versti, jaukti, mai8yti* ir .,su- 

prasti, suvokti, numanyti* istorinio rySio dar galima palyginti liet. minti (praes. 

mina, ména) ,,trypti, mindyti; kojomis ar kokiu jrankiu minkyti, mai&yti (molj, dur- 

pes); eiti imtyniu, imtis, ristis, grumtis, kovoti etc.“: mifti (praes. ména, mina) ,,turéti 
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galvoje, atmintyje, nepamirSti; minéti; stengtis prisiminti; galvoti, tarti, many ti; su- 
prasti, iSmanyti etc.“ 

Siy balty, germany ir ypat senovés indy kalby leksemy semantinis panaSumas 

yra toks didelis, kad jy bendros kilmés tikimybé yra tikrai nemaza. Tokiu biidw pa- 

tvirtinamas ir vien i8 balty kalby duomeny jauciamas alomorfo *jeg-/*jég- pirmumas. 
Galima spéti, kad jo pamatu lietuviy kalboje buvo generuotos jog-, jok- leksemos. 
Segmentai ,,gautis, peikétis, gyti; atgautisamone etc.“, kuriuos manifestuoja jok-|jog- 
leksemos, galéjo kilti i8 ,,(imti) istengti, galéti*. Pirminiu alomorfu *jeg-/*jég- ali 
remtis ir juog- leksemos: antai lat. juodzindt ,,wecken“ (t. y. ,,zur Besinnung bringen“, 
plg. at-jédzindt ,,zur Besinnung bringen“ ME I 162) lengvai galima suvokti kaip 
Jégt kauzatyva. 

Tagiau reikia nurodyti ir galima juog- leksemy ry& su u eilés vokalizmo lekse- 
momis. Sememga ,,suvokti, orientuotis“ galima interpretuoti arba kaip ,,déti kartu, 
jungti“, plg. gr. ovvinue ,,sudéti; suprasti, suvokti“, arba kaip ,,prasti, junkti*, plg., 
Ppvz., prasti ,,gusti, junkti; suvokti, pagauti prasme“; pasi-kliduti ,,iprasti, ijunkti*: 
kliduti ,,suprasti“; lat. médzét ,,pflegen, gewohnt sein; mégen, kénnen“, mégt ,,vet- 
mégen, taugen“. Todél liet. -judgti galéty biti vienaSakné leksema su jatkti, jaiigti 
(praes. -ia) ,,déti kartu, maiSyti, jungti etc.“, jdugti ,,ri8ti prie jungo“, apsi-jaikti 
»apsiprasti“, lat. javicét ,,gewOhnen etc.“, o lat. juodzindt ,,wecken“ (t. y. ,,zur Besin- 
nung bringen“) — su jadzindt ,,(ein junges Pferd) ans An- und Ausspannen gewoéh- 
nen“. Liet. ~judgti ir jaiigti, jdugti siejima lengvina tai, kad Sios leksemos vartojamos 
Zemaitiy tarméje. 

Leksemos jaikti, jaiigti, jdugti, jaticét, jidzinat yra liet. jauti ,,rausti, versti, 
maiyti, netvarka daryti, jaukti jovala, lat. jdut ,,mischen, (T eig) einriihren“ (Zr, 
S. Vv. judktis ir juosti) vediniai. 

kludkti 

kludkia, kluéké, kluékti ,,pra8yti, melsti, kaulyti* LKZ VI 175 vartojamas Ze- 
maitiy tarmése (Alsédziai, Darbénai, Mosédis, Salantai, Veivirzénai). Kad kluékti 
toliau siejasi su w eilés Saknies vokalizmo leksemomis, aiSkiai rodo A. JuSkos ui 
ra8ytas teksto fragmentas: A¥ klakia (kluoku) riesuty LKZ VI 166 s. v. 1 kliikti. To- 
kiu atveju Siai Sakniai priklauso klikti (praes. -ia, -d) ,,prasyti, melsti* LKZ VI 166 
it klitkti (praes. -ia) ,,rékti, Saukti; maldauti, pragyti“ ib. 123 (dél reik&més dar plg. 
pasi-klitikti ,,pai$dykauti“). Jy siejima remia ir geografinis momentas: kiikti varto- 
jamas prie pat kludkti ploto (Skuodas, Upyna, UzZventis, Viduklé), 0 klifikti, nors ir 
toliau, bet irgi vakarinéje lietuviy kalbos arealo dalyje (GriSkabidis, Plok&tiai, Zvirgz- 
daiéiai). 

RaiSkos plano atiZvilgiu veiksmazodzZiui kluékti visai artimas yra kluoksnis (be 
kirtio) ,,klukSnis, gurkSnis“ LKZ VI 175. 

Tolesnius derivacinius nagrinégjamujy leksemy rySius iSaiSkinti padeda tai, kad 
semema ,,gerti (su garsu)“ pasirodo greta sememos »maldauti, praSyti* visais 
trimis atvejais, plg.: 

kluékti ,,maldauti, prasyti* : kluoksnis »gurkSnis*; 
kliikti -.- : klukti ,,gerti kluk&niais“; 
klitikti -y- : klitkti ,,gerti su garsu“. 

* Argumentacija Zr. B. Jégers, Baltische Etymologien, In honorem Endzelini, Chicago, 
1960, p. 64 tt. (,,denken, meinen“ per »bemerken, spiiren“ i8 ,,einer Spur nachfolgen (nachtreten)*). 
2 
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Tokia sememy koegzistencija identi8kuose raiskos plano segmentuose negali biti 

atsitiktiné. Kadangi, pavyzdziui, klivkti ,,gerti su garsu“ dar reiskia ir ,,tiurlenti“ 

(ér. LKZ VI 123) ir, be to, greta kliikti ,,pra8yti, melsti* turime ir klikti (praes. -id) 

,,citi, klampoti* frazéje Nezinau kelio, klakiu pakeliu LKZ VI 166, tai Sios leksemos 

galéty biti vienos kilmés su kluknoti , Kluk¥niais lakti, klukSnoti, klukéioti“, kluks- 

néti ,.t. p.“, klikstoti ,,klukSniais gerti, klukSnoti“, klaksnis, kliksnis ,,gurkSnis“ 

LKZ VI 165—6 bei kliukéti ,,kliukséti plakantis; su garsu bégti, tekéti; su garsu, 

kunkuliuojant virti; daug kalbéti, plepéti“ LKZ VI 122, klitkyti (praes. -ija) 

,,teliiskuoti“, klizkinti ,,daryti, kad kliukétu, méginti, ar kliuka; telitisknoti; kliuk- 

sint pilti, leisti; gerti kliuksint; smarkiai lyti; virti, marminti; vaziuoti per skysta 

purva“ ib. 120. 

Saknis kluk-/kliuk- gali biti antrinés kilmés: ji galéjo atsirasti onomatopéjiskai, 

plg. interjekcijas klikt ,,gurk8t; Ciuks“, kliukt, klitikt ,,trampam, staigiam kliuktelé- 

jimui reik8ti* LKZ VI 123, arba su priesaga -k- susiformuoti i8 Saknies, slypin¢ios 

lat. kjatt ,,gierig trinken“ ME II 239. 

Semema ,.melsti, praSyti, kaulyti“ Siuo atveju galima suvokti kaip ,,kikCiojant, 

verkSlenant, kliuksint pra8yti®, plg. dar kadkti ,,rékti klaikiu balsu, staugti; kaukimu 

Saukti, vilioti; verkti, raudoti; duoti kaukiama garsa; W2Zti, trinkséti...; (refl.) praSy- 

tis; klebénti ,,klabenti, bildenti; raginti, pragyti etc.“; klabénti ,,bildenti, klabinti; 

belsti; kalbinti, raginti, neduoti ramybés etc.“ zirzti , birbti, bimbti (apie vabzdZius) ; 

verkSlenti, biti nepatenkintam, bartis, ikyriai pra8yti*; zpzti zitzti; verkSlenti, ne- 

patenkintam biti, ikyriai praSyti“. 

Vadinasi, sememai ,,melsti, praSyti, kaulyti manifestuoti Siuo atveju vartoja- 

mos trys jo-kamienés formos: kluékti su uo Saknies vokalizmu ir klikti, klitikti su 

ii Saknies vokalizmu. Jy leksiné reikSmé, atrodo, yra ta pati. Dabar negalima pasaky- 

ti, juoba kad ir nagrinéjamosios leksemos yra onomatopéjinés kilmés, kokie kitokie 

turinio plano santykiai jomis galéjo buti reiSkiami. Vis délto tia pravartu prisimin- 

ti, kad semema ,,melsti, praSyti, kaulyti“ yra reiskiama -ijo- (plg. kaiilyti ,,prisispyrus, 

nuolat ko pragyti‘, kadzyti ,,ikyriai praSyti, kaulyti“) ir -a- kamieny (plg. prasyti) 

formomis. 

RySium su tuo pazymétina, kad nagrinéjamoji Saknis taip pat turi ijo-kamien¢ 

forma, tatiau su kitu turinio planu: klivokyti (praes. -ija) ,,lesti, kapoti“ (Gelvonai) 

LKZ VI 127. Kad &i leksema priklauso nagrinéjamajai Sakniai, matyti iS santykio 

tarp ta pati elementa kliuok- turincio kliuokséti (praes. klivioksi) ,,kalti, plakti, trinti“ 

LKZ VI 127 ir kliukséti (praes. kliiksi) ,,plakantis duoti garsa (apie skystius) ; telitis- 

kuotis; klepséti, kleptioti etc.“; plg. klivkyti (praes. -ija) ,,teliiskuoti“ (Karsaki8- 

kis) ib. 121. 

kitiokti 

kittokia, kitoké, kihokti ,,godziai valgyti“ LKZ V 917 A. JuSkos ir F. Sra- 

gio uZra’ytas i8 AlsédZiy. To paties A. Juskos uzfiksuota ir nykstamojo laipsnio 

¥aknies vokalizmo leksema kiikti (praesj -ia)] ,,daug, godziai valgyti* LKZ V 914. 

Taéiau reikia pasakyti, kad pastarojo veiksmaZodzio Saknies vokalizmas, kartu ir 

pats jo buvimas, néra visai aiSkus. Mat, jo vartojimo vieta nepaZyméta. Be to, jis varto- 

jamas tuose patiuose kontekstuose kaip ir kitiokti, plg. Ans kiukia, t. y. valgo skaniat 

ir Ans kitokia, t. y. valgo skaniai; Kiukte sukiukiame daug duonos ir Kitiokte sukitio- 
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kiame (suédame) daug duonos. Kontekstai rodo, kad tai gali biti vienas ir tas pats: 

veiksmazodis, kurio antraji varianta A. Juska galéjo uzZraSyti dinininky tarmése 

(garso u kiekybé A. JuSkos ne visada aiskiai pazymima). Juoba kad nerandame ir 

tokios pat ar artimos reik’més leksemy, turingiy raiskos segmenta kiuk-. Kaip 

ten bebity, aisku tiek, kad kiviokti Saknies vokalizmas priklauso u eilei. 

Etimologizuojant kivokti, ypaé svarbu nurodyti priezastis, del kuriy Sioje lek- 

semoje atsirado palatalinis k- (prieS wo!). 

Lietuviy kalba turi keliolika leksemy su palataliniu k- prieS Saknies diftonga au: 

kidukas ,,mazas Suniukas arba Zemas vyras (paniekinamai)“, kiduké ,,(niek.) galva; 

prasta pypké; iStizusi, apsileidusi moteris; sudZitivusi moteris“, kiduké ,,keké“, 

kiduklas ,,kiautas, kevalas“, kiaukla (acc. sing. kiaiiklq) ,,ziopla, vépla“, kiauksl¥s 

(su ai) ,,nestiprus Zmogus“, kiduksné ,,minkSta kopisto galva; koks mazZas daiktas 

ar mazZas Zmogus; maza moteris“, kiaukiré (su aii) ,minkSta kopisto galva“, kiduks- 

té, kiaukstis (be kiréio) ,,lukStas“, kidukolas ,,kiaukutas; kaukolé“, kiaukolé (be kir- 

Gio) ,,kaukolé“, kiaukara (su aii) ,,kalnelis, kalva, kaubrys, kalno virsané“, kiaukaré 

(be kir&io) ,,kalno virsiné“, kiaukeré (su aii) ,,ketera; i8kili vaga“, kiaiikuras ,,kalno 

virsiné“, kiaukuré (su aii) ,,t. p.“, kidukutas ,,kevalas, lukStas, kiautas“, kidukutis 

,Ziauberé, Ziauna (duonos)“, Zr. LKZ V 685—7. Siai leksemy grupei bidinga pir- 

miausia tai, kad, kaip jau minéta, jy Saknis turi vokalizma au su prieS einan¢iu palata- 

liniu priebalsiu. Antra, Siy leksemy vartojimo plotas yra auk8tai¢iy tarmés. Tretia, 

jos turi specifini turinio plana, kuris, nors ir labai platus, yra vienijamas tam 

tikros bendros idéjos. 

Cia suminétos kiauk- Saknies leksemos manifestuoja tris turinio segmenty gru- 

pes: 1) ,,mazas, Zemas koks Zmogus, gyvulys ar daiktas; i8tiZusi, apsileidusi, sudzit- 

yusi moteris; nestiprus Zmogus; Ziopla, vépla“; 2) ,,galva (niekinamai); minkSta 

kopisto galva; keké; kiautas, kevalas, lukStas, kiaukutas; kaukolé“ ir 3) ,,kalnelis, 

kalva, kauburys; kalno vir’iiné; ketera; Ziauberé, ziauna (duonos)*. Bendraja, vi- 

sas tris turinio segmenty grupes vienijantia idéja galima nusakyti kaip ,,gaubti, lenk- 

ti, riesti resp. gaubtis, lenktis, riestis kylant ar didéjant resp. traukiantis ar mazéjant 

ar pan.“. Toliau galima manyti, kad visi Gia suminéti vardazodziai yra atsirade 

kazkokio veiksmazZodiio pamatu, plg., pvz., kiaiib-uras ,,kauburys“: kiaiib-ti ,,gursti, 

nykti“; stieg-ara ,,padaiga, spaiglys, paukStio plunksnos kotas“: stieg-ti ,,dengti 

stoga“; laid-aras ,,uztvaras prie tvarty gyvuliams suvaryti; diendarZis“: /disti. Vadina- 

si, ir greta kiauk-ard, kiauk-eré, kiaiik-uras visai galéjo egzistuoti veiksmazZodis kiauk- 

su ilguoju diftongu au (dél Saknies ilgumo plg. kidukas, kiduké ir kt.) ir su reikSme 

»gaubti, lenkti, riesti resp. gaubtis, lenktis, riestis kylant ar didéjant resp. traukiantis 

ar mazéjant ar pan.“. Be to, sprend7iant iS Saknyje turintiy ai kiaukara, kiaukeré, 

kiaukuré, galima manyti buvus ir alomorfa kiauk- su trumpuoju diftongu (plg. dar 

kaikti, kukti, Zr. Zemiau). 

Toki spéjima galima paremti rodantiy panaSius semantinius santykius, kaip 

auk&Stiau minétieji, alomorfo kauk- leksemy analogija: kaiikas ,,persenes, sudzit- 

ves, susivélusiais plaukais Zmogus; senoviSkas prietaringas Zmogus; neuzZauga, ma- 

Zas Zmogus etc.“, ,,auglys, votis“, ,,Zvejy irankis — medinis kablys ar lankas, su 

kuriuo atsuka po ledu netiesiai einantia karti etc.“, ,,klumpé“, kduké ,,veido uzdanga, 

vaizduojanti tam tikra veido i8raiska, pauk&tj ar zvérj (vaidinant, ZaidZiant) etc.“, 

»Piestelé laSiniams gristi; toks medinis kauSas ar dubenélis“, kaiike, kduké ,,klumpé“, 

21



kaiikis ,,tam tikra pypké ilgu kandikliu“, ,,klumpé“, kdukolas, kdukolé, kduko- 
lis, kaukuolas (be kiréio) ,,numirélio galyos kiauSas; gyvulio galvos kiau’as, makaulé“, 
kaukélas ,,grumstas, grumtas“, kdukolis, kaukolfs, kaukuoljs ,,sudziives ar kietai 
suSales grumstas ar Siaip ko gabalas; sniego gnitiZté“, kaukuolas (be kirtio) ,,sudales 
ar kietai sudZitives Zemés grumstas“, kaukard, kaukura, kaukiira (be kiréiy) ,,kalne- 
lis, kalva, kauburys; kalno virSiné; niekam tikes Zzmogus“, kaukaré »Kalnelis, kal- 
va, kauburys“, kauk6ré ,,grynas, plikas kalnas“, kaukuré, kaukiiré ,,kalno virsiné, 
aukStuma“, kaiikaras ,,kalnelis, kalva, kauburys; kalno virSiiné; Zemés pakilimas, 
kupstas, kaptius; kakta, pakauSis“ (plg. dar kaukar-ikas ,,pakauSis“, kaiik-délis 
»virsugalvis, pakauSis“), kaikoras ,,kalnelis, kalva, kaubrys“, kaitkuras »Kalnelis, 
kalva; kalno virSiné“ ir kt., Zr. LKZ V 420—429. Kad Siy gausiy leksemy turinio 
plano pamatas veikiausiai yra ,,iSsilenkti, iSsiriesti, issikelti, iSsigaubti ir pan.“, matyti 
i8 kaikas ,,medinis kablys ar lankas“ ir ,,auglys, votis“. PabréZtina, kad greta Siy 
vardazodziy turime ir veiksmaZodi su tuo patiu Saknies vokalizmu: kaiktis (praes. 
-iasi) ,,rinktis, spiestis“, ap-kaiikti ,,apgoZti, apZelti“, nu-kaitkti »apgozti, nustelb- 
ti, uz-kaiikti ,,uzzelti, uzgozti“. ReikSme ,,rinktis, spiestis“ jis vartojamas piety va- 
kary tarmése (Budvietis, Darbénai, Jurbarkas, Plateliai, Skirsnemuné, SyékSna, 
Varniai, VilkaviSkis), o reikSme ,,goZti — Siaurinése aukStaitiu tarmése (Joniské- 
lis, Kairiai, KarsakiSkis, Pasvalys, Sidabravas, Seduva, Siauliai, Vabalninkas, VaSkai). 
Sememg ,,gozti* cia galima suvokti kaip ,,gaubti, dengti, supti“. Kad sememy ,,rink- 
ti, spiesti, telkti“ ir ,,gozti“<,,gaubti, dengti, supti“ jungiamoji grandis yra ,,gaubti, 
lenkti, riesti“, aiSkiai matyti i8 gaabti ,,supti, dengti, Kloti; gobti; lenkti, riesti; telk- 
ti, kaupti, rinkti, imti“ (Zr. s. v. gudbti). Be to, semema ,,gaubti(s), lenkti(s), riesti(s)“ 
Cia veikiausiai yra pirminé. 

Vadinasi, seniau buvus veiksmaZodiius kiduk- ir kiatik- »gaubti, lenkti, riesti 
resp. gaubtis, lenktis, riestis kylant ar didéjant resp. traukiantis ar mazéjant“ rodo 
tiek kiauk-, tiek ir kauk- alomorfu vardaZodzZiai bei veiksmazodis kaitikti(s) ,,rinktis, 
spiestis; goZti“. Tokio veiksmazZodZio ir tokios jo reikSmés rekonstrukcija patvir- 
tina nykstamojo laipsnio leksemos, plg. kukti (praes. kufika) ,,linkti, svirti, klupti, 
kumpti“ LKZ VI 808 (dél semantikos plg. pa-kukti ,,palinkti, pasikiprinti“, su-kikti 
»susilenkti, susiktprinti*), ir jy atitikmenys latviy kalboje, plg. lat. kukt ,,.krumm 
werden, einen Katzenbuckel machen, hocken“ ME II 302. Latviu kalba, atrodo, 
taip pat turi leksema su palataliniu Saknies pradzios priebalsiu, plg. lat. kaukét 
»Schlingend essen“ (Zr. Zemiau). 

Vadinasi, esama duomeny, leidZiantiy manyti, kad liet. kitiokti »godZiai val- 
gyti* susiformavo, matyt, veiksmaZodinés Saknies kiduk- »gaubti(s), lenkti(s), ries- 
ti(s)...“ pamatu. Kad iS sememos ,,gaubti(s), lenkti(s), riesti(s)“ galéjo atsirasti ,,go- 
dZiai valgyti“, rodo riésti ,,lenkti; lanka daryti; vyniotij velena metmenis ar audekla“, 
kuris reiSkia ,,valgyti* tokiuose kontekstuose: Jau tu ir surietei visq duonos gabalq 
Kurtuvénai, Visq pusbakanj duonos surieté Lioliai. 

Idomu pazymeéti, kad artimo turinio ir raiskos plano leksemas turi ir latviy kal- 
ba: kuokét ,,viel in den Mund stopfend essen (von Kindern)“, kuokit (-iju) ,,schlin- 
gend essen“ EH I 709. Su liet. zem. kitiokti Sios latviy kalbos leksemos negali isto- 
riSkai nieko bendra turéti jau vien dél to, kad latviu leksemos vartojamos centri- 
nése latviy tarmése (Jaunpiebalga, Vestiena). Taciau tipologinis jy lyginimas yra 

22



prasmingas ir gali ka pasakyti apie liet. kivokti istorija: pavyzdziui, svarbus 

gali biti tas faktas, kad viena minétyjy latviy kalbos leksemy yra ijo-kamiené. 

Kaip liet. kitokti, taip ir latviy kuokét, kuokit Saknies vokalizmas uo, atrodo, 

yra u eilés, nes su jais siejasi kaukét ,,schlingend essen“ (Bérzaune, Lubeja) ME II 

357. Kadangi kaukét dar reiSkia ir ,,viel rauchen“ (Trikata), tai Gia priklauso ir kai- 

kis ,,wer viel raucht“, kaukis ,,die Kréte; ein wohlgenahrtes Kind etc.“ ME II 357, 

,,der Frosch; ein Vielfrass“ EH I 691, kaiikitis ,,cine kleine Pfeife (zum Rauchen)“ 

ME II 357, katike? ,,eine Tabakpfeife* EH I 691. Nykstamojo pailginto laipsnio 

Saknies vokalizma turi kakét ,,durch schlechten Tabak einen unausstehlichen 

Qualm verbreiten, rauchen“, kiikis® ,,eine einfache Pfeife“ ME IT 393. 

Lat. kudkis ,,das Gekroll, Gekrausel, die Verstrickung, Verwickelung im Garn, 

im Gewebe, die Nappe, die Falte, der Klumpen“ ME II 394, kuocis ,,ohne Teig ge- 

backenes, glitschiges Brot; eine dicke, ungeschickt abgeschnittene Brotschnitte* 

EH 1709, kuriy kuok-, kuoc- galima identifikuoti su kuok-ét, kuok-it, ir kai- 

cis ,,ein diinnfliissiges Gemenge; ein ziemlich dickes Schweinefutter (pejorativ)“ 

BH I 691, kakis ,,cein Roggenhaufchen (statins); ein Biindelchen“ ME IT 393, ,,ein 

Haufchen von Flachsbiindeln“ EH I 708, Kuki ,,Getreidehaufen“ ME I 393, ku- 

Kurs ,,ein Biischel, Biindel; eine Erhéhung, ein Aufwurf, Gipfel; das Gekroll, Ge- 

krausel, die Verstrickung, Verwicklung im Garn, im Gewebe etc.“ ME II 391 turinio 

planas leidZia spéti, kad bendroji, vadinasi, gal bit, ir pirminé, reikSmé buvo susiju- 

si su iSkilimu, iSsilenkimu ar iSlinkimu, (susi)rietimu, kreivumu, sustoréjimu ir pan. 

Kaip lietuviy kalboje, taip, atrodo, ir ¢ia Siai idéjai artima turinio plana turi lat. 

sa-kukt ,,sich kriimmen, biicken, ducken, zusammenkauern“ ME III 664, sa-kukt 

»t.p.“ ib. 657, kukt ,,krumm werden, einen Katzenbuckel machen, hocken“ ME II 

302, kurie turi atitikmenis lietuviy kalboje (zr. aukS¢iau). Pazymétina dar, kad seg- 

menta ,,essen, schlingen“ turiirSaknies kuk- vediniai (su veliariniu Saknies pradZios 

priebalsiu): kaukét ,,essen, schlingen“, Kaukis ,,ein Vielfrass* EH I 593. 

liudkti, liuédgti 

liudkia, liudké, liuékti ,,slinkti, lipti (i medi)“ Daugai, ,,klimpti, grimzti, smukti* 

Tauragnai (plg. Inliuoké po ledu ir prapuolé) ir liudgia, liudgé, liudgti ,,smarkiai bég- 

ti LKZ VII 618, ,,tekéti, bégti (apie krauja)“ LiSkiava, isi-livdgti »ikopti, ilipti* 

Marcinkonys vartojami, kaip matyti, pietrytinése aukStaitiu tarmése. Siy veiksmaZo- 

dziy turinio segmentai gana jvairiis, bet jie gali biti vienos kokios nors sememos va- 

riantai: dél turinio segmenty ,,slinkti, lipti (i medi)“ ir ,,.klimpti, grimzti, smukti* ry- 

Sio plg. lat. Zautiés ,,klettern, hoch steigen...; fallen, stiirzen etc.“, kdpti ,,lipti (auk8- 

tyn, Zemyn...)“; dél ,,slinkti, sliuogti, lipti, kopti* ir ,,tekéti, bégti* gimini8kumo 

plg. tekéti ,,bégti (vandeniui); eiti aukStyn, kopti“, sliaakti ,,Zeme slinkti, Sliauz- 

ti...; pamazu eiti, tekéti“. 

Atitinkami vardazZodziai galéty biti: livokas (be kirtio) ,,Suolis, liuokteléjimas“ 

(Palévené) LKZ VII 618, liudkas ,,duobé, duburys (pievoje)“ Labanoras, livoga ,,ne- 

rimtas, priekabus Zmogus“ (Skuodas) LKZ VII 618, Juokas (be kiréio) ,,pelké, 

liinas“ (Varniai), /uoknas (be kiréio) ,,vandens uiZliejama vieta“ (Tauragnai, 

TirkSliai), hiognas ,,vandens uZliejama vieta, vadaksnis“ (TirkSliai), Zr. LKZ VII 

690—691; dél turinio segmenty ,,duburys, vandens uZliejama vieta, pelké, litinas“ 
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ir ,,Sliauzti, lipti; kristi, klimpti, grimzti, smukti giminingumo plg. slitioga ,,pa- 
lietas klanas“*: sliuégti ,,slysti, Sliauzti (Zeme, medZiu), lipti*; slizgynas ,,liinas, 

pelké“: nu-sliigti ,,.mazéti, nusligti*, nu-slifkti ,nusmukti“; sligfnas ,,sumpfige 

Stelle auf Wiesen“: sligti ,,mazéti, kristi (apie vandenj) etc.“; /énkeé ,,Slapia, klam- 
pi vieta, pieva; bala; ilinkimas, idubimas etc.“: lifkti ,,svirti Zemyn, lenktis, dubti, 

linguoti, suptis, siibuoti etc. “. 

Siai Sakniai galéty priklausyti ir tokios o Saknies vokalizma turintios leksemos 
kaip antai: /idkoti ,,purvinti, tepti* (Varduva), lidka (Plungé), lidké (Alsédiiai), 
lidkna (Rietavas) ,,bala, purvas, klampyné“, liogé ,,per javus ar pieva iSbristas takas, 
brydé; palieto ar nuvarvéjusio skys¢io ruozas“ (AntaSava, SvékSna, Vabalninkas) 
LKZ VII 555. 

Kadangi wo ir o vokalizmy leksemos turi ir turinio segmentus ,,bégti, tekéti“, 
»purvinti, tepti* (dél jy rySio plg. Jidtas ,,liitingas, lietingas“, /idtis ,,ilgas ir gausus 
lietus; lietingas laikas“: /iztinas ,,purvinas, neSvarus“) ir, be to, ju vartojimo plotas 
ribojasi su Zemiau pateikiamyjy, todél jas galima sieti su au vokalizmo leksemomis: 
liaiikti (praes. -ia) ,,gausiai tekéti, bégti, Zliaugti; daug gerti, valgyti, rakyti“, liauka 
(su ail) ir liduka (Karsaki8kis, Panevézys) ,,glandula; banga, vilnis; srové; koks su- 
plaktas daiktas, pliuré; lava; vétant susidares javy ruozas, lankas“, liaiikos ,,kiauliy 
liga — kaklo liauky uZdegimas“, Jiauk6éti ,,vemti; laistyti kuo neSvariu; verk3- 
lenti, Zliumbti; sirgti, negaluoti“, Jiaugéti ,,vemti, laistyti kuo neSvariu “ LKZ VI 
391-393. 

uo vokalizmo leksemos koncentruojasi daugiausia aukStaitiy tarmése (bet liioga 
Zinomas i§ Skuodo), o au vokalizmo leksemos pla¢iai vartojamos tiek aukStai¢iy, 
tick ir Zemaitiy tarmése. Pastarosios, be to, turi atitikmenis latviy kalboje: lauka® 
»etwas Durchnasstes, Weiches; eine Krankheit, Anschwellung der Mandeln bei 
Schweinen“ ME II 531, ,,ein Nimmersatt“ EH I 769 (plg. liet. liaikti ,daug 
gerti, valgyti...“‘). 

Vadinasi, galima spéti, kad au vokalizmo leksemos, sprendZiant i§ geografijos 
ir latviy kalbos atitikmenu, bidamos senesnés, buvo pamatas, ant kurio galéjo su- 
siformuoti uo ir o vokalizmy leksemos. 

Nykstamojo laipsnio leksemos galéty biti: /idkti (praes. liufika) ,,zemyn linkti, 
lépti“, liaks6ti, liukséti ,,biti isiliejus, tvanksoti; biti i§sitiesusiam, drybsoti*, litig- 
ti (praes. liufiga) ,,mazéti, bliuk8ti, Jidginti ,,judinti, krutinti, klibinti; liumpinti, 
liunginti“, ,,virinti, kliukinti“, liugéti (praes. liga) ,,liumpséti, lidliuoti“, lizgivs s»pel- 
ketas, Slapias, mulvinas“, lifigas, lifignas ,,nedidelé bala, klanas, valka; purvynas, 
mulvé; litinas, klampyné; i8 upés iSsiliejes ir likes lankoje vanduo* LKZ VII 602— 
605 (dél turinio segmenty ,,vandens uZliejama vieta, pelké, litinas, bala“ ir »zemyn 
linkti, klimpti, smukti* rySio Zr. aukSéiau). 

Liet. Jiuékti, liudgti istorijai nuSviesti gali padéti ju lyginimas su atitinkamais 
latviy kalbos veiksmaZodziais, nors jy semantiné raida ir yra éjusi kita kryptimi. 
Liet. liuékti, liudgti raiSkos plano ativilgiu artimi yra lat. Judcitiés? ,(sch)wanken, 
taumeln, griluoties“, /uédzit ,,zum Wackeln, Wanken bringen“, -tiés »wackeln, 
wanken, schwanken; sich recken, sich kriimmen“, /uddzét? »schwanken, nachgeben 
(beim Auftreten)“, Judgatiés ,,wackeln, wanken“ ME II 546, EH 1775. Kaip ir miné- 
tieji lietuviy kalbos veiksmazodZiai, jie Saknies pradZioje turi palatalinj priebalsi ir 
vokalizma uo, kuris, atrodo, irgi yra u eilés. 
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Kadangi turinio planas yra gana artimas, ¢ia galima skirti ir tokias nykstamojo 

laipsnio leksemas: /ukt (praes. juku) ,,schlaff herabhangen“, jukdt ,,hin- und herbe- 

wegend zum Wanken, Wackeln bringen“, /ukdtiés ,,wackeln, nicht fest sitzen, wan- 

ken“, Judzét ,,schwanken, nachgeben (beim Auftreten)*, /udzindt ,,hin- und herbewe- 

gen“, juks ,,schlaff, herabhingend“, /uka,,cine schlaffe Stelle; cin schlaffer Mensch, 

Schwichling“, /ukas ,,etwas schlaff Herabhangendes, z.B. herabhangende Ohren 

yon Tieren“, /udzans ,,schwankend (beim Auftreten, von Boden)“, juga,,eine geleartige 

Masse“ ME II 542, EH I 773-774, /akétiés ,,hin und her schwanken“ ME II 545. 

Vokalizma au po palatalinio priebalsio turi Jauks (be kirtio) ,,schlaff, herab- 

hangend“ (plg. Jaukas ausis), Jaugans ,,schlaff“* ME II 531 —2 ir Jauka? ,,etwas Durch- 

nasstes, Weiches etc.“ (Zr. aukS¢iau). 

Lietuviy ir latviy kalby nykstamojo laipsnio vokalizmo leksemos ir rai8kos, ir tu- 

rinio planu yra Zymiai artimesnés, plg. liet. /inkti (praes. liufika) ,,Zemyn linkti, lép- 

ti* ir lat. lukt (praes. jxku) ,,schlaff herabhangen“, liet. /iugéti (praes. liga) ,,liump- 

séti, litliuoti“ ir lat. Judzét (praes. IL a. Judz) ,,schwanken, nachgeben (beim Auftre- 

ten)“. Tai rodo, kad Sie vediniai, taigi ir jy raiSkos bei turinio planai, gali biti gana se- 

ni. PatiSaknis Jiuk/g- (Juk/g-) gali biti su formantais -k/-g- susidariusi i§ senesnés Sak- 

nies, randamos lat. /iit? (praet. Juvu) ,,zusammenknicken, salumt“, at-/iit ,,sich seitwarts 

zuriickbiegen“ EH I 155 (plg. tai atJuva ausis), nio-Jat ,,schlaff herabhangen“ ME 

11 815, juvét ,,schaukeln, wackeln, watscheln (vor Fett), geleartig sich bewegen“ ME 

11545, Juvit ,,essen, schliirfen* EH 1775, /uvenét ,,schaukeln, sich bewegen (von moori- 

gen, mit Grass bewachsenen Stellen)“, /uvenis ,,cine moorige, sich bewegende Stelle“, 

Juvens ,,weich, schlaff; sumpfig, moorig“ ME II 545, Jivs ,,Jins“ EH I 775 (plg. liet. 

liiivis ,,liovimasis, paliova, pertrauka, perstojis* LKZ VII 631) ir a vokalizma tu- 

rintiose Javét ,,wackeln (vor Fett)“, Javans ,,sich bewegend, moorig*, Java ,,eine 

moorige, sich bewegende Stelle, ein halbzuwachsener See“ ME II 533 ir kt. 

Siai pirminei Sakniai galy gale priklauso ir liet. Jiduti (praet. lidvé) ,,nustoti, nu- 

traukti, baigti, mesti ka darius; baigtis, praeiti, rimti etc.“, lat. Jaat (praet. /@vu) .,erlau- 

ben, gestatten, zulassen, einraumen“?. Nagrinéjamoji Saknis */ew- pasirodo ir alomor- 

fu */au-|*lau-; plg. liet. Jav-dnas ,,paliovusio gyventi Zmogaus kinas“, /av-dSas, lav- 

-iSas ,,i8tiZélis, apsileidélis, nerangus Zmogus“, lat. lavis ,,cisenhaltiges, gelbes Sumpf- 

wasser“, /avs ,,ein schrages Ufer“ (plg. liet. Jovjs ,,...upés vaga, loma; latakas, ka- 

nalas, griovys etc. “). Todél natiralu, kad alomorfa su veliariniu Saknies pradZios prie- 

balsiu randame ir i8vestinéje Saknyje: plg. lat. Jukt (praes. Jiku) ,,schlaff herabhan- 

gen* MEIJI 511, ,,sich senken, herunterfallen“ EH I 760, liet. /égti (praes. -sta) ,,slink- 

ti, Sliauzti“, Jugus ,,suglebes, minkStas, nestiprus* LKZ VII 673. Su pastarosiomis 

jeksemomis genetiSkai galima sieti alomorfy /uok- ir luog- leksemas. 

-muogti 

is-miogia, -muogé, -miogti ,,iSeiti patyka, susigédus“ uZraSytas if Mielagénu, 

plg. konteksta: Susgrébé ubagas tarby ir ismuogé. Sis veiksmaZodis galétu sietis su 

éia pat vartojamu mugéti ,,citi, bristi, klampoti (blogu keliu, per sniega)“ LKZ VIII 

384. Sio Saknies balsiy kaitos laipsnio veiksmaZodziai turi atitikmenis latviy kalboje, 

plg. jau minéta liet. mugdti ir lat. mugdt (praes. -Gju) ,,wimmeln machen, verwiihlen, 

1 Apie juos toliau Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 362. 
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verwirren“ ME II 661; liet. mugéti (praes. miga) ,,drebéti, virpéti; judéti, nenustyg- 

ti vietoje* LKZ VII 382 ir lat. mudzét (praes. -w) ,,sich regen, kribbeln, wimmeln“ 
ME II 660; liet. muginti ,,judinti, krutinti j Salis; (refl.) krutéti, rangytis; (ref. spraus- 

tis i prieki, darytis vietos judinant petius, alkines; raginti, varyti, judinti (arklius), 

kad bégtu etc.“ LKZ VIM 382 ir lat. mudzindt ,,wimmeln machen, verwiihlen, verwir- 

ren, verknoten“, -tiés ,,sich verwickeln; wimmeln; eine kleine, heikle Arbeit tun, 

trédeln, nuscheln“ ME II 660; liet. migyti (praes. -ija) ,,kimSti“ LKZ VIII 383 ir lat. 

nuo-mudzit, niio-mugit ,,abqualen, abmurksen, umbringen“ ME II 822; plg. dar 
migti (praes. mufiga) ,,bégti i biri, burtis etc.* LKZ VIII 384, o dél -milogti reik8- 
més — tam tikra prasme su-migzti ,,suniurti“, plg. Ans sumurges, t. y. liidnas (A. Jus- 
ka) LKZ VIII 386. Vadinasi, nykstamojo laipsnio Saknis mug-1 yra visai pakankamas 

pagrindas leksemai -muogti atsirasti. 

niuokti 

niuokia, niuoké, niuokti (be kirtio) ,,raginti (gyvulius) Saukiant ni, nia“ LKZ 
VIII 827 (iS P. Cvirkos rasty), atrodo, yra onomatopéjinés kilmés, plg. interjekcija 
niud (raginti arkliui) JoniSkis. Tos pat Saknies yra ir niuokséti (praes. nitioksi) ,,baks- 
noti (kum8ciu, alkiine, snukiu...); raginti arkli“ LKZ VIII 831 (i8 P. Cvirkos ra8tu). 
Saknies pradiios veliarinj priebalsjturi nuokséti (praes. nioksi),,varyti arkli sakant 
nuo“ (Sudeikiai, Tauragnai) LKZ VIII 933 bei niokoti (praes. -oja) ,,sakyti nuo (va- 
rant arkli)“ (Valkininkai) ib. 933. Pastarieji taip pat yra atsirade i8 interjekcijos nud 

(raginant arkli) LKZ VIII 903, plg. Sardiuk, nué! Kairiai. 

Tnterjekciju wiz, ni ir nd (raginant arklj) Geistarai pamatu veikiausiai susida- 
ré ir tokie veiksmazodzZiai kaip niiikti (praes. -ia) ,,ingzti, mykti; dusliai gausti, 02- 
ti, oSti; Saukti, rékti; kalbéti, Sneketi; raginti (gyvulius) Saukiant ni, nid; raginti ka 
daryti; barti, uiti; sunkiai neSti ar veZti; sunkiai dirbti, tridsti; nesmarkiai skaudéti, 
mausti“ LKZ VIII 827 (Zemaitiy ir aukStaitiy tarmése) ir nikti (praes. -ia) ,,dusliai 
Snioksti, OZti; Saukti, rékti, bartis* LKZ VIII 890 (P. Ruigio, K. Milkaus, F. Nessel- 
manno bei F. KurSaitio Zodynuose). Saknies galo priebalsis -k- galéjo biti igautas i8 to- 
kiy artimos reikSmés jo-kamieniy veiksmaZodziy kaip}bakti ,,bliauti, baubti* LKZI 
1146, klittkti,,rékti, Saukti; maldauti, pra’yti* LKZ VI 123, kriikti ,,rékti (apie kiau- 
les); stenéti, dejuoti; kriokti; labai koséti, krenk&ti; sunkiai dirbti; verkti* LKZ VI 648, 
miukti ,,bliauti tesiamu balsu, mykti (apie galvijus)“ LKZ VIII 399, akti ,,gausti, 
aidéti; Saukti* DLKZ 887 ir kt. 

Vadinasi, niuokti, niokoti, nitikti bei nikti skirtingi Saknies vokalizmo laipsniai 
kilo i8 atitinkamy onomatopéjiniy Zodeliy (interjekcijy), kuriu vokalizmas, priklau- 
sydamas nuo garsazodinés prigimties, pasireiSkia laisva variacija. Todél tia nega- 
lima konstatuoti jokios gramatiSkai apibréZtos balsiy kaitos, ir i kiekvieng tia pami- 
néta leksema galima Ziiréti kaip j atskirai funkcionuojantj kalbos sistemos elementa. 

nuogti 

nuogia, niogé, niogti ,,skriausti, skurdinti, plésti; vogti* LKZ VII 927 varto- 
jamas rytu aukStaitiy tarmése (Dusetos, EriXkiai, Kukti8kés, Linkuva, Pagiriai 

> 

+ Toliau apie mug- i. E. Fraenkel, LEW, p. 468; V. Pisani, StB, 10, 1969, 
p. 59 (kuris sieja su lot. migio), 
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Palévené, Pasvalys, Pociiinéliai, Ramygala, Sudeikiai, Svédasai, Tauragnai, Upyté, 

Utena, Varéna). PrieSdéliniy formy manifestuojami turinio segmentai, plg. nu-niogti 

»nuplikinti, nunuoginti; nuskurdinti, nuskriausti; apvogti*, rodo 8io veiksmaZodzio 

semantinj rySi su ndogas ,,be drabuziy, neaprengtas; niekuo neapauges, plikas (apie 

lauka, Zeme, medZius ir kt. daiktus); niekuo neapdengtas, ‘nepridengtas etc.“ LKZ 

VIII 922. Vadinasi, niogti galéty biti denominatyvas, nes jis tevartojamas dalyje 

aukStaitiy tarmiy, 0 niogas yra pazistamas visoms lietuviy tarméms ir turi tikslius 

atitikmenis kitose giminingose kalbose, plg. lat. nudgs ,,nackend, arm“ ME II 788, s. 

sl. nagd ,,nuogas“*, Semantinis suminétyju ,,nuogas“ reiSkian¢iy leksemy rySys 

yra toks akivaizdus, kad dél Sios tradicinés etimologijos nekyla jokiy abejoniu. Bet, 

kaip Zinoma, tikslis kity ide. kalby atitikmenys nepaSalina galimybés leksema 

iSetimologizuoti patios kalbos sistemos priemonémis, juoba kad Saknies vokalizmo 

atzvilgiu su balty leksemomis harmonizuoja tik slavy kalby ZodZiai. 

Pirmiausia atkreiptinas démesys j tokias piety ir ryty aukStaitiy tarmése varto- 

jamas o vokalizmo leksemas kaip néglas ,,staigus, netikétas (ppr. apie mirti); smarkus, 

greitas, stropus“, noglis ,,staigus, netikétas (ppr. apie mirtj); smarkus, greitas, stro- 

pus; nuobodus, ikyrus“, plg. dar nogid, ndgla,,galas, nelabasis“ LKZ VIII 848. Vie- 

toj ju Zemaiciy tarmés turi priesagos -n- vedinius: négnas ,,staigus, netikétas (ppr. 

apie mirtj); smarkus, greitas, stropus; didelis, smarkus“, nogniis ,,didelis, smarkus“, 

nogna ,,galas, nelabasis“‘ LKZ VIII 848, plg. ju vedinius nognétis ,,smarkiai ko imtis“, 

négnyti ,,taginti, spausti“. ndglas, noglis ir négnas, nognits veikiausiai yra kokio 

nors veiksmazZodzio vediniai, plg. liet. aklas : akti, daglas, déglas : dégti etc., bdl- 

nas : bdlti, lat. melns : melt etc. Tas veiksmazodis ar veiksmazodziai galéty biti 

pa-négti (praes. -sta) ,,panorti, jsigeisti, pasinogéti* LKZ VIII 848, nogétis (praes. 

négisi) ,,norétis, geistis“ ib, 847, vartojami piety aukStaiciy tarmése. Turinio segmen- 

tas ,,noréti, geisti* cia veikiausiai yra atsirades i§ senesnio ,,griebti, pléSti, Siupti ir 

pan.“, kurj ir turi nuogti ,,plé3ti; vogti etc.*; dél semantikos plg. lat. gribét ,,wollen, 

verlangen, wiinschen“ : griépsta ,,der Appetit, die Begierde“ : greibt ,,greifen, fassen“. 

Tokiu bidu veiksmazodziai niogti ir -ndgti, nogétis semantiskai gali turéti kazka 

bendra. Taigi vardazodziai néglas, noglis, négnas, nognis, reiSkiantys ,,smarkus, 

greitas, stropus; didelis, smarkus; staigus, netikétas“, su priesagomis -/-, -n- bus 

atsirade iS veiksmaZodinés Saknies *ndg- ,,griebti, pléSti, tiupti ir pan.“, atstovauja- 

mos niiogti, -ndgti, nogétis; dél jy reikSmiy santykiy dar plg. lot. rapidus ,,verZlus, 

smarkus, skubus“ : rapid ,,griebiu, tiumpu, imu; nuplésiu, perplésiu“. 

Su miogti ,,skriausti, skurdinti, pléSti; vogti*, pa-ndégti ,,panorti, isigeisti“, no- 

gétis ,,norétis, geistis“ (i8 ,,griebti, tiupti, plésti“) galéty sietis ir Saknies pradZios 

palatalini priebalsj turintys nidgti (praes. -ia) ,,greitai citi, bégti; sunkiai neSti, tempti; 

smogti, suduoti“, idkti (praes. -ia) ,,sunkiai neSti, tempti*, ,,jaukti, griozti*, nidko- 

ti ,,siaubti, naikinti; varginti, kamuoti* LKZ VIII 805—7. 
Tolesnis nagrinéjamujy leksemy kilmés aiSkinimas susiduria su dideliais sun- 

kumais. AiSkinant alomorfy nuog-, nog-, niog(k)- susiformavima, galima dar pasi- 

remti tokiomis leksemomis, kaip néglai ,,gyvulio galva ir kojos, kogalviai“, ndglas 

,tankena (kardo)“, nogna (be kirtio) ,,rankena (kardo)“ LKZ VIII 847—8 (pig. 
Gia galinti priklausyti ir pr. nognan ,,Leder“?). Kadangi Sios leksemos ir vardazZodziai 

1 Toliau Zr. E, Fraenkel, LEW, p. 511-2. 

? Kitaip J. Endzelins, FBR, XIV, 1934, p. 20. 
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néglas, négnas raiskos planu yra identiSki, galima spéti, kad ir patios leksemos 

yra vienu p.mat.: susiformaye paralelis vediniai. Kaip jau pazyméta E. Fraenkelio 

(LEW 506), dglai ,,gyvulio galva ir kojos“, ndglas, nogna ,,rankena (kardo)“ etimo- 

logiSkai yra susije su ndgas ,,raginé antauga Zmcgaus, gyvulio ar paukStio pirsto 

gale; naga, kanopa; pirStai, rankenos etc.“: turinio planai gana artimi, o Saknies 

vokalizmy a : d (ar o : 6) kaita visai reguliari. AnalogiSkai su ndgas sietini ir ndglas, 

noégnas etc. ,,smarkus, greitas, stropus; didelis, smarkus; staigus, netikétas“. Sia 

prielaida galima paremti dar tuo, kad turinio planu jiems visai artimi yra ndgais, 

nagam ,,greitai, sparciai, kaip mat, godZiai* LKZ VIII 497, kurie rai8kos planu sie- 

jasi su négas. Vardazodziai nagis ,,gabus ranky darbams; SykStus“, nagnis ,,gabus 

ranky darbams“, nagras ,,t. p.“ LKZ VIII 504—6 betarpiskai yra susije su ndgas 

(dél semantikos plg. nagingas ,,turintis aStrius ar didelius nagus; gabus ranky dar- 

bams; linkes vogti, graibStus“) ar netgi gali biti jo vediniai, o liet. nagnis atitikmuo 

latviy kalboje turi tokia reikSme, kokia lietuviy kalboje — ndglas, ndégnas, plg. lat. 

nagns ,,feurig, briinstig, eifrig, energisch“ ME II 687. Jo neabejotina etimologini 

tysi su lat. nags ,,der Nagel am Finger, an der Zehe; die Kralle, Klaue; der Finger, 

die Hand, der Fuss“, nagas ,,beide Hinde, Hinde und Fiisse“ ME II 686—7 rodo lat. 

nagns puika ,,uz blénam nadzigs...“ EH II 2. Be to, greituma, skubumq, smarkuma, 

stropuma reiSkia ir latviy kalbos vardaZodzio nags vediniai: naguét ,,rasch gehen, 

eilen“, -tiés ,,sich bemiihen, ringen; eilig arbeiten; in der Arbeit wetteifern“ 

ME II 688, ,,plésties, barties; mit den Fingern hantieren“ EH II 2. 

Kaip matyti, semema ,,smarkus, greitas, stropus; didelis, smarkus; feurig, 

briinstig, eifrig, energisch“ gali biti kilusi tiesiog i8 n@gas, nags turinio segmenty. 

Tokiu atveju leksemy ndglas, négnas Saknis nog- bity taip pat susidariusi senesnio 

alomorfo *nog- pamatu. Taciau tai néra tikra. Priesagos -/-, -n- veikiau rodyty, kad tos 

leksemos, kaip jau minéta, yra vediniai veiksmaZodinés Saknies *ndg- ,,griebti, plés- 

ti, Giupti“, randamos niogti, -ndgti, nogétis (Zr. aukSGiau). Atitinkamai ir lat. nagns taip 

pat gal yra kokios vardazodinés Saknies vedinys, plg. skalnas : skeléti, traknas : trékti. 

Be to, ir patys ndgas, nags irgi gali biti su vokalizmu a kile i8 vokalizmo e veiksma- 

Zodinés Saknies, juoba kad vokalizmo e leksemos paliudytos lietuviy ir latviy kalbose: 

lat. negs=nags ME II 714, negens ,,handfest, gewandt, fleissig, energisch, flink etc.“ 

EH II 12, neguét ,,zanken, hart aneinander sein, larmen; mit dem gréssten Eifer 

arbeiten, sich anstrengen“ ME II 714. Tiesa, Sios leksemos, sprendziant pagal Miii- 

lenbacho — Endzelino ,,Latviy kalbos Zodyna“, gyvojoje kalboje tevartojamos 

tik vienur kitur ir, vadinasi, gali biti vélyvi naujadarai, tatiau e vokalizma vietoj 

désningojo a jos, reikia manyti, galéjo igyti, veikiamos vokalizmo e leksemy 

(grei¢iausiai veiksmazodiniy). Lietuviy kalboje e vokalizmo paplitimas irgi labai 

ribotas: négazioti, negazoti (be kirtio) ,,nar8yti, tiupinéti*, négaza, négazis ,,kas 

menkas, mazas, nevykes“ LKZ VIII 617 greta nagazioti ,,narsyti, Ciupinéti; vainoti, 

prikaiSioti“ (dél jo semantinio ry8io su ndgas plg. nagioti ,,liesti pirStais, tiupinéti 

etc.“), ndgata, ndgazas, ndgatis ,,kas menkas, mazZas, nevykes“ LKZ VIII 500. Ir 

vokalizmo e, ir a leksemos vartojamos Zemaitiy tarméje. Taigi e vokalizmo atsiradi- 

mas Sioje Saknyje yra visai neaiSkus: jis gali biti ir vélai atsirades greta a vokalizmo. 

Taciau, nors ir triksta duomeny jrodyti buvus e vokalizmo leksemy ir nors liet. 

ndagas, lat. nags bei pr. nage ,,koja“ (plg. dar pr. nagutis ,,vinis; nagas“, nagotis ,,ge- 

leZinis puodas“, nagis ,,titnagas“) ir turi atitikmeny kitose ide. kalbose (plg. s. sl. 

28



noga ,,koja“, nogoto ,,nagai“; su priesaga -/- s. vok. aukst. nagal ,,nagas“), Sie lie- 

tuviu, latviy ir prisu vardazZodZiai, atrodo, gali biti laikomi i8vestiniais, plg. bradas: 

bréda; lakas : lékia; baras : béria etc. Todél atkreiptinas démesys i savotiSkas ju 

reikmes, plg. liet. ndgas ,, noragas“, tit-nagas ,,labai kietas akmuo, kuris bidavo var- 

tojamas ugniai skelti* (plg. pr. nagis ,,t. p.“), lat. stipas nagi ,,die Kerbe an einem 

Reifen“, negs ,,die Kerbe“. Kadangi pastaroji leksema turi e, gal nebiity perdaug 

drasu teigti, kad Gia nagrinéjamosios grupés leksemy pirminé Saknis buvo *neg- 

,dréksti, su nagais plésti“, plg. lat. negdt ,,cine Arbeit verrichten, bei der man mit 

den Hinden etwas reissen muss (z. B. jaten, Flachs raufen, Kartoffeln abnehmen)* 

EH II 113. Nepaisant to, kad rekonstruotosios balty Saknies atitikmenys kitose ide. 

kalbose neaiskiis, plg., gal bit, vid. air. ness ,,zaizda“ (i8 * negh-s- ,,kas pradréksta“), 

vis délto esama pakankamo pamato postuluoti eventualiai pirmine balty Sakni 

*neg- ,,dréksti, su nagais plé8ti“ ir iS jos kildinti ne tik a vokalizmo leksemas liet. 

nagas, lat. nags, pr. nage, nagis, bet ir o vokalizmo leksemas noglai, néglas, nogna, 

ndglas, noglis, négnas, nogniis, pa-nogti, nogétis, o gal bit, ir niiogti, miogas, nudgs. 

Antra vertus, kaip dauguma Gia nagrinéjamy vo vokalizmo leksemu, taip ir 

niiogti bei niiogas, nudgs gali biti giminingos su ueilés Saknies vokalizmo leksemomis, 

nors Siuo atveju tai parodyti yra be galo sunku. 

PrieS pradedant analizuoti u eilés vokalizmo leksemas, galima dar nurodyti, 

kad latviy kalbos tarmése Zinoma leksema nugs EH II 28: i8 konteksto tis ir gan nugs 

saimnieks, ka nevar samaksat par vienu pudeli degvina matyti, kad jos reik8mé yra 

gana artima nuogs reikSmei (plg. dar nuks (??) ,,arm“ EH II 116). Si leksema randa- 

ma augszemnieky tarmése (Varaklani), bet manyti, kad nugs yra dialektiné nudgs 

forma su bidinga augszemnieky dialektui vo monoftongizacija, neleidZia tas, kad nugs 

Saknies vokalizmas yra aiSkiai trumpas. Vadinasi, nugs veikiausiai reprezentuoja 

visai atskira Sakni. 

uj vokalizmo leksemos latviy kalboje yra: nuguét ,,meklét, ligt, gadat, lai 

batu“ EH II 28, nudze ,,eine (lebendige) Menge“ ME II 753, nuka, nuks (ir nuka, 

nuks) ,,ein grosses, keilformiges Stiick Brot; die Falte; die zum Stossen geballte 

Faust, der mit der Faust ausgefithrte Hieb; der Stock etc.“, nukucis ,,ein Stiick; die 

Faust, Feige“ ME II 753, sa-nukdat ,,mit Fausthieben verpriigeln“, sa-nicit ,,samicit 

(malus, maizi)“ ME III 694. 

Lietuviy kalboje terandame viena tos raSies leksema: niginti ,,raginti, skatinti, 

Zadinti* LKZ VIII 886. Lietuviy kalboje platiau atstovaujamos leksemos su Saknies 

pradzios palataliniu priebalsiu: nidgti (praes. niwfiga) ,,gurti, tizti* LKZ VIII 819, 

niikti (praes. niufika) ,,silpti, geibti; krikti, mi8ti“, ,,nerimti, judéti, bruzdéti* ib. 826, 

niiginti ,,judinti, krutinti; raginti (ppr. baksnojant); kelti, Zadinti (ppr. judinant); 

judinantis kasytis; (refl.) kamuotis, tampytis“ ib. 819, niikinti ,,kumSCioti, stumdyti, 

baksnoti; raginti; Zadinti, kelti etc.“, nizkyti (praes. -ija) ,,muSti, bakyti; raginti* 

ib. 821 —2, nidigis ,,pagalys; niuksas, smigis; kultuvas linams kulti etc.“, nitigé ,,pa- 

galys; pirstas be nago“ ib. 818—9, niiikas ,,smigis kumStiu, niuksas“, ,,ziupsnis; 

gabalas“ ib. 820 (plg. lat. nukucis ,,ein Stiick“), niiikis ,,smigis; niukas“ ib. 822 ir 

kt. Latviu kalba ¢ia turi: nugdt ,,quetschen, driicken; Rippenstésse (mit der Faust) 

geben“, nukdt ,,quetschen, knautschen, kniillen; tiichtig essen, einhauen“ ME II 905, 

-tiés ,,dauzities; pa miegam gruozities (kustéties, spardities); micities* EH II 116, 

nudzét ,,kriechen; kribbeln, wimmeln“, nudzit ,,knautschen, kniillen“, nudzindt ,,ci- 
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Jat, jaukt“, nuga ,,das Gewiihl, Gedringe, Gewimmel, der Wirrwarr“, ,,cin Rippen- 

stoss (mit der Faust)“, nudze ,,eine (lebendige) Menge“, nukucis ,,ein grosseres, rund- 

liches Stiick (Brot od. Kase) ME II 904—5, nudzums ,,daudz Jauzu kuopa; sasviesti 

Zagari“, nuguona ,,liclaks pulks luoti jautru un truok’nainu elementu“ EH II 115. 

au vokalizmo leksemos yra: liet. niaiikti, nidukti (praes. -ia) ,,jaukti, versti, 

velti, tarsyti* LKZ VIII 765, niaiikoti ,,tasyti, lamdyti, kamuoti“, nidukés » isijotu, 

i8valyty javy dulkés“ ib. 763, lat. nariguét ,,sich drangen“ ME Il 896, sa-natidzit 

,,zerdriicken, zerquetschen, durchkneten (z.B. Brot, Teig, Quark, einen Menschen)“ 

ME Ill 694, nauga ,,drizma“, naiika ,,das Tollen, Albern, der Larm, der Trubel“ 

ME II 896. 

Siai Sakniai toliau galéty priklausyti ir tokios be formanty -k-/-g- leksemos: liet. 

novyti, névyti (praes. -ija) ,,naikinti, Zudyti, galabyti; kamuoti, kankinti; niokoti*, 

novinti ,,naikinti, Zudyti, galabyti* LKZ VIII 877, lat. ndvit ,,t6ten, vernichten“, 

-tiés (praes. -ijuds, -uds) ,,sich mithen, sich abplagen, sich anstrengen; sich téten“ 
ME II 704, navit ,,prasit“ EH II 9, liet. névaloti ,,erzinti (Zaizda, liga)“ LKZ VII 

876 (plg. névala ,,nezinoma, neaiSki liga, naiva“), lat. ndvét ,,toten, morden“ ME II 

704, ndvée ,,novijimas, Zudymas; neZinoma, neaiSki liga, naiva; priespauda, sléga“, 

névis ,,mirtis, galas“ LKZ VIII 877, lat. ndve ,,der Tod“ ME II 703, ndvs ,,der Tod“ 

EH I 9, liet: niduti (praet. nidvé) ,,(refl.) bartis, vaidytis, rietis; muStis, imtis, piautis“, 
»vogti, dziauti* LKZ VIII 767. Si Saknis paliudyta ir prisy kalboje, plg. pr. nowis 
, rump (kiinas)“ (plg. liet. névalas ,,sunykélis, nusibaigélis* LKZ VIII 876). 

Dabar negalima pasakyti, kuris Saknies *ndu- turinio segmentas buvo pirminis. 

Ide. Sakniai *nau-/*nau- J. Pokorny (IEW 756) atstaté reikSme,,bis zur Erschépfung 

abqualen; ermattet zusammensinken“. Vis délto savo konkretumu atkreipia démesj 
segmentas ,,vogti, dziauti* (plg. nagrinéjamajai Sakniai priklausantis. isl. nia ,,trinti“, 
irgi turinti konkretig reikSme!), nors Siaip balty kalby Saknies ndu-/niau- leksemose 
vyrauja ,,naikinti, zudyti, galabyti; kamuoti, kankinti“, ,,mirtis; lavonas“ (dél jy ry$io 
plg. lat. befidét ,,qualen“ : nuobefidét ,,téten“; s. vok. auk8t. quellan ,,kankinti, ka- 

muoti“: s. angl. cwellan ,,zudyti“). Segmentai ,,kamuoti, kankinti“ glaudziai yra 

susije su ,,spausti, trékSti, minkyti, lamdyti, tasyti, tar8yti, velti, jaukti, versti“, kuriuos 

turi alomorfy niaug-/niauk- ir niug-/niuk- leksemos. I8 pastaryjy gali biti kile ir 

,,cilat, jaukt; nerimti, judéti, bruzdéti, kribbeln, wimmeln; das Gewiihl, Gedrange, 
Gewimmel, das Wirrwarr; eine (lebendige) Menge; daudz Jauzu kuopa; lielaks pulks 
Juotijautru un truokSnainu elementu“. Turinio segmenty ,,spausti, trékSti, minkyti... 
velti, jaukti, versti* intranzityviniai variantai gali biti ,,gurti, tiZti; silpti; geibti; 

krikti, miSti“ (plg. nidgti, nidkti). 

Antra vertus, segmentai ,,kamuoti, kankinti; naikinti, Zudyti, galabyti* gali biti 
giminingi ir su ,,muSti, kum8¢iuoti, stumdyti, baksnoti“ (plg. nivkinti, nidkyti, nugat), 
plg. lat. befidét ,,schlagen“ : ,,qualen; téten“. Segmentus ,,mu&tis, imtis, piautis“ 
kaip tik ir turi miduti. Nors ir triksta duomeny segmentus ,,vogti, dziauti; plésti, 
dréksti; trinti“ (plg. liet. niduti, s. isl. nia) laikyti pirminiais, bet kad jie, kaip konteks- 
tualiniai, gali biti gana seni, rodyty tas, kad, i§ vienos pusés, jie betarpiSkai siejasi 
su ,,mustis, imtis, piautis; bartis, vaidytis, rietis“ (plg. dréksti ,,kuo nors a&triu kabi- 
nant ar braukiant daryti pavirSiuje rézius; jéga imti, traukti, plésti; smogti, musti 

* Kitus atitikmenis ide. kalbose zr. R. Trautmann, BSW, p. 201—2; E. Fraenkel, LEW, 

p. 509. 
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etc. : draskyti ,,plésyti; kankinti, varginti; (refl.) iSdykauti, peStis; (refl.) bartis, 

tietis etc.“; plést ,,reissen, raufen“: pléstiés ,,sich raufen, sich priigeln“; radt ,,reissen, 

ziehen“ : raiitiés ,,zanken, streifen“), iS antros — su ,,meklét, lagt, gadat, lai bitu; 

prasit“ (plg. nugudt, ndyit), t. y. ,,noréti gauti“, plg. liet. geidduti ,,geisti, troksti; 

pragyti; reikalauti“. 

Su pastaraisiais turinio segmentais, ypaé su ,,vogti, dziauti; plésti, dréksti; trin- 

ti“, ir gali biti susije niogti, niuiogas, nudgs turinio planai: niogti turinio segmentai 

»Skriausti, skurdinti, plésti; vogti“ yra gana artimi ,,kamuoti, kankinti; naikinti, 

galabyti, Zudyti“ ir ,,vogti, dziauti; pléSti...“; semema ,,nuogas* suvokiama kaip 

, nupléstas, nudrékstas, nutrintas“ ir kitais atvejais bei kitose ide. kalbose, plg. gry- 

nas ,,be priemai8y, varus; nuogas, plikas etc.“: griéti (praet. griéjo, griné, griéné) 

»imti, griebti, Ciupti, plésti; Zvejoti; semti nuo pavirSiaus etc. “; s. sl. gold ,,nuogas“: 

liet. gd/dyti ,,trinti, zulinti“; s. vok. aukSt. bar ,,nuogas“ (plg. liet. badsas): s. ind. bdb- 

hasti ,,sutrupintas, sukramtytas“; s. air. Jomm, korny llwm ,,nuogas“: vid. air. lom- 

mraim ,,plésti, lupti; nuvilkti, nuoginti; atimti, grobti*. 

Leksemy niogti, niogas, nudgs tiesioginis susiformavimo pamatas, matyt, 

buvo alomorfo nug- leksemos, kuriy yra trys: liet. naginti ,,raginti, skatinti, Zadinti*, 

lat. nuguét ,,meklét, ligt, gadat, lai bitu“, nudze ,,cine (lebendige) Menge“. Kaip 

latviy kalboje greta nykstamojo vokalizmo leksemy sa-nucit ,,zerdriicken, zerkniillen“, 

sanukat ,,verkniillen, unordentlich zusammenlegen“ atsirado uo vokalizmo leksema 

sa-nué-cit ,,zusammenbiegen, -falten“ ME III 696, taip, reikia manyti, ir nivginti, nu- 

guét, nudze pamatu buvo generuotos niogti, niogas, nudgs leksemos. Sis teiginys 

implikuoja tai, kad i nug- leksemy turinio segmenty turéjo atsirasti ir nuog- leksemy 

turinio planai. Turinio segmentai ,,mekiét, ligt, gadat, lai bitu“, kaip jau minéta, 

savo kilme gali biti susijg su ,,vogti, dzZiauti, pléSti, dréksti; trinti“ ir, svarbiausia, 

semantinis santykis tarp ndogas, nudégs ir niginti, nuguét primena santyki tarp lat. 

kails ,,kahl, nackt* ir liet. kailyti ,,neduoti ramybés, praSyti, kaulyti« (kad pastara- 

sis gali biti kdilis vedinys, tia visai nesvarbu). 

SprendZiant i8 nidginti ,,judinti, krutinti; raginti (ppr. baksnojant) etc.“: nidgis 

»pagalys etc.“, nitigé ,,pagalys; pirstas be nago“ (plg. dkstinti ,,raginti, skatinti; 

Zadinti“: dkstinas ,,smaili lazdelé rambiems gyvuliams varyti etc.‘‘, akstis ,,smailus 

pagaliukas, kartelé etc.“), seniau Salia naginti ,,raginti, skatinti, Zadinti* galéjo egzis- 

tuoti ir *nugas, *nugis ar pan., reikSme ,,pagalys, lazdelé...“. Pastarieji vardaZodziai 

ir galéjo biti leksemy miogas, nuégs variantai, plg. s. sl. gold ,,nuogas“: slovén. 

gol ,,nugenétas jauno medZio kamienas“, &ek. hil ,,virbas, ryk8té“, rus. roma 

Saka“. 

Turinio segmentai ,,pagalys“ (iS *, nugenétas, be Saku, plikas medzio kamienas* 

ar *,,nukapota, be lapy medZio Saka“) ir ,,pirStas be nago“, ,,kumStis“, .,.ko nors 

(apvalus) gabalas“, kuriuos turéjo *nugas, *nugis ir pan. ir tebeturi nidgis, nitgé, 

nittkas, lat. nuka, nuks, nukucis, nudzums, nuguona ir kt., gali buti susije su tokiu 

leksemy turinio segmentais: novés kaulas ,,navikaulis* LKZ VIII 877, navi-kaulis 

»Kietas auglys kurioje nors organizmo vietoje“, nay-ikas ,,kietas auglys kurioje nors 

organizmo vietoje; gumbas ant medZio, antauga“ ib. 594, nauji-kaulis .,navi- 
kaulis“ ib. 588* (dél rySio su Saknimi *ndu-/*nau- plg. névé ,,.neZinoma, neaiski liga, 

1 Dél Sio Zodzio kitaip E. Fraenkel, LEW, p. 488. 

31



naiva‘), lat. nadijums ,,die Menge, Masse“ ME II 697 (plg. ndvigs ,,todlich; ungemein, 

gewaltig, heftig, eifrig, stark“ ME II 704). 

Su turinio segmentais ,,pirstas be nago“, ,,kum&tis“, ,,ko nors (apvalus) gabalas“, 

,.gumbas ant medZio, antauga“ gali biti giminingi ir tie turinio segmentai, kuriuos 

turi nigara ,,liemens dalis nuo sprando iki kryzkaulio; drabuzZio dalis, dengianti nu- 

gara; uZpakaliné ar virSutiné daikto dalis; susiiitasis knygos kraStas; peilio geleztés 

prieSingoji asmeny pusé“ LKZ VIII 884; semantiniu atzvilgiu plg. liet. st#buras ,,nu- 

garos kaulas“: ,,kelmas“ Rokiskis, Varéna, ,,toks stulpas troboje“ Salakas, Sventio- 

nys, Utena, stibas ,,medZio kamienas“ Kruonis, lat. stuburs ,,cin (hoher) Baum- 

stumpf; ein Pfosten etc.“, lat. stubs ,,celms“ : lat. sa-stubt ,,sich verdrehen; sagriez- 

ties“; lot. spina ,,stuburas, nugarkaulis“, spina sacra ,,(poet.) nugara“: lot. spina 

»dyglys, spyglys; Zuvies a’aka“, lat. spina ,,eine lange, diinne, geschmeidige Gerte“, 

spina ,,eine Gerte, Rute“; s. vok. auk8t. rucki (vok. Riicken ,,nugara; (kalno) virsi- 

né; (peilio) briauna“), vid. angl. rigge, s. angl. hrycg ,,nugara; briauna, kraStas; (kalno) 

virsiné, ketera“,s. skand. hryggr ,,nugara“: s.skand. hriga ,,kriva (sukrauty daik- 

ty)“:s.ind. krufcati,,jis lenkiasi“. C.D, Buckas pazymi: ,,Some[nugaros pavadinimai] 

come from notions like ,,bent“, ,,projecting part“, ,,ridge“, ,,hind-part“, etc. In seve- 

ral cases ,,back“ rests on an extension from ,,backbone, spine“, ,, shoulder“, ,,.rump“, 

,,anus“, ,,loins““1. Kaip kitos ide. kalbos, taip ir balty kalbos ankstiau galéjo turéti 

prieSpastatytas leksemas, reiSkiantias, iS vienos pusés, horizontalia gyvulio nugara 

su gubriu, o i§ antros, Zmogaus, kaip uzZpakaline kino dalj. Dabar jau nebejmanoma 

pasakyti, kokia buvo nigara senoji reik8mé (bet plg. lybiu nugar ,,gyvulio nugara“), 

bet kad Si leksema yra vienaSakné su nug- leksemomis ir, be to, matyt, remiasi *ndu-/ 

/*nau-, rodyty nav-ikas ,,kietas auglys kurioje nors organizmo vietoje; gumbas ant 

medZio, antauga“. 

Liet. nagara kilmés aiSkinimas likty nepilnas, palikus nuoSalyje latviSkaji ati- 

tikmeni, kuris Saknies pradZioje turi m-, plg. lat. mugura ,,der Ricken“ ME II 661. 

Apie kokius nors asimiliacinius—disimiliacinius ar analoginius pakitimus Gia var- 

gu ar galima kalbéti®, nes ir n- leksema, ir m- leksema vienodai yra senos, plg. balti8- 

kos kilmés skolinius lybiu nugdr ,,gyvulio nugara“, suomiy nukero ,,stuburgalis“, 

mardviu mukoro ,,pasturgalis“. Vadinasi, vieni prabalty dialektai turéjo nugara, 

o kiti — mugara. Situo remiantis, toliau galima spéti, kad tai — paraleliis, bet be- 

siremiantys etimologi8kai skirtingomis Saknimis vediniai: vienuose prabalty dialek- 

tuose ,,nugarai* Zyméti leksema galéjo biti su priesagomis -era-, -ur- (plg. nugur- 

kaulis) pasidaryta i nug- (toliau i8 *ndu-/*nau-), 0 kituose su tomis patiomis prie- 

sagomis ji galéjo biti susikurta i8 Saknies, slypin¢ios lat. muga ,,... die Verknotung, 

das Gewimmel“ EH I 829, mugdt, mudzinat ,,wimmeln machen, verwithlen, ver- 

wirren, verknoten* ME II 660-1, liet. migti (praes. muriga) ,,bégti i birj, burtis“ 

LKZ VIII 384. Siy leksemy turinio segmentai (plg. ,,die Verknotung“!) sudaré ta 

pamata, i§ kurio nesunkiai ir galéjo i8riedéti segmentai ,,nugara; pasturgalis etc.“. 

Vadinasi, Saknies *ndu-/*nau- alomorfa nug- sudaro tokios leksemos: niginti, 

nuguét, nudze, nig-ara. Jos rodo, jog alomorfas nug- yra pakankamai senas, kad i 

jo bity galima kildinti uo vokalizmo leksemas ndogti, nuogas, nudgs. 

1 Carl D. Buck, A Dictionary of Selected Synonyms in the Principal Indo-European 

Languages, Chicago, 1949, p. 211. 

2 Plg. J. Endzelins, FBR, XI, 1931, p. 208. 
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pludkti 

pludkia, pluéké, pluékti ,,sunkiai eiti, keliauti“ uZraSytas if Gudeliy ir Rudami- 

nos. Linkuvoje jis Zinomas reikSme ,,linus brukti“. 

Turinio segmentus ,,sunkiai eiti, keliauti“<,,linus brukti* turi ir veiksmaZodis 

plakti (praes. plaka) ,,muSti, pliekti; ploti, tinti; tukséti, pulsuoti (apie Sirdi, pulsa) 

etc.“: nu-plakti ,,sunkiai nueiti, nukeliauti“ Alytus, Strinaitis, atsi-plakti ,,atvykti, 

atkeliauti* Kretinga, Lioliai, Upyna; plakti ,,linus valyti nuo spaliy, plakti“ Endrie- 

javas, Jurbarkas, Kvédarna, Luoké, Skaudvilé, Tauragé, Tytuvénai. Tatiau tokius 

pat turinio segmentus rodo aukStaitiy tarmése vartojamas veiksmazodis pliikti 

(praes. -ia) ,,muSti, gristi molio asla, krosnj ir kt.; linus valyti nuo spaliy, brukti; 

kaupti, apkasioti; smarkiai muS8ti, duoti i kailj; sunkiai dirbti, vargti; toli sunkiai 

eiti, vaziuoti*. Segmento ,,toli sunkiai eiti, vaziuoti* vartojimo plotas yra Dusetos, 

JoniSkis, Paistrys, Pasvalys, Radvili8kis, Rageliai, Raguva, Subatius, Svédasai, Saky- 

na, Utena, Uzpaliai, Vajasi8kis. Mazdaug tame patiame plote (Joniskis, Linkuva, 

Naujamiestis, PanevéZys, PuSalotas, Rozalimas, Suvaini8kis, Sakyna, Ukmergé) 

vartojamas ir turinio segmentas ,,linus valyti nuo spaliy, brukti*. pludkti ,,linus 

brukti* Linkuva kaip tik ir jeina i 8i plota. Vadinasi, atsiZvelgiant i tai, kad pludkti 

ir plikti turi identi8kus turinio planus ir vartojami viename ir tame patiame plote, 

galima manyti, kad pluékti Linkuvos apylinkése yra pakeites pliikti. 

Kiek sunkiau pasakyti, pagal koki modeli atsirado pludkti ,,sunkiai eiti, keliau- 

ti* piety aukStaitiy tarmése. Mat, i8 rytu ir vakary prie jo Sliejasi plakti ,,sunkiai 

eiti, keliauti* (Alytus), ,,vykti, keliauti* (Upyna). Todél tarsi atrodo, kad pludkti 

yra susidares i8 veiksmaZodzio plakti. Tatiau plakti, reikSme ,,linus valyti nuo spaliy, 

plakti“, biidingas zemaitiy ir prie jy prisi8liejantiy vakary aukStaitiy tarméms. 

Semema ,,linus valyti nuo spaliy, brukti“, kaip jau minéta, aukStaitiy tarmése ma- 

nifestuojama veiksmazodzio plikti. AukStaitiu tarmése kaip tik ir vartojamas 

pludkti. Vadinasi, patikimiau pludkti ,,sunkiai eiti, keliauti“ taip pat sieti su plikti 

,toli sunkiai eiti, vaZiuoti; linus valyti nuo spaliy, brukti etc.“. 

Taigi pludkti ,,sunkiai eiti, keliauti; linus brukti“ bus atsirades i8 plikti ,,toli 

sunkiai eiti, vaziuoti; linus valyti nuo spaliy, brukti etc.“. plakti toliau etimologis- 

kai gali sietis su pliti (praes. pliina, pliiva) ,,tekéti, plisti* Daugéliskis, Subatius, 

lat. pliatiés ,,sich (vergeblich) bemiihen“ ME III 363, liet. p/duti ,,skalauti; mazgoti; 

keliauti, vykti, trankytis“ (apie jy semantinius santykius Zr. s. v. phioSti). 

I ruékti 

rudkia, ruéké, rudkti ,,coire cum femina“ kartu su ruokd ,,kas ruokia“ uZra- 

8ytas P. Biténo i8 Griziy. Cia dar Zinomi o vokalizma turintys rdké, roké ,,uodega, 

subiné, Sikna, uZsiraukimas“. Kadangi kitose tarmése Siam reikalui vartojama lek- 

sema su au vokalizmu, plg. raikti ,,coire cum femina“ Gauré, Joniskis, Skirsnemuné, 

TirkSliai, veiksmazZodis rudkti yra vienos Saknies su raikti (praes. -ia) ,,daryti rauks- 

les; traukti, mazinti skyle; leisti akis ka mezgant; prastai siiiti ar megzti etc.“, rixk- 

ti (praes. rufika) ,,darytis raukSlétam, trauktis, raukSlétis“. Kad rudkti yra antrinis, 

rodyty tai, jog raiikti vartojamas visame lietuviy kalbos plote (platiau apie raikti 

Zr. Zemiau). 
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II rudkti 

rudkia, rudké, ruékti (ir rdokti) ,,lynoti, krapnoti* vartojamas Siaurinése auk§- 

taitiy tarmése (JoniSkis, Juodeikiai, GruzdZiai, Skaisgirys, Siauliai), rwokndti ,,su 

riku, migla lynoti“, kuris veikiausiai yra vardaZodzio ruokna vedinys (plg. iS Vydi- 

no Zodynélio Zinoma rokna ,,Regenluft“, kurio o Gia atspindi senesnj wo), vartoja- 

mas jau ir Zemaiciy bei vakarinése aukStaitiy tarmése (Bartninkai, Joniskis, Kvédarna, 

Pajiris, Rietavas, Uzpelkiai). Ta pati vokalizma turi vardazodziai ruoké (be kirtvio) 

»smulkus lietus su migla“ Vilkaviskis ir veikiausiai S$. Chilinskio biblijos vertimo ro- 

kas ,,tikas, migla“ Bg II 340, kur grafema o gali zyméti diftonga uo. 

Vokalizmas o gali biti paliudytas tokiose leksemose: rékti (praes. -ia) ,,lyno- 

ti Skaisgirys, rdkti (praes. -ia) ,,.nieseln (vom Spriihregen)“ NdZ III 569. 

Sios Saknyje turin¢ios uo, o leksemos, kaip jau pazyméta K. Bigos (RR II 340, 

547) ir E. Fraenkelio (LEW 742), toliau siejasi su @ ir au vokalizmy leksemomis, 

plg. rikti (praes. -ia) ,,su riku lynoti“ Sventionys, rikti (be kir¢io) ,,smulkiai lyti* 

Eriskiai, rikas ,,vandens gary prisisunkes oras; migla“, raiiktis (praes. -iasi) ,.niauk- 

tis, iktis“ KurSénai, Surviliskis. Pastarosios leksemos, bidamos raiskos planu iden- 

tiskos ir turédamos gana artima turinio plana, yra vienaSaknés su tokiomis leksemo- 

mis, kaip rakti (praes. -sta) ,,eiti dimams; dulkéti; dimuose biti (apie mésa, Zuvis); 

smulkiai lyti, dulkti* (plg. lat. rakt ,,.kapét“ EH II 388), raikti (praes. -ia) ,,dary- 

ti raukSles; traukti, mazinti skyle; leisti akis ka mezgant; prastai siiiti ar megzti; 

traukti dangy debesimis“ (plg. lat. raukt, ravikt®, -cu ,.enger machen, zusammenzie- 

hen“ ME III 587, radkt, -cu ,,rauchen“ EH IL 357), rakti (praes. rufika) ,,darytis 

raukSlétam, trauktis, raukslétis“ (plg. lat. rukt, rakt, rukt (praes. ruku) ,,einschrump- 

fen, faltig werden, sich zusammenziehen, kleiner (enger, kiirzer) werden“ ME LI 

588). Pastaryjy leksemy pakankamas senumas garantuojamas tuo, kad jos, pyz., 

liet. ratikti, vartojamos aukStai¢iy ir Zemaitiy tarmése ir turi tikslius atitikmenis 

latviy kalboje. 

Saknis *reuk-/*ruk- ,,traukti(s), raukti(s), rukti turi Saknies formanta -k- ir 

yra paraleli Sakniai *réug-/*rag- (Zr. Zemiau)}, plg. lat. raviki? (-cu), raiigt ,,einsiuern“ 

EH II 357; rigt ,,sdiuern, aufgehen, garen; aufstossen; aufsteigen (vom Rauch), rau- 

chen“ ME III 567. Semema ,,riigti, sduern, giren“ gali biti atsiradusi i8 ,,traukti(s), 

raukti(s)“*. 

ruogti 

riogia, ruogé, rvogti ,,smulkiai, su migla lyti, dulksnoti, migloti* vartojamas 

Zemaitiy tarmése: Luoké, MaZeikiai, TrySkiai, Varniai, ViekSniai. Pietinése aukStai- 

éiy tarmése (Kabeliai, Leipalingis, Li8kiava, Punskas, Seinai) jis turi kita intonaci- 

ta ir skirtinga reik’me: rudgti (praes. -ia) ,,gausiai la8éti, tekéti, sravéti; smarkiaj 

jekant plauti (Kabeliai)“. Tveretiuje Zinomas riogéti (praes. rviogi) ,,biriu kur nors 

eiti*, Vositinuose (prie Dysnos) — is-ruogéti (praes. -éja) ,,iSeiti, iSgriiiti iS pirkios“. 

Be réogti, Zemaiciy tarmés dar turi ruognoti, riuognoti ,,niaukstytis, migloti, lynoti“ 

(Akmené, Barstyéiai, MazZeikiai), kuris yra réogna ,,lietingas oras“ Barstyéiai 

vedinys. y 

+ Platiau Zr. B. Jégers, KZ, 80, 1966, p. 142—3; E. Fraenkel, LEW, p. 706-7. 

2 Aut., Baltistica, V(2), 1969, p. 195. 
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Sememu ,,biriu kur nors eiti“ir ,,gausiai laSéti, tekéti, sravéti* rySys gana aiSkus, 
plg. vanduo sriiva ir Zmonés sritva, vanduo béga ir vaikas béga, 0 sememos ,,gausiai 

la8éti, tekéti, sravéti“ ir ,,smulkiai, su migla lyti, dulksnoti* gana artimos. Reik&mé 

nuo, atrodo, senesnés ,,smulkiai, su migla lynoti, dulksnoti“ ligi ,,biriu kur nors 

eiti; eiti, griiti (biriu) iS pirkios“‘ kito ryty kryptimi. 

Konstatuojama senesné reikSmé ,,smulkiai, su migla lyti, dulksnoti“ ir jai ar- 

timi turinio segmentai, randami wu eilés vokalizmo leksemose, paneigia tradicini nag- 

rinéjamyjy leksemy (kartu su rékti, réké etc.) siejima su lot. rigd ,,vedu vandeni; 

drékinu, laistau; girdau“ (su i iS e), got. rign ,,lietus“, s. isl. regn, s. angl., s. vok. 

auk&St. regan ,,lietus“*. 

Vietoj Zem. rdéogti ,,smulkiai, su migla lyti, dulksnoti, migloti* aukStaitiy tarmés 

(Armoni8kés, Daugéliskis, Debeikiai, Dusetos, Joni8kis, Kapsukas, Kupi8kis, Lin- 

kuva, LiSkiava, Paistrys, Ramygala, Rudamina, Salamiestis, Sidabravas, Taurag- 

nai, Vadokliai, VaSkai) turi rdugtis (su ap-, uz-; praes. -iasi) ,,trauktis debesimis, 

niauktis“. Cia Zinomas ir apsi-ridugti (praes. -ia) ,,apsitraukti debesimis“ Baisoga- 

la, DaukSiai, Paliepiai, Simnas, Surviliskis, Siaulénai. Kad ruogti priklauso au/i 

vokalizma turinéiai Sakniai, matyti toliau if alomorfo rig- leksemu: riigti (praes. 

-sta) , niauktis, darytis blogam orui; biti apsiniaukus“ (Alksnénai, Daugailiai, Va- 

jasi8kis), j-rigéti (praes. -éa) ,,imirkti* (EriSkiai, Klovainiai, Kupiskis, Séta, Vadok- 

liai), réglyti ,,dulksnoti, migloti* (Varniai; tai riig/a ,,susiraukélis“ Uzventis denomi- 

natyvas), raga ,,lietingas, biaurus oras“ (Geistarai, Ilguva). Alomorfo rig- pirmu- 

mq rvogti atzvilgiu patvirtina atitikmenys latviy kalboje: rigsme ,,Nebel im 

Winter“, rigsnis ,,regnerisches Wetter, wenn es stark bew6lkt ist und ununterbro- 

chen fein regnet“ ME III 567 negalima atskirti nuo lat. rig? ,,sduern, aufgehen, gi- 

ren; aufstossen etc.“ ib., kuriam atliepia liet. rigti ,,darytis rigstiam“. Tai rodo, 

kad rdugtis, -ridugti, riigti yra vienos Saknies su rigima, riaugéjima ir kt. reiSkian- 

Ciomis leksemomis, plg.: 

rdugtis ,,trauktis debesimis, niauktis“: atsi-rdugti ,,atsirigti“, rdugéti (praes. 

-i, -éja) ,,atsirigti“; 

apsi-ridugti ,,apsitraukti debesimis“: ridugti ,,vemiant ZiaukCtioti; atsiragti“, 

ridugéti (praes. -ia, -i, -éja) ,,nuolat atsirigti*; 

ragti ,,niauktis, darytis blogam orui; biti apsiniaukus“: rigti,,darytis rigStiam“. 

Sitoks semantinis paralelizmas negali biti atsitiktinis, ir jj, atrodo, tegalima 
interpretuoti vienaip: sememos , ,niauktis“ ir ,,rigti* yra giminingos, ir pirmoji, gali- 
mas daiktas, yra kilusi i$ antrosios, plg. suriigus diena ,,apsiniaukus, lietinga...“ 
Keturvalakiai. 

Vadinasi, kad ruogti ir rdugti, riigti yra vienaSaknés leksemos, palyginti nesun- 

kiai galima irodyti. Kad vokalizmas uo Gia priklauso x eilei, matyti ir i8 J. Brodovs- 
Kio Zodyne randamo rogis ,,geronnene Milch, Glumse“ Baga RR II 357. 

Reikia pazyméti dar tai, kad tarp skirtingo vokalizmo leksemy riogti, rdugti, 
rigti esama ir skirtingos prasmés: semema ,,niauktis, trauktis debesimis“ manifes- 
tuoja rdugti, rigti, o semema ,,smulkiai su migla lyti, dulksnoti* ir, atrodo, iS jos. 
kilusius segmentus ,,gausiai laSéti, tekéti, sravéti bei ,,biriu eiti* — ruogti. 

1 J. Pokorny, IEW, p. 857. 

a* 
35.



sliudkti, sliudgti, sluékti, sludgti 

sliuokia, sliudké, slivdkti ,,Sino%ti, lipti (i medi)“ vartojamas pietinése vakaru 

aukStaitiy tarmése (Bartninkai, Jurbarkas, PlokStiai, Skirsnemuné, Veliuona, Vil- 

kavi8kis). [ pietus ir i rytus nuo jy ir kitur aukStaitiy tarmése (Alvitas, Azierkai, 

Dauk8iai, Joniskis, Jurbarkas, Kupiskis, Leipalingis, Lekétiai, Linkuva, Prienai, 

Sintautai, Stakiai, Suvalkai) Zinomas sliudgti (ir slidogti J 1 532; praes. -ia) ,,slysti, 

Sliauzti (Zeme, medZiu), lipti*. Su wo Saknies vokalizmu po palatalinio priebalsio dar 

yra slitokinti ,,slinkti, eiti i8 1eto“ Prienai, sliuokséti (praes. sliudkso) ,,guléti, tingi- 

niauti*® Skirsnemuné, slidokas ,,nesusijuoses, palaidas“ Daugéliskis, Mielagénai, 

Paringys, ,,aptakus, riebus (apie galvijus)“ Linkmenys, Tveretius, slivoga ,,palietas 

Klanas* Skirsnemuné. 

| sliu6kti, sliudgti areala jeina ir leksemy su veliariniu / s/uékti (praes. -ia) ,,8liauz- 

ti (Zeme, mediiu)‘‘ Kabeliai, s/udgti (praes. -ia) ,,8liauzti (@eme, medziu), lipti, 

kopti; (su  nu-) pavogti (GeistariSkiai); slégti (Valkininkai)“ Alové, Gegu- 

Ziné, Kutiinai, Lazdijai, Leipalingis, LiSkiava, Miroslavas, Pelesa, Prienai, Puns- 

kas, Seinai, Simnas, Valkininkai, Veisiejai, Zilinai vartojimo plotas. 

Leksemu sliudkti, sliudgti ir sludkti, sluégti diachroniniai santykiai yra labai 

neaiskis. Siu leksemy turinio planas yra toks artimas ir jy vartojimo plotai yra taip 

persipyne, kad sliudkti, sliudgti laikyti atskiromis nuo sludkti, sludgti leksemomis 

neturime né maziausio pamato. Tiesa, sludgti turinio plane i§siskiria segmentas 

,,slégti“, kuriuo ta leksema Zinoma i8 Valkininky ir kuris ja artina prie Zem. sluo- 

gtoti, sluogéti ,,déti sluogus; slégti, spausti“, vardaZodziu shiogas, sluoga ,,sunku- 

mas kam prislégti* vediniy. Tatiau pastarieji vardaZodZiai, kiek Zinoma, pietinése 

aukStaiéiy tarmése nevartojami, ir, vadinasi, s/udgti ,slégti* vargu ar gali biti deno- 

minatyyas. Segmentas ,,slégti* veikiausiai yra sememos , sliauZti (Zeme)“ konteks- 

tualinis variantas: ,,daryti, kad SliauzZty, slinkty, sligty“, plg. sluginti, sligd}ti ,,da- 

ryti, kad sligtu“: sligétis ,,susislegti* (zr. Zemiau). 

sluégti ,,slégti* semantiSkai yra tolygus veiksmazodziui slégti (praes. slégia, 

slégia) ,,apdéti svoriu, spausti, sloginti*. Bet vargu ar gali jis biti pastarojo pamatu 

susiformaves, nors uo vokalizmo vardazodzZiai, plg. s/iogas, sluégas ,,sunkumas kam 

prislégti“, kaip manoma, ir yra slégti vediniai. Liet. s/udgti tipologiSkai galima ly- 

ginti su lat. sluédzit (praes. -gu) , beschweren, niederpressen (wie Flachs in der Wei- 

che); priigeln, abblauen; zuriicklegen (gehend)* MEIII 643. Tiek sludédzit, tick ir atitin- 

kamus vardazodiius, plg. sludgs ,,was zum Beschweren, Niederdriicken gebraucht 

wird; nasses, noch griines Holz etc.“ irkt., manoma.esant s/égt vedinius. Bet Sia aksio- 

ma galima ir suabejoti, turint prie3 akis slégt (praes. -dzu) ,,schliessen; zumachen, 

schliessen; zusammenschliessen“ ME III 928 turinio plang (liet. uz-s/égti ,,.uwZrakin- 

ti, uzdaryti* Gargzdai, Kretingalé gali biti semantinis skolinys i§ latviy kalbos), 

kuris, kaip matyti, segmento ,,slégti, spausti“ visiSkai neturi. Zinoma, tai néra lemia- 

mas argumentas, nes s/égt tarp kity galéjo turéti ir pasigendamus turinio segmentus, 

plg. lat. slags ,,schwer von Gewicht, lastend“ EH II 519. Cia vél pravartu atkreipti 

démesj j tai, kad lat. s/uédzit ,,beschweren, niederpressen etc.“ (i8 ,,daryti, kad slég- 

tysi, sligty) ir liet. slaginti, sligdyti ,,daryti, kad sliigty“ (greta sligétis ,,susislégti“, 

sligti ,,mazéti, kristi (apie vandeni)“) semantinis ir morfologinis panaSumas yra toks 

didelis, kad perSasi mintis apie kilmés bendruma, juoba kad ir patioje latviy kalbo- 
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je randame leksemy, turintiy u eilés Saknies vokalizmq ir giminingus turinio seg- 

mentus, plg. sluga ,,die Last, Qual, Plage“, slugat ,,dienen, sich sklaven“, -tiés ,,sich 

im Dienste abqualen* ME III 941 (del liet. slaugyti ,,prizitréti ligoni, patarnauti“, 

pa-slaugis ,,linkes patarnauti, padéti* jie negaléty biti skoliniai iS slavy kalby). 

Lat. sluédzit ir liet. slaginti, slagdyti yra kauzatyvai, todél ir jy semantinis skirtu- 

mas nuo sligti yra visai suprantamas: segmentas ,,slégti, spausti“ (t. y. ,,daryti, 

kad slégtusi, sligty“) yra tranzityvinis-kauzatyvinis, 0 segmentas , sligti, mazéti, 

kristi — intranzityvinis, taigi jie yra vienos ir tos patios sememos variantai (alo- 

semos). 

Turint Sias aplinkybes galvoje, galima kelti klausima, ar vardazodziai siiogas, 

sluégas ,,sunkumas kam prislégti“, sluédgs ,,was zum Beschweren, Niederdriicken 

gebraucht wird etc.“ irgi negaléjo biti generuoti u eilés Saknies vokalizmo formy 

pamatu. Juk o-, a-kamieniai vardaZodziai su Saknies vokalizmu uo paprastai varto- 

jami paraleliai su to paties vokalizmo jo-, ijo- arba d-kamieniais veiksmazodZiais. 

Be to, kalbami vardaZod#iai gali reik8ti sligimo (slinkimo, kritimo, Giuozimo Zemyn) 

rezultata (ar prieZasti). 

PrieS pereinant prie wv eilés vokalizmo leksemy apraSymo, dar reikia nurodyti 

sludgti ry su o vokalizmo leksemomis, juoba kad sludgti jeina i jy vartojimo plota: 

slégti (praes. -ia) ,,slégti, spausti“, at-s/dgti (praes. -sta) , nustoti vargintis, kamuotis“, 

slogfti (praes. slégo) ,,daryti, kad slégty“ ir kt. 

Nagrinéjamosios leksemos, pirmiausia, Zinoma, sliudkti, sliudgti, slivogti, 

kaip dar K. Biiga (RR II 358) konstatavo, siejasi su u eilés vokalizmo leksemomis: 

sliaitkti (praes. -ia) ,,Zeme slinkti, SliauZti; versti Zemyn Sliauziant (pvz., Siena); 

Sluoti pavirsiumi, braukiant nuo gridy varpagalius; pamazu eiti, tekéti* Gu- 

deliai, Kuktiskés, Ramygala, Skirsnemuné, Slavikai, Sudeikiai, Veliuona, 

sliaiigti (praes. -ia) ,,slinkti, Sliauzti, lipti* Joniskis, Vilkavi8kis. Cia reikia pa- 

zyméti, kad sliaikti savo segmenta ,,Sluoti pavirsiumi braukiant nuo gridy 

varpagalius“ galéjo gauti i§ rimazZodzio Sliaikti ,pavirsium Sluoti, braukti; gerti; 

lyti, pliaupti; muSti, perti*. Kitos alomorfo sliauk/g- leksemos galétu biti sliaugs- 

tytis (praes. sliaiigstosi) ,,gulinéti“ Kairiai, pa-slidukas »leisgyvis, bejégis, pasli- 

kas“ Joni8kis, Kairiai, Kraziai, Kruopiai, Kursénai, Linkuva, Raudénai, Sakyna, 

Siauliai, Zagaré, Zeimelis, sliduka ,,i8dykusi mer gaité“ Dusetos. Kaip i8 geografijos 

matyti, alomorfo sliauk/g- leksemos vartojamos plagiau, negu alomorfo sliuok/g- 

leksemos — pirmosios pereina ir j rytinj Zemaitiy tarmés plota. Jy pirmumg alomor- 

fo sliuok/g- leksemy atZvilgiu patvirtina atitikmenys latviy kalboje. Liet. sliaakti 

Gia atliepia lat. s/aukt (be kirtio) ,,gleiten machen, lassen; die Fiisse schleppend 

gehen; hinunter glitschen, rutschen“, -tiés ,,gleiten; fallen“ ME IV 67, plg. dar 

Saitkat ,,schleppen, gleitend zichen“ ME IV 66, SJauguét (be kirtio) ,,lésen, los, 

schlaff machen“ ib. 65. Su liet. pa-slidukas galima palyginti lat. s/aiikans »schlot- 

terig, schludrig* ME IV 66, s/augs (be kirtio), SJaiigans ,,los, locker, schlaff; schlot- 

terig; glatt, schliipfrig etc.“ ib. 65. 

Nykstamaji Saknies vokalizmo laipsnj po palatalinio priebalsio turi: nu-slitik- 

ti (praet. -slifiko) ,,nusmukti“ Palle, nu-slitigti (praes. -sta) ,,sumazéti, nusligti* 

Kuktiskés, Zarasai, slitkinti ,,citi pamaZu kojas velkant; tyliai citi, sélinti* Karsa- 

ki&kis, Siesikai, sli#kinti ,,vaik8tinéti, slankioti, slampinéti; pamazZu eiti, vilktis, 

slinkti, sélinti* Gelgaudi8kis, Gizai, Igliauka, Kapsukas, Karsakiskis, Ky- 
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bartai, KupiSkis, Raseiniai, Rumgi8kés, Sintautai, Skirsnemuné, Tauragé, s/iii- 

ginti ,,Sliauzti* GriSkabidis, slifiginti ,,pasalomis artintis, sélinti* Gelgaudi8kis, 

Kamajai, RokiSkis, sli#kinéti ,,vaikStinéti, slampinéti; sélinti, tykoti; slapstytis“ 

Gelgaudiskis, Jurbarkas, Kapsukas, Lekétiai, Ramygala, Skirsnemuné, SkriaudZiai, 

Sunskai, s/iaginéti ,,Sliauzinéti* Karveliai, sliakséti (praes. slitikso) ,,drybsoti, ti- 

soti; kaboti, palaidai, graZiai guléti (apie drabuzius)“ Dusetos, GelgaudiSkis, Jurbar- 

kas, Ramygala, Vilkija, Zilinai. Latviy kalba atitinkamai turi: s/ukt (sJuku, Sfuku) 

»gleiten, rutschen; langsam fallen ME IV 74, s/ikt (S/itcu) ,,gleiten, rutschen“ ib. 

79, sJukat ,,schleppend gehen; wiederholt hin und zuriick gleiten“ ib. 74, s/ugat ,,(auf 

dem Eise) glitschen“ ib. 74, s/a#kat ,,glitschen, gleiten, rutschen“ ib. 78. 

Vadinasi, ne tik alomorfo s/iauk/g-, bet ir alomorfo sliuk/g- leksemos gali biti 

pirminés alomorfo sliuok/g- leksemy atzvilgiu, — taip bent rodyty raiSkos ir turi- 

nio planu identiSkos latviy kalbos leksemos. Atitinkamai vokalizmo uo (po palata- 

linio Saknies pradzios priebalsio) leksemos galéjo kilti if vokalizmo au ar u (po pala- 

talinio Saknies pradZios priebalsio) leksemy. 

Svarbu dar pazyméti, kad reguliarus Saknies sliauk/g- nykstamojo laipsnio alo- 

morfas yra sluk/g-, kuri ir turime paliudyta tokiose leksemose: s/ligti (praes. -sta) 

»mazéti, kristi (apie vandenj); trauktis, bliikSti (apie sutinimg); maZzéti, praeiti“, 

at-sliginti ,,daryti, kad atsligtu“ Vainutas, s/igdyti ,,daryti, kad sligty“ Dusetos, 

susi-sligéti ,,susislégti Surviliskis, sligsoti (praes. sliigo) ,,telkSoti, biti vandenyje; 

guléti, tisoti* Dusetos, Siesikai, Skaisgirys, Zilinai. Pastarosios leksemos vartojamos 

ne tik Zemaitiy, bet ir aukStai¢iy tarmése. Todél galima iSkelti minti, kad pietinése 

aukStaiciy tarmése vartojami sludkti ,,Sliauzti (Zeme, medZiu)“, s/udgti ,,Sliauzti 

(Zeme medZiu), lipti, kopti“ ir susiformavo bitent alomorfo s/ig- pamatu: sludgti 

»slégti* Valkininkai ir susi-sligéti ,,susislégti* Surviliskis semantinis artimumas 

negaléty biti atsitiktinis. 

Saknis sliauk/g- | sluk/g- savo ruoztu gali biti antrinés kilmés: su Saknies for- 

mantais -k-, -g- ji gali biti susiformavusi iS pirminés Saknies, slypin¢ios s/duti (sldu- 

ja, slévé) ,,sléptis“ Bidvietis; plg. dar sliaunas, -us (be kirtio) ,,plonas kaip seilé, 

liaunas“ Tauragnai. Tai patvirtina tokios A. Ju8kos Zodyne randamos leksemos kaip 

slaugiu ,,slepiu“, slaugiuosi ,,slepiuosi“, slaugis ,,slapus“ (Biga RR II 358, 578, 609). 

Baigiant dar galima pazyméti, kad pati Saknis *s/au- (*sleu-) ,,sléptis; SliauZti, 

slinkti; sligti ir pan.“ yra i8plésta dar senesné Saknis *se/-, randama seléti (praes. 

séla) ,,schleichen, kriechen“ R I 129, M II 237, 352, 415, N 461, selénti ,,sélomis 

eiti Vi8tytis, selinti ,,sélinti“, sélinti ,,tykant artintis“, sdlti ,,tekéti* (plg. kity 

ide. kalby atitikmenis: gr. dAAowot ,,Soku, Sokinéju“, lot. salid ,,8oku, Sokinéju; 

trySku, teku“). 

srudgti 

Si veiksmaZodj turime paliudyta i atskiry tarmiy ir atskiromis reik’mémis: 

srudgia, srudgé, srudgti ,,vyti situs“ Kiaunoriai, at-strudgti (praes. -ia) ,,atskirti 

kanapiy pluoSto sruoga“ Liskiava, srudgtis (praes. -iasi) ,,8akotis (apie medi), t. y. 
eiti sruogomis“ Bikla (prie Traky). 

Atskirai reikia pazymeéti jo fiksacija su tekéjimo, plidimo reikSme: sruogti ,,tvin- 
ti, pliisti: ...idiré... akis, krauju pasruogusias LzP III 468, plg. dar nusi-sruogtoti 
,»nubégti, nutekéti, susigerti, pradZiiti Jurbarkas. Ta reik’me vartojamas ir varda- 
Zodis, plg. srivioga ,,upelis“ GirdiSké. 
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Sugretinus su atitinkamais vardazodZiais, plg. srudgti ,,vyti sitlus“ (iS ,,daryti 

sruogas“): srvoga ,,siily posmas*; -strudgti ,,skirti kanapiy pluosto sruoga“: strioga 

,suvyty, susukty vilny, plauky, gijy ir kt. pluoStas“; sruogti ,,tvinti, plisti“: srivioga 

»upelis*, matyti, kad Sie veiksmazZodZiai gali biti atitinkamy vardazodziu vediniai. 

Vélyva ju atsiradima rodyty tai, kad jie vartojami atskirose tarmése, neturi atitik- 

meny latviy kalboje, tuo tarpu vardazodis srioga (sritoga, strioga, stritoga) wsi8 

rités ®vyti, Wlenkti sitilai, ty sity posmas, liny ar vilny pluostas, kuokStémis susivé- 

lusios vilnos ete.“ vartojamas ir aukStaitiy, ir Zemaitiy tarmése. Latviy kalboje jam 

galétu atliepti strioga® ,,ein schmaler Zwischenraum zwischen zwei Gebauden od. 

zwischen zwei Waldern“ ME III 1098. Artimas reik8mes randame ir lietuviy kalboje, 

plg. stridoga ,,tarpas nuo vieno adatos dirio ligi kito“ Prienai, »,tarpais uZeinantis 

lietus, lietaus bangos“ TirkSliai, srivioga ,,tarpais einantis lietus“ BarstyCiai, Mazei- 

kiai, Skuodas, ,,ein Sonnenstrahl, wie er durch Wolken brechend in der dunstvollen 

Luft erscheint* K II 212. Semema,,tarpas tarp ko nors, tarpas lietaus...“, reikia ma- 

nyti, yra antriné, atsiradusi i8 sememos ,,i8vyti, iSlenkti sitilai, ty sitily posmas“. Jos 

santykis su semema ,,upelis“, kuria turi sriioga GirdiSkése, yra neaiSkus, plg. upé- 

vardi Sriog-upis UEV 154 (zr. zemiau). 

AnalogiSkus turinio segmentus turi ir leksemos, kuriose Saknies vokalizmas yra 

Zymimas grafema o : stréga ,,sruoga* GudZiinai, srdga ,,eilé, tarpas, baras“ Kur- 

Sénai. 
Leksemuy srudgti(s), -strudgti, srioga, sritoga, strioga, stritoga, lat. striioga* 

kilmé neiSaiSkinta?. Tuo padiu neiSaiskinta ir Saknies vokalizmo uo kilmé, t. y. kokiai 

balsiy kaitos eilei jis priklauso. 

RySium su tuo pirmiausia galima atsiZvelgti ir i vokalizmo w/a leksemas: srugd, 

6s, snaigala, Iés ,,Flocken vom Schnee“ R II 143, M II 189? (dél reikSmés plg. sritio- 

ga,,eine Flocke von Schnee, Wolle etc.“ K 401), sriga ,,punktas, Stropa“ JD 1484, 

eil. 10 (paties A. Ju8kos paaiSkinta), sridiga (sriigd) ,,sruoga“ Raseiniai, Skirsne- 

muné, Siluva, Viduklé, striiga J 189 s.v. baltinys, striigd Erzvilkas, striiga (be kirtio) 

,,sruoga“ Skaudvilé. Tiesa, kai kurios Siy formy galéty biti atsiradusios dél Zemaitiy 

dinininky itakos, todél ju vokalizmas gali biti vo. Tatiau vokalizmo # buvimas nag- 

rinéjamojoje Saknyje nekelia abejoniy, nes ji turi latviu kalba: striiga ,,ein Strick, 

eine Schnur“ EH II 591, strigains ,,streifig (von Leinwand gesagt, die aus unglei- 

chem, hellerem und dunklerem Flachs gewebt worden ist)“ ib., striiga ,,cin Wasser- 

strahl, ein Lichtstrahl* ME II 1097, strigla, striigle ,,der Strahl, Wasserstrahl“, 

stritkla ,,cine Wasserader, eine besondere Schicht (Ader, Metallader) in der Erde, 

z. B. Granitschicht; der Strahl, Wasserstrahl; ein Eiszapfen (am Dach); ein Licht- 

strahl, z. B. Lichtsdiulen des Nordlichts; ein Wolkenstreif; ein Haufen zusammenge- 

worfener Wurzeln in der Erde; (gulbju striikla) ,,ein Zug Schwane etc.“ ME III 1097, 

EH II 591, strigala ,,ein Eiszapfen“ ME III 1097. 

Sios latviy kalbos nykstamojo laipsnio leksemos manifestuoja dvi turinio seg- 

mentu grupes: 1) ,,ein Strick, eine Schnur; ein Zug Schwine; ein Wolkenstreif; ein 

1 \Unerklart*, — E. Fraenkel, LEW, p. 928. — Visai nepagristas I. Duridanovo lat. 

striioga® kildinimas i8 *stranga ir liet. striioga laikymas skoliniu i8 latviy kalbos, #r.I. Duridanov, 

‘Thrakisch-Dakische Studien, Sofia, 1969, p. 95. 

2 Plg. F. Nesselmanno pastaba: !Srugd, 6s, bei R. und M. im DL fiir sruoga; sruoga, 6s ,,cine 

Flocke von Schnee, Wolle, Haaren“ N 497. 
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Eiszapfen“ ir 2) ,,cin Strahl; ein Lichtstrahl; ein Wasserstrahl, eine Wasserader; eine 

besondere Schicht in der Erde“. Dél to, kad turinéios Siuos turinio segmentus nyks- 

tamojo laipsnio leksemos ir uo vokalizmo leksemos priklauso vienai ir tai patiai 

Sakniai, negali biti jokios abejonés, nes analogiSkus turinio segmentus turi ir uo 

vokalizmo leksemos lietuviy kalboje, plg. lat. striga ,,ein Strick, eine Schnur“, 

stritkla ,,ein Haufen zusammengeworfener Wurzel in der Erde etc.“ ir liet. srvioga 

(sritioga etc.) ,,i8 rités i8vyti, iSlenkti sidlai, ty sitily posmas, liny ar vilny pluoStas, 

kuok&témis susivélusios aviy vilnos etc.“; lat. striiga ,,cin Wasserstrahl; ein Licht- 

strahl“ ir liet. sridoga ,,ein Sonnenstrahl, wie er durch Wolken brechend in der dunst- 

vollen Luft erscheint“; lat. stritkla ,,cine besondere Schicht (Ader, Metallader) in 

der Erde etc.“ ir liet. Zvyriaus, smélio sritoga Varduva. 

Tarp minétujy dviejy turinio segmenty grupiy, kurias manifestuoja ir nyksta- 

mojo laipsnio vokalizmo, ir wo vokalizmo leksemos, néra, atrodo, Ziojéjandio skirtu- 

mo, plg. (lietaus) sritoga Skuodas ir Zvyriaus, smélio sritioga Varduva, nes asociacijos 

keliu tas pats Zodis pavartojamas gana skirtingiems ir nutolusiems objektams vadin- 

ti. Tatiau, antra vertus, tas skirtumas vis délto yra didelis: pirmosios segmenty gru- 

pés pamatas yra vijimo, pynimo, siejimo idéja (plg. liet. srioga ir lat. striiga, striikla 

turinio planus!), o antrosios grupés turinio segmentai asocijuojasi su tekéjimu, sru- 

venimu, pvz., su lat. striigla, strigle galima lyginti liet. sriig/js ,,ciurkSlé“ J 278, 303. 

Todél neatsitiktinai, matyt, latviu kalboje dar randame tokias leksemas kaip siriiga 

eine Struse, eine grosse, flacke Barke auf der Diina“ (raiSkos planu identiSka stri- 

ga ,,ein Wasserstrahl etc.“!), stragdt® ,,(ein Floss) abfertigen, stromabwarts fahren 

lassen“ ME III 1097, stri#kt ,,fliessen“’ EH Il 591, strukt ,,triefen; strotzen“, struga 

,,cin Sumpf, eine Pfiitze* ME III 1093. Lietuviy kalboje jos jau i8tisai susijusios su 

tekéjimu, Slapumu ir pan., plg. sriigti (praes. srufiga) ,,vos neverkti“ LiSkiava, srigti 

(praes. -sta) ,,Slapti (apie Zasiukus)“ Svék8na, sriigti ,,sriti*: akys krauju pasriugo 

LzP I 311, sriukséti (be kirtio) ,,sroventi* Dovilai, nu-sriiigti (praet. -srifigo) ,,nusi- 

tepti srutose (apie kiaules)“ Saugos, nu-striiges ,,ganz klamm vor Nasse, ganz ver- 

tegnet, durchfroren; zerlumpt“ GGA 1885, 941. 

Tiek Sios gatisios lictuviy ir latviy kalby nykstamojo laipsnio leksemos, tiek ir 

a vokalizmo leksemos lat. straiiga ,,cine niedrige Stelle, wo man einsinkt“ ME III 

1081, liet. sriatig-upis ,,pati maZoji upelio pradzia“ Darbénai su formantu -g- (-k-) 

yra susidariusios i8 Saknies *sreu-/*sru-, turimos liet. sriti (praes. sriiva) ,,srove te- 

kéti“, sravéti (praes. sravi) ,,sroventi, tekéti“, lat. nio-stravét ,,herabfliessen, abflies- 

sen“ (plg. kity ide. kalby duomenis: s. ind. srdyati ,,teka“, gr. 6éw ,,teku“ etc.)!. 

Pati balty Saknis *sr-eu-/*sr-u-, projektuojama ir j ide. kalbine bendryste (*sreu- 

»tlieBen“ Pokorny IEW 1003), yra iSplésta dar senesné Saknis ide. *ser- ,,strémen; 

sich rasch und heftig bewegen“ (Pokorny IEW 909), kurios kontinuantai yra s. 

ind. sisarti, sdrati ,,teka, lekia, dumia“, liet. ap-sirti (be kir¢io; praet. -siro) ,,apsiaus- 

ti, apsupti“ Biga RR II 305 (M. DaukSos Postiléje), lat. sirt (siru, siru) ,,kriegerische 

Streif- und Raubziige machen; verheeren; Jagd machen; umherschwarmen etc.“ 

ME III 847, liet. saridti ,,bégioti“ Barstyéiai, ,,plésti Lazdijai, liet. upévardzZiai 

Seré, Ser-en-élé, Sér-m-as, Sir-ija, Sarid, Sar-ditis, Sar-akas UEV 142—5. 

"4 Tokia mint kélé dar A. Leskienas, 2r. A. Leskien, Die Bildung der Nomina im Litauischen, 
p. 523. 
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Vadinasi, apibendrinant galima pasakyti, kad senos, susiformavusios i§ dar 

senesnés *sef- ir reikusios tekéjima Saknies *sreu-/ *sru- pamatu (dél jos darybos 

plg. hidronimus Se?-v-as, Ser-y-élis) buvo su formantu -g- (-k-) kuriamos naujos 

leksemos: liet. sriigti etc., lat. stritkt, strigdt? etc., liet. sriaiig-upis, lat. straiiga, o taip 

pat ir striiga ,,cin Wasserstrahl etc.“ ir kitos, turinéios antrajai grupei priklausan- 

&ius turinio segmentus (Zr. auk8tiau). Jau balty kalby dirvoje susiformavusios Saknies 

*sreug-|*srug- ,,tekéti* pamatu lengvai galéjo atsirasti ir uo vokalizmo leksemos: 

Ppvz., srtioga ,,upelis“, Sruog-upis, Sventosios kairysis intakas (plg. sriaiig-upis .,pati 

mafoji upelio pradZia“), jei jie néra metaforiSkas srvoga ,,i8 rités isvyti, iSlenkti sit- 

lai etc.“ pavartojimas, ir sruogti ,,tvinti, plisti*, jeijis néra vardaZodzZio sriioga ,,upe- 

lis“ vedinys. 

Taigi pirminé Saknies *sreug-/*srug- reikSmé buvo ,,tekéti*. Kyla klausimas, 

ar galéjo i8 jos atsirasti tokie turinio segmentai, kaip ,,sruoga“, Vive JP kt, t. y- 

tie, kuriuos mes priskyréme pirmajai grupei (Zr. aukSciau). Lietuviy ir latviy kalbu 

medjiaga leidzia j 8i Klausima teigiamai atsakyti. VeiksmaZodZiai bégti, tekéti yra 

vartojami ir kalbant apie gijas, audekla: j-bégii ,,sudaryti tam tikra kiekj (apie sit- 

lus, audima)“ LKZ 1? 727: Mano bovelninio siiilo ibégo 24 posmai Smilgiai; texéti 

,,uztekti, ieiti, tilpti (metant audekla)“ AnykS¢iai, Dusetos, Papilys, Pasvalys, Su- 

deikiai, Tauragnai: Kain keliuos posmuos jtekés? Dusetos, Kiek gijy iteka tavo skie- 

tan? Papilys; lat. tecét ,,sich abwickeln“: (meitipas) audeklipu nemdcéja, tas tecéja 

éuokura ME IV 153; Kad réna dzija, tad daudz netek, tad iznak maz puosmu EH I 

672. Todél, matyt, neatsitiktinai tarmése randame leksemy, kurios, nors ju turinio 

planas ir siejasi su vijimo, sukimo, pynimo idéja, raikos planu yra identiskos Sak- 

niai *sreu-/*sru-, plg. tokias aukStaitiu tarmése vartojamas leksemas kaip antai: 

sristé ,,susukti sitilai; medeliai, ant kuriy uzmaunamos nytys; virvelé, skala, kuri 

laiko gijas“ GrizZiai, JoniSkélis, Naujamiestis, Seduva, Taujénai, Vadaktai, srustis 

(be kirtio) ,,pinas (skieto rémy lazdelé, apipinta sitilais)“ A. Juska, sristis (sriistis) 

,,storas sitilas, kuris sukabina sieto dantis; sunarstymas, supynimas nytyse“ Krin- 

Sinas, Kukti8kés, Kupi8kis, OnuSkis, Pabirzé, Palévené, Pasvalys, Salamiestis, Sa- 

Suoliai, Tauragnai, Vabalninkas, VaSkai, sritistis (be kiréio) ,,per nytis i8veriamas 

sitlas“ Jazintai, Traupis, strustis ,,skicto lazdelés* Alytus, Daugai, Griskabidis, 

Gruzdiiai, Kalvarija, Keturvalakiai, Lyda, Miroslavas, Udrija, Veiveriai etc., strizs- 

tis ,,skieto medeliai, pertvarélés“ LiSkiava, Vilkaviskis. Jy turinio planas gana aiskus: 

nuo, atrodo, pirminio segmento ,,susukti sitilai; virvelé“ einama prie , Skieto lazde- 

1é, apipinta sitilais“, ,,lazdelé, pagaliukas, skala (nytims suverti, laikyti)“. Saknies 

pradZios priebalsiy grupés sru-, sriu-, stru-, striu- désningai fonetiSkai reprezentuo- 

ja pirmine Saknj *sru-, raiSkos planu identiska *sru- »tekéti®. I§ jos su formantu 

-st- ir buvo pasidarytos ka tik suminétos leksemos. 

Vadinasi, Saknies *sreu-/*sru- ,,tekéti, sroventi“ pamatu buvo sukurtos leksemos 

sruioga (sritoga, struoga, stritioga) ,,i8 rités iSvyti, Slenkti sitlai, ty sity posmas; li- 

ny ar vilny pluostas; kuokStémis susivélusios aviy vilnos etc.“. Kadangi alomorfas 

*srey- véliau figitavo kaip sriau- (plg. sriaiig-upis), todél greta sriioga dar turime 

alomorfa ir su minkStuoju Saknies pradzios sonantiniu priebalsiu: sridioga, stritioga. 
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stuogti 

stuogia, stiogé, stuogti ,,stelbti, goZti, uzstoti vartojimo plotas yra Baisogala, 
Rozalimas, Seduva. I§ varda%odZiy uo vokalizma turi: stuogé ,,kaugé“ Gelvonai, 
stuogys (acc. sing. stuégi) ,,(agrasto) spyglys“ Kazlu Rida, stiogis ,,nudZiivusios 
gélés Saka“ Skirsnemuné, studgis ,,tokia Zolé“ Alksnénai. Sememas ,,kaugé“, ,,spyg- 
lys“ ir ,,nudZifivusi Saka“ galima suvokti kaip ,,kas atsikiSe, i8linde“ ir lyginti 
su leksemos i-stiiges ,,atsikiSes, pasidaves, iSlindes“ AdutiSkis, Gervétiai 
turinio planu. 

Kadangi semema ,,stelbti, goZti, uZstoti“ siejasi su ,,skverbtis, verzZtis“, plg. 
smelkti_,,stelbti, gozéti, spelgti; (refl.) skverbtis, verZtis, listi“, liet. stdogti galima 
Sieti su stdugtis (praes. -iasi) ,,kur nors ankStai listi‘ Rudamina, ,kraustytis, trenktis“ 

Bartninkai, ,,trenktis, vilktis kur“ Punskas. 

Nykstamojo laipsnio leksemos yra: stigti (praes. stufiga) ,,stingti, stirti, kietéti“ 

Skaudvilé, Tauragé, Teneniai, Upyna, Vabalninkas, stigti (-sta) ,,stingti* Stranai- 
tis, Tveretius, ,,steifin die Héhe stehen, wie ein Ohr“ R 1143, MI 260, ,,in die Héhe 
stehen, z. B. von den Ohren eines Hasen“ K 409, stivgintis ,,ilsétis, stiprintis* A. Jus- 
ka, pa-stiges ,,sustinges“ Tveretius, stiginas ,,sustinges, suSales, nelankstus, nejud- 
tus, pavarges“ DaugéliSkis, Paringys. I8 Gia ai8kéja, kodél randame ir tokias Sios 
Saknies leksemas kaip stig-uras ,,stuobris“ Kyédarna, stug-urJs ,,t. p.* Kalnalis, 
Kretinga, Plungé, Tverai, turinio planu artimas leksemoms stiogé, stiogis. 

Alomorfo stug- pirmuma patvirtina ne tik tai, kad jo leksemos vartojamos auks- 
taiciu ir Zemaiziy tarmése, bet ir atitikmenys latviy kalboje: stug‘ét ,stampfend, steif, 
langsam vorwarts kommen“, stug‘it ,,steif, hinkend gehen“, studzindt ,,drohend 
schwingen, fuchteln; bakstit schiitteln; samudinat, saskubinat; (ein Kind) auf den 
Armen wiegend wiederholt in die Hohe bewegen; etwas lange in der Hand halten(?) 
etc.“, stugurét ,,riitteln, schiitteln“, stugiis ein kleiner Kniirpel; ein Baumstumpf; 
ein Messerstumpf; eine Stiitze, womit man ein ans Ufer gezogenes Boot aufstiitzt; 
ein Roggenhaufen (auf dem Felde) etc.“ ME III 1100-1101. 

Saknis stug-1 galétu biti ir balty kalby naujadaras: su formantu -g- ji galéty 
biti susidariusi iS pirminés Saknies, randamos liet. nu-stduti (-duja, -Gvo) ,,liidéti ko“ 
Novia, stavdti ,,i8tverti, iskesti, pajégti Barstytiai, Ylakiai, Kretinga, Plateliai, 
Priekulé, Satés, Silalé, Varniai, stovéti (praes. stévi, stduna), lat. stdvét, 

Jeigu stéogti tikrai bity vienos Saknies su stug- leksemomis, semema ,,stelbti, 
gozti, uzstoti“ bity galima interpretuoti kaip ,,daryti sustingusj, sustirusi, kieta resp. 

atsikiSusi, pasidavusi, iSlindusi‘. 

Tatiau liet. kaléti ,,smelkti, stelbti, goZti (ppr. apie augalus)“ : kdlti ir nu-delbti 
, nustelbti* (plg. Avizos Zirnius nudelbs LKZ II 391) : delbti ,. muSti, smogti rodo, kad 
semema ,,stelbti, goZti, uzstoti* gali biti ir kitaip suvokta. Tokiu atveju reikétu 
atsizvelgti ir i veiksmaZodj stégti (praes. stégia ir stégia Merkiné) ,,dengti (stoga)“ 
Gaidziai (Priisy Lietuvoje, netoli Ragainés), Merkiné, stékti (praes. stékia; be kir- 
Gio) ,,durti, smeigti Salantai. Sio veiksmaZodzio egzistavimas K. Bigos (RR II 
602 ir passim) ir kity juo sekusiy tyrinétojy (pvz., E. Fraenkelio LEW, 904) buvo 
energingai neigiamas. Mat, jis tebuvo Zinomas i8 priisy lietuviy Zodyny (P. Ruigio, 

* Apie jos galimus giminai¢ius kitose ide. kalbose Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 928; J. Pokorny, 
IEW, p. 1033. 
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K. Milkaus, F. Nesselmanno, F. KurSaitio ir kt.), kuriuose, atspindint prisy lie- 

tuviy tarmiy realia situacija, fonemos ie ir é neskiriamos}. Nauja, i8 gyvosios kalbos 

turima medziaga dabar Sia nuomone leidzia pakoreguoti. Tiesa, reikia paZyméti, 

kad ne visi auk8¢iau pateikti tarmiy faktai yra vienodai patikimi: GaidZiai (netoli 

Ragainés) priklauso prisy lietuviy plotui, kuriame, kaip minéta, opozicija ie: é 

neretai neutralizuojama; turimas i3 Salanty faktas gali biti donininky patarmés 

iradiacijos padarinys (tas pat pasakytina, rodos, ir apie stégis ,,dyglé (tokia Zuvis)“ 

GrobStai, Rietavas, Saugos, Veivirzénai, dél semantikos plg. dyglé ,,tokia Zuvis“ : 

diegti ,,gelti, durti*). Ta¢iau, kad stégti ,,dengti (stoga)“ yra gyvosios kalbos fak- 

tas, rodyty pirmiausia fiksacija i Merkinés, kur opozicija ie: é, rodos, iSlaikoma, 

juoba kad Gia esamojo laiko forma, plg. stégia, turi jo kamienui labai dazZna prezenso 

vokalizma e, plg. lékia : léké, trékia : tréké, drébia : drébé etc. Be to, randame ir dau- 

giau e vokalizma turin¢iy leksemu: stégaras ,,zolés ar medZio stiebas; plunksnos 

kotas“ Girdi8ké, stégeras ,,spaiglis (plunksnos); kotas (Zolés)“ Viduklé, stégeris 

yt. p.“ Upyna, dél semantikos plg. pa-ddiga, pa-daigslis ,,paukStio plunksnos kotas“: 

diegti ,,gelti, durti“. Kad Gia a Saknies vokalizmas, plg. stdégaras, gali biti priderin- 

tas prie priesagos -eras, ne tiek svarbu, nes ir a vokalizmo leksemos, plg. dar stdgas 

»guba, kupeta Daugailiai, Daugéli8kis, Dusetos, Sudeikiai, Tauragnai, Utena, 

UzZpaliai tegaléjo atsirasti alomorfo steg- pamatu (plg. stégia). Pagaliau Saknj stég- 

randame latviy kalboje: st@dzét ,,keimen“ (dél semantikos plg. liet. djgti : diegti), 

st@ga ,,eine lange Stange, ein langer Stock, eine Pike, ein Spiess, eine grosse Rute“ 

ME III 1063 (dél semantikos plg. liet. stdgaras ,,nudzZitives Zolés, medZio stiebas“). 

Vokalizma é galy gale randame ir priisy kalboje: steege ,,schewer (pastogé, dar- 

ziné)“ Elb. 235. 

Désningi stégti, stédzét vediniai galéty biti liet. stégas ,,das Dach; dangtis (Sa- 

lamiestis)“, lat. stags" ,,das Dach“ ir pr. stogis ,,Dach“ Elb. 204, tokie veiksmazo- 

dZiai kaip stogii ,,tego“ Dauk zod. 39, stégti (praes. -ia) ,,dengti stoga Siaudais“ 

Geguziné (plg. uzZ-stogioti ,,uzdéti stoga“ Garliava). 

Balty Saknis *steg-/*stég-, *stdg- remiasi ide. Saknimi *(s)teg- ,,decken“?. 

Pirminé Saknies *steg-/*stég- reikSmé balty kalbose, matyt, buvo ,,durti, smeigti“ 

(plg. stékti ,,durti, smeigti* Salantai, lat. stédzét ,,keimen“ <*,,durti, smeigti“), i8 

kurios véliau galéjo i8riedéti ,,dengti stoga Siaudais“, plg. stiegti ,,skleisti ir subady- 

ti (sulyginti) Siaudus, dengiant Siaudinj stoga“ (Jaunius); diegti ,,gelti, durti“ : dieg- 

ti ,,stiegti (dengti)* LKZ II 503. Vadinasi, jeigu stiiogti buty buves generuotas veiks- 

mazodzio Saknies *steg-/*stég- ,,durti, smeigti, badyti* pamatu, semema ,,stelbti, 

gozti, uzstoti“ reikéty, gal bit, interpretuoti kaip ,,daryti smaila, ismigusi*. Ta¢iau, 

kaip matyti, tokia sememos interpretacija maZai patikima, todél pirmenybé vis dél- 

to teiktina st#ogti siejimui su Saknimi staug-/stug-. 

I suékti, -siuédkti 

sudkia, sudké, sudkti ,,versti, spausti, ikalbinéti, raginti, liepti turi du varto- 

jimo Zidinius: vienas — aukStaitiy (Alksnénai, Sventionéliai, Zilinai, Vadokliai) ir 

antras — Zemaiciy tarmése (Barsty¢iuose ir Daukanto, Juzumy, Valanéiaus bei Ze- 

* Z. Zinkeviéius, Lietuviy dialektologija, Vilnius, 1966, p. 86 (su lit.). 

® Kity ide. kalby atliepinius Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 911; R. Trautmann, BSW, p. 288; 
J. Pokorny, IEW, p. 1013-4. 
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maités raStuose), IS pietiniy vakary aukStaitiy tarmiy (Kalvarija, K vietiSkis) Zinomas 

nu-suokti ,,iseiti kur“, o K. Baga (Aisti8ki studijai, p. 98, 105) yra uzZfiksaves sviokti 

»sukti“. 
VienaSaknis su sudkti (stiokti) galéty biti -siudkti (praes. -ia): j-siudkti ,,iveikti* 

Ilguva (Sakiu raj.), nu-siudkti ,,sugebéti, numanyti* Skirsnemuné. 

Pamatinis veiksmazZodis, i8 kurio galéjo susiformuoti sudkti (siiokti) ir -siudkti, 

matyt, yra sikti (praes. sika) ,,aplinkiniu judesiu ka nors daryti, skrieti; kreipti, 

krypti i kuria nors puse, pasukima daryti, grezti; daryti, vynioti; muti (sviesta); 

gelti, skaudéti; daryti suktybes, apgaudinéti etc.“ (plg. dar lat. sukt ,,drehen, kehren“, 

tus. CKY, CKaTb ,,sukti, vyti, vynioti“ i *sok-). 

Kad i8 sakti turinio segmenty gali atsirasti segmentai ,,versti, liepti“, rodyty 

toks teksto fragmentas kaip Prisukom ir ji porg stikliuky iSgerti BarstyCiai, kur pri- 

-sikti reiskia ,,priversti*. Tai, gal bit, patvirtinty ir A. Ju8kos Zodyno duomenys: 

pri-siikti (pri-suokti) ,,priversti, ivartinti J I 658, jeigu Gia -sa#kti néra dialektiné 

forma (su # i8 wo). Turinio segmentg ,,iSeiti kur“, kuri turi nu-suékti, galima suvokti 

kaip ,,nusisukti“ ir ji lyginti su saktis ,,eiti, vykti, mestis“ DLKZ 781. 

Turinio segmentus ,,iveikti, pajégti; sugebéti, numanyti“ taip pat, rodos, galima 

kildinti i§ s#kéi turinio plano. I8 dalies tai rodyty, pvz., liet. sukris ,,vikrus, apsuk- 

tus etc.“, lat. sukrs ,,energisch; schnell etc.“, suk/s ,,schnell, fix, flink“, liet. ap-suk- 

rus ,,vikrus, greitas, sumanus“. Pastarojo veiksmazodzio sikti vedinio turinio plane 

pasirodo segmentas (,,sumanus“!), kokj turi ir veiksmaZodis -sivdkti. Dél segmentu 

»(i)veikti, galéti* ir ,,vikrus, greitas, energingas“ rySio plg. liet. veikti, viékas ,,galia“ : 

vikris (apie ,,galéti, pajégti“ ir ,,sugebéti, numanyti; suprasti, suvokti“ ry$i dar Zr. 

s. v. dudkti). 
Identifikuojant -siudkti ir sikti, svarbu konstatuoti, kad palatalinj Saknies pra- 

diios priebalsi turi ir Saknies swk- leksemos, plg. iSsi-sitikioti ,,i8sisukti Rudamina, 

siikis (be kiréio) ,,kirtis, smiigis“ Gri8laukis, Satés, ,,pradalgé“ Dusetos. 

sudkti ,,versti, spausti, jkalbinéti, raginti, liepti“ tokiu atveju bity kauzaty- 

vas su pirmine reikSme ,,daryti, kad suktysi“. 

UL suékti 

sudkia, sudké, suékti ,,giedoti, Ciulbéti; Ukti, ikséti (apie peléda, apuoka); Sauk- 

ti, rékti; niiniuoti, nutesiamai dainuoti ar kalbéti* vartojamas aukStaitiy tarmése 

(Alytus, GriZiai, Kairiai, Lazdijai, Merkiné, Tauragé, Varéna, Veliuona, VilkySkiai, 

Zagaré, Zeimelis, Zilinai). Sis veiksmaZodis savo turinio planu kiek primena veiks- 

mazodj I sudkti!. AukStaitiy tarmése susikerta abiejy sudkti vartojimo plotai, pvz., 

i$ Zilinu turime uZfiksuotus ir I sudkti, ir 11 sudkti. Taigi geografija lyg ir ne- 

duoda pamato Sias leksemas etimologiSkai atskirti. Tatiau ta aplinkybé, kad, 

turimais duomenimis, semema ,,versti, spausti, liepti nepasirodo greta sememos 

»giedoti, Ciulbéti; Saukti, rékti etc.“ (plg. katikti, klpkti, rékti, statigti, Saiikti turinio 

planus), rodo, kad Gia veikiausiai turime etimologiSkai skirtingus veiksmaZodzius, 

juoba kad I suékti semantinis ry$ys su sikti yra gana akivaizdus, o tai padaryti I 

suékti atveju vargu ar galima. 

1K. Baga (RR I 383, II 358—9) jy etimologiskai neskyré. 
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; uo vokalizma turi ir vardazZodziai: sviokas (priegaidé neai8ki) ,,juodalksnio Zie- 

vés triaba“ Molétai, suoka (be kiréio) ,,i8tarimas, tarmé“ (Daukanto raStuose) Baga 

RR II 358. 

Kad sudkti ,,giedoti, tiulbéti; kti, Dkséti; Saukti, rékti; nitiniuoti etc.“ toliau 

etimologiSkai siejasi su au/u vokalizmo leksemomis, aiSkiai matyti iS ju turinio plano, 

plg. saitkti (praes. -ia) ,,testi kalbant ar dainuojant; rékti; giedoti* Graziai, Jieznas, 

Smilgiai, Seduva, Traupis, saukioti ,,dejuoti“ Seduva, saugti (praes. saugiu) ,,t6- 

nen, schallen, klingen* N 456, saugias (be kirdio) ,,jie dainuoja“ K. Bigos ranka 

ragytas lapelis LKZ kartotekoje, saugit ,,tesiamai dainuoju“ Baga RR II 610, siauk- 

séti (praes. siduksi) ,,verkSlenti* Daugéli8kis. 

Nykstamojo laipsnio vokalizma turi sugti ,,raudoti; Saukti, staugti“ C I 922, 

sugti (praes. sugiu) ,,heulen, winseln (von Hunden)“ N 476, K 411. Sio laipsnio lek- 

semas jau randame ir latviy kalboje: sidzét ,,klagen (namentlich beim Gericht)“, 

-tiés ,einander verklagen; sich beklagen, Beschwerde fiihren“ ME III 1130. Su Sia 

latviy kalbos leksema Saknies vokalizmu harmonizuoja rus. dial. cpirdts ,,Snyp8- 

ti kaip gyvatei“. Alomorfas svag-, plg. liet. svagéti (praes. svagii) ,,tonen“ N 507, K 

416, lat. svadzét ,,rasseln, klappern (wie ein losgegangenes Eisen am Wagen)“ ME 

Hl 1140, jau turi atliepiniy germany kalbose, plg. s. skand. svagla ,,¢iurlenti; plius- 

kenti“, s. angl. swégan ,,skambéti“, got. ga-swdgjan ,,disauti“?. 

Stuokti 

Stuokia, Stioké, Stiokti ,,suprasti, iSmanyti, nutuokti* vartojamas ryty aukStai- 

éiy tarmése (Linkuva, Pabirzé). Cia vartojama randame ir vardazodj Stiokas ,,kas 

nesusivokia, nesusigaudo; kvailokas, nuStakes Zmogus“ Birzai, Linkuva, PuSalotas, 

Simonys, Vabalninkas, VaSkai. 

a vokalizma turi Stakti (praes. Stafika) ,,akti, spangti“ Birzai, Kupi8kis, Linkuva, 

Pandélys, Pasvalys, Salamiestis, SuvainiSkis, SkapiSkis, Vabalninkas. 

18 Siy tarmiy Zinomas ir au vokalizmo vardaZodis Staiikas ,,kvailys, kvai$a“ Pam- 

pénai, Pasvalys. 

Leksemoms Stiokti, Stiokas, stakti, staitkas badingas Saknies pradZios priebal- 

sig junginys st- ir pilny Saknies vokalizmo eiliy neturéjimas. Sios ypatybés leidzia 

nagringjamasias leksemas itarti esant heterogeninés kilmés. Ir i8 tikryjy, visos jos turi 

atitinkamas leksemas be Saknies pradZios S-: 

Stuokti : tiokti ,,numanyti, suprasti, nujausti“; 

Stiokas : tudkas ,,numanymas“; 

Stakti : ap-takti (praes. -taiika) ,,apgluSti, apkvai8ti, iSdikti“ (Zelva); 

Staitkas : nu-taiikti (praes. -ia) ,,suprasti, suvokti“ Gelyonai. 

Sitoks paralelizmas, matyt, rodo, kad St- leksemos yra kilusios i8 ¢ leksemy, 

pridéjus prie Saknies pradzios .,mobilyji‘ s. Sig prielaida paremty geografinis mo- 

mentas: ir 5t-, ir t- leksemos vartojamos ryty aukStaitiy tarmése. Tarp jy Saknies 

pradzios priebalsiy Jr- : t- veikiausiai yra toks pat santykis, kaip ir tarp Stikti (praes. 

Stiftka) .,spéti (misle); rasti pédas“ GargZdai, Kalnalis, Kartena, Kretinga, Salan- 

tai : tikti ,,pasidaryti, atsitikti*; sti/ti (praes. stVla) ,,tilti, rimti* Baisogala, Pilvi8- 

kiai, Skirsnemuné, Veiveriai: tilti; skudras ,,bokStas“ Notia : kudras. 

1 Lit. #. E. Fraenkel, LEW, p. 942, 946—7. 
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Nu-taiikti ,,suprasti, suvokti* toliau priklauso Sakniai, kuria turi taikti (praes. 

~sta, -ia) ,,taisytis, gautis, peikétis; riebiai, tra8iai augti etc.‘‘, tdukas ,,riebalas“ (Zr. 

S. v. tudkti). Staiikas ,,kvailys, kvaisa“ ir nutaikti turinio skirtumas aiskintinas reik8- 

més moduliacija prieSdélinése formose, plg. atsi-tikti (praes. -sta) ,,atsipeikéti‘‘ RimSé. 

Veiksmazodzio ap-takti ,,apglusti, apkvai8ti, iSdukti* atsiradimas néra aiSkus: 
-takti galéty biti abstrahuotas i8 kompozito at-dkti ,,vél pradéti matyti; susiprasti 
negerai padarius, klydus* (>a-tdkti), dél ap-takti semantinio rySio su dkti plg. 
ap-jakti ,,apkvaiSti, apsvaigti, pamesti prota, nustoti samonés“, atsiradusj i8 *api- 

-akti dél neteisingo morfemy skaidymo. 

Dél tvokti ,,numanyti, suprasti, nujausti“, i8 kurio kilo stiokti, Zr. s. v. tudkti. 

-Suokti, -Zudkti 

pasi-Suokia, -Suoké, -Suokti (be kirtio) ,,pasivaryti plona rak8ti ar Zuvies kauliu- 

ka“ Zinomas iS Tauragny. Paminétinas dar ir jsi-Zu6kti (praes. -ia) ,,isidurti (su ada- 

ta)“ Budvietis, kurio Saknies pradZios skardusis priebalsis galéjo atsirasti dél ana- 
logijos su daZna Saknies galo skardZiyjy ir dusliyjy priebalsiy kaita, plg. dar siuogti: 
Zliudgti (Zr. s. v.). -Suokti ir -Zudkti toliau gali sietis su Sékti (praes. -a) ,,daryti Suoli; 
Sokuoti; mestis, pulti; ritmingai judéti ppr. muzikos taktu“; semantiniu atZvilgiu 
plg. [iéka Giaka i gérkle J 1 s. v. j-sokti. 

Kad S0kti vokalizmas o yra senas, rodo ne tik atitikmuo lat. kalboje, plg. sékt 
(-ku, -cu) ,,anfangen, beginnen“ ME III 801 (semanti8kai plg. liet. Soko vytis ,,pradé- 
jo...“), bet ir Sakis ,,lengvai, gerai Sokantis“ bei Sankinti ,,vesti Sokti; Sokdinti“. 

Antra vertus, ne maZiau senas galéty biti ir vokalizmas wo, be -Suokti, dar ran- 

damas aukStai¢iy tarmése vartojamose leksemose: stiokoti ,,bégti pasi8okinéjant“ 
Pampénai, Svokcioti ,,bégti Sokinéjant, strikséti“ Leipalingis, Li8kiava, Seirijai, Tve- 
retius, Suokus (be kiréio) ,,greit einantis“ Salakas, svokis ,,8ikis, Suolis“ Dusetos, 
pa-suokomis ,,8uoliais, pasokant* Daugailiai, Dusetos, Joni8kélis. Zemaitiy ir su jo- 
mis besiribojanéiose vakary aukStaitiy tarmése koncentruojasi leksemos su vokaliz- 
mu #, plg. sikuoti ,,3okuoti“ Karklénai, pasi-sikéti (praes. -éja) ,,kiek paSokti* Lau- 
kuva, Salantai, Silalé, UzZventis, Sakis ,,Suolis“ Pakapé, Silalé, Zarénai ir kt. 

RaiSkos segmentas Si#k- pasirodo manifestuojant ir visai kita semantinj lauka, 
plg. Sakauti ,,smarkiai Saukti, rékti*, kuris vartojamas ir aukStaitiy, ir Zemaitiy tar- 
mése. Turinio segmentui ,,Saukti, rékti* manifestuoti vartojamas ir suok-, plg. sio- 
koti ,,8ikauti“ Baga, Aisti8ki studijai, 188. Esant tokiai padédiai (bendri raiSkos pla- 
no segmentai!), galima bandyti paieSkoti ir sememy ,,Sokti; Sokinéti* bei ,,Saukti; 

Sikauti“ istorinio rySio. 

Jau i§ anksto galima laukti, kad sememos ,,3aukti; Sikauti* alosema yra ,,dai- 
nuoti™. Ir iS tikryju, toks segmentas kaip tik ir randamas saikti turinio plane, plg. 
Satikti (praes. -ia) ,,rékti, klykti; garsiai kalbéti, dainuoti; kviesti, skelbti, praSyti; 
vadinti; leisti (apie kortas); reikalauti, noréti*. Antra vertus, segmentas ,,dainuoti“ 
neatskirtinas ir nuo sememos ,,Sokti“, plg. diét ,,hiipfen, tanzen; singen“. Sememos 
»Sokti; Sokinéti* giminingumas su segmentais ,,rékti, Saukti, garsiai kalbéti“ ma- 
tyti i8 liet. pl@sti (praes. -ia) ,,linksmintis, Sokti, dziigauti, triumfuoti; daug kalbéti, 
plepéti, piktzodziauti, plisti, vaidytis“. Semema ,,Sokti* ieina i grupe giminingy seg- 

menty ,,zaisti, juokauti, pokStauti, linksmintis; juoktis, tytiotis, apgaudinéti“, plg. 
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liet. Stiolis ,,8tiksnis, paSokimas“: sélas ,,8élimas, siditis“, s2/ti »siausti, dikti“; lat. 
jukuris ,,ein alberner, konfuser Tanz etc.“ : jika ,,der Larm; lautes Jubilieren; der 
Wirrwarr, Mischmasch ete.“, jakudt ,,laut jubilieren“; lot. lad6 ,,Zaidziu, Soku: juo- 
kauju, linksminuosi; juokiuosi, tyéiojuosi etc.“. Analogiskus segmentus randame ir 
suk-/Sauk- Saknyje, plg. Sduka ,,i8daiga, pokStas“ KupiSkis, sauka ,»barimas“ Ra- 
seiniai. 

Taigi tarp sememy ,,Sokti, Sokinéti“ ir ,,Saukti, rékti; Sikauti“, diachronigkai 
Ziurint, néra Ziojéjancios prarajos. Kadangi jas manifestuojantys rai’kos plano seg- 
mentai yra identi8ki, todél galima manyti, kad leksemos -suokti, Suokoti, Stok¢ioti, 
Suokis, Stiokis, pa-siokomis, Sukuoti, pasi-sikéti, Siikis ir kt., rei’kiantios > dégti 
Sokinéjant; Suolis etc.“, ir leksemos Saakti (plg. dar lat. sdukt, -cu ,,rufen; nen- 
nen; laut singen, vor(an)singen etc.“ ME III 771—2, »,(aus)sprechen“ EH II 459), 
Sikti (praes. Sufika) ,,imti Saukti* yra vienos kilmés. Saknis Sau-k-/Su-k- (plg. saku 
stich- ,Saukti, vadinti* (i8 *saué-ya-)!, s. ind. sukah »paptiga“, s. sl. sova ,,peléda“, 
arm. sag ,,zZasis“ i8 *kaud) gali biti paraleli Sakniai, randamai liet. kaikti ..rékti 
klaikiu balsu, staugti ete.“, kiawkti ,,plonai loti; kiaukséti*, k@kti »kaukti, rékti“, 
kukti ,,surikti*. 

Cia reikia nurodyti, kad S6kti, sakt ty8ys su ka tik nagrinétaja Saknimi néra 
aiSkus: jie galétu sudaryti atskira Sakni, plg. Sakis »lengvai, gerai Sokantis“ Baiso- 
gala, Kairiai, Merkiné, Salakas, Smilgiai, Subatius, Svédasai, Seduva, Simonys, 
Vabalninkas ir s. rasty afch fchakiu ,,8aukiu“ (Zr. Bz B 329)?. 

tuokti 

tudkia, tudké, tuékti (ix tiokti Dusetos, Joniskélis, Siesikai, SaSuoliai, Utena, 
Uzpaliai) ,,.numanyti, suprasti, nujausti“, vartojamas daugiausia su prieSdéliu nu-, 
paplites aukStaiciy tarmése (BagaslaviSkis, Bartninkai, Cedasai, Daugéliskis, Dysna, 
Joniskis, Kuktiskés, KupiSkis, Lyduokiai, Linkmenys, Papilys, Pasvalys, RokiSkis, 
Salakas, Salamiestis, SkapiSkis, Sudeikiai, SuvainiSkis, Svédasai, Svendionys, Taurag- 
nai, Tverecius, Vabalninkas, VajasiSkis, Zagaré). To paties vokalizmo vardazodviai 
yra tudkas ,,protas, nusimanymas“ Kupiskis, twok-imas »nusimanymas* Dusetos, 
nuo-tuoka , nuovoka“ Daugéliskis, Duokiskis, Dusetos, GriiZiai, Joniskélis, Kupiskis, 
Siesikai, Skapi8kis, Vabalninkas, nuo-tuokus »Supratingas“ DuokiSkis, Dusetos. 

Ryty aukStaitiy tarmése leksema tudkti turi ir kity turinio segmentu: ,,sutikti, 
sugyventi, draugauti“ Lioliai, Raguva, Utena (Siuo pamatu veikiausiai yra atsira- 
des ir jau ,,AuSroje“ vartotas bendrinés kalbos tudkti »santuoka daryti“, kuris tar- 
mése tokia reikSme neZinomas) bei ,,kalbétis“, plg. pasi-tudkti »pasikalbéti* Vosit- 
nai (prie Sventioniy). Turinio segmento »pasikalbéti“ rySys su eventualia semema 
»numanyti, suprasti, nujausti‘ yra gana aiskus, plg. tdkti, »»Prasimanyti ka, nu- 
Sneketi, niekus tauksti“. Kiek sunkiau tokj ry$i konstatuoti turinio segmentams 
»,sutikti, sugyventi, draugauti“, nors ir Gia galima nurodyti tokia paralele: kliduti 
y+. draugauti, bendrauti; noréti, suprasti“. RySium su tuo pazymetina, kad Siuo at- 
veju nebiitina kelti ir spresti klausima, ar turinio segmentai ,,sutikti, sugyventi, 
draugauti“ yra kile i8 segmenty ,,numanyti, suprasti, nujausti* ar atvirkS¢iai, nes 
ir viena, ir antra segmentu grupé gali biti atsiradusi lygia greta iS kazkokios senes- 
nés sememos (Zr. Zemiau). 

+R. Schmitt, Die Sprache, XVI, 1971, p. 54. 
2 Galimus atitikmenis kitose ide. kalbose Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 1021-2. 
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Prie¥ nurodant tokia senesne semema, dar reikia sustoti prie 0 vokalizmo lekse- 

mu, reiSkiantiy taip pat analogiSkus semantinius santykius kaip ir uo vokalizmo 

leksemos, plg., i8 vienos pusés, tokti Silalé, tékti Nemak®tiai (praes. -ia) ,,prasimanyti 

ka, nuSnekéti, niekus taukSti“, tdéktis (praes. -iasi) ,,gautis, taisytis (po ligos, apalpi- 

mo)* Rietavas, ati-tékti (praes. -ia, -sta) ,,atsigauti, atsipeikéti Bartninkai, Butri- 

monys, Daugailiai, Dusetos, Lazdijai, PlokStiai, Prienai, Punia, atsi-tokéti (praes. 

-t6ki, -a) ,,atsiminti; atsigauti, atsipeikéti* AukStdvarys, Nemunaitis, Rodinia, 

Rumiiskés, Zasliai; i8 antros pusés, t6kti (praes. -ia, -sta) , sutikti, draugauti, myluotis* 

A. JuSka, su-tdkti (praes. -ia) ,,sutikti, draugauti* Jurbarkas, Laukuva, su-tokti 

(praes. -sta) ,,sutikti, mylétis* PuSalotas, UZventis. 

Tolimesni uo ir o vokalizmu leksemy etimologiniai rySiai yra dviprasmi8ki. 

E. Fraenkelis (LEW 514, 1141) tudkti, tokti etc. susiejo su tekéti (praes. téka) ,,bégti 

vandeniui, skystiui, sruventi; eiti aukStyn, kopti, kilti; eiti uz vyro“, lat. tecét (praes. 

teku) ,,fliessen (von Fliissigkeiten); leck sein; schwaren; (in kleinem Trab) laufen“, 

remdamasis tuo, kad analogi’kus turinio segmentus manifestuoja prieSdélétosios 

pastarojo veiksmazodzio formos, plg. liet. atsi-tekéti (praes. -teka) ,,atgyti, atsitokti, 

atsipeikéti, atgauti samone; atsligti, maviau beskaudéti (JoniSkis)* Akmené, Girdi8- 

ké, Joni8kis, Judrénai, Kiaukliai, KurSénai, Leliiinai, Linkmenys, Linkuva, MaZei- 

kiai, Molétai, Raudénai, Salantai, Skuodas, Satés, SvékSna, Traupis, Vajasiskis, 

Veivirzénai, ViekSniai, lat. at-tecét ,,aufhéren, sich bessern“ ME I 204. Tokia etimolo- 

giné interpretacija atrodo visai pagrista, juoba kad o vokalizmo leksemose randame 

ir su tekéjimu, atidrékimu susijusiy turinio segmenty, plg. ati-tokti (praes. -ia) ,,ati- 

drégti Kukti8kés, ati-tdkti (praes. -sta) »atplisti, atidrékti* Kirdeikiai, Linkmenys, 

Mosédis, RimSé, Vajasi8kis ir, be to, turinio segmenty ,tekéti“ ir ,,atsiminti, atsi- 

gauti, atsipeikéti* koegzistencija pasirodo ir kitur, plg. lat. sapt ,nuokrist, nuozit 

(von. Fliissigkeiten)“ : ,,muost, atjégties etc. a 

Tatiau, etimologi8kai tvarkant tudkti, atsizvelgtina ir j tai, kad artimi turinio 

segmentai manifestuojami ir u eilés vokalizmo leksemomis, plg. nu-taiikti (praes. -ia) 

,,suprasti, suvokti* Gelvonai (plg. Jis nieko nenutaiikia). Pastarasis toliau gali sietis 

su taiikti (praes. -ia) ,,tukinti* Eri8kiai, ,,gerai augti; gerai biti, sektis“ Pagirys, ,,tai- 

sytis, gautis* Pocitinéliai, taiikti (praes. -sta) ,,tarpti, riebiai, traSiai augti“ Kapsu- 

kas, A. Panemuné, Skirsnemuné, Vadokliai ir toliau su vardazodZiais tdukas ,,rie- 

balai“, lat. tduks ,,fett, feist“, pr. taukis Schmalz“ (be formanto -k- plg. s. rus. tyti 

(praes. tyju) ,,tukti, riebéti“). 

Nykstamojo laipsnio leksemos yra: liet. tiukti (praes. tufika) ,,tarpti, veSéti, eiti 

riebyn; kaisti, Susti, drégti, plékti, peléti, gesti, pati, dvokti; darytis neSvariam, skresti“ 

Daugéli8kis, Dusetos, Kairiai, KurSénai, Laukuva, Palomené, Raseiniai, Skaudvilé, 

Skirsnemuné, Utena, ViekSniai, lat. tukt (praes. tuku, tiikstu) ,fettwerden, schwellen“ 

ME IV 2582; dél sememy ,,riebus; riebéti, tarpti, augti“ ir »,darytis neSvariam, skres- 

ti etc. rySio plg. liet. tréknas ,,veSlus, riebus“ J I 314: trékti (praes. trékia) ,,terSti, 

tepti*. Cia taip pat randame sememg ,,peikétis“, ple. atsi-titkti (-sta) ',,atsipeiketi“ 

Rim&é. Semantiné raida tia galéjo biti tokia: ,,tarpti, veSéti, augti, eiti riebyn“ 

-+,,taisytis, gautis“—,,peikétis, gauti samone“—>,,(imti) suprasti, numanyti“. 

Nuspresti, katrai galimybei teiktina pirmenybé, leidzia tik sisteminis poZiiris, 

uo ir o vokalizmy distribucijos ir kilmés iSai8kinimas. 

1 Toliau Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 1136. 
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zuégti 

zudgia, zudgé, zudgti ,,vogti“ JoniSkis (plg. Bernas niizuogé pusmaisi obuoliy) 

dél jo z- ir dél vartojimo Latvijos pasienyje galima itarti esant skolini i§ latviu kalbos, 

plg. lat. zagt (praes. zuogu, praet. zagu) ,,stehlen“. Esamojo laiko formos zuogu 

(su vokalizmu uo <an, plg. liet. Zagti (praes. Zafiga) ,,vogti“) pamatu tokiu atveju 

lietuviy kalboje bity buvusi sukurta visa paradigma. Dél sememos ,,vogti“ tranzi- 

tyvumo (plg. Apvogé kaimynq ) naujai kuriamas veiksmazZodis buvo jskirtas j jo ka- 

mieng. Tatiau tai néra vienintelis galimas Sio veiksmaZodZio kilmés aiSkinimas. 

Ryty aukStaiciy tarmése (Daugailiai, Salakas, UZpaliai) reik8me ,,vogti* yra 

vartojamas zaiikti (praes. -ia; su nu-, iS-), Kad semema,,vogti Gia yra susijusi su vil- 

kimo, tempimo, gabenimo (paslaptia) idéja, matyti i8 nu-zaiikti ,,vogtiom ka nors 

iSnesti“ DikStas. Tokiu atveju zaiikti ,,vogti“ toliau siejasi su za@kti (praes. -ia) ,,sun- 

kiai neSti, vilkti, tempti; gabenti, veZti; malti) girnomis (Salamiestis)“ Daugéliskis, 

Dukstas, Kirdeikiai, Linkmenys, Mielagénai, Paringys,} Salakas, Svendionys, Vidis- 

kés. Sememos ,,sunkiai neSti, vilkti, tempti; malti girnomis“ ir ,,zyzti, inkSti, verks- 

lenti“ gali biti giminingos (plg., pvz., brdézyti ,,sunkiai (neSti“ : brdzdyti ,,brazdéti, 

belsti, targkenti“; nu-kaiikti ,,pavogti, nusvilpti; nunesti etc.“ : kaikti ,,rékti klai- 

kiu balsu, staugti; verkti, raudoti; iZti, trinkséti*; nifkti ,,ingzti, mykti; dusliai 

gausti, Zti, oSti; Saukti, rékti; sunkiai neSti ar veZti, vilkti; sunkiai dirbti, triisti 

ete.“; nu-Svilpti ,,pavogti, nudZiauti* : svilpti ,,pfeifen, summen, zischen“), todél su 

minétomis leksemomis vienaSaknés gali biti zaigti (praes. -ia) ,,verkti, Zliumbti, balsu 

verkti, kaukti“ Joni8kélis, Kapsukas, Molétai, Panemunis, Tauragnai, zaikti (praes. 

-ia) ,,verkti, rékti, Zliumbti, dejuoti, balsu verkti, praSyti, zyzti* Alizava, Antazavé, Ba- 

gaslaviSkis, Birzai, Daujénai, Dusetos, KarsakiSkis, Pandélys, Pasvalys, Skirsnemuné, 

SuvainiSkis, Vabalninkas. AukStaitiy tarmése vartojamos ir nykstamojo laipsnio 

leksemos : pa-ziikti(praes. -zufika) ,,pradéti balsu verkti* Subatius, zakti (praes. -ia) 

,,UZti (apie girnas); malti; trinti* Dusetos, Lyduokiai, Rozalimas, Siauliai, Valkinin- 

kai, Varéna, ,,verkti, Zliumbti, akti lyg verkiant; Svilpti; praSyti; sekti pasaka; Zviegti 

(apie kiaules)“* DieveniSkés, Kalesninkai, Kupiskis, Mielagénai, UZpaliai, Valkininkai, 

Varéna; plg. dar zvagéti (praes. zvdga) ,,barskéti, tarskéti“. 

VeiksmaZodZiai zaikti, zaiigti, -zikti, ziikti ir saitkti, saugti, sugti (Zr. s. vy. IL 

sudkti) yra paralelios onomatopéjinés kilmés (plg. zi-zii,,interj. malimo garsa pamég- 

dZioti“) leksemos, vartojamos aukStaitiy tarmése!. Kaip greta saikti etc.buvo sukur- 

tas sudkti, taip, matyt, ir greta zaiigti etc. buvo pasidarytas zudgti ,,vogti*. Paraleliz- 

mas su sudkti : saikti ir tai, kad ir zudgti, ir zaug-/zug- alomorfy leksemos vartojamos 

aukStaidiu tarmése, leidzia pirmenybe atiduoti pastarajam zudgti kilmés ai8kinimui. 

Zliudgti, Sliuogti 

Zliudgia, Zliuégé, Zliudgti turi dvi fiksacijas: ,,bégti, sriti (apie krauja)“ Pabais- 

kas ir ,,(su pri-) pribégti, pri8liauZti* Zilinai. Saknies !pradiios’ s-, kilusj i§ Z- pagal ir 
Saknies pradziai apibendrinta dazna Saknies galo skardZiojo ir dusliojo priebalsiy 
kaita, turi S/ivogti (praes. -ia; be kirtio) ,,slinkti, sélinti* RokiSkis, Ateities spinduliai, 

1 Apie zaikti Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 1277, 1280—1. 
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1939, Nr. 8, p. 232. I8 vardaZodziy su uo vokalizmu Cia galima skirti SJiudgé ,,(javu) 

kalimas“ Raudénai, dél semantikos plg. 2/idgti ,,byréti (apie gridus)“. Artimos 

reikSmés yra Z/idgti (praes. -ia) ,,smarkiai lyti, bégti, tekéti; my7ti; pilti, lieti; byré- 

ti (apie gridus); smarkiai eiti (Molétai)“ Kirdeikiai, Kukti8kées, Lyduokiai, Link- 

menys, Molétai, Salakas, Sudeikiai, Tauragnai, Traupis, Utena ir slidgti (praes. 

-ia) ,,Slyti, slysti* Janapolé, ,,trenkti, smogti, duoti* UzZventis. Latviy kalboje jiems 

atliepia lat. Zjagt (praes. -dzu) ,,stiirzen, giessen; spritzen; sich ergiessend schallen, 

stiirzen, sich ergiessen; stark regnen; (stark) harnen“ ME IV 816, ,,strauji liet‘* EH 

II 820. 

Visai artimas turinio planas Sias leksemas leidzZia toliau sieti su u eilés yokalizmo 

leksemomis. Vokalizma au turi visame lietuviy kalbos plote vartojamas Zliaiigti 

(praes. -ia) ,,be perstojo lyti, pilti; smarkiai tekéti, bliaukti; smarkiai verkti, aSaras 

lieti; godZiai ésti, ryti, Zlembti“ ir daugiausia aukStaitiy tarmése zinomas Zliaikti 
(praes. -ia) ,,t.p.“. Pastaraji latviy kalboje atitinka ap-/dukt ,,teilweise umstiirzen“ 
EH I 129. Nykstamojo laipsnio vokalizma po minkSto priebalsio turi Z/izgti (praes. 
Zliuaga) ,,8lapti, mirkti, vandeniu paeiti“, kuris paplites aukStaidin ir Zemai¢iy tarmé- 
se. Su pailgintu nykstamuoju laipsniu yra: Zlifgti (praes. -ia) ,,su a8aromis, balsu 
verkti* Alsédziai, Mosédis, Palanga, Salantai, Skuodas, Zlidgti (praes. -sta) ,,tvinti, 
apsemti, vandeniu paeiti“ Bagaslaviskis, Uzpaliai, pri-Zliiigti (praet. -zliiigo) ,,labai 
primusti“ KuktiSkiai. Latviy kalboje Gia turime: Z/ugt (praes. Z/ig) ,,tauen; zerge- 
hen, zu Brei werden“ ME IV 819, ie-Z/ukt ,,einstiirzen, einsinken; iemukt“ EH I 
557, Zjigt’ ,,tauen“, 2/igat ,,beim Gehen die Fiisse zichen, schliirfen; zeitwéirts glei- 
ten“ ME IV 820. 

Randame paliudyta vokalizma au ir po veliarinio priebalsio: Z/aagti (praes. -ia) 
»merkti* J I s.v. j-Zlaiigti, Zlaiikti (praes. -ia) ,,jaukti, mai8yti* Va8kai. Sj vokaliz- 
ma latviy kalboje turi vardazodZiai : zlaugzna (be kirtio) ,,Aufwasser; ein starker 

Regenguss, der die Saat ausspiilt und die Erde hart schlagt“, zlaukts (be kiréio) 
»ein trogartiger Seihbottich“ ME IV 745—6, atitinkantis liet. Zlaigtas (ir Zliaiigtas) 

»,alui daryti kubilas; koks nors Slapias, imirkes daiktas, (dgs.) alaus ar degtinés dary- 

mo tirS¢iai“. 

Nykstamojo laipsnio vokalizma po veliarinio priebalsio randame: Zlivgti (praes. 
Zlufiga) ,,su Sarmu skalbti; mirkti, Slapti; muSti, lupti; Ziti, dingti, niekais nueiti* 

(aukStaitiy ir Zemaitiy tarmés); Z/igti (praes. -ia) ,,skalbti, veléti, merkti* Deltuva, 

Molétai, Salamiestis, Vabalninkas; Z/igas ,,8armas“ Pandélys, ,,kas perlytas, Slapias“ 

Mielagénai; lat. zliigi (acc. sing.) ,,eine Art Unkraut“ ME IV 747 (plg. liet. 2litigé 

»toks augalas“). 

Leksemy Zliaiigti, Zlidgti, Zligti ir kt. etimologija nezinoma. Galima spéti, kad 
Saknis Zliaug-/Zliug-/Zlug- yra antrinés kilmés: -g- ir -eu-, -u- Gia greitiausiai yra for- 

mantai, o pati Saknis yra *2Z/-<-*Zel-, randama liet. Zeléti (praes. -éa) ,,valgyti, 

sriaubti; kramtyti vilgant seilémis; seiléti“, lat. zelét ,,nur mit dem Gaumen, wie klei- 

ner Kinder kauen, sabbeln; lecken; saugen; priigeln etc.“, Ze/va ,,Spiilicht; das Was- 

ser, womit Milchgefasse gespiilt worden sind“. Pastaroji leksema gali reprezentuoti 
Saknies varianta *Zel-u-, o jos variantas *2/-eu-, kaip minéta, gali slypéti ia nagriné- 
jamosiose leksemose. 
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Leksemos su Saknies galo -d- 

guosti 

guodzia, giodé, guosti ,,raminti, maldyti; uzZjausti, gailéti, vaduoti; skysti, sau- 
goti, kad neuZgauty* LKZ III 739—740 vartojamas zemaiciy ir prie jy prisiSliejan- 
Giose aukStaitiy tarmése (AlsédZiai, Joni8kis, Kairiai, Karklénai, Kurtuvénai, Noténai, 
Palanga, Skitsnemuné, Stakiai, Upyna, Uzventis, Veivirzénai, Zalpiai). ijo-kamienis 
veiksmazodis guodytis (praes. -ijasi) ,,skystis, guostis, dejuoti* LKZ Ill 737 Zinomas 
i8 F. Nesselmanno ir F. KurSaigio Zodyny. Jam atliepia lat. guodit (praes. -iju, -u) 
»ehren; pflegen, zartlich behandeln, schmiicken; nennen, fiir etwas ansehen, fiir et- 
was ausgeben“ ME I 689, ,,sorgfaltig und ordentlich (cine langere Arbeit) verrichten, 
besorgen, ausfiihren; bewirten“ EH I 423, -tiés ,,sich bessern, sich anstandig machen“ 
ME I 689; plg. dar lat. guodindt ,,.chren, Ehre erweisen; verehren; fiir etwas ansehen, 
fiir etwas ausgeben, nennen“ ME I 689. 

uo vokalizma turi tokie vardazZodZiai: guoda »garbé, pagarba; uZuojauta“, 
guodus ,,guodziantis, uzjautiantis; gailus, graudus“, guédas ,,protas, ismanymas, 
atagoda“ (Daujénai, KupiSkis, Salamiestis, SuvainiSkis, Vabalninkas) LKZ III 737. 
Liet. guddas atliepia lat. giods ,,die Ehre, der Ruhm, Anstand, Tiichtigkeit, das Ehr- 
gefiihl, der gute Name; die Ehre, das Ansehen, der Rang; das Fest, die Festlichkeit, 
der Schmaus“ ME I 690. 

Sios uo vokalizmo leksemos, kaip matyti, manifestuoja dvi turinio segmenty 
grupes: 1) ,,raminti, maldyti, guosti, uZjausti, gailéti, saugoti, pflegen, zartlich be- 
handeln, besorgen, bewirten, schmiicken, ehren“, »garbé, pagarba, die Ehre, der 
Ruhm, Anstand etc.“ ir 2) ,,protas, iSmanymas“ (liet.. guddas). 

PanaSius turinio segmentus turi ir 0 vokalizmo leksemos: at-gésti (praes. 
-sta) ,,atprasti, atgusti; (refl.) atsigauti, kvapa atgauti; (refl.) atsiminti, susivokti, 
susiprasti“, susi-gdsti ,,susivokti, susivaikyti, susiprasti* LKZ Ill 486, godytis 
(praes. gédosi) ,,galvoti, manyti norint ka prisiminti; atsigauti, atsipeikéti“, at-godyti 
»atgauti, atitaisyti; (refl.) atsigauti, atsipeikéti*, gédinti »gerbti, godoti; guosti“, 
kurios vartojamos auk&taitiy, daugiausia tytieciy, tarmése. Pastarajam latviy 
kalboje atliepia gadindt ,,besorgen“ ME I 615. Vardazodiiai goda (acc. sing. gddq) 
»garbé, pagarba, Slové; pokylis, puota, vaisés; mintis, svajoné; kalba“ ir gédas 
sgarbé, pagarba, Slové“ LKZ [III 472—3 vartojami zemaiciy ir vakary dzaky tar- 
mése, [o latviy kalboje juos atitinka gdda ,,die Sorge; das Besorgte, der Vorrat“ 
MEI 615, ,,die Fiirsorge, Vorsorge Gottes“ EH I 388 ir gads* ,,das Besorgte, der 
Vorrat“ ME I 615, ,,die Fiirsorge, Verpflegung“ EH I 389, plg. dar man nav gada* 
»,ich erinnere mich nicht“ ib. Skirtingus turinio segmentus turi gosti (praes. -dzia; 
be kirtio) ,,trokSti, siekti; godétis* (Upyna) LKZ III 486, godoti ,,gabenti; traukti“< 
(Jurbarkas, Klaipéda), ,,(refl.) isigyti* (SuvainiSkis) LKZ Ill 475 — 6, goda »godumas“, 
g6das ,,didelis noras, godumas; godus Zmogus; gobSas, godiSius“ ib. 472, lat. gdds 
»,Verschlagsamkeit* ME I 615 (plg. édienam nav nekada gada). 

Panafius ar netgi labai artimus turinio segmentus turi ir e /é vokalizmy leksemos, 
plg. liet. gésti (praes. gefida) ,,nuvokti, nutuokti, suprasti, nujausti; suzinoti etc.“ 
LKZ III 277. Be to, géesti reiSkia ir ,,irti, trikti; prastéti; pati; i8tvirkti, pasileisti, 
iSdykti; alpti, leipti nuo juoko, skausmo, Ppyk¢io, iSgastio ar ligos; smarkauti, Sélti, 
sujusti, pamiSti, sukvailéti“. 

* 3 
4 51



Pastaryju turinio segmenty pirmuma rodyty lat. dzedrs ,,bése, zornig; streng, 

barsch, unfreundlich; bés oder der alles piinktlich und fix haben will“ ME I 539, 

EH I 352 (dél semantikos plg. liet. sugedgs Zmogus) ir, be to, tai, kad Sakniai ged- 

priklauso, gal bit, ir liet. gésti (praes. -dzia, -sta) ,,(paprastai refl.) gédintis, drovétis, 

nedristi* LKZ Il 280, géda (ir géda) ,,negarbé, sarmata; iSvirSiniailyties organai* LKZ 

Ill 193, dél turinio segmentu ry%io plg. lat. kauns ,,die Scham, Schande, Schmach“, 

yok. auk&t. hdnida ,,géda, negarbé“ (iS Gia pranc. hone ,,géda“) : got. hauns »zemas; 

nusiZemines, nuzemintas“, gr. xevvdc ,,blogas; kietas, sausas“; vok. Schmach 

,.geda“ :s, vok. auk&t. smahi ,,mazumas; Zemumas, niek&SiSkumas“, s. vok. auk&t. 

smahi ,,mazas, Zemas, niekingas“; got. aiwiski »geda, negarbé“, s. angl. dewisc 

,nemaloné, skriauda, jZeidimas“ : vid. vok. aukSt. eisch ,,biaurus, SlykStus“; lot. 

labés ,,smukimas; kritimas, griuvimas; sugedimas, nelaimé, blogybé; praziitis; 

démé; géda“ :/abor ,,slystu, rituosi Zemyn, krintu; smunku“; bret. mez ,,géda“ : 

korny methu ,,nusilpti, netekti jégu, Ziti; pasigesti“. Kad Saknis *ged-/*géd- ir jos 

turinio planas ,,irti, trikti; pastebéti; pati“ gali bati prabaltiskas reiSkinys, galima 

spresti i8 pr. gidan (acc. sing.) ,,Schande“ ir lat. dzédét ,,hart, altbacken werden [apie 

duona]*. 

VeiksmazZodis gésti, kaip jau minéta, be spéjamy pirminiy turinio segmentyu 

, irti, trikti; prastéti, pti“, turi ir ,,alpti, leipti nuo juoko, skausmo, pyk¢io, i8gastio 

ar ligos“, ,, nuvokti, nutuokti, suprasti, nujausti; suzinoti“ ir kt. @. LKZ Ill 276). 

Kad i ,,irti, trikti; prastéti, pati, matyt, per tarpinius segmentus »gautis, peikétis“, 

»prasti, gusti“ ar pan. gali atsirasti ,,.nuvokti, nutuokti, suprasti, nujausti; suzinoti“ 

rodytu, pvz., nu-taiikti ,,suprasti, suvokti* : tatikti ,,tarpti, veSéti, gerai, traSiai augti; 

taisytis, gautis“, 1ukti ,,tarpti, augti; Susti, peléti, plékti; gesti, piiti etc.“; ap-musti 

,netekti sgmonés, apsvaigti“, lat. mustit , verstehen; begreifen“, mudét ,,sich regen, 

wimmeln“, mududtiés ,,sich zu etwas erwecken, nach etwas streben“: mudét ,,schim- 

meln, verderben, schlecht werden etc.“. Pazymétina, kad analogiskas turinio segmenty 

grupes randame Saknies god- leksemose, plg.: ,,prasti, gusti; gautis, peikétis; galvoti, 

manyti; atsiminti, susivokti, susiprasti*. IS spéjamy pirminiy turinio segmenty ,,irti, 

trikti, prastéti, pti“ atsirado, matyt, ir tie segmentai, kuriuos turi pasi-gésti ,,pajusti 

ko trakstant, susigriebti ko nesant; prireikti, pasiilgti“, gedduti ,,klausti, ieSkoti, 

teirautis pasigedus kokio daikto; ilgétis; noréti, geidauti“, gadotis ,,ripintis, ieSkoti; 

susirasti, isigyti“, lat. ¢@da ,,das Verlangen, die Begierde“ ME I 697. Su Sia Saknies 

ged- turinio segmenty grupe graZiai derinasi_ tokie Saknies gad- segmentai kaip 

, gauti, isigyti; gabenti, traukti; besorgen, das Besorgte, der Vorrat; gerbti“, ,,trok8- 

ti, siekti, noréti; didelis noras, godumas“. Vadinasi, Saknies gdd- lekser; as galima 

laikyti kilusiomis iS Saknies ged-. 

Remiantis aknimi ged- ir jos spéjama pirmine reikSme ,,irti, trikti, prastéti, 

puti®, kiek sunkiau paaikinti Saknies guod- turinio segmentus, ypat latviy kalbos 

reinigen, fegen, ernten“. Segmentus ,,guosti, maldyti, raminti“ tokiu atveju reiké- 

tu suvokti kaip ,,daryti, kad irtu, trikty, prastéty, pity“, o tai vargu ar bity teisin- 

ga. Todél, matyt, Saknies guod- leksemy kilmei teikia ieSkoti kito aiSkinimo. 

K. Baga (RR II 340, 352) guosti yra susiejes su gatisti (praes. -dzia) ,,skambéti; 

W4ti; o&ti; staugti, kaukti etc.“, giidurti ,,dejuoti, pédoti, guostis, liiidéti, sielvartau- 

ti; raudoti“, gidus ,,liidnas, skaudus, graudus, gailus; nykus, nitirus; baugus, baisus, 

Klaikus“. Sia idomia K. Bagos hipoteze, t. y. kad gviosti vokalizmas priklauso w bal- 
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siy kaitos eilei, tarsi remia tokios leksemos kaip giida , uzjauta“ (plg. giioda ,,uzjau- 

ta“), gida (be kirtio) ,,goda“ (plg. godd ,,mintis, svajoné“) LKZ Ill 692, giidzioti 

,,raminti, maldyti* LKZ III 738 (plg. guddzioti ,,raminti, maldyti; (refl.) skustis, 

guostis, dejuoti, paguodos ie’koti“). Tatiau béda ta, kad leksemos gida, giidzioti, 

randamos A. Juskos Zodyno rankratyje, nelokalizuo tos, todél neZinome, ar # vokaliz- 

mas éia yra tikras, ar jis yra dialektinis uo vokalizmo perdirbinys. 

Liet. gaiisti (praes. -dzia) ,,bimbti (apie varpus), zvimbti; skambéti; GZti; oSti; 

staugti, kaukti; vaitoti, dejuoti; verkti, apraudoti (mirusius)* LKZ I 174, lat. 

gaiist (praes. -Zu) ,,jammern, klagen“ ME I 613 kartu sunykstamojo laipsnio lekse- 

momis liet. gudéti (be kiréio) ,,budéti prie mirusio“ LKZ III 693, giiduriuoti ,,dejuoti 

bédoti, guostis, litidéti, sielvartauti; raudoti; verkiant, dejuojant eiti; gurinti“ LKZ 

Til 700, lat. gudét ,,jammern, singen“ ir kt. remiasi ide. Saknimi *gove-/*gii- ,,rufen, 

schreien“ Pokorny IEW 403, kuriai be Saknies formanto -d- priklauso ir liet. gauti 

(praes. gauja) ,,heulen von Wolfen“ N 245 (i8 Qu), gdv-eléti ,,rékti, baubti* LKZ 

III 187, lat. gav-ilét ,,jodeln, jauchzen“* ME I 614. Remiantis Sia K. Biigos hipoteze, 

atrodo, galima patenkinamai paaiSkinti géosti ir guodytis reikSmiy kilme: ,,raminti, 

tildyti, daryti, kad tyléty, neberékty, nebeverkty, nebedejuoty ir pan.“. 

Tokie turinio segmentai kaip ,,reinigen, fegen, ernten etc.“, kuriuos turi latviy 

kalba, plg. lat. ap-guodit ,,chren, pflegen, ringsumher Ordnung schaffen, reinigen, 

fegen“ ME I 89, iz-guodit ,,ausreinigen“ EH I 451, -tiés ,,sich biirsten“ ME I 742, 

ie-guodit ,,ernten, nach der Ernte einfiihren“ ME II 21, sa-guodit(iés) ,,tiichtig be- 

wirten; weglegen, wegraumen, zusammenraffen, einheimsen; viel rilhmen“ ME III 

634, veikiausiai yra antriniai, nes jie daugiausia bina prieSdélinése formose: jie 

nesunkiai galéjo iSriedéti i8 ,,gailéti, vaduoti, saugoti, pflegen, zartlich behandein“, 

plg. liet. geFbti ,,slaugyti, prizitréti“: ,,tvarkyti; ruo%ti, Svarinti, valyti; taisyti, puosti, 

vilkti; branginti, vertinti, girti, Slovinti, garbinti“. 

muostis 

muodziasi, muodési, miostis (daugiausia su atsi-) ,,susizgribti; atsipeikéti, atsi- 

gauti LKZ VIII 359, 410 vartojamas Zemaitiu donininky tarméje (Dovilai, Kintai, 

Klaipéda, Priekulé). IS prisy lietuviy tarmiy uZra8ytas miodytis (praes. -dziasi) 

,muostis® LKZ VIII 408. - 

Sememos ,,atsigauti, atsipeikéti“ ir ,,imanyti, sugebéti, mokéti“ gali biti giminin- 

gos (Zr. Zemiau), todél tia dar reikéty atsiZvelgti irjo vokalizmo, plg. modtioti ,,mégin- 

ti, bandyti*, médfioti ,,kiek dirbti* LKZ VII 309 (,,kiek dirbti* < ,,paméginti“), 

bei a vokalizmo leksemas, plg. madiioti ,,gebéti, mokéti; bandyti“, su-madtoti ,,sudé- 

ti, sutaikyti; sutarti, sutikti“, madéti ,,gebéti, mokéti“, madotis ,,tikti, patikti* 

LKZ VII 726—7. Pastarosios vartojamos aukStaitiy ir Zemaitiy tarmése. Cia Slie- 

jasi (dél semantikos plg. méginti : mégti) ir aukStaitiy tarmése vartojamos é vokaliz- 

mo leksemos: médis ,,noras, patraukimas, pamégimas; viltis* LKZ VII 989, médzia 

moras, patraukimas, pamégimas; nujautimas“ ib. 994, médziéj ,,malonu, miela“ 

ib. 996, mésté, méste, mésté , norisi, rapi* LKZ VIII 48 (i8 *méd-(s)t-). 

Suminéty vo, o, a ir é vokalizmy leksemy turinio segmenty skirtumas néra toks 

didelis, kad jy nebity galima kildinti i$ vieno Saltinio ir uo, o vokalizmus laikyti pri- 

1 Zr. R. Trautmann, BSW, p. 80—81; J. Endzelins, ME, I, p. 614; E. Fraenkel, 

LEW, p. 140-141; J. Pokorny, IEW, p. 403. 
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Klausanéiais e/é eilei. Tatiau latviy kalbos faktai leidzia ir kitokiq interpretacija 
(a. Zemiau). Todél modioti, médzioti, madioti, madoti, médis, médzia greiciausiai 
priklauso skirtingai Sakniai, randamai s. sl. sd-méjq, s0-méti (i8)dristi“, kuriai gali 
atstovauti ir formanta *-dh- turintys germany kalby Zodziai: got. mops ,,drasa; 
pyktis, ristumas“, s. angl. méd, s. vok. aukSt. muot ,,suvokimo galia, mintis, protas; 
noras, troSkimas“ (germ. *méd-; dél darybos plg. liet. spéti, s. sl. spéti ,,tarpti“ ir s. 
vok. auk8t. spuot ,,pasisekimas, greitumas“). 

Liet. miostis latviy kalboje atliepia mudst (praes. -stu, -Zu) ,,etwachen; merken, 
héren, aufpassen, verstehen“ ME II 683, o liet. muodytis — lat. muddit (praes. -du) 
»wecken, erwecken, ermuntern“ ib. 682. 

Kadangi artimo turinio plano @ ir é vokalizmo leksemy (lat. sa-mad4t(?) ,,ver- 
stehen, imstande sein“ ME III 682, kaip matyti, yra neaiSkus) latviy kalboje neranda- 
me paliudyty, todél minétasias latviy kalbos leksemas, plg. dar mudzs »geweckt, reg- 
sam, lebhaft, munter, fix, wacker, empfainglich, scharf* ME II 684, mudédrs ,,gut funk- 
tionierend, munter, lebhaft“ ib. 682, galima sieti su u eilés vokalizmo leksemomis 
kaip antai: midit (praes. -du) ,,skubinat; stecken, werfen“ ME II 677, ,,muocit, 
stivét“ EH I 838, -tiés ,,sich strecken, sich ziehen, sich schleppen, sich mit Miihe be- 
geben, sich qualen“ ME II 677, mudit (praes. -u, -iju) ,,anspornen, antreiben, anpur- 
ren, ermuntern“, -fiés ,,sich beeilen, sich eilig begeben, streben, emsig sein; nach et- 
was verlangen“ ME II 659, mudét (praes. -u) ,,sich regen, wimmeln“ ib. 658, mudué- 
tiés ,,sich zu etwas erwecken, nach etwas streben“ ib. 660. uo vokalizmo leksemy 
semantinis rySys su u vokalizmo leksemomis matyti i8 tapatybiu ie-muostit »ieradinat, 
iemacit“, -tiés eine Arbeit anfangen, ohne sie zu beenden* EH I 532 =ie-mustit 
»,leradinat, iemacit“ EH I 531, mustit ,,verstehen, begreifen“ EH II 672 ir muédrs= 
muadrs ,,hurtig, fix, schnell, munter, lebhaft“ ME II 659. 

Semantiné raida Gia gana suprantama: »,Stecken“ — ,,skubinat, anspornen, an- 
treiben, ermuntern“ (plg. mudit, midit)—,,wecken, erwecken, ermuntern“ (plg. mud- 
dit) + erwachen; merken, héren, aufpassen, verstehen“ (plg. muést). Semantinis 
ir derivacinis leksemy mudst, muddit, muddrs, mudzs (<*muodjas) ry8ys su Saknimi 
mud- yra taip pakankamai aiSkus, kad jis leidzia atsisakyti tradicinio Siu leksemu 
kildinimo i§ *mand-1. 

Grjztant prie lietuviy kalbos uo vokalizmo leksemu, reikia pasakyti, kad, nors 
jos ir vartojamos vakarinése latviy kalbos itaka patyrusiose lietuviy, pirmiausia Ze- 
maiciy, tarmése, vargu ar galima jas itarti esant skolintomis ix latviy kalbos, nes 
lietuviy. kalboje randame gana placiai vartojamas u(@) vokalizmo leksemas, ju susi- 
darymo pagrinda, plg. prisy lietuviy ir Zemaitiy tarmiy ap-misti (praes. mufida) 
.netekti samonés, apsvaigti* LKZ VIII 443, i-mudéti »imanyti* ib. 379, mudioti 
»méginti, bandyti, maduoti“, j-mudiioti ,,sugebéti* ib. 381 ir aukStaitiy tarmiu midras, 
midras ,,Saunus, guvus, Zvalus; praSmatnus, puosnus; iSmintingas, izvalgus“ ib. 
379, mudris, midris ,,3aunus, guvus, Zvalus: prasmatnus, puosnus“ ib. 380. Nuo 
»daryti, kad judétu, bity guvus, Zvalus“, plg. dar mudulitioti »kraipytis, juokus da- 
ryti“, miduruoti ,.mosuoti, judinti“, mudiilis »,linksmas, judrus, gyvas, juokus mégs- 
tantis zmogus“ LKZ VIII 381, cia, kaip ir latviy kalboje, einama prie \,,daryti, kad 

1 K. Biga, RR, I, p. 587-8; J. Endzelins, ME, I, p. 683; E. Fraenkel, LEW, p. 405; 
B. Jégers, KZ, 80, 1966, p. 138—9. 
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atsigauty, atsipeikétu, gauty samone“ (plg. muostis, muodytis, -musti) ir ,,imanyti, 

sugebéti; méginti, bandyti“ (plg. -mudéti, -mudioti). 

Etimologinéje literatirojet balty Saknis mud- Siaip paprastai siejama su s. ind. 

médate ,,jis dziaugiasi, dziigauja“, mud- ,,dziaugsmas“, mudré- ,,linksmas, dziaugs- 

mingas“. Taciau Sios senosios indy kalbos leksemos toliau yra giminingos su drégnu- 

ma reiSkiantiomis leksemomis, plg. gr. wvdé@ ,,esu drégnas, Slapias“, o Gia nagriné- 

jamoji balty Saknis tokiy turinio segmenty, kaip matéme, neturi. Tiesa, Siam sugretini- 

mui gal ir bity galima pritarti, remiantis lat. mudét ,,schimmeln, verderben, schlecht 

werden, einen schlechten Geschmak annehmen (von Speisen), tibel werden“ ME II 

658, — J. Endzelins (ME II 658) kaip tik tai ir daro, — tatiau, jei lat. mudét turinio 

planas ir remiasi ,,drégti, plékti, musyti“, tai jis veikiau, pritariant J. Pokorny (IEW 

741), vestinas i8 lat. maiit ,,untertauchen, schwimmen“, mit(iés) ,,schwimmen“ 

(dél formanto -d- plg. maudat, maudét ,,schwimmen; schwemmen“). Siaip mudét 

»schimmeln...“, matyt, remiasi ta patia prolyte kaip ir mudét ,,sich regen, wimmeln“, 

mudit ,,anspornen, antreiben...“ (zr. Zemiau). 

muod-, miid-, mud- leksemose, kaip minéta, dominuoja turinio segmentas ,,sku- 

binat, anspornen, antreiben, ermuntern“, egzistuojantis greta ,.stecken, kiSti, mauti“, 

todél neturéty biti perdém prasimanytas teiginys, kad lietuviu ir latviu kalby Saknis 

mud- su formantu -d- susiformavo i pirminés Saknies, slypinéios liet. mduti (praet. 

mévé) ,,verti, smeigti ant ko; durti, smeigti; skubiai eiti, bégti, vaziuoti; mu8ti, 

skelti, duoti, kirsti, smogti kam nors etc.“, lat. matit ,,an-, aufziehen; ziumen“, 

liet. miiti (pro *miti; praes. mija) ,,judéti, kraipytis“, lat. mitiés ME II 680, mai- 

tiés ,,mit der Arbeit nicht vom Flecke kommen, sich abplagen, ohne Erfolg sich ab- 

mithen; hinderlich, im Wege, unter den Fiissen sein, sich einmischen; sich mit Mithe 

durchschlagen etc.“ (plg. s. ind. mdyate ,,jis riSa“, lot. moved ,,(i8)judinu; isstumiu, 

iSvarau; sukeliu, pradedu etc.“). [rodinéjant 8j sugretinima semantiSkai, reikia pa- 

zyméti, kad, pavyzdziui, mudulitioti ,,kraipytis, juokus daryti* yra visai artimas mii- 

ti ,,judéti, kraipytis“, o liet. ap-misti (praes. -mufda) ,,netekti samonés, apsvaigti* — 
lat. maut (be kirdio) ,,betaubt werden“ ME II 570, kuris neatskirtinas nuo matt ,,an-, 

aufziehen“, dél semantikos plg. liet. mduti ,,mu8ti, skelti, duoti, kirsti, smogti...“ ir 
pri-trefkti ,,apstulbinti, nustebinti*. Kadangi liet. mduti rei8kia ir ,,musti, skelti, 

duoti, kirsti, smogti“, o tai leidzia spéti toki turinio plano segmenta buvus ir latviy 

kalboje, i8 mduti, madt galima kildinti ir lat. mudét ,,schimmeln, verderben, schlecht 

werden, einen schlechten Geschmack annehmen (von Speisen), iibel werden“, plg. 

liet. trefikti ,,muSti, duoti; turéti kvapa, atsiduoti etc.“. 

Remiantis liet. gélti ,,geluoni leisti, kasti; kirsti; Zeisti“, ,,labai skaudéti, sopéti“, 

galima spéti, kad Saknies mau- vedinys su vokalizmu a ir formantu -d- yra maiisti 

(praes. -dzia) ,.nesmarkiai, bet i8tisai, nenustojant skaudéti, skauduliuoti, svembti; 

ilgétis, litidéti, geisti ko nors; neduoti ramybés, kvarSinti, ilgai praSyti; nerimti, ne- 

turéti ramybés“ LKZ VII 9432. 

1 Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 467 (su lit.); M. Mayrhofer, EWAL, I, p. 693. 
* Kitaip K. Baga, RR, Il, p. 298; R. Trautmann, BSW, p. 171—2; E. Fraenkel, LEW, 

p. 420. 
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skrtosti 

skriodzia, skriiodé, skriosti ,,skaudéti, sopéti; verti“ turi dvi fiksacijas: Man 

pilvy skriodzia Valkininkai; Regis, praskruostum mélyne, ar juodoj bedugnéj pasiner- 

tum I. Seinius, Bangos siautia, 1914, p. 92. 
Jau i§ paciy Siy leksemy turinio plany (plg. pra-skruostum ,,pravertum“ ir 

skruost ,,skradziai*) matyti, kad semema ,,skaudéti, sopéti* Gia gali remtis senesne 

»verti, durti, smeigti, mauti, skrosti‘, plg. gé/ti ,,geluoni leisti, kasti; kirsti, Zeisti; 

labai skaudéti, sopéti*; rézti ,,kuo aStriu dalyti j dalis, piauti, skersti etc.“, ,,labai 

skaudéti“; madisti (praes, -dZia) ,.nesmarkiai, bet i&tisai, nenustojant skaudéti etc.“: 

maduti ,,verti, smeigti ant ko; durti, smeigti etc.“ (Zr, aukStiau) ir tam tikra prasme 

angl. hurt ,,sukelti skausma; suZeisti, sumuSti; jzeisti, uzgauti; skaudéti“: vid. angl. 

hurten, hirten ,,muSti, suduoti; kalti*. 

Kaip galima spresti i3 liet. skradas ,,plySys; i8piova medyje; tarpas tarp dviejy ar 

daugiau daikty“: ,,veido, Zandas“; Zdndas ,,der Kinnbacken“, lat. zuéds ,,das Kinn, 

die scharfe Kante, Ecke eines Steines, eines Klotzes; die Ecke an der Schneide 

einer Axt“, zuodi ,,die Kinnlade“; s. skand. skegg ,,barzda; kritiné; (erklio 

pirsys“ : skagi ,,i8kySulys, siauras pusiasalis“, semema ,,verti, durti, smeigti, 

mauti, skrosti* (plg. skruosta (su ud) ,,skrosta Zuvis“ Paringys, jei gia uo ne 

i§ o) gali remtis turinio planai ir vardaZodZiy skrioslas (nom. pl. -ai) ,,blakstiena‘, 

skriostas (nom. pl. skruostai, skruostai) ,,antakis; Zandas; uzpakalio pusrutuliai“, 

vartojamu visame lietuviy kalbos plote, dél darybos plg. spdslas, spdstas < *spand-: 

Spesti (praes. spéndzia). 

Kas galéty biti semema_,,verti, durti, smeigti, mauti, skrosti* turéjusios leksemos? 

1§ vienos pusés, vo vokalizmo leksemoms turinio planu labai artimas yra visame 

lietuviy kalbos plote vartojamas veiksmaZodis skrésti (ir skridsti Bagotoji, LiSkiava, 

Pilvi8kiai, Prienai, RimSé, Sakiai, Veiveriai; praes. -dzia) ,,vidurius imti, darinéti; 

skelti i8ilgai; piauti, rézti; daryti griovelj, iskroda, skaptuoti; sulenkta Zasies plunks- 

na ar vytele nubraukti nuo Zarnos gleives (Pociiinéliai); labai skaudéti, diegti (Stul- 

giai); skriausti (Veliuona)“, plg. dar skréstis ,,kKlimpti, réztis“, skrddyti (praes. skrédo) 

»(caus.) skrosti* KupiSkis, Laziinai, Veliuona. Greta jy aukStaitiy tarmése egzis- 

tuoja a vokalizmo leksemos: skrddas ,,ply8ys; i8piova medyje; tarpas tarp dviejy ar 

daugiau daikty; veido Zandas“, skradzid ,,Slapias kelias, klampyné, pelké, praraja“, 

skradziai ,,kiaurai“ (plg. skrdédziais ,,kiaurai“ Dusetos). 

Nors skrésti ir turi ieSkomaja reik3me, tatiau, kad uo vokalizmo leksemos 

biity buvusios sukurtos skrésti pamatu, néra aiSku, nes paties skrdsti vokalizmo kil- 

mé reikalauja paaiSkinimo. 

Nedaug Gia padeda ir latviy kalbos duomenys. Lat. skrudstit (praes. -u) ,,einker- 

ben, einknicken, zerknicken; mit einem Meissel durchhauen“, skruoditiés (praes. 

-u6s) ,,izradities apgérba un izturéSanas“, acu skrudste ,,der Knochen unter den Augen- 

brauen“ ME III 900 siejasi su skr@dat ,,platzen; dréhnen, knattern“, skr@da ,,eine 

Schramme, Hautritze“* ME III 891, skrédumi? ,,Schorf auf rissiger Haut, besonders 

auf viel in der Nasse gewesenen Fiissen“ EH II 509. 

Ir liet. skrésti, ir lat. skr@dGt, ir kitos Gia suminétos leksemos, kaip jau konsta- 

tuota E. Fraenkelio (LEW 819), toliau remiasi liet. skefsti (praes. -dzia) ,,piauti 

kiaule; pusiauskarda malti; pléSti lukSta“, skifsti (-sta, -do) ,,skilti, plySti; skresti, 
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juosti“, lat. skérst ,,spalten, voneinanderhauen; aufschneiden (bes. geschlachtete 

Tiere); teilen“, -tiés ,,sich ritzen, aufschlitzen, schneiden, stecken“. 

PrieS darant i’vada, kad uo ir o vokalizmy leksemos buvo sukurtos alomorfo 

skred- (plg. lat. skrédat) pamatu, reikia atsiZvelgti ir j tai, kad liet. skréosti ,,skaudéti, 

sopéti* vienodai pagristai galima sieti ir su skrasti (praes. skruftda) ,,skaudéti (Duse- 

tos); litisti (CiobiSkis); be liepsnos degti, svilti*, skrudéti (praes. skrida) ,,skaudeéti, 

mausti (Molétai); pamazu degti, gruzdéti*, su-skristi (praes. -sta) ,,suskausti“ Se- 

duva, skriadéti (praes. skrifidi) ,,rapéti, turéti Sirdgéla“ Mielagénai, Sventionéliai, 

Tveretius, o lat. skrudste ,,der Knochen unter den Augenbrauen“ — su skrausts ,,eim 

harter Lehmhiigel, ein steinichter Hiigel, eine steinichte Stelle im Acker etc.“ 

ME III 889 (dél semantinio rySio Zr. auk8¢iau). 

uo vokalizmo leksemy siejima su alomorfu skrud- ir jo pirminés reikSmeés ,,ply8- 

ti, skilti; trikinéti, sproginéti“ (plg. skifsti, kuriuo skrud- gali remtis) rekonstravima 

apsunkina ta aplinkybé, kad tia pasirodo turinio segmentai ,,be liepsnos degti, svil- 

ti‘ ir kad latviy kalba neturi paliudyto alomorfo skrud- (K. Miihlenbacho — J. En- 

dzelino Zodyno duomenimis). I8 visa ko sprendZiant, atrodo, kad turinio segmentai 

, be liepsnos degti, svilti*, ,,Salti* (plg. pa-skriiisti ,,.paSalti“, Zarasai) Cia yra antri- 

niai, atsirade i8 ,,sproginéti, spraginéti (degant)“, plg. liet. spragti ,,degti, kepti, spir- 

geti; spragéti (degant)“, spragéti ,,plySti, trikti, skilti etc.“. 

Greta alomorfo skrud- ,,ply8ti, skilti, sproginéti, trikinéti ar pan.“ randame ir 

alomorfus skriaud-, skraud-: skriaiisti (praes. -dzia ir skridudzia (Luoké) Biga RR I 

110) ,,daryti kam skriauda“, Zemaitiy tarmiy skraiisti (praes. -dZia) ,,t. p.“, skriau- 

da, zem. skrauda ,,daroma kam Zala, nuoskauda“; dél jy turinio segmenty ry8io su 

semema ,,skaudéti“ plg. skadisti ,,skriausti“: skaudéti ,,sopéti, gelti, o dél ,,skaudéti, 

sopéti* kilmés i§ ,,verti, durti, smeigti, mauti, skrosti“ Zr. aukStiau. Cia reikia pa- 

zyméti, kad segmentas ,,plySti, skilti; sproginéti, trikinéti“ gali biti sememos ,,verti, 

durti, smeigti, mauti, skrosti* alosema (plg. skefsti : skifsti). 

Nors latviy kalboje, kaip minéta, ir neturime paliudyto nykstamojo laipsnio 

alomorfo, ji galéjus bati rodyty, be minéto skrausts, dar skraustét? ,,rasseln, knirschen“ 

ME III 888, nio-skraustit ,,die nach dem Dreschen nachgebliebenen Ahren, Hacheln 

iiberdreschen“ ME II 849, skrdustindt? ,,knirschen (machen); vom Laut, der beim 

Knabbern, Beissen eines harten Gegenstandes entsteht; krachzen“ ME IIT 889. 

Vadinasi, kilmés atzZvilgiu lietuviy ir latviy kalby uo vokalizmo leksemas skriios- 

ti, skruosta, skrioslas, skriostas, skruéstit, skruoditiés, skrudste vienodu pamatu 

galima sieti ir su alomorfu *skréd-, ir su alomorfu *skrud-. 

sktosti 

skiiodzia, skiiodé, skiiosti ,,skubiai eiti, bégti* vartojamas Zemai¢iy (Skuodas) ir 

aukStaitin tarmése (Daugéliskis, Dusetos, Joni8kis, Jazintai, Lazdijai, Linkuva, 

Mielagénai, Miroslavas, Molétai ir kt.). Vokalizma uo dar turi skviodyti (praes. -ija) 

citi, skubéti, bégti JoniSkis ir, gal bit, tia priklausantis skuodytis (be kirtio) ,,gé- 

dytis“ Simnas. 
Kadangi, didziojo ,,Lietuviy kalbos Zodyno“ kartotekos duomenimis, d ir € 

vokalizmo leksemy néra paliudyty, vokalizma vo neabejotinai galima skirti ju eile. 

Kad skiosti Saknies vokalizmas priklauso u eilei, matyti i8 skdusti (praes. -dZia) ,,sku- 
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biai eiti, bégti* Gervétiai. Kitos artimo turinio plano au ir u vokalizmo leksemos yra: 
liet. skaudits (su ai) ,,greitas; staigus, smarkus, Ziaurus, piktas“, ,,kuris skauda; 
kuris daro skausma“, lat. skaiids ,,scharf, kalt“ (plg. liet. skaudis véjas ,,grosser 
Wind“ R If 345, M II 462=lat. skauds véjs ME III 876), liet. skudris »gteitas, vik- 
tus, apsukrus; aStrus“, skaddras, skaudris ,,greitas, staigus, smarkus; aStrus“, lat. 
Skaudrs (be kirtio) ,,scharf; schmerzhaft, unangenehm“. 

Kaip matyti, turinio segmentai ,,greitas, staigus, smarkus, aStrus“ ir ,,skaudus“ 
Cia koegzistuoja, todél nagrinéjamajai Sakniai veikiausiai priklauso ir skasti (praes. 
skufida) ,,imti skaudéti* (su pa- ir su-), skidinti »Skaudinti, skadisti (praes. -dzia) 
»Skriausti“, lat. skdust ,,neiden, missgonnen, anfeinden, durch Neid schaidigen“, 
liet. skaudéti (praes. skaiida) ,,sopéti, gelti, lat. skaudét® (praes. skaudu) ,,missgiin- 
stig sein“. 

Idomu pazymeéti, kad lat. pie-skuddeét ,,pietaupit EH IIL 291, 909 turi semantinj 
ry8i su lict. skaudéti, plg. liet. skijsti (praes. skimdzia) ,,rodyti skaudéjima, dejuoti; 
taupyti, tausoti etc.“, o liet. skuodytis ,,gédytis* — su lat. skdust »nheiden...“, plg. 
nory. dial. nid ,,géda, apmaudas, nepasitenkinimas, pyktis“ ir dan. nid ,,pavydas, 
nelinkéjimas“. Néra abejonés, kad su formantu -d-, — kartu su formanta -g- turin- 
Ciais liet. skaugéti (praes. skaiigi, skaiigia, -éja) »pavydéti“, skaiigé ,,pavydas“, lat. 
skaugiis ,,der Neider, der Missgiinstiger, der Feind etc. “, — skuodytis, skaust yra i8- 
vesti i Saknies, kuria turi lat. skaut ,,neiden, durch Neid schadigen“ ME III 877. 
Semema ,,pavydéti“, nors Siaip ir rodo ry3j su » Zitiréti, matyti“ (t. y. ,,piktai, nemalo- 
niai, nepalankiai, pikta linkint Ziiréti“), plg. liet. pa-vydéti : veizdéti; s. sl. za-vidéti: 
vidéti; lot. in-vidia ,,pavydas“, in-video ,,kreivai, nepalankiai Zitriu; pavydziu, Zidriu 
su pavydu™, gali biti susijusi ir su jégos, verZlumo, pyk¢io, Ziaurumo ar net kovos 
idéja, plg. got. aljan ,,pavydas“: s. skand. eljan ,,jéga, veiklumas; i8tvermingumas“, 
s. angl. ellen ,,jéga, tvirtumas; drasa“; vok. Eifer-sucht »pavyduliavimas*: Kifer 
»Stropumas, uolumas; pasikarStiavimas, inirtimas“, s. angl. Gfor ,,smarkus, aistrin- 
gas; baisus, Siurpus“; s. frizy nith ,,neapykanta, pavydas“: s. angl. ni8 ,,ginéas, vaidas, 
nesantaika; uZpuolimas, kova; neapykanta, blogumas, apmaudas, nepasitenkinimas“. 
IS Gia aiSkéja, kodél nagrinéjamojoje Saknyje greta turinio segmenty ,,gédytis“, ,,pa- 
vydéti mes randame ir ,,skubiai eiti, bégti“, »gteitas, staigus, smarkus; Ziaurus, 
piktas; aStrus“. Remiantis tia konstatuotais semantiniais santykiais, galima spéti lat. 
IL skaut ,,neiden, durch Neid schaidigen“, III skait? (praes. skauju) ,,schlagen“ ME 
IIL 877, liet. skdutis (skdunas, skévés) ,,mustis“ Azierkai, Druskininkai, Kabeliai, 
Lazdijai, Laziinai, Notia, Perlojairlat. | skadt (praes. skauju, skaunu, praet. skavu, ska- 
vu) ,,umarmen, fest (her)umlegen“, -tiés ,,cinander umarmen; sich fest anod. um jem. 
od. etwas schliessen, driicken ME III 877 esant vienaSaknius, 18 Siu leksemy turinio 
plano ,,muStis; spausti, apkabinti“, matyt, kilo ir kiti turinio segmentai, tame tarpe 
ir ,,skaudéti“ (plg. skisti, skidinti, skaudéti; plg. angl. hurt ,,sukelti skausma; suzeis- 
ti, sumuSti; iZeisti, uZgauti; skaudéti“ : vid. angl. hurten, hirten ,,mu8ti, suduoti, 
kalti“) bei ,,skubiai eiti, bégti“, plg. kduti » citi, vykti“ : ,,muSti, dobti; kovoti*. 
Sememos ,,gédytis; géda“ atsiradimas veikiausiai irgi taip pat interpretuotinas, plg. 
kivéti (praes. kitvi) ,,gédytis, drovetis; (refl.) saugotis, vengti etc.“, kivis ,,géda“ : 
kduti (praet. kévé, kdvo) ,,musti, dobti; kovoti; (refl.) bartis; kalti (kalvéje)“; lat. 
kauns ,,die Scham, Schande, Schmach* : kaiit »schlagen, hauen etc.“. 
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Saknis skau-, ypaé jos alomorfas sku/skii-, savo turinio plane galéjo turéti ir 

kity segmenty. Sememos ,,musti“ intranzityviné (medialiné) alosema gali biti ,,trin- 

tis, skustis“. Todél, gal bit, neatsitiktinai greta lat. skavit ,,schlagen; umarmen, fest 

(her)umlegen; sich fest an od. um jem. schliessen“* randame skuit (praes. skuju) 

»schaben, scheren, reinigen“ ME III 902, skit (praet. skuvu) ,,rasieren“ ib. 908. 

Kad skait, skdutis ir skuit (pro *skiit pagal praes. skuju), skiit, atrodo, priklauso 

vienai ir tai patiai Sakniai, rodyty ir tai, jog skatit, skdutis turinio plane esantius 

segmentus kartais turi ir skisti, t. y. veiksmaZodis, kurio turinio planas tolygus skuit, 

skit turinio planui, plg. skaiit ,,schlagen“, skdutis ,,muStis“ ir skisti ,,(pvz., lazda) 

musti* Tveretius, Vosiiinai, ZvirgZdaitiai; skaét ,,umarmen, fest (her)umlegen...“ 

ir skustis ,,glamzytis bernui su merga“ Svend¢ionys. Alomorfo sku-/ski- pamatu, 

plg. skisti : skitas ,,skiauté, audeklo gabalélis“, galéjo su formantu -d- biti sukur- 

tos ir tokios leksemos kaip lat. skudét ,,schwach jucken, prickeln (vom Schweiss und 

Schmutz)“ ME IIL 901, skudét ,,diirr werden; die Haare abwerfen; bleich, blass, 

fahl werden; verbriihen, abfallen, abgehen“ EH II 514, liet. skidas ,,skarmalas“, skud- 

rai ,,gabalai“, skiduras ,,suplySes drabuzis ar jo gabalas; skarmalas“. Jeigu uo vo- 

kalizmo leksemos biity susiformavusios alomorfo sku-d- pamatu, semantiné raida 

biity buvusi tokia: ,,skusti, trinti, gresti, dréksti—,,skubiai eiti, bégti (skuosti, skuo- 

dyti), plg. liet. skusti ,,piauti plaukus palei oda; pavirsiy, Zieve grandyti, lupti*: 

»gteitai eiti, bégti“; dréngti ,,neSiojant pléSti, draskyti, gadinti; briiZinti, trinti“: 

»smarkiai eiti, bégti etc.“; lat. drizs ,,geschwind, flink, schnell etc.“: liet. drfZti 

»PlySti, trintis, dévétis, neSiotis; plésti, drengti“. 

suostis 

suodzZiasi, siiodési, suostis ,,teptis, juodintis“ Zinomas i Linkuvos. Kitur randame 

vartojamus a-, sta-, d- ir ijo-kamienius veiksmaZodzius: stiosti (praes. stioda) ,,rinktis 

suodziams“ Vabalninkas, sudsti (praes. -sta) ,,juosti, rikti, suodZiais trauktis“ Alks- 

nénai, Geistarai, sviodyti (praes. -o) ,,suodinti* Dysna, svodyti (praes. -ija) ,,Zyméti 

suodziais“ KietaviSkés. 

Sie veiksmazod/iai veikiausiai yra denominatyvai, plg. taip pat aukStaidiy tar- 

mése vartojamus stiodziai, stiodys, suodzios ,,Russ“, nes jy turinio planu visai lengva 

paaiskinti minétujy veiksmazodziy turinio segmentus. 

Be segmento ,,Russ“, raiSkos plano segmentas suod- zymi ir kitus turinio seg- 

mentus, plg. sodas ,,geroji zemé“ GriiZiai. Turinio segmenty ratas i8siplecia latviu 

kalbos atitikmenyse, plg. suods ,,der Russ“, suoda zeme ,,Schwarzerde“ EH II 610, 

su6du* zeme ,,Schwarzerde, Humus“, suddéji, suddaji ,, Tabaksél in der Pfeife; Russ; 

Ohrenschmalz“, suddréji, suddraji, suddri, suodni ,,der Russ, Tabaksél“ ME III 

1135—6, EH II 610. 

Visos Sios latviu kalby vardazodinés leksemos pagal opinio communis, pripa- 

Zistant pirmine reikSme ,,Angesetztes“, kildinamos i8 liet. sésti (praes. séda), lat. sést 

(praet. sédu) ,,sich setzen“!. Tokiai etimologijai vargu ar galima daug ka priki&ti: 

semantinis pasikeitimas ,,sésti“—,,kas nuséde“—,,suodziai* yra netgi trivialus, plg. 

angl. soot, s. angl. sot ,,suodziai“:s, angl. sittan,,sésti*; ju etimologine vienybe rodyty 

* K. Biiga, RR, I, p. 342, 366; J. Endzelins, ME, Ill, p. 1136; R. Trautmann, BSW, 
p. 273; E. Fraenkel, Die baltischen Sprachen, p. 76; LEW, p. 942; J. Pokorny, IEW, p. 886. 
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frazé stiodys séda. Ja pagaliau, atrodo, remia lat. suédrs ,,suols* EH II 610, 

kuris turi ta pati raiskos segmenta kaip ,,suodZius* Zymintios leksemos ir semanti8- 

kai graZiai siejasi su sést. Bet, bandant Sia hipoteze paaiSkinti didesnj leksemy rata, 

sunkumai prasideda nuo to paprastiausio fakto, kad vietoj aukStaitiy tarmiy stiodziai, 

stiodys, suodzios zemaitiy tarmés visur turi siidys ,,suodziai*. Sakykime, kad semema 

»,suodZiai“, kaip jau pazymeéta, tikrai kilo i8,,sésti*, bet kas tokiu atvejulvertia aukst. 

stiodziai etc., Zem. siidys sieti bitinai su sésti, kodél Sig leksemy negalime jungti su 

zemaitiy tarmése platiai vartojamu kauzatyvu svadinti ,,sodinti* (t. y. ,,daryti, 

kad sésty“), kurio nekauzatyvinéalosema, vadinasi, yra ,,sésti*? Tiesa, Zem. svadinti 

giminaiéiai neai’kis, tuo patiu neaiski ir jo kilmé, nes esamoji F. Spechto hipotezé, 

kuria rémési ir vélesni tyrinétojai?, kad ,,es (svadini —S. K.) ldsst sich nur auf suedini 

zuriickfiihren, wo das alte wo noch nicht ausgeglichen ist‘, yra aiSkiai nepatenkina- 

ma, nors fonetinis pakitimas wo> va, atrodo, ir galimas (plg. guélis : gvalis DP 41, 

SD 136, vandud : vandva Joniskis): Zemaitiy tarmiy fonemos #, ou ir 6 nebitinai tu- 

réjoatsirasti per uo laipsni, jos galéjo i8sivystyti ir tiesiog i§ 6°. Kad Zem. syadinti ga- 

li turéti savarankiSka Saknj, randama ir leksemoje sidys, rodo geografinis momentas: 

abi leksemos vartojamos viename ir tame patiame areale. Saknies vokalizmy at- 

zvilgiu Gia turétume toki santyki, kokj randame, pvz., tarp taréti, turéti ir tvérti 

»ciupti, griebti*. 

Reikia pasakyti, kad tokj Zem. sddys, taigi ir auk8t. stiodziai, aiSkinimo keliq 

yra nubrézes dar K. Biiga (RR II 366, 551—2), pazymédamas, kad »Zemaitin sva- 

dinu ,,sodinu“ rodo buvus Sakni greta sed- (lot. sedere ,,sitzen“), s@d- (sédziu, sl. sés- 

ti, lot. sédare ,,beruhigen“) ir sved-. IS sved- turime svadinu, o i8 gretiminés Saknies 

seud- — Zemaitiy siidis“. Tik gaila, kad K. Baga Sios savo hipotezés tvirtiau nepagrin- 

dé, pateikdamas daugiau balty kalby faktu. 

Pateikiant tuos faktus ir iSkeliant vokalizmo u/i# leksemy pirmuma, pirmiausia 

galima nurodyti, kad latviy kalbos segmentas ,,Tabaksél in der Pfeife“ leidzia tia 

skirti ir liet. sudra (be kiréio) ,,gluosnio ar tuopos kelme po lietaus susidares rudas 

riigStokas skystis“ Tauragnai, dél formanto -r- plg. lat. suddyi, suddréji. Vokalizmas 

a galéty biti paliudytas ir latviy kalboje: siidu zeme ,,gediingtes Land“ ME III 1130, 

s.v. siids, bidamas gramatine ir semantine struktira tapatingas suddu zeme ,,Schwarz- 

erde, Humus“, su siids ,,Mist, Diinger, Exkremente, Dreck“, liet. Siidas ,,der Scheiss“ 

gali nieko bendra neturéti, plg. dar liet. sviodas ,,geroji Zemé*. Prasidéjus kalbai apie 

treSiama dirva ir gerq Zeme, bitina paminéti liet. siidinti ,,tre8ti dirva* Skirsnemuné, 

sidyti (praes. -o) ,,barstyti, tresti* Plungé, kuriems latviy kalboje galéty atliepti 

sidit, stiduét ,,diingen“, jei pastarieji néra pasidaryti i8 siids ,,Mist, Diinger etc.“. 

Kad liet. sidyti (praes. -do, -dzia) ,,daryti siry“ seniau turéjo platesnj plana ir rei8ké 

»dazZyti, vilgyti druska, cukrumi jr pan.“, matyti, pvz., if Uogos su cukrum susidytos 

Plungé ir UzZsadé su miltukais Plungé. Liet. sidinti ir siidyti etimologinj ry8i su siidys 

rodo siidinti ,,suodZiais tepti« KurSénai. Gervétiuose vartojamas sidryti (praes. -0) 

+ E. Fraenkel, Die baltischen Sprachen, p. 76; LEW, p. 855; J. Kazlauskas, Lietuviy 

kalbos istoriné gramatika, p. 114 (: ,,Zemaitiy tarméje pasitaikantis svadinti, be abejo, atsirades i8 

suodinti...“); S. Karaliinas, LKK, X, p. 63. 

? F. Specht, Litauische Mundarten gesammelt yon A. Baranowski, II, Leipzig, 1922, p. 464. 

* J. Kazlauskas, Dél balty *e/ ir *o raidos lietuviy Zemaitiy tarmése, Baltistica, V(1), 1969, 

p. 29 tt. 
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,sidyti* turi formos rySi su séidras, sidrits ,,veslus, riebus, pilnas; storas (apie siti- 

lus, audekla)“. 
Cia pateikti faktai yra pakankamas pamatas daryti isvadai, kad sédinti, stidyti 

senesné reik’mé buvo ,,suberti, supilti, sudétisu druska, cukrumi, suodimis ir pan.“ 

resp. ,,daryti tirsta, rieby, sodry, prisisunkusi, prisigérusj ir pan.“. Tai kauzatyviné 

reikémé. Jos nekauzatyvinis-intranzityvinis variantas yra ,,tirstéti, tenéti, trauk- 

tis, kreSéti, krekéti“, kitaip sakant, ,,iSsiskirti, iSkristi, nusésti“ plg. Dulkés nusé- 

da ant grindy DLKZ 712, ...kad vaskas geriaus nusistoty ir visa nevaskybé ant dugno 

nusisésty S. Daukantas, Bitiy kningelé, 1848, p. 106. Toks galéty biti vienas sememu 

»,sesti« <> ,,sodinti* ir ,,suberti, supilti, sudéti su druska, cukrumi, suodimis ir 

pan.“ <> ,,daryti tirSta, rieby, sodry, prisisunkusi, prisigérusi ir pan.“ kilmés rySys. 

Kadangi sememos ,,sésti* alosema gali biti ,,trauktis“, plg. liet. Audeklas be- 

yeliamas daug séda VilkaviSkis, rus. CypoBbid TKaHM CaATCA ,,... CheKUBAIOTCA* 

Flans IV 128, todél nagrinéjamajai Sakniai galima skirti liet. svedéti (praes. sveda; 

be kirtio) ,,trauktis, rauktis (apie veida)“ Dusetos, sveda (be kirtio) ,,dederviné“ 

Dusetos, gal bit, lat. syédra® ,,der Streifen; das Gedder in Steinen“, sv@dras ,,Maser 

im Holz“, svédrétiés? ,,streifig werden; sich aufklaren (vom Himmel)“ ME III 1152, 

iz-svédrudt® ,,(malend oder sonst irgendwie) mit Streifen versehen“ ME 1 809. 

Pastarosioms lietuviu ir latvin kalby leksemoms semanti8kai artima yra df-so- 

da ,,patinimas aplink skauduli* LKZ I 431, dél jos turinio segmento rySio su ,,tirs- 

téti, tenéti, trauktis, kreSéti, krekéti“ plg. tinti : tenéti. Be to, Gt-soda dar turi segmen- 

tus ,,upés apsemtas plotas per potvyni; pakalné“, kurie pasikartoja ir kitose leksemo- 

se, plg. at-svoda (be kiréio) ,,potvynio uZlieta vieta*, dt-svada ,,potvynio uZlieta vie- 

ta; guistia vieta kalno Slaite“ LKZ I 437—8. Ju turinio segmentus galima suvokti kaip 

,,Vieta, kur vanduo ar kas kitas nuséda‘“. Antra vertus, pastarujy leksemy turinio pla- 

nas yra susijes ir su tekéjimu, bégimu. Tai visai natiralu, plg., pvz., Troskupis sést 

(iteka, ibéga) i Lydsidés priidg Satés, lenk. sadzié ,,sodinti, diegti etc.; bégti, greitai 

eiti, lékti, dumti dideliais Suoliais; Sokti, Sokinéti“, ukr. cauitu (praes. caypKY) ,,s0- 

dinti kai kéde, augalq; greitai bégti; plaukti, plisti (didele mase), garméti“. Ypat 

i8raiSkingas yra ukrainietiy kalbos veiksmaZodZo turinio planas: sukoncentruoti Cia 

yra turinio segmentai, iS vienos pusés, ,,sodinti“ ir, i8 antros, ,,plaukti, plasti (didele 

mase)“, t. y. ,,plaukti, plisti esant sutirStéjusiam, sodriam, sutenéjusiam ir pan.“. 

Toks galéty biti kitas sememy ,,sodinti“ ir ,,daryti tirSta, rieby, sodry, prisisunkusi 

ir pan.“ kilmés rySys. Semema ,,daryti tirSta, rieby, sodru, prisisunkusi, prisigérusi ir 

pan.“ <»,,tirstéti, tenéti, trauktis, kreSéti, krekéti tokiu bidu, i¥ vienos pusés, gali 

biti susijusi su ,,sodinti“<> ,,sésti“, o if antros, — su ,,bégti, tekéti; bégioti, lakstyti“, 

plg., pvz., isl. hlaupa .,bégti, bégioti, lakstyti; Sokti, Sokinéti; krekéti, kreéti, stingti“. 

Kad turinio segmentai ,,bégti etc.“ ir ,,krekéti, kreSéti, stingti* koegzistuoja viename 

raiskos segmente, gana suprantama, plg. liet. Pienas subégo (sukrekéjo) LKZ I 730. 

Kadangi segmentai ,,krekéti, kreSéti, stingti* yra antriniai, nagrinéjamajai Sak- 

niai galima skirti ir liet. svadungéti (praes. svadufigi, -éja) ,,klajoti Pakruojis, Zei- 

melis bei lat. szdif? ,,gehon, eilen“ ME IIT 1130, sudit ,,cilig, sorgfaltig, schniiffelnd 

suchen (von Hunden und geringschatzig auch von Menschen); kriftig, fréhlich, rasch 

gehen“ ib. 1114. Cia galéty priklausyti ir hidronimai Siid-upis, Sid-uonia, Sud-otd, 

Svéd-asas, Svéd-ubé, Svéd-upis UEV 157-8 bei istoriniy Saltiniy toponimas 

lot. Sudowia, vok. Zudua (plg. liet. sida (be kiréio) ,,klampyné raiste, kiauruma“ 
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Tauragnai, siiduva (be kirtio) ,,klampyné raiste, akis, garmena“ Tauragnai), o taip 
pat ir antroponimai Sidantas (i8 part. praes. act. *sadant- ,,skubantis, bégantis, 
tekantis“), Sidavas, Sideikis, Sudeikis, Siidikas, Sudikas etc. 

Su liet. svadinti bent tipologiniu atzvilgiu galima lyginti s. indy kalbos kauza- 
tyvus resp. intensyvus svaddyati, svaddyati ,,daryti skanu, malony; méginti, ragauti 
(valgi)“, lot. svdded ,,patariu; sitilau“ (i8 *,,darau, kad kam kas patiktu“), o liet. 
sdinti, siidyti — su s. ind. siddyati ,,tinkamai irengia, jtaiso, gerai padaro, paruo- 
Sia“. Siu s. indy ir lotynu kalby kauzatyvy turinio planas galéjo susiformuoti dviem 
keliais: per semema ,,saldus; malonus, skanus“, plg. s. ind. svadih, gr. 4dvc, lot. 
svavis ,,malonus, mielas“ (<*sudduis) [plg. Sakniai *syed-/*sitd- priklausanti liet. 
Saudis ,,siiss“ N 454, ,,saldus“ (PuSalotas) Biga RR II 146] arba per semema ,,dZiaug- 
tis“, plg. s. ind. (vedy) svadare ,,jis ldziaugiasi“, gr. #Souc: ,,dzZiaugiuosi“ ir lat. 
sudit ,,kraftig, frohlich, rasch gehen“. Tadiau ir vienu, ir antru atveju pradiné semema 
gali biti ta pati: ,,bégti, tekéti, sunktis; bégioti, lakstyti, Sokinéti; subégti, krekéti, 
kreSéti, iSsiskirti“?. 

Pirminé Saknis *si-/*sye- gali biti ilaikyta liet. siras, siiris, lat. siirs »salzig“, 
s. sl. syro ,,Slapias“, s. skand. stir ,,rig8tus“, pr. suge »feynen (lietus?)“, gr. der 
slyja“ ir kt. 

Vadinasi, liet. auk8t. stiodziai, stiodys, stiodzios, stiodas, Zem. stidys ir, matyt, 
lat. suods, suédéji, suédréji, suddyi, suodni, suéddrs, i8 vienos pusés, ir liet. svedéti, 
svadungéti, at-svada, Svédasas, lat. svdra* bei liet. siidinti, stidyti, lat. sitdit, liet. sudra, 
lat. sudit etc., iS antros, gali biti vienaSaknés leksemos. Veiksmazodis svadinti 3,80- 
dinti“ (t. y. ,,daryti, kad sésty“) tokiu atveju bitty @ vokalizmo vedinys i§ svedéti 
»,trauktis® (i8 ,,tirStéti, tenéti, trauktis, kreSéti, subégti; iSsiskirti, iSkristi, nusésti“), 
© sidinti, stidyti, siidit bitu nykstamojo balsiy kaitos laipsnio alomorfas Saknies 
*svéd- ,,tirstéti, tenéti, trauktis, kreSéti, subégti; bégti, tekétietc.“, randamos Svéda- 
sas, Svédupis, Svédubé. Vokalizmo uo leksemy generatyvinis pamatas galéty biti 
alomorfo siid-/sud- leksemos, ir jy turinio planas interpretuotinas kaip ,,kas su- 
tirStéje, sutenéje, ap-, susitrauke, subége, iSsiskyre, nuséde“. 

uosti 

tiodzia, todé, tiosti (ir udsti Debeikiai, Krokialaukis, Lioliai, Zervynos) ,,trauk- 
ti ora pro nosj norint pazinti kvapa; kvépinti; jausti, (nu)manyti, (su)Zinoti“, os- 
tis ,,turéti kvapa, kvepéti; smirdéti* Pabirzé, Salamiestis vartojamas visame lietuviy 
kalbos plote. Ta pati vokalizma dar turi iteratyvai vostyti (praes. -0) ,.gaudyti kvapa, 
uosti, kvépinti“, wostinéti ,,(dem. iter.) uosti“ ir wodinéti ,,uostinéti“ Paringys, ,,slap- 
Gia ieSkinéti, SniukStinéti* Skirsnemuné, UzZventis bei vardazod¥iai todas »,uoslé, 
uodimas“ Vabalninkas, uodus (Suo) ,,kuris greit uzuodzia“ A. Juska, uodrus Suo ,,ein 
guter Spiirhund“ G 118, vos/é ,,sugebéjimas pajusti ir atskirti kvapa; nuvokimas, 
nujautimas“, woslis ,,gerai uzuodziantis“ (i$ *uod-sl-). Sudarant i&vestines formas, 
vartojami formantai -sf- ir -s/-. 

Ryty aukstaitiy tarmése randamos tokios leksemos kaip vonéti (praes. -éja) 
,,uostyti* Dusetos, Kamajai, Leliiinai, Salakas, Tauragnai, vionioti ,,uostyti* Duokis- 

* Dél ,,dziaugtis* rySio su ,,bégti, tekéti; bégioti, lakstyti, Sokinéti etc.“ Zr. aut., Kai kurie 
semantiniai modeliai, Lietuviy kalbos istorijos ir dialektologijos tyrinéjimai (Seminaro programa 
ir pranesimy tezés), Vilnius, 1971, p. 19. 
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kis, Kukti8kés, Skudutiskis, Sudeikiai, Utena, UZpaliai, ionia ,uoslé“ SkriaudZiai. 
VeiksmaZodziai vonéti, ionioti veikiausiai yra vardazodzio tionia vediniai. Pastarajame 

K, Baga (RR II 347) buvo linkes iZiiréti atskira Sakni, randama s. sl. vonja ,,malonus 

kvapas“, s. rus. vonja ,,malonus kvapas; uoslé“+. Tagiau balty kalbose konstatuojamas 
priebalsiy junginiy dm, dn supaprastéjimas i m,n, plg., pvz., liet. émi< *édmi (ple. 
éda); lat. lienu<*lendnu (plg. liet. lefida), todél kartu su E. Fraenkeliu (LEW 
1167—8) galima spéti Gia slypint Sakni *uod-: prolyte *uod-nia (:*uod-ti> tosti, 
plg. bar-nia: barti, kop-nia : képti, smuk-nia : smukti) patvirtinty lat. uddne ,,wer 
viel wissen will“ ME IV 413 su iSlaikytu sveiku junginiu dn. Be -n-, latviy kalba tia 
dar turi priesaga -sn-, plg. udsnit ,,schniiffeln* ME IV 421, udsndt »schnuppern, 

wittern; schniiffeln“ ib. 423 (i8 *uod-sn-id-). 

Liet. vosti ir vostyti latviy kalboje atliepia udst (praes. -Zu) ,,riechen“, udstit 
(praes. -u) ,,riechen, wittern, schnuppern“ ME IV 421 —2, plg. dar lat. uddiéns ,,das 
einmalige, beendete Riechen“, uddigs ,,neugierig“ ME IV 412. 

Liet. viosti, lat. udst etimologinéje literatiroje® vieningai siejami su gr. Cw ,,kve- 
piu“ (i8 *odj-6), lot. odor, -6ris (s. lot. odds) ,,kvapas; malonus kvapas, kvepéjimas“, 
arm. hot ,,kvapas, kvepéjimas; uoslé“, hotim ,,kvepiu“, kuriems tekonstruojama 
ide. Saknis *od- ,,riechen* Pokorny IEW 772. Pagal Sia hipoteze iSeina, kad balty 
uo vokalizmas Cia yra kiles i8 trumpojo o, t. y. balt. 6>uo yra pailgintasis vokalizmo 
o balsiy kaitos laipsnis. Tatiau reikia pasakyti, kad Sios hipotezés trikumas yra tas, 
jog ji 1) ignoruoja, nors ir neesmini, bet vis tik matoma semantinj skirtuma: balt. 
,uosti* — kity ide. kalby ,,kvepéti*; 2) nepaaiskina, dél kokiy semantiniy-mor- 
fologiniy priezasciy balty kalbose atsirado 6 vokalizmas (vietoj ide. 0) ir 3) neatsi- 
Zvelgia j balty kalby duomenis (artimo turinio plano leksemas su u/it Saknies vokaliz- 
mu, plg., pvz., lat. adelét ,,iibermassig suchen etc.“, adurét ,,suchen, spionieren“; 
Zr. Zemiau). Zinoma, pirmasis argumentas Siai hipotezei neigti néra svarus, nes, pir- 
miausia, abi minétos sememos gali manifestuotis vienu raiskos plano segmentu, plg., 
Pvz., vok. riechen ,.uzuosti, uostyti; kvepéti; dvokti“, angl. smell »Kvepéti; uosti, 
uostyti“, ir, be to, sangraziné forma lietuviy kalboje kaip tik ir reiSkia ,,turéti kvapa, 
kvepéti; smirdéti* (Zr. auk8tiau). Dél antrojo kontraargumento reikia pasakyti, kad 
A. Meilletas yra iSreiSkes nuomone, jog nagrinéjamasis veiksmazodis ide. kalbinéje 
bendrystéje galéjo priklausyti atematiniam tipui, kuriame atskiros Saknys galéjo 
turéti ir vokalizma o*. Atematiniuose veiksmaZodzZiuose balty kalbos kartais ir 
turi pailgintaji Saknies vokalizmo laipsni (vietoj kity ide. kalby normaliojo), plg., 
pvz., liet. émi (i8 *édmi), pr. ist, s. sl. jamo (<*éd-): s. ind. ddmi, gr. 8e, 
lot. edo; analogikai bitty balt. *od- : ide. *od-. Bet béda ta, kad balty kalbose neran- 
dame jokiy duomeny, rodantiy “dosti priklausius atematiniam asmenavimo tipui. 
Kita gramatiné kategorija, kur ide. kalbinéje bendrystéje galéjo biti pailgintasis 
Saknies vokalizmo laipsnis, buvo perfekto formos, plg. gr. $3-aS«, kur kaip tik 
ir turime 6. Ta¢iau balty kalbose viosti yra io-kamienis, plg. liet. viodzia, lat. udzu, 
© spéjamosios perfekto formos balty kalbose tapo atematinémis ir igijo infinityvo 

* Apie juos Zr. M. Vasmer, REW, I, p. 225. 

? K. Biga, RR, Il, p. 555; J. Endzelins, LatvieSu valodas skanas un formas, p. 63; Balty 
kalby garsai ir formos, p. 48; LatvieSu valodas gramatika, p. 226—7; J. Otrebski, Gramatyka je- 
zyka litewskiego, I, p. 365. 

* Lit. a. E. Fraenkel, LEW, p. 1167; J. Endzelins, ME, IV, p. 421. 
* A. Meillet, De quelque présents athématiques a vocalisme radical o, MSL, 19, 1914, p. 175- 
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kamieng su -é- arba -d-1. Dél Siy sunkumy, ai8kinant dosti, 'uést Saknies v okalizmo 

kilme, ir dél ignoruoty balty kalby fakty (Zr. Zemiau) tradicinés tapatybés viodziu, 

udzZu=gr. dC ete. galima ir atsisakyti. 

Kas yra sememos ,,uosti, uostyti“ ir ,,.kvepéti“, gali paaiSkeéti if tokiy vienaSak- 

niy leksemy kaip antai: 1) kvépauti ,,uostyti“, kvepénti ,,uostyti; daryti ka kvepianti, 

kvépinti kvepalais“, kvépinti, kvépinti ,,uostyti; daryti kvapu, purk3ti, trinti kvepalais“: 

kvepéti ,,biiti malonaus kvapo, dvelkti maloniu kvapu; biti nemalonaus kvapo, dvok- 

ti: kvépti ,,traukti i save ora, kvépuoti; pisti, iSkvépti ora; diiksoti, vadétis; skleisti 

kvapa, kvépuoti“, kvépuoti ,,ikvépti ir iSkvépti ora, alsuoti; sunkiai disuoti; pisti ora; 

leisti i8 saves kvapa, kvépti, pisti“; 2) dvdkti ,,smirdéti; gesti, pati skleidziant smarve, 

smirsti; dvelkti (apie dvasia, kvapa, ugni); pisti etc.“, dydkas ,,sunkus, blogas kvapas, 

smarvé“, dvadkas ,,oras, kvapas; atsikvépimas“, dikas ,,tvaikas, dvokas; kvapas, atsi- 

kvépimas; dusulys“, ,,dikimas, Sélimas, kvailéjimas etc.“ : dvokidoti ,,pisti, daryti 

véja, véduoti; sunkiai kvépuoti, piituoti; smirdéti*, dvakoti (be kiréio) ,,sunkiai 

kvépuoti, SniokStuoti“ : dvokétis ,,dikti, vadétis“, dvakétis , netekti stiprumo, stelbtis, 

vadétis; vésti, darytis vésesniam“, dukséti, dakséti ,,dakti, vadétis; disuoti, kvépuoti; 

disauti, dejuoti; tikétis, turéti viltj, viltis etc.“, daksdti; diksoti ,,vadétis, stelbtis; 

disauti, dejuoti etc.“, dikti ,,citi dujoms, kvéptis, vadétis, garuoti; labai pykti, 

nirSti; eiti i8 galvos, kvai8ti, trakti; siusti, sirgti pasiutimo liga; Sélti, smarkauti, siaus- 

ti, iSdykauti ete.“, dukénti ,,vaikyti, ilsinti, baidyti, varginti; kvarSinti“. Vadina- 

si, tokiu pat biidu vienos Saknies su dosti, udst gali biti ne tik lat. adelét ,,tibermassig 

suchen, wo nichts zu suchen ist“ EH II 740, adurét ,,suchen, spionieren* ME IV 406 

{dél semantikos plg. liet. uodinéti ,,uostinéti; slaptia ieSkinéti, SniukStinéti“), bet ir 

liet. istéti (praes. -dja) ,,disauti* Valkininkai, plg. dist dist stuodé uzrietus nosj Gri- 

Ziai, uduoti (be kiréio) ,,vaitoti, dejuoti, trokSti* Brodovskio Zod., fidas ,,iidykélis“ 

Mielagénai, vadétis (praes. vadisi, -éjasi) ,,kvéptis, dakti, stalbti, netekti stiprumo“ 

Birzai, Daugéli8kis, Dusetos, EriSkiai, Joni8kis ir kt., vadéti ,,plisti, keikti* Dusetos, 

atsi-vadéti ,,atsipeikéti* Paringys, iisi-vadéti ,,i8sivédinti (apie pirkia)“ Sven¢ionys, 

»isgaruoti* Sudeikiai, lat. vadétiés, vadétiés, nuo-vaditiés ,,verschalen, an Starke, 

Geschmack verlieren“ ME IV 429, EH IL 745, liet. védinti, védénti ,,daryti, kad vésty“, 

védauti, védauti, védioti ,,mosuoti kuo védinant; judinti pugiant“, védas ,,i8dykélis“ 

Paditvys (morfologiniu atzvilgiu plg. lat. yds ,,das einmalige (vollendete) Wehen, 

Wedeln, Facheln“ ME IV 550), lat. védit ,,liiften, wedeln“, védindt ,,wehen; liifteln, 

wedeln, facheln; schwenken, schwingen“, védé?? ,,liiftend abktihlen“ ME IV 549 — 550, 

liet. idauti ar tidauti .,supti* Dusmenys, Eisi8kés, Lazdijai, Lelitinai, Marcinkonys, 

Valkininkai, Varéna, ddotis ,,suptis“ Leipalingis, LiSkiava, adétis (praes. -djasi) 

suptis“ Kudiiinai (dél reikSmés plg. lat. védindt ,,schwenken, schwingen...“). 

Leksemy astéti, uduoti (su i-?), tidauti, idotis, adelét, idurét, yédinti, védioti, 

védduti, védit etc., vadétis, vadétiés pamate, matyt, slypi liet. véti (praes. véja, praet. 

véjo) ,,pusti, dvelkti* (S. Chilinskio biblijoje), plg. dar liet. vé-ja-s, vé-tra, lat. vé-j-s, 

vé-tra. 18 Saknies *vé- su priesaga -d- galéjo biti pasidaryti kauzatyvai védinti, védit. 

Alomorfo *véd- nykstamasis laipsnis *#d- randamas minétose leksemose su iid-; dél 

santykio tarp vé-d-inti ete. (: vé-ti) ir va-d-étis plg. sé-ti : sa-ju-s ,,kuo daug galima 

uzséti“. Dél pirminés sememos ,,pisti, dvelkti* rySio su ,,kvepéti“<+,,uosti* plg. s. sl. 

gchati ,,.kvepéti“, v-onja ,malonus kvapas“ (su -v- pagal véjati): s. ind. dniti ,,jis kvé- 

+ Chr. S. Stang, Vergleichende Grammatik der Baltischen Sprachen, p. 314. 
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puoja“, gr. d&venocg ,,kvépavimas; véjas“, lot. anima ,,oras; dvelkimas, putimas; 
véjas“; dany lugt, Svedy lukt ,,uosti“ i vid. vok. auk&t. Jucht ,,oras, kvépavimas, kva- 
pas“; bretony chouez ,,uosti“ : bret. chouez ,,kvépuoti“, korn. chwyth ,,kvépuoti“, 
air. sétim ,,pusti“. 

Semantiné raida ,,piisti, dvelkti“—,,kvepéti“, ,,uosti* yra lengvai suvokiama, o 
fonetinis dosti, udst santykis su Saknimi *uéd-/*id-/*yad- yra labai neaiskus. Papras- 
Gausia, Zinoma, biity manyti, kad wod- , remdamasis *yéd-, yra apofoninis pastarojo 
variantas. Tatiau, kad vosti, uést reprezentuoty *udd-, neturime duomeny jrodyti. 
Tiesa, i8 RokiSkio turime uZraSyta issi-vuodéti (praes. -éa) ,,iSsikvépti, nustoti kve- 
péti“, ta¢iau y- Gia veikiausiai yra protetinis, panaSiai kaip viostyti Alové, viiodas 
DieveniSkés, Palomené, Rodiinia, vuodega Debeikiai, Dusetos, Molétai, Pilvixkiai. 
Kad wod- remtysi ir alomorfu vad-, taip pat néra tikra, nors greta vadétis, vadétiés 
ir turime uodétis (praes. -éjasi) ,,vadétis, silpnéti, dikti* Kairiai, lat. uddétiés (praes. 
-éjuds) ,,verschalen“ ME IV 412 : Gia wo gali biti fonetiSkai atsirades iS va ypaé pozi- 
cijoje po priebalsio (pvz., lat. atvadétiés ,,verschalen“), plg. liet. ap-woliis : ap-valiis 
(: vélti); dudkas ,,kvai8a, pusgalvis“ : dv@kas ,,kvaiSa, pusgalvis; apykvailis“, dvakti 
»kvailéti, kvaisti*; kuoja ,,puSis“ : kvajd (<brus. xpos); lat. at-uors ,,eine Tiefe in 
der Kriimmung eines Flusses“ : at-vars ,,der Abgrund, die Tiefe im Flusse“; at-uose: 
at-vase, at-vasa ,,Wurzelschéssling, Spréssling*. Kadangi, savaime suprantama, uosti, 
udst savojo uo negali turéti iS va (tai vélyvas dialektinis reiSkinys), belieka pripazinti, 
kad uosti, uést susiformavo alomorfo dd- (ar ud-) pamatu. 

Leksemos su Saknies galo -p-, -b- 

Citiopti 

ciuopia, citiopé, cikopti (ir Ciudpti DaukSiai, Rudamina) ,,liesti, ciupinéti, grabiné- 
ti; stverti, griebti; vogti* LKZ II 161 vartojamas veik visame lietuviy kalbos plote 
(Baisogala, Eriskiai, Garg%dai, GriSkabidis, Jieznas, Joniskélis, Jonixkis, Kalnalis, 
Kapsukas, Keturvalakiai, Merkiné, Survili8kis, Valkininkai, Veivirzénai). Jis Zinomas 
ir 18 senyjy rasty, plg. ir rankomis apciuopt gali DP 403. Be jo, uo vokalizma dar turi: 
ciuépoti ,,ciupinéti, ciupnoti“, ciiopa, Cciudpas ,,apsileides ir nevikrus zmogus, 
Giupna“ LKZ II 160. 

o vokalizma turi ciopti (praes. -ia; be kirtio) ,,liesti, tiupinéti, grabinéti“ (i8 ra8- 
ty), idpinti ,,létai, tingiai eiti“ (Alksnénai, Salantai), ciopyti (praes. -ija; be kiréio) 
»smarkiai lyti, Cebyti“ (KupiSkis, Palévené), cidpotis ,,ciupinétis, gaisti* (Svenéionys, 
Varduva), cidpelétis ,,gaisti, ciupinétis, Ciopotis“ (Mosédis), cidpa ,,kas Ciopojasi, 
ciupna“ (Skuodas, Satés) LKZ II 115—6 ir kt., 0 é vokalizma — cépoti ,,pamazu 
valgyti, Ciaumoti; palengva ruoStis, tvarkytis, krapStytis“ (Rudamina), cépéti ,,ne- 
vikriai arba sunkiai eiti; klampoti“, cépinti ,,létai, tingiai eiti, Sépoti*, céploti »»Valgy- 
ti iS léto, lyg be danty, Ciaumoti; ¢iupinéti neSvariais pirStais, terlioti; pamazu ka 
dirbti, Ciupinéti* (ryty aukStaitiai), Cépa ,,kas eina létai, svyyruodamas ar Klampoda- 
mas“ (Geistarai) LKZ I 69—71 ir kt. 

Cia suminétos uo, o ir é vokalizmy leksemos semantiskai glaudZiai siejasi su u 
eilés Saknies vokalizmo leksemomis, plg., pvz., uz-Ciopti (be kiréio) ,,uzverti, uzda- 
ryti (burna), uzZtiaupti* LKZ II 116 ir Ccidupti ,,verti, daryti (lipas, burna) etc.“; 
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Citopti ,,liesti, tiupinéti, grabinéti; stverti, griebti etc.“ ir cidpti ,,griebti, stverti etc.“, 

Ciupinéti.,,pirstais lytéti, graibyti* (Zr. Zemiau). 

Cidupti ix Ciatipti (praes. -ia) ,,verti, daryti (lipas, burna); gniauzZti, ciupti; tiulp- 

séti; kalbéti, plepéti* LKZ I 95 vartojamas visose tarmése (Daukiiai, Hguva, Joni8- 

kis, KupiSkis, Leipalingis, Pandélys, PilviSkiai, Ramygala, Raseiniai, Rodinia, Ro- 

kiSkis, Varniai, ViekSniai, VilkaviSkis). Su au Saknies diftongu dar yra: ciaupyti (ir 

cidupyti; praes. -o) ,,kraipyti lipas“, ciaupioti (be kirtio), Ciaupéti ,,kramtyti lyg be 

danty, tiaumoti; valgyti LKZ Il 63 (plg. dar ciaumdti ir cidumoti , negraziai, dideliais. 

kasniais valgyti; tepti neSvariais nagais, terliotit LKZ II 62 gal iS *ciaup-m-, plg. 

ciaupnéti), Ciaipotis ,,ciaupytis, tyliai juoktis“, ciauplidti ,,plepéti, kalbéti“, ciaup- 

noti ,,ciaupséti“, ciaupséti, cidupsioti ,,lapas Ciaupyti; pamazu valgyti“, cidupstytis 

»tiaupytis, laizytis“, ciaupd ,,i8vépélis, Zioplys“ ir, atrodo, Cidupas ,,vamzdelio pavi- 

dalo latakélis, ikalamas j medj sulai tekéti; kranas, snapas (indo)“ LKZ Il 62—63. 

‘Ypaé gausiai atstovaujamas nykstamasis laipsnis: cidpti (praes. Ciuripa) ,,griebti, 

stverti; gauti, laiméti, pelnyti; griebti, imti i naga; vogti; netikétai uZtikti, uzklupti* 

LKZ II 171, ciupinéti ,,pirStais lytéti, graibyti“, ciupnoti ,,ciupinéti; lapnoti, ésti*, 

ciupa ,,kas Giupinéjasi“, citpas ,,gelezinis ie’mas Zemei badyti (pinigu ie’kant)“, 

ciitpas ,,létas, negreitas“, ciupis ,,miklus, tiuplus“ LKZ II 110-116 ir kt., cifipoti 

(praes.-oja, -o) ,,lytéti, Ciupinéti“, ciiiploti ,,tiupinéti, Séploti“, ciipytis ,,tiipotis, 

gaisti“, Ciipelétis, Citipeliotis ,,tiupinétis, i8 léto dirbti“, ciipd ,,kas Giupinéjasi“, 

éifipis ,,Siupimas, sauja, Ziupsnis“ LKZ II 110—113 ir kt. 

Liet. civopti (Ciudpti) latviy kalboje galéty atliepti Cudpju, Cudpu, Cudp?? ,,stibitzen, 

entwenden“ MEI 426, plg. dar cvoptiés* ,,eilig mehreres zugleich tun“ EH I 300 ir 

nito-Cuopt ,,wegstibitzen“ ME II 771. Jis zinomas i8 vidaus dialekto jvairiy vietu 

(Emburga, Jaunsvirlauka, Lielseseve, Liepkalne, Mazsalaca, Mémele) ir if Kur- 

Siu Nerijos latviy tarmés. Be to, uzfiksuotas iteratyvas Cvopit® ,,stibitzen“, cud- 

pitiés* ,,rupéties, piekuopties, savakties“ EH I 300 ir visa eilé vardazZodziu: cudpa 

»der Dieb“, cuopa ,,eine Handvoll“ ME I 426, cuops, cuopigs ,,gadigs, rapigs“, 

Cuépis* ,,ein ordentlicher, sorgsamer oder gar geiziger Mensch“, Cudpene® ,,eine 

weibliche Person, die alles, was ein anderer wegwirft oder nicht benutzt, fiir sich 

aufhebt und benutzt“ EH I 300. 

Su udp? Saknimi, gal bit, sietini ir @ vokalizma turintys capt ,,stibitzen“, capt 

»langsam gehen“ (plg. liet. cidpinti ,,létai, tingiai eiti) ir, atrodo, Capa ,,eine Hand- 

voll ME I 408 (dél reiksmés plg. cudpa ,,eine Handvoll“), raikos planu lygintini 

su liet. Ciopti ir cidpa. 

Ir raikos, ir turinio planu latviy uo, d vokalizmo leksemoms ir liet. ciipti, ciupiné- 

ti labai artimi yra lat. cupt (praes. Cupu) ,,iegiit, kert; (iiber einen od. etwas) herfal- 

len (um sich dessen zu bemachtigen)“ (Laudona, Prauliena, Varaklani, Zasa) ME I 

421, cupinét (Birzi, Kaldabruna, Varaklani, Zasa), cupindt ,,betasten, befiihlen; 

bei den Haaren (matus) zausen, foppen“ (Langés, Stenderio, Ulmanio Zodynuose) 

ME I 421, plg. dar su pailgintuoju nykstamuoju vokalizmu ¢ipitiés ,,sich bloss mit 

Spielsachen abgeben, ohne zu arbeiten“ EH I 298 ir su au vokalizmu, gal bit, ciai- 

pata,,ein leichtsinniger Mensch“ ME I 407. Saknis civop-, ciaup-, ciup- toliau gali biti 

gimininga su Saknimi, kurig turi téopti, tdupti, tiipti (zx. s.v. tuopti). 
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dudbti 

Kad liet. dudbia, dudbé, dudbti (ix diobti) ,,daryti idubima; skobti, sk aptuoti 
plésti, drengti; muSti, smogti, trenkti; Zudyti, galabyti“, lat. duobt (praes. -bju) ,,aus- 
hohlen, schrapen“, -tiés ,,sich vertiefen“, liet.’ddbti (ir débti; Praes. -ia) ,,musti, smogti, 
trenkti; Zudyti, galabyti; kankinti, varginti, atimti jégas, sveikata; (refl.) iSdykauti, 
Sélti; daryti idubima, skobti, skaptuoti“, lat. dabt (praes. -bju) ,,schlagen, hauen“ 
ir liet. débti (praes. -ia) ,,remti, smeigti akis, kreivai pazvelgti; musti, dobti, galabyti“, 
lat. ie-débt ,,cinen Schlag versetzen“ ME IL 9, ,,sich merken“ EH I 508 gali biti gi- 
minaitiai, jau buvo méginta jrodytit, Tokiu atveju leksemos dudbti, diobt, débti, 
dabt bitty generuotos pirminés Saknies *déb- pamatu, randamos liet. débti, lat. -débt, 
gr. té9qn% ,,a8 esu apstulbes ir suzavetas“, 

Neneigiant Sio visai galimo spéjimo, reikia atsizvelgti i dar viena wo vokalizmo 
leksemy kilmés galimybe, kylantiq i8 to, kad labai artimus turinio segmentus turi au 
ir u/i vokalizmy leksemos, plg., pvz., dauba (su ai) ,,slénys, klonis, griova; skylé, 
urvas, ola, ilanda; landyné‘, daubé' (be kiréio) ,,t. p.“ LKZ II 309—310, lat. datiba, 
daube (be kirvio) ,,die Schlucht* ME I 443, liet. daiibas ,,skylé, urvas, ola, ilanda; 
landyné“, ,,pastumdélis, apsileidélis, tinginys“ LKZ II 310 ir dioba »» drevé etc. “, 
duobé ,,iSkasta ar Siaip idubusi vieta zeméje; dauba, slénys, duburys etc.“, lat. diobe 
,die Héhlung, Gruft, Grube etc.“. Siu leksemy au vokalizmo senumas yra paliudi- 
jamas pr. pa-daubis ,,Tal“ Elb. 30 ir vietovardzio (eZero vardo) Dauben (plg. liet. 
Dauba, Daiibas, Daubé UEV 27, 220). 

au vokalizmo veiksmazodiziai daibti (praes. -ia) ,,duobti, skobti; dobti, musti“, 
daubyti (praes. daiibo) ,,daryti duobeles (SaukStu, koja)“ LKZ II 310 tevartojamiauks- 
taitiy tarmése: daubyti — Tveretiuje, o daibti reikme »duobti, skobti* — Siaurinése 
(Klovainiai, Va¥kai), reik’me ,,dobti, musti< — pietinése (Dusmenys, Nedingé, 
Varéna). 

Turincios nykstamojo laipsnio Saknies vokalizma leksemos pasizymi gausumu. 
Liet. dibti (praes. dummba) ,,darytis dubiam, rastis idubai, linkti; klimpti, smegti, 
grimzti; plySti, irti* LKZ II 785, kuris vartojamas visame lietuviy kalbos plote, at- 
liepia lat. dubt (praes. dubu) ,,cinsinken, einfallen, hohl werden“ ME I 509. Cia pa- 
zymétina, kad i8 Vézaitiy (prie Klaipédos) uzZfiksuota (B. Rokaités) neintarpiné Sio 
veiksmaZodZio esamojo laiko forma, plg..is-duba, -ditbo, -diibti ,,i8piti“, sutampanti 
su latviy kalbos tokia pat forma. Kitos nykstamojo laipsnio leksemos yra: dubéti 
»darytis dubesniam; duobti; iSmusti (duobe); muti, plikti; smarkiai valgyti, kim8ti 
etc.“, dubinti ,,daryti jidubima, skobti; musti*, dubyti (praes. -ija) ,,daryti idubima, 
skobti; godZiai valgyti ar gerti“, dubséti (praes. dibsi) ,,kojoms listi i sniega, dubti, 
einant linkséti*, dubnoti ,,pamazu eiti“, dubdéti »klampoti* LKZ Il 543—6. 

Ypaé gausis yra vardazodyiai: duba »duoba, drevé; jauja, pakura; pirkia, troba; 
atskiras akis, gyvenimas, sodyba* LKZ II 542, plg. lat. duburis ,,eine kleine Wirt- 
schaft mit verfallenen Gebauden und schlechtem Boden“ ME I 509 (dél turinio pla- 
no segmenty santykio Zr. aukS¢iau); liet. dubé, dubé ,,idubimas, slénys; duoba, dre- 
vé“ LKZ IT 543, dubus sidubgs, iduobtas, gilus; talpus, erdvus; tuSdias, dykas“ 
LKZ IP 550 ir su ivairiomis priesagomis dubakd ,,gili isléné; idubimas“ LKZ 2 542, 
lat. dubaks ,,grimuSas vietas uz cela“ EH I 338, liet. dublid ,,drevé, uoksas, duoba“, 
  

* Aut., Donum Balticum, Stockholm, 1970, p. 241-6, 

5* 
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dublys ,,t. p.“, dublis ,,dubus“ LKZ I 545—6, lat. dubji ,,der Kot, Schlamm“ ME I 

509, nom. sing. dublis EH I 338, liet. dubra ,,duoba miske“, dubré ,,i8karta, praskina, 

spindis“ LKZ If 546, lat. dubra ,,cin Sumpf, Moor“ ME I 509, liet. duburfs ,,ma- 

4esnis ar didesnis jidubimas Zeméje, duobé, dauba, slénys; Saltiniuota ar ismuSta kelio, 

pievos, dirvos vieta; upés ar eZero dugne duobé; gelmé; kamuolio pavidalo debesis“, 

diiburas ,,duburys; Zemos, Slapios vietos miSkas* LKZ If 549, lat. duburs ,,eine ziem- 

lich tiefe und breite Stelle im Fluss; eine Baumhéhle“ ME I 509 ir kt. 

Gana plaéiai paliudytas ir pailgintas nykstamasis laipsnis: dibéti ,,darytis dubes- 

niam; duobti; igmusti (duobe); musti, plikti* (greta dubéti), dibyti (praes. -ija) ,,g0- 

diiai valgyti ar gerti* (greta diibyti), dibséti (praes. dibso) ,,buti iSdubusiam, su iSdu- 

ba; Ziopsoti etce.“, dibai ,,palaida ruda Zemé; kapai“, dibintas ,,skobtas, piaustytas™, 

diburys ,,duburys* (greta duburJs) , Zr. LKZ Il 542—9. Sis laipsnis yra aiSkus lietuviu 

kalbos naujadaras, nes latviy kalba Sios Saknies pailgintojo nykstamojo laipsnio, 

todos, neturi. 

Tai, kad, kaip matyti, nykstamojo laipsnio vokalizmo leksemos yra labai gausios, 

vartojamos maZne visose lietuviu ir latviy kalby tarmése ir kad lietuviy ir latviy kal- 

bu leksemos raiSkos ir turinio planu neretai yra identiskos, leidzia manyti, kad alo- 

morfas dub- veikiausiai yra pirminis alomorfy duob-, daub- atzvilgiu. Taip spéti galima 

dar ir dél to, kad alomorfo dub- atitikmenys pasirodo ir kitose giminingose kalbose, 

plg. s. sl. dono ,,dugnas, Zemé, pamatas“ (iS *dhubnom), dobro ,,dauba, tarpeklis, 

slénys“; kimry dwfn, korny down ,,gilus“ (i8 *dhubni-), galy dubno-, dumno- ,,pasaulis“. 

Su slavu ir kelty kalby ZodiZiais Saknies vokalizmu ir priesaga harmonizuoja liet. 

dignas ,,zemés idubimo, indo, padargo ar kokio daikto apatia, galas“ (iS *dubnos, 

plg. lat. dubens ,,der Boden, der Grund, die Tiefe“), 0 su s.sl. dobro—liet. dubra 

,,duoba miske“, lat. dubra ,,ein Sumpf, Moor“. 

Germanu kalbos Sioje Saknyje turi vokalizmae, plg. got. diups, s. isl. ditipr, s. ang]. 

déop, s. vok. auk’t. tiof ,,gilus, Zemas“. [domu pazyméti, kad 8i vokalizma randame ir 

balty kalbose (Zr. Zemiau, s.v. dzivobti). 

dzivobti 

dzitiobia, dzitobé, dziiobti ,,kirsti snapu; kirsti, muSti, droZti; lyti* (Leipalingis, 

Linkuva, Mielagénai) LKZ II 1033 sietinas su dzidbti (praes. -ia) ,,kirsti, muSti* 

(Uzyentis) ib. 1021. Kitur 0 vokalizmas yra trumpas: dzidbinti ,,muSti, dauzZyti, 

kirsti (dalgiu)“, dZidbyti ,,kirsti, kapoti; smarkiai lyti, dziobyti*, dzidboti ,,kirsti, 

kapoti, dzioboti* LKZ II 1021. 

Paliudyti ir a bei e vokalizmai: dzabyti ,,musti, plakti, kapoti; smarkiai lyti, 

&ebyti; daug valgyti, kirsti“, dzébyti ,,musti, plakti, kapoti; smarkiailyti, cebyti*, dzéb- 

ti (praes. dZemba) .,silpti, nykti, skursti; gébti, geibti*, dzabalyti ,,lesti“, dZebséti 

, kapoti“, daba, dzabas ,,pyla* LKZ II 1008-9. 

Tokios Gia pateikty leksemy lietuviy kalbos morfonologinei sistemai nebidingos 

ypatybés kaip trumpojo o egzistavimas bei afrikatos dz buvimas prieS prieSakinés 

eilés balsius (plg. dzébyti, dzébti) rodyty, kad tia mes turime ekspresyvinio-onoma- 

topéjinio posistemio elementus. Sj teiginj tarsi patvirtina ir tai, kad greta daugelio ju 

egzistuoja morfonologiniai variantai su Saknies pradZios dz-: dziudbyti ,,lesti*, dziué- 

binti ,,kapoti, lesti“, dziudboti ,,kirsti; gnaibyti“, dziuobséti ,,kapoti, kirsti“, dzuobséti 
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, kapoti, kirsti; kabalduoti* LKZ 1006, dziubénti ,,lesti; kirsti, kapoti; pamazZu bég- 

ti, risnoti*, dzivbinti ,,kapoti, lesti“, dziuboti ,,lesti“, dzitiboti ,,lesti* LKZ II 1005; 

dziobénti ,,lesti“, dzidbinti ,,kirsti, kapoti; nerangiai eiti, kéblinti, dzidbyti ,,lesti; 

smarkiai lyti* LKZ II 1003. 
Vadinasi, balsiy uo (: u) : 0 : a : e kaitaliojimasis tia nebity apsprestas morfologi- 

nés funkcijos, bet tik to, kad Gia suminéti elementai priklauso ekspresyviniam-onoma- 
topéjiniam posistemiui, plg. dar interjekcijas dziviobt, dziiobt LKZ IW 721, dzidbt LKZ 

Il 733, dzidbt LKZ II 719, dziubt LKZ II 720. 

Nors tia suminétosios leksemos su Saknies pradZios dz- ir dz- ir vartojamos pakai- 

tomis aukStai¢iu tarmése ir daugumas ju yra neabejotinai ekspresyvinés-onoma- 

topéjinés, vargu ar mes daug ka laimésime, Cia iskyre ir dzZivobti, dzidbti, dzébti, nes 

ju Saknies vokalizmai vis vien likty patenkinamai nepaaiSkinti. Be to, jy turinio pla- 

nas yra toks prasmingas ir savarankiSkas ir taip atitinka jo kamienui bidingus seman- 

tinius santykius, kad bandymas ieSkoti kito ju kilmés aiSkinimo yra netgi bitinas, 

Juoba kad atitinkamy duomeny randame ir latviy kalboje (Zr. zemiau). 

Pirmiausia reikia paZyméti, kad greta dZivobyti, dziuoboti (be kirtio), dziuob- 

séti, dZiuobterti (be kirtio) LKZ II 1033 ta patia reik’me yra leksemos su Saknies 

vokalizmu u, ple. dzizbyti ,,lesti, kapoti su snapu; kirsti, kapoti ete.“, dziiboti ,,kirsti, 

kapoti“, dziubséti ,,lesinéti“, dziubteréti ,,suduoti, uzkirsti etc.“ LKZII 1028-9. 

Tai rodyty, kad Siy leksemy, o taip pat ir dzidobti Saknies vokalizmas uo priklauso 

u eilei, plg. dar dziibti (praes. dziumba) ,,kristi, pulti zemén (visu svoriu)“ LKZ II 

1029. Su liet. dzizbti galima lyginti lat. abt (praes. Zzbstu) ,,sich erholen“ ME IV 835, 

kuris prieSinga lietuviy kalbos ZodzZiui reikSme galéjo igyti vartojamas su at-. Nagriné- 

jJamyju leksemy turinio plane pasirodo segmentas ,,godiZiai valgyti“, plg. liet. 

diiubyti ,,lesti, kapoti su snapu; godziai valgyti etc.“ LKZ II 1028, todeél Siai Sakniai 

galima skirti ir lat. Zubit (-iju) ,,in Kleinen Bissen essen; das Maul riimpfen; die Lippe 

aufwerfen“ ME IV 827, ,,nagen“ EH II 821, zubindt ,,saugen, lutschen; mit zahnlosem 

Mundessen; (das Fleisch von den Knochen, Graten) nagen; makelnd essen; das Maul 

riimpfen“ ME IV 827. 

Su turinio segmentais ,,kirsti, kapoti* (dziibyti, dziuboti), ,,kristi, pulti Zemén 

(visu svoriu)“ (dziubti) ir ,,(das Fleisch von den Knochen, Graten) nagen“ (Zubindat) 

gana artimas yra lat. dzaibt (praes. -bju) ,,wiirgen“ EH I 365, g‘aubt (be kirtio) 

,.schlachten, wiirgen“ ME I 694 turinio planas. Semema ,,riipintis, nerimauti, neri- 

mastauti“ gali buti kilusi iS ,,smaugti, gniauzti“, plg. angl. worry ,,nerimauti, rupintis; 

varginti, igristi etc.“: s. angl. wyrgan ,,smaugti, dusinti“; lot. anxius ,,bailus, baikS- 

tus; neramus, nerimastaujas, susiripines etc.“ : angd ,,gniauZiu, spaudziu; slegiu, 

smaugiu“, todél vienos Saknies su dzaibt, gaubt, matyt, yra lat. dzaubt (be kirtio) 

..sich sorgen, Sorge tragen“ EH I 365, gaubt (be kiréio) ,,achten auf, sorgen fiir, be- 

sorgen (gadat)“ EH I 425 ir liet. dziaiabti (praes. -ia) ,,eiti nosi nuleidus* (Geryé- 

Gai) LKZ Il 1012. 

Nagrinéjamosios leksemos toliau gali priklausyti tai patiai Sakniai, kaip ir daibti, 

dauba, daiiba, dibti, dubt (zr. s.v. duébti)*. 

Vadinasi, dzivobti atsiradimo pamatas veikiausiai ir bus dzZiaibti arba dziibti 

(resp. dziiibyti etc.), kuriy archaiSkuma garantuoja atitikmenys latviy kalboje. 

1 Detalesne argumentacija Zr. aut., LKK, XIII, 1972, p. 18. 
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gudbti 

gudbia, gudbé, gudbti ,,duobti, skobti, skaptuoti; puoseléti, gerai priziaréti, 
globoti; grobti, griebti; krivon traukti* LKZ II 736 vartojamas visame lietuviy 
kalbos plote: reikSme ,,grobti, griebti; kravon traukti; duobti, skobti, skaptuoti* — 
aukStaitiu tarmése (Druskininkai, Dusetos, Gizai, Kabeliai, Kupiskis, Notia, Pil- 
viskiai, Salamiestis, SurviliSkis), 0 reik’me »Puoseléti, gerai priziiréti, globoti* — 
Zemaitiy tarmése (GargZdai, Veivirzénai). Turinio segmenty ,,duobti, skobti, skap- 
tuoti“ ir ,,grobti, griebti“ koegzistencija yra gana reguliari, plg. liet. dédbti ,,besti, 
skobti“: ,.tverti, griebti*; grémzti »tuopti, droZti, skusti, brizuoti, draskyti“ : susi- 
grémiti ,,susiglemZti, susiimti“; lat. grebt,,...schaben, ausschrapen, aushéhlen etc, “: 
»greifen“; serb.-chorv. grébém ,,gremziu, dreskiu, skaptuoju“: rus. rpe6y ,,ciumpu, 
griebiu, grébiu“. 

Vokalizma uo dar turi veiksmaZodis is-gudboti ,,sunkiai iSversti, iSristi* (Gargz- 
dai) ir vardazodzZiai giioba ,,Zaginys“ (Tauragnai), guioblas ,,drevé, uoksas“ (Druski- 
ninkai), guobstas (be kiréio) ,,.nedidelis miSkelis; plauky |kuokSta ant galvos“ (Nofgia), 
guobinitkas ,,i8 medzio i8skaptuotas indas (Prienai) LKZ IIT 736. Tik pastarasis var- 
dazodis reikSme betarpiSkai siejasi su gudbti, o gtoba, gioblas ir guobstas turinio pla- 
nai veikiau remiasi i8linkimo, iSkilimo resp. idubimo, ilinkimo idéja, plg. guba ,,Slitis, 
gupeta etc.“ : gibti ,,dubti, linkti*; duba drevé, uoksas etc.“ : dabti »,darytis du- 
biam, rastis idubai, linkti*; kixkstas »kuok8tas, pluoStas; suzélusi kriva, guotas etc.“: 
kukti ,,linkti, svirti, klupti, kumpti*. Matyt, gudbti ir gioba, guoblas, guobstas yra 
paraleliniai kaZkokio pirminio alomorfo vediniai (Zr. Zemiau). 

Liet. gioba morfologiskai, o gudbti semantiskai latviy kalboje atliepia gudba 
die Abgabe, Kontribution, der Tribut; Zinskorn, Steuerkorn; das Kirchenkorn, 
die dem Prediger zu leistende Abgabe; der Haufe“ ME I 688, dél segmenty ,,guobti, 
griebti; imti“ ir ,,duoti* rySio plg. het. dahhi »imu“: liet. dioti; s. air. gaibid ,,ima, 
griebia“ (i§ *ghab(h)-i-ti): got. giban, s. vok. aukét. geban ,,duoti“. 

Liet. gudbti Siaip toliau yra siejamas! su vokalizmus o, é turinéiomis leksemomis 
kaip antai: liet. gdbti (ir gobti, Daugéli8kis, Kamajai, Kupi8kis, Laziinai, Varena- 
vas; praes. -ia, o M. DaukSos raStuose ir gabia, plg. Jop gabias DP 329, manesp ga- 
bias DP 514) ,,ri8ti ant galvos skarele (nuometa), gaubti; kloti, dengti; grobti, imti, 
glemZti; troksti gauti; (refl.) vesti (moterj); (refl.) glaustis; (prk.) guostis* LKZ III 
470, kuris vartojamas visame lietuviy kalbos plote, lat. gabtiés ,,fiir sich nehmen, grei- 
fen, raffen“ EH I 388, liet. gébti (praes. -ia; gébia Bagaslaviskis, Linkmenys) ,,gobti, 
glemZti; globoti* (Bagaslavi8kis, Linkmenys, Paringys, Salakas, Tauragnai, Tvere- 
Gius), at-gébti (be kiréio) ,,atnesti« (A. JuSkos dainose) LKZ II 193. 

Tatiau reikia pazyméti, kad, turint galvoje semantinius santykius, su ne mazes- 
niu pamatu gudbti galima sieti ir su u eilés Saknies vokalizmo leksemomis, plg. liet. 
gaiibti (praes. -ia) ,,supti, dengti, kloti, gobti; lenkti, riesti; telkti, kaupti, rinkti, 
jmti* LKZ If 159, gubti (praes. gurniba) ,,dubti, linkti ib, 691, lat. gubt (praes. 
gubu, gubstu) ,,cinsinken, sich senken, sich niederbiicken, zusammenfallen“, gubindt 
»biegen, knillen“, gubit (-iju) ,,rauben, heimlich oder gewaltsam wegnehmen; haschen, 
fangen; gewaltsam wegschaffen, abtreiben“ ME I 674, ,,verderben, verlieren* EH 
1415, nio-gibtiés , nuoriipéties* ME IL 789, EH 1 421, gibit ,,fangen“, giibstit ,,ha- 
"+ K, Bilga, RR, Il, p, 944, 646; E, Fraenkel, LEW, p. 127, 
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schen“, gibdtiés ,,sich kriimmen, sich biicken, sich verstecken, sich in der Ferne bewe- 

gen, sich heimlich driicken“ ME I 685 ir kt. 

Palyginus gudbti ir gaibti turinio planus, matyti, kad jie tesiskiria segmentais 

»lenkti, riesti“ ir ,,duobti, skobti, skaptuoti“, nes segmentai ,,puoseléti, gerai prizit- 

réti, globoti* (gudbti) ir ,,supti, dengti, kloti, gobti* (gaibti) gali biti alosemos, 

plg. g/dbti ,,supti, siausti, vynioti, kamSyti“ : ,,duoti globa, glausti, Ziaréti, Selpti, 

gelbéti“, ir veikiausiai yra kile i§ sememos ,,(ap)imti, grobti, griebti, gauti“, plg. dar 

globti ,,...glemZti, griebti“; gdbti ,,riSti ant galvos skarele, gaubti; kloti, dengti; siaus- 

ti, supti; grobti, imti, glemZti, trokSti gauti...“ Kad ,,duobti, skobti, skaptuoti“ 

gali koegzistuoti su ,,(ap)imti, grobti, griebti*, jau buvo kalbéta (Zr. aukStiau). Se- 

memos ,,duobti, skobti, skaptuoti“ refleksyvinis variantas gali biti ,,dubti, linkti“, 

plg. lat. duobt ,,aushéhlen, schrapen“, : duobtiés ,,sich vertiefen“, kuris, patekes i 

opozicija intranzityvumas : tranzityvumas, tampa ,,lenkti, riesti*. Segmenta ,,sich 

vertiefen, dubti, linkti“ kaip tik ir turi nykstamojo laipsnio leksemos gubti, gubt. 

Vadinasi, dali gudbti ir gaibti turinio segmentu galima kildinti iX ,,dubti, linkti*. 

Bet kaip su tuo suderinti segmentus ,,(ap)imti, grobti, griebti; krivon traukti“, pasi- 

rodantius visy Cia nagrinéjamyjy veiksmazodziy turinio plane? Plg.: gudbti ,,duobti, 

skobti, skaptuoti“ : ,,grobti, griebti; krivon traukti*; gaibti ,,lenkti, riesti “ : ,,telkti 

kaupti, rinkti, imti“; gubt ,,einsinken, sich senken...“ : gubit ,,rauben, heimlich 

oder gewaltsam wegnehmen; haschen, fangen...“ Kad sememos,,grobti, griebti, imti“ 

bita ir lietuviy kalbos Saknyje gub-, rodo gubis ,,linkes vagiliauti“, gubuzas ,,nedidelis 

barys, kuopa; gabana (Siaudy ar dobily)“ LKZ III 692, dél reikSmés plg. gabana 

»sieno, Siaudy ar kito panaSaus daikto glébelis (kiek rankomis suémus nebarstant 

paneSama) etc. “. 

Vadinasi, tenka pripaZinti, kad lietuviy ir latviy kalby veiksmazZodiné Saknis 

gub- i§ seno turéjo du segmentus: ,,dubti, linkti“<>,,lenkti, riesti resp. duobti, skobti, 

skaptuoti“ ir ,,imti, grobti, griebti“. Pastaraja reikSme Saknis gub- visai priartéja 

prie liet. gduti ,,igyti, laiméti; Ciupti, griebti, stverti etc.“, at-giiti ,,atsitaisyti, atgyti“, 

lat. gaut (be kiréio) ,,haschen, etw. zu erlangen suchen, bekommen“, giit ,,fangen, 

haschen, greifen, erlangen, bekommen“, pr. po-gaiit ,.empfangen“. Taigi Saknis gub- 

su priesaga -b- veikiausiai ir bus susiformavusi i§ Siuose veiksmazZodziuose slypin- 

ios pirminés Saknies, juoba kad balty Saknis *gau-, be minétyju, yra turéjusi ir kity, 

gal senesniy turinio segmenty (plg.:j,,Wz. *geu- ,,.konkav od. konvex gekriimmt 

sein“), 

Turint tai galvoje, lengva suvokti, kad gudbti semanti8kai yra glaudziau susijes 

su guibti, negu su gébti. Sememos ,,dubti, linkti* kauzatyvinis variantas, kaip minéta, 

gali biti ,,duobti, skobti, skaptuoti“ (plg. lat. diobt : diobtiés). guédbti turinio 

plane vyrauja konveksiSkumo niuansas, kuris rekonstruojamas Sakniai *geu-, plg. 

»grobti, griebti, krivon traukti“, plg. dar gaiibtas ,,apvaliai lenktas, konvekcinis“, 

gaiibas ,,iskilimas“, gaibaras ,,iskilimas, kaupas; kupstas“, gauburjs ,,iSkilimas; 

kalnelis, kalva‘. Si hipotezé turi dar ir ta pranaSuma, kad iS gub- turinio plano 

nesunkiai galima kildinti ir vardazodziy guioba, guioblas, guobstas turinio seg- 

mentus (Zr. aukStiau). 

1 E. Fraenkel, LEW, p. 141. Plg. J. Pokorny, IEW, p. 393. 
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kluopti 

kliopia, kliopé, khiopti (ir kluépti, plg. praet. nit-kluopé, v-kluopé) ,,sunkiai eiti* 
LKZ VI 177 vartojamas piety Lietuvos tarmése (Kalesninkai, Vilkavi8kis). 

IS vienos pusés, toliau jis galétuy sietis su vokalizmo & leksemomis, plg. liet. /é- 
pinti ,,sunkiai eiti* (GruzdZiai) ib. 50, lat. klgpat »langsam gehen; mit verletztem 
Fuss unsicher treten; hinken; métaties“ EH I 616, klépjudt® ,,galoppieren (vom Pfer- 
de); schnell die Fiisse hoch hebend gehen; mit grossen Schritten gehen“ ME II 224, 
EH I 616. 

IS kitos pusés, turinio segmenta ,,sunkiai eiti* suvokiant kaip ,,klumpant, klip- 
Giojant eiti, plg. nu-klépéioti ,,nueiti klaptiojant“* LKZ VI 177, kliopti galima gre- 
tinti ir su w eilés Saknies vokalizmo leksemomis: liet. klipti (praes. klumpa) ,,linkti 
statiai, kumpti; jlazti; pulti ant keliy, kniubti; kalbant rikti, uzsikirsti; Klimpti, 
smukti; Ziti, dingti; staiga imti ka daryti, pulti; versti ka daryti, uzsipulti* LKZ VI 
182—3, lat. klupt (praes. klipu) ,,stolpern, straucheln, umfallen; stiirzen‘‘ ME II 236, 
liet. klipti (praes. klipia) ,,klupti* LKZ VI 185, klaiipti (praes. -ia) ,,keliais remtis 
zemés“* LKZ V 974, lat. klaupat® ,,mehrfach stolpern“® ME II 216. 

Pastarosios u eilés vokalizmo leksemos galéty biti formanto -p- vediniai i§ 
Saknies, randamos liet. kliduti (praes. -ja, -na) »uzklitti, pasilikti, pabuti; (refl.) lai- 
kytis, liestis, priglusti; pritikti; sulaikyti, suturéti; uZdaryti etc.“, lat. kjait (praes 
~ju, -nu) ,,neigen, schmiegen“, -tiés ,,sich schmiegen, sich anlehnen, sich biegen “?. 

kliopti kurdamasis. galéjo remtis tiek alomorfu Klaup-, tiek ir alomorfu klup-. 

kruépti 

krudpia, kruépé, kruépti ,,po truputi déti, kaupti, taupyti* LKZ VI 714 A. Jus- 
kos uZraSytas i8 Veliuonos. Tolesnis to veiksmazodzio etimologinis rySys néra aiskus, 
nes semantiniu atzZvilgiu jis siejasi, iS vienos Ppusés, su 0, é vokalizmy leksemomis, 
i$ antros, — su au, u vokalizmu leksemomis (Zr. Zemiau). 

IS semantiSkai artimy o vokalizmo leksemy pirmiausia minétinos krépti (praes. 
-ia) ,,stropiai dirbti“, su-krépti »,Sutaupyti“ ir kropti (praes. -ia) ,,sukti, apgaudinéti: 
plésti* LKZ VI 684-5. Pastarajam veiksmazZodziui latvin kalboje atliepia krdpt 
(praes. -pju) ,,triigen, betriigen ME II 267. Senesnis turinio segmentas Cia gali biti 
»plésti“. I8 jo veikiausiai yra kiles ,,sukti, apgaudinéti“ (plg. angl. deceive ,,apgauti“, 
lot. décipid ,,sugaunu, apgaunu“ : lot. capio ,,imu, griebiu“) ir ,,stropiai dirbti* 
(plg. lipti ,,pléSti luoba, medZio Zieve...; sunkiai dirbti“). Pripazinus senesne reik8me 
buvus ,,plésti“, suprantamas pasidaro ir tokiy leksemy buvimas kaip krdépas ».dvinagis 
kablys su kotu mé&lui i8 vezZimo versti“ LKZ VI 683, Kropintis (be kirtio) ,,geisti, 
noréti“ ib. (plg. lat. gribét ,,wollen, verlangen, wiinschen“ : greibt ,,greifen, fassen“) 
ir krépti (praes. -sta) ,,.nykti, menkéti“ ib. 685 (plg. drizti ,,vargti, silpti; dribti, gleb- 
ti* : drfzti ,,plySti, trintis, dévétis, neSiotis; pléSti, drengti“). Turinio segmentg ,,tau- 
pyti“ ir galima suvokti kaip ,,plé&ti, griebti, savintis*. 

o vokalizmo leksemos lietuviy ir latviu kalbose manifestuoja ir kita turinio seg- 
menty grupe, plg. liet. krdpti, krépti (praes. -ia) ,.sunkiai, pamazu eiti, vilktis“, kré- 
inti ,,pamazu eiti“, kropinéti, kr6pinéti ,,pamazu vaikStinéti, Zingsniuoti* LKZ VI 

4 Kitaip E. Fraenkel, LEW, p. 276; J. Endzelins, ME, Ui, p. 236; R. Trautmann, 
BSW, p. 137. 
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683 —4, lat. krdptiés (?) ,,kopti, keltis“ (plg. krapties uz kalna), krapans ,,ein grosser 

Krebs; ein alter Mensch“ EH I 645. 

Abi Sios turinio segmenty grupés susijungia, ypat lietuviu kalboje, a vokaliz- 

mo leksemose, plg.: liet. kraptis (praes. -asi; be kirtio) ,,kratytis nuo ko, nenoréti“, 

krapintis ,,t.p.“, krapéti (praes. krapa) ,,paskui ka eiti péda i péda“, krapoti ,,pajégti, 

pradéti ka po truputj dirbti“, krapinti ,,netvirtu Zingsniu, apgraibomis eiti; (refl.) 

lipti, kabintis“, krapinéti ,,netvirtu, smulkiu Zingsniu, pamazu, susilenkus eiti (apie 

seng Zmogy ar vaikq); citi rankomis grabaliojant, lyg ko ieSkant (kaip aklam arba pa- 

tamsyje) arba svirduliuojant, strakaliojant (kaip girtam)“, krapaliéti ,,netvirtai laiky- 

tis ant kojy, Slitiniuoti, strapalioti; rankomis grabalioti, grabinéti; bet kaip dirbti 

ka, grabalioti; kurpti etc.“, krapaliioti ,,Slitiniuojant, grabaliojant eiti*, krapstyti 

,Nagais, snapu ar kokiu smailiu jrankiu ka nors knibinéti, rakinéti, kasinéti; §j ta dir- 

binéti, tritisti; tvarkytis; (refl.) palengva ruoStis, tvarkytis etc.“, krdpas ,,kas krapi- 

néja“ LKZ VI 426 — 439, lat. krapdns ,,ein kleines Kind“, krapucis ,,ein kleines Kind“ 

EH I 642, krapsis, krapskis ,,ein ungeschickter, alter Mensch od. ein solches Tier, 

namentlich ein altes, mageres Pferd“ ME II 260, EH I 642, krapskis ,,der Griff, 

Fang“, krapants ,,ein schwaches, mageres Pferd etc.“, krapanti ,,eine schwere Arbeit“ 

ME II 260. Pazymétina, kad Gia nereti turinio segmentai yra ,,der Griff, Fang“, 

»rankomis grabalioti“, ,,ceiti rankomis grabaliojant“, kurie yra aiSkiai giminingi su 

o vokalizmo leksemy turimu ,,plésti*. 

e/é vokalizmy leksemos yra tokios: liet. krépaliuoti ,,kraipytis i Sonus, siibuoti“, 

krépeliuoti ,,biauriai, kreivai ra8yti“, kreplintis (be kirtio) ,,eiti, vilktis*, kréplyti 

(praes. -ija) ,,eiti krypuojant“, krepesiéti, krepesitoti ,,citi svirdinéjant; strapinéti, 

strapalioti“ (krepesys, krepésius vediniai), krépesoti, krépesuoti ,,sunkiai, svyruojant 

eiti, krypuoti, puldinéti* (krépesa vedinys), krepsténti ,,(ref1.) krapStytis, krapStinétis ; 

vargiai eiti, tapenti“, krépstinti ,,vos judéti, krutéti*, krépsti (praes. krépsCia) ,,griebti, 

savintis‘ LKZ VI 530—533, lat. krepele, krepelis ,,caurumains, liks un greizs kuoks“ 

(plg. liet. krépaliuoti ,,kraipytis i Sonus...“), krepsis ,,cine Schindmahre“, krepucis 

»verachtl. Bezeichnung fiir einen Mensch“ (plg. liet. krépesa,,kas nevikrus, nerangus“), 

krepit (-iju) ,,greifen, festnehmen, festhalten; befestigen“, krepindt ,,anbinden (z. B. 

ein Pferd, ein Boot)“, krepeste ,,die Stérke der Halt“ EH 1649. Kad if ,,plésti; 

tverti, griebti“, matyt, per tarpinius segmentus ,,nutvérus (stipriai) laikyti* gali 

atsirasti ,,tvirtas; tvirtumas; tvirtinti*, rodo, pvz., i8 Saknies tvérti ,,imti, griebti* 

pasidarytas liet. tvirtas. 

Konstatavus turinio segmentus ,,tvirtas; tvirtinti etc.“, kilusiusi§ ,,pléSti; tverti, 

griebti“, su balty kalby e/é vokalizmy leksemomis jau nebe sunku susieti s. sl. krépo, 

krépok® ,,stiprus, tvirtas“, kimr. craff ,,stiprus, tvirtas“, s. isl. hréfa ,,pakelti, iSkesti* 

(pig. liet. tvérti ,,imti, griebti; biti patvariam, laikytis; kesti, rimti*). 

Vadinasi, e/é vokalizmy leksemos, pirmiausia krepit ,,greifen, festnehmen, fest- 

halten“ ir krépiti ,,griebti, savintis“, turédamos atitikmeny kitose ide. kalbose, gali 

biti senos. I8 ju, matyt, yra kilusios a ir o (lat. a) vokalizmy leksemos. e/évokalizmy 

leksemomis savo kilme galéty remtis ir krudpti, bet tai néra tikra, nes pastardsios lek- 

semos kilme galima ir kitaip ai8kinti. Mat, turime tos patios reikSmés ir wu eilés voka- 

lizmo leksemy, plg., pvz., kraupyti (praes. -o; be kirtio) ,,taupyti LKZ VI 471. Turé- 

dama savo turinio plana, kilusi i8 ,,drebéti, SykStauti, gailéti* (plg. drebéti ,,bati 

apimtam daZno kretiantio judesio (dél Saltio, baimés ir t.t.), virpéti, tirtéti*: , perdétai 
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SykStauti, gailéti etc.‘), leksema kraupyti toliau gali biti gimininga su kraiipti (praes. 
-ia) ,,gasdinti; barti, surikti ant ko“, kraupis ,,bailus, baikStus, bukStus, greit bijan- 
tis ete.“, kriipti (praes. krumpa) ,,stingti, grubti; kripauti, drebéti* ir kt. (plagiau Zr. 
s.v. krudpSti). Be to, nagrinéjant krudpti kilme, tikslinga atsiZvelgti ir j wo vokalizmo 
vardazodzius kaip antai: kruopd (su ué) ,,susmulkintas gridas; smulkios kruSos ar ko 
kito gabalélis; (prk.) truputis, nedidelis kiekis“, krudpos ,,kruopu sriuba“, kruépas 
»Susmulkintas griidas; smulkios krugos ar ko kito gabalélis“, krudpai ,,kruopu sriu- 
ba“, kruopés (be kir&io) ,,kruSos ledai, kruSa“, kriopsa ,,smulkus kaip kruopos sniegas“ LKZ VI 709—713. Sie varda%odiiai vartojami visame lietuviu kalbos 
plote: kruopa, kruépos — aukstaigiu, o krudpas, kruépai — zemaitiy tarmése. Varto- 
jamas visai siaurai veiksmazodis krudpti galéty biti denominatyvas. Tam nepriesta- 
tauty ir semantika: ,,po truputi déti, kaupti, taupyti* biitu ,,po kruopele déti*. 

Tiesa, vardaZodziai kruopa, kruépas jtariami esant skoliniais i¥ slavu kalbyt. 
VisiSkai nepaneigiant Sios tam tikra pagrinda (plg. griibai »Stambios kruopos; 
ju stiuba“ Joni8kis, gracé »nemalty griidy kruopos“, kurie irgi yra skoliniai) turin- 
ios nuomonés, vis délto reikéty atkreipti démesi i kai kurias aplinkybes. Pirmiausia 
reikéty pazyméti, kad randame leksemy, kuriose Sie turinio segmentai yra susipyne 
su taSkuotuma, nelyguma, Tuoplétuma reiSkiandiais segmentais, plg. kruopétas 
»kruopomis aplipes; su kruopomis, kruopu détas; i§ smulkiy daleliy, lyg i8 kruopuy 
sudarytas; spuogeliais nubertas; su taSkeliais, margas, kanapétas; nelygus, rup- Iétas; raupy sugadintas, Taupuotas, rauplétas etc.“, kruopétas »kruopomis aplipes, 
kruopétas; nelygus, griidétas, lyg iS kruopy sudarytas; lyg kruopomis, spuoge- 
liais nubertas“, ap-kruopéti »padaryti rupléta, lyg kruopomis apiberta“ LKZ VI 711, 713. Jeigu taip, tai su kruopa, kruépas galima identifikuoti ir tokias leksemas kaip kruépas ,,gerklinis krupas“, kruépé ,,rauplé“, krudpés ,,tymai, blusinés: véja- 
raupiai, rauplés“, krudpos »difterija* LKZ VI 711, 713. Pastaryjy leksemy turinio 
planas reiSkia rauplétuma, ruoplétuma, ruplétuma, spuoguotuma, grublétuma, ple. 
dar raupai ,,sunki uzkretiama liga, pasireiSkianti iSbérimais, darantiais iSgijusio 
oda gruobléta* : rapti »tupiam, ruplétam darytis; grubti, rambéti; spuogams rastis, 
SaSti* (Zr. s. v. rxdpti). Bet su grublétumu, nelygumu gali biti susijusi ir grido savo- 
ka, plg. kad ir grifdas ,,augalo sékla; (ppr. pl.) javai“, lat. gridi ,,piesta apgristi 
gtaudi“, gradds ,,das Korn“ ir griodas ,,suSales purvas, suSalusi Zemé; odos uzdegi- 
mas arklio Ciurnos (rieSo) sulenkime Zemiau Sepetuko; gyvuliu odos liga; susas“. 

Dar kita svarbi aplinkybé yra ta, kad pastarieji turinio segmentai sutinkami ir au 
bei u vokalizmy leksemose, plg. kraupai ,,obely vaisius gadinanéios raupiés“, kraup- 
Jas ,,grubumas, pakilimas“, kraupas (be kirtio) ,,grubus, SiurkStus“, kraupis ,,...nely- 
gus, kruoplétas, duobétas“ LKZ VI 471 —2, kripas ,,.kvépuojamosios gerklés virsuti- 
nés dalies uzdegimas; difterija‘ ib. 714, krupsa ,,sniego kruopelés; mazZi spuogeliai“ 
ib. 718, krupti (praes. krumpa) ,,Sa8ti, nizti; pleiSéti“ ib. 720 (platiau Zr. s. v. krudpsti). 
Artimo turinio au, u vokalizmy leksemas turi ir latviy kalba: kraiipét ,,vor Schmutz 
und Nasse rauh, gtinding, schorfig werden, mit Kriitze bedeckt werden; trocken 
werden (von Wunden, namentl. Kratzwunden)“ ME II 264, kraupudtiés ,,schmutzig 
werden* EH I 644, kraiipt ,,rauh, schorfig werden“ ME II 296, kraiipa ,,sich losge- 
lést habende Baumrinde; ein Knorren od. knotiger 'Auswuchs, der sich an einer 
verletzten Stelle eines Baumes bildet; geronnenes Blut, Schorf, Borke auf Wunden, 

4 at. 275 EB! Fraenkel, LEW, p. 290. 
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die sich beim Verheilen bildende Kruste“ ME II 264, kraupa (be kiréio) ,,Betriiger, 

Spitzbube“ EH I 643 (su iS a vokalizmo leksemy pasiskolintu turinio planu), kraiipa 
Grind der Pferde; Warze, Grind; Unebenheit auf der Kartoffel* ME II 295, kraiips 
»uneben, rauh“ ib. 264, krupt, krupt (praes. -ipu) ,,grinding od. raudig werden; 
verkiimmern, zusammenschrumpfen, bersten, hocken, faulen“ ME II 287 (zr. dar s. v. 
krudpsti). 

au/u vokalizmy leksemos yra pakankamai senos, kad i8 ju bitu galéjusios kilti 
uo vokalizmo leksemos. Kad uo vokalizmo leksemy, tame tarpe ir vardaZodziu, 
kurie gali buti ir neskoliniai, turinio segmentai galéjo atsirasti if au/u leksemy turi- 
nio segmentu, yra visai akivaizdu. AnalogiSki generatyviniai santykiai matyti ir lat- 
viy kalbos atitinkamose leksemose: lat. kriiope? ,,eine kleine Vertiefung; eine Ritze“, 
kruépls ,,kriippelig, kriippelhaft* ME II 295 savo kilme, matyt, sietinos su krupt 
(praes. kripu) ,,grindig od. réudig werden; verkiimmern, zusammenschrumpfen, 
bersten, hocken, faulen“. Tai ir leidzia, aiskinant uo vokalizmo leksemy kilme lietuviu 
kalboje, atiduoti pirmenybe jy siejimui ne su e/é ir @ vokalizmo, bet su au/u vokaliz- 
my leksemomis, 

kivopti 

kitopia, kivopé, kitopti ,,godziai, su noru valgytiar gerti* LKZ V 917 (plg. i-kitiop- 
ti ,,igaléti, pajégti; istengti valgyti, gerti*) vartojamas Zemaitiy tarmése (Alsédiiai, 
Darbénai, Gegrénai, Kartena, Kuliai, Salantai, Skuodas, Satés, Veivirzénai). Seman- 
tiniu atZvilgiu jis betarpiSkai siejasi su iS Zemaitiy tarmiu Zinomu prisi-kiaupti (praes. 
-ia; be kirtio) ,,prisivalgyti* (Judrénai) LKZ V 702. 

Siai Sakniai galéty priklausyti tokios nykstamojo laipsnio leksemos kaip kii- 
pelioti ,,kaupti“, kiipelis ,,uzkumpintas kastuvas bulvéms kasti ar kaupti; apsileidé- 
lis* LKZ V 918, kurios taip pat vartojamos zemaiéiy tarmése. Turinio segmenty ,,go- 
dziai valgyti, gerti“ir ,,kaupti* giminingumas matyti i§ is-képti ,,isvalgyti, iSkabinti“, 
i-képti ,,ikabinti (SaukStu) valgant*: képti ,,kasti i kriva, daryti kaupa, kaupti; 
Zerti; apkasioti, kaupuoti (bulves, darzZoves...) etc.“ 

Neabejotina, kad kiipelis, kurio vedinys yra kiupelioti, yra pasidarytas iS veiks- 
mazodinés Saknies kiup-, plg. kibelis ,,pinklés; priekabé etc.“: kibti. Toji Saknis, 

atrodo, randama ir latviy kalboje, plg. kupe ,,ein Schaf mit einer kurzen Schnauze 
und mit kleinen, kurzen Ohren; ein hornloses Schaf“, kups ,,stumpf* ME II 392. 
Kaip rodo lat. kups ,,stumpf* (plg. kups nazis) ME II 319, liet. kuplus ,,storas, dratas“* 
LKZ VI 928, plg. Sis kuolas per daug kuplus (bukas), ir lat. kupt ,,zusammengehen, 
gerinnen, gahren, sich ballen“, liet. kipti ,,kilti, rigti“, ,,i kriva déti“, nagrinéjamo- 
sios leksemos toliau yra giminingos su kaup-/kup- leksemomis (Zr. s. v. kudpti). 

kudpti 

kudpia, kudpé, kuépti (ix kiiopti Simkaiéiai) ,,valyti, Svarinti; priziaréti; doroti, 
derliy imti; imti medy, kopti; linus valyti nuo spaliy, brukti; kaupti, kasti, kabinti; 
laidoti, slépti; ripintis, pléSti, griebti, stverti, vogti; su apetitu, daug valgyti, srébti, 
ésti, kabinti; smarkiai bégti, eiti, dumti* LKZ VI 916, lat. kiopt (praes. -pju) ,,reini- 
gen,abraumen; pflegen, warten, bestellen, beschicken“, -tiés,,sich pflegen; die hausli- 
chen Arbeiten verrichten* ME II 346—7, ,,an K6rperfiille zunehmen* EH I 688, 

#5



kaip jau buvo pazyméta’, rodo semantinj ry§ su liet. k Opti (praes. -ia) ir kdpti (praes. 
~ia) ,,imti medy (iS avilio, drevés) ; valyti, kuopti; doroti, valyti(javus nuo lauko); imti, 
grobti, griebti, gobti* LKZ VI 352 ir liet. képti (praes. -ia) ,,grobti; geisti* LKZ V 
590, lat. iz-képit ,,herausnehmen, herausheben, herausstehlen“ ME I 759, nud-képit 
»wegstibitzen“ ME II 806. 

Cia dar reikia pazyméti, kad turinio segmentas ,,kaupti, kasti, kabinti; laidoti“, 
atrodo, neskirtinas nuo kity veiksmazodzio kudpti turinio segmenty, t.y. etimolo- 
giskai Gia negalima jZiiréti dviejy veiksmaZodziu, plg. rudbti ,,eremzti, duobti, skap- 
tuoti; kasti* : riobti ,,triisti apie namus, ruoStis“; raabti ,,kasti* : ,,gremZti, duobti, 
skaptuoti“; ribinti ,,kasti“, rubinéti ,,krap8tinéti“ : lat, rubindt ,cinkerben, nagen, an- 
fressen, ein Loch machen ete.“, juoba kad tuos patius turinio segmentus manifestuo- 
ja ir veiksmaZodis képti. Be to, liet. kdpti, képti turinio planu gali biti susije ir su 
liet. képti (praes. -ia, -a) .,lipti (auk8tyn, zemyn, per ka...); eiti, vykti* LKZ VI 351, 
lat. kdpt (praes. -pju) ,,steigen; gehen, sich begeben; in das Krebsnetz steigen, sich 
von der Kéder anlocken lassen“ ME II 193, dél turinio segmenty santykiy pig., pvz. 
kabinti ,,daryti, kad kabéty, karti ant ko nors...; glébti, imti aplink; griebti, ciupti, 
Stverti, kasti; lipti, kopti; smarkiai eiti; (refl.) kartis, lipti ete.“; rudbti ,,g:emZti, 
duobti, skaptuoti; kasti“, rviobti ,,tridsti apie namus, ruostis“ : rudbtis slipti*; rudpti 
»duobti, gremZti, urbti, skaptuoti; kasti* : rudptis ,,lipti*; (ap)répti ,,daug griebti, 
daug apimti; daryti, dirbti* : répti »aukStyn lipti, kopti, keltis“. Cia teigiama kopti 
»kasti i kriva, daryti kaupa, kaupti, Zerti etc.“ ir Kopti ,,lipti etc.“ etimologini ry 
gal patvirtinty ir tai, kad kudpti irgi priklausomai nuo konteksto gali igyti segmenta 
»lipti, keltis“, plg. L. Rézos biblijos vertimo: uj kupti ant kalno RB 2 Moz XIX 23 
(p. 95) ir Simkaitiu: Lips j masing, tai kiiopia auksty tq sijona. 

Turint galvoje cia konstatuota sememy ,,lipti, kopti“<,,tiupti, griebti, imti* 
koegzistavima, darosi suprantama, kodél vokalizmo é atveju lietuviy kalboje turime 
képti (praes. -ia) ,,grobti; geisti, 0 latviy kalboje — képt ,,steigen, klettern“ EH 
I 699. 

Tokiu biidu tiek képti ,,lipti ete.“, kdpt ,,steigen etc.“, tiek ir kdpti bei kuépti 
»Valyti, Svarinti etc.“, kiopt »reinigen, abraumen etc.“, sprendZiant i§ semantiniy 
santykiu, gali biti balty Saknies *kép-|*kop- ,,imti, Giupti, griebti* kontinuantai?. 

Tatiau reikia pazyméti, kad semantiné analizé leidzia kai kuriy Siu leksemy 
kilme ir kitaip interpretuoti. Antai jau minétasis lat. képt ,,steigen, klettern“ ir liet. 
kepéti ,,lipti vienas ant kito, gristis* LKZ VII 580 rodo, kad képti ,,lipti ete.“, kapt 
»,Steigen etc.“ gali priklausyti Sakniai, randamai lat. kept ,.kleben, anhaften; mit den 
Klauen anpacken“ ME II 367, liet. képti »,lipti, kibti prie ko etc.“ LKZ V 590, lat. 
cept ,,backen, braten“ ME I 373, liet. képti ,,backen, braten“, dél semantikos plg. 
liet. Jipti ,,zengti, kopti (auk&tyn, j ka, per ka, Zemyn)“, lat. Jipt ,,klettern, steigen“: 
liet. lipti ,,kibti, klijuotis prie ko“, lat. lipt ,,kleben, kleben bleiben“, s. isl. kJifa »kopti, 
lipti* : s . vok. auk&t. kliban »turétis, biti prilipusiam“, s. angl. clifan »t.-p.“; Ss. angl. 
climban, climman. ,,lipti, kopti“, vok. auk&t. klimmen »lipti, ruopStis‘: angl. clam 
»tepti“, clammy ,,lipnus“, cleave ,,klijuotis, lipti*. Kad Saknis kep- gali turéti 
alomorfus su @ ir (liet.) 0, matyti i8 lat. képt ,,iibergiren“ ME II 375, ,,plast* EH1 699 
(: képt ,,steigen, klettern“) : liet. su-képti ,,sukre8éti, pasidaryti tirstam; surigti* 

* Aut., Baltistica, V(2), 1969, p. 185 tt. 
2 Ten pat, p. 189. 
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LKZ V 590 (liet. képti ,,backen, braten“, ,,lipti, kibti* gali priklausyti ir képti ,,grob- 

ti; geisti“, plg. uz-képti ,,...uzsigeisti, labai uzsinoréti“); kopti (be kirtio) ,,kerti* 

LKZ VI 354 (: képti ,,lipti etc.) : at-képti ,,pasidaryti neprikibusiam, atSokti, atsi- 

knoti* LKZ V 587. 
Kildinant i8 Saknies kep- ,,kepti“, vargu ar galima paai8kinti kity leksemy — 

liet. ku6pti ,,kasti i kriva, daryti kaupa, kaupti, Zerti etc.“, lat. kuopt ,,scharren, neh- 

men“ — visy turinio segmenty kilme. Todél, neatmetant Sios galimybés, reikia atsi- 

Zvelgti dar ir j kita, butent, kad kudpti, kuopt genetiskai gali biti susije su u eilés voka- 

lizmo leksemomis: liet. kaiipti (praes. -ia) ,,kastij kriva, daryti kaupa; sukasti Zemes 

apie augalo kamiena ar apie ka kita, kaupuoti; rinkti, telkti, koncentruoti; grobti, 

griebti sau“, ,,daryti kaupa, eiti per virsu* LKZ V 439 — 440, prisi-kiaupti (be kiréio) 

, prisivalgyti* LKZ V 702, lat. kaiipétiés ,,sich anstellen, sich stolz gebarden“ ME 

IL 357, liet. kupti ,,kilti, rigti*, is-kupti ,,iSkilti, Spusti; gerai augti, veSéti, virsti iS 

dirvos“* LKZ VI 937, lat. kupt ,,zusammengehen, gerinnen, gahren, sich ballen* 

ME II 319, liet. kupti (be kirtio) ,,i kriva déti* LKZ VI 938, kupéti ,,kilti, rigti; 

gerai augti, veSéti, virsti i8 dirvos“ LKZ VI 923, lat. kupét ,,gut gedeihen“« ME Il 

317, liet. kipyti ,,su kaupu pilti, kaupinti“ LKZ VI 926, kupelioti ,,darzoves kaupti“, 

kupeliuoti ,,pilna déti, kaupuoti; (refl.) spiestis i kriva, biti buryje; muStis“ LKZ VI 

922 ir kt. 
Sios nykstamojo laipsnio leksemos yra palyginti senos, nes jos vartojamos atski- 

rose auk8taitiu ir Zemaitiy tarmiy vietose ir turi atitikmenis latviy kalboje. Be to, 

ju archainj charakterj rodyty ir ta aplinkybé, kad kai kurios jy (pvz., kupti ,,i krava 

déti*) gyvojoje kalboje jau nebevartojamos, teZinomos i8 senyjy Zodyny. Veiksmazo- 

diniu ir vardaZodiniy vediniy gausumas lietuviy ir latviy kalbose irgi tarsi kalba uz 

tai. Saknies kup- pirminé reikSmé galéjo biti ,,lenktis, gaubtis, kreiptis (kylant, riigs- 

tant, gerai augant, einant j kriva ir pan.)“. Jos tranzityvinis-kauzatyvinis varian- 

tas galéty biti ,,rauginti, kildyti, kaupinti, j kriva déti, haiufen, mehren...“, plg. liet. 

kupinii ,,traukinti, kildyti, nusunkti pariigas (apie piena); su kaupu pilti, kaupinti“, 

lat. kupindét ,,hdufen, mehren, gedeihen lassen, segnen, nahren; gerinnen lassen, 

kasen“. Tokiq reik’me kaip tik ir turi liet. kKaiipti bei kudpti. Reikia pastebéti, kad 

segmentas ,,kasti; laidoti* tia veikiausiai yra kiles i§ ,,kasti i kriva, daryti kaupa“, 

o Sis — i ,,kaupinti, j kriva déti*. Pastaruoju segmentu gali remtis ne tik ,,grobti, 

griebti sau; imti, Ciupti, griebti“, bet ir ,,doroti, derliy imti* bei ,,valyti, Svarinti; 

priziaréti; linus valyti nuo spaliy etc.“. Pirminés reikSmés ,,kaupinti, daryti kaupa“ 

prielaida nesunkiai paaiSkinami turinio planai ir vardaZodZiy liet. kvopa ,,burys, 

pulkas; kriva; kaimo Zzmoniy sueiga, susirinkimas; draugija, draugysté; guba (susta- 

tyta i8 10 pédu); gubyeilé, statas, riké; kaugé, kigis, stirta; kriiva, sampilas, daugybe“ 

LKZ VI 913—4, lat. kudépa ,,der Haufe; ein Bund, Biindel; die Menge“ ME II 344. 

ludpti 

Iudpia, ludpé, luépti ,,su pirstais lupti, gnybti, pléesti* (Satés), su-ludpti (praes. -ia) 

»suduoti* (Kapsukas), luopyti (praes. ludpo) ,,eikvoti, kleisti“ (plg. Savo tuopo, o kito 

luépo Satés) LKZ VII 692—3 ir lat. nuo-luépf? ,,hingehen“ EH II 65 (dél semantiniy 

santykiy plg. /upit ,,klauben, nagen, essen; eilig gehen“) neabejotinai siejasi su liet. 

1 Platiau Zr. aut., Baltistica, V(2), 1969, p. 189 tt. 
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Jupti (praes. -a) ,,lupenas, Zieve imti, Salinti, skusti; pléSti luoba, mediio Zieve; kailj, 
oda imti, dirti; rauti, versti; imti laukan, greZti; draskyti, dréksti etc.“ LKZ VII 703, 
lat. lupt (praes. -pju) ,,schalen, kapp und kahl machen; essen“, lupt (praes. lipu) 
»Sich abschilen, ablésen, herabhangen; kahl werden“ ME II 5151, Kad u eilés Sak- 
nies vokalizmo leksemos gali biti pirminés uo vokalizmo leksemy atzZvilgiu, matyti, 
be to, i tokiy atitikmeny lietuviy ir latviy kalbose: liet. laiipti (praes. -ia) ,,su pirs- 
tais lupti, gnybti, plésti; ryti, ésti“, laup}ti (praes. laiipo) »lupinéti, lauzyti rankomis 
duona (ypaé pluta), sari ir kt.; lupinéti, traukyti; draskyti; eikvoti, kleisti; ésti, 
grauzti ar valgyti; plésti, grobti; piauti kelmuota ar kemsuota pieva* LKZ VII 193, 
lat. /dupt® (praes. laupju) »gierig essen; (die Augen) unnatiirlich weit aufreissen“ 
EH I 724, laupit (praes. laupu) ,,schalen, abhiauten, abblattern, aushiilsen; rauben, 
pliindern“ ME II 429. 

Leksemy /udpti, -luépt®, luopyti susiformavimo pamatas ir bus alomorfu Jup- 
ar laup- leksemos, plg. /udp-ainis eine Kartoffelsorte* EH I 767 greta /aup-iki 
»abzuschalende Kartoffeln etc.“ ME II 429. 

Kad biity geriau matyti uo ir 0 (lat. @) vokalizmo leksemy diachroninis savaran- 
kiSkumas ir kitais atvejais, pravartu dar atkreipti akis ir i o vokalizmo leksemas, 
nors, kaip Zemiau matyti, jos ir priklauso visai kitai Sakniai. @ vokalizmo leksemos liet. 
lopyti (praes. -o, -ia, -ija) ,,déti lopa, taisyti prakiurusj etc.“* LKZ VII 651, lat. lapit 
(praes. -v, -iju) ,,flicken, ausbessern“ ME II 439, liet. lépas ,,audeklo ar odos gabalélis, 
kuriuo uZlopoma prakiurusi vieta; lopinys; plotas, sklypas etc.“ LKZ VII 647 (dél 
turinio segmenty plg. vok. Flick »lopas“ : Fleck ,,démé; taSkas, vieta; gabalas (Ze- 
més)“), lat. /dps ,,der Flick(en)* ME II 440 veikiausiai yra kile iS Saknies *lep-|*lép- 
»knotis, kerti, vipti, svirti, linkti zemyn, gubti, vysti“, plg.: liet. lépti (praes. leripa) 
»knotis, kerti*, ,,darytis lepiam, iSpaikusiam; vysti“, /épti (praes. -sta) ,,glebti, vysti; 
nesilaikyti tiesiam, svirti, linkti Zemyn; darytis sudribusiam, susmukusiam; alpti“, 
lépti (praes. -ia) ,,stipti, dvésti“, lat. Jept ,,verw6hnt werden, stolz werden“ ME II 
453, lépt (praes. -stu) ,,welken“ EH I 738 (plg. gr. Aéme ,,lupu, aizau, lukStenu“; 
ide. *lep- ,,abschilen, abhduten, abspalten“ Pokorny IEW 678). 

Argumentuojant semantinj kitima ,,knotis, kerti, vipti, svirti, linkti zemyn, 
glebti, vysti*—,,lopas; déti lopa, lopyti“, reikéety pazyméti, kad alomorfo lop- lekse- 
mos dar reiSkia ir ,,daryti, verti, lapoti“, plg. Jépyti (praes. -0) ,,daryti, verti“ (plg. 
lépyti, zx. aukStiau), lépinti »daryti, verti“ (plg. /épinti ,,déti lopa, taisyti prakiurusj Sy 
lopoti ,,daryti, verti* LKZ VII 651—4 (plg. lopdti , lopyti*), Raiskos plano segmentai, 
kaip matyti, yra identi8ki, vadinasi, giminingi galéty biti ir turinio segmentai. Ry- 
sium su tuo pirmiausia pabréZtina, kad »daryti, verti, lapoti* pasirodo ir a bei é vo- kalizmy leksemose, plg. Japéti ,,daryti, verti‘ LKZ VIL 153, lépoti ,,t. p.“ ib. 369. 
Tokiu atveju ,,daryti, verti, lapoti“, matyt, ir bus sememos ,,knotis, kerti, vipti etc.“ kauzatyviné alosema. Be to, turinio segmentus ,,lopas; déti lopa, lopyti“ ir ,,knotis, 
kerti, vipti, svirti, linkti Zemyn, glebti, vysti< koegzistuojant randame ir kitur, plg. liodyti (praes. -ija, -o) , ,lopyti, apsiliti vyZas, pirStines“, Juddas »0dos gabalas vyZoms, naginéms, veltiniams palopyti* : Juétas »,tinginys“, Idudaga »tinginys, apsileidélis“, luda ,,tinginys“, ludinéti a dykinéti®, lat. ludurét apkart »»Sich ohne Arbeit herumtrei- 

1 Toliau Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 391-2; R. S. P. Beekes, A European Substratum Word, Orbis, XX, 1971, p. 132 tt. 
* Zr. dar R. S. P. Beekes, Orbis, XX, 1971, p. 132 tt. 
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ben“, ludifika ,,der Hosenlatz (kelniy lopas!)“, liet. Justi (praes. lufita) ,,lepti, vysti, 

linkti“, lat. iz-lust (praes. -Jdtu) ,,sich verw6hnen, verwohnt werden“ (dél ,,tinginys“* 

ir ,,lepti, vysti, linkti“ ry8io plg. /épa ,,pernelyg létas, iStizes, nerangus, tingus Zmo- 

gus“: /épti) ; kufpti (praes. -ia) ,,prastai, nedailiai siiti, megzti, lopyti ar Siaip ka 

daryti“, kufpas ,,drabuzio skiauté“: lat. kurpét ,,trocken, welken (von lange avfbe- 
wahrtem Gemiise)“. 

ludbti, liudbti 

ludbia, ludbé, ludbti ,,sunkiai dirbti* (Geistarai), is-ludbti ,,godziai isvalgyti 
(Armoniskés) LKZ VII 690 galima lyginti su lat. Juébt (praes. -bju) ,,schélen, ablésen; 

rasch laufen, sich eiligst begeben; die kleinen weiblichen Arbeiten im Hause verrich- 

ten; schleudern, werfen, -tiés ,,sich schilen, sich ablésen; gliicken, gelingen, einen 

guten Fang haben; sich heraushelfen, entkommen“ ME II 522. Liet. hiobyti (praes. 

-ija) ,,lupti, godZiai valgyti* LKZ VII 689 galima sieti su lat. Judbit (-u, -iju) ,,schalen,. 

klauben, bolstern; mit dem Fusse einen Schlag versetzen“, -tiés ,,sich schilen, sich 

ablésen; gliicken, gelingen“ ME II 521, ,,pieésties(?); zum eignen Nutzen und 
Vorteil ausbeuten“* EH I 765. 

‘Tokie segmentai kaip ,,schilen, ablésen“, ,,cinen guten Fang haben“ leidzia 

Gia skirti ir vardaZodzius liet. Iioba ,,plona Zievé, lupena; sukietéjes pavirsius, pluta; 

stora medZio Zievé, karna“, liobas ,,stora medZio Zievé, karna; lovelis kiauSiniams 
risti; i medj ikeliamas avilys, viliokas“ LKZ VII 688—9, lat. udba »der Fang, die 
Beute“, /uobs ,,die Schale; kériens, luoms (nutvérimas; grobis, laimikis)“ ME II 521, 

dél jy semantinio rySio su /uébt ,,schalen, ablésen etc.“ plg. Iuobas laiks ,,die Zeit, 

wo sich die Rinde vom Baum ablést; die Zeit, wo man einen guten Fang machen 
kann“ MEII $21 ir liet. /ipena ,,medZio Zievé, luobas ete.“: lipti ,,lupenas, Zieve im- 
ti, Salinti, skusti; pléSti luoba, medZio Zieve etc. “; liet. karnd ,,liepos, gluosnio ar kark- 

lo apatiné Zievé“, s. rus. kora ,,zievé“: liet. kérti ,,knotis, luptis, atSokti, atkristi, 

atvépti“; lot. cortex ,,zievé’ <ide. *(s)ger-t- ,,piauti* (plg. liet. kifsti ,,kuo nors aSt- 
riu smogti; piauti dalgiu, piautuvu etc.“)!. Taigi semema ,,luoba, Zievé“ gali biti 
kilusi i§ ,,lupti, plésti, piauti“. 

Tokiu atveju su vokalizmu a Gia dar galima paminéti liet. lobti (be kirtio; praes. 
-ia) ,,pléSti, grobti* (Skirsnemuné) LKZ VII 638, lat. at-/abi? ,,rekonvaleszieren, 

sich erholen“ EH I 152 greta at-labt ,,wieder gut werden, sich beruhigen; rekonva- 

leszieren, sich erholen“ ME I 170, dél reikSmés plg. gdutis ,,gaivintis, stipréti, atgyti“: 
gduti ,,igyti; Ciupti, griebti, stverti“. Tagiau, ar jie priklauso nagrinéjamajai Sakniai, 
néra aiSku, nes kartu su liet. /dbas, lat. labs, pr. labbis, labs ,,gut“ jie gali atstovauti 
visai skirtingai Sakniai’. 

Vokalizmo uo leksemoms semantiskai daug artimesnés yra vokalizmo wu leksemos: 
liet. /b-ena ,,lupena, nuolupa, zievé“, libinis ,,luobinis, if luobo padarytas* LKZ 
VII 668 — 9 (plg. uobinis ,,i8 luoby padarytas; turintis lwoba“ ib. 689), lat. Iuba ,,Rin- 
de, Schale iiberhaupt (auch die jenige von Kartoffeln); der obere, sich abschiilen 
lassende Teil (eines Gegenstandes)“ EH I 759. Be to, lat. Juba rei8kia ir ,,ein abge- 
spaltetes (nicht gesigtes) Brett“ EH I 759, ,,das Brett“ ME II 509, todél 

"1B, Jégers, KZ, 80, 196, p. 16,22. 
* E. Fraenkel, LEW, p. 327. Apie sememy ,,geras“<+,,lupti, plé8ti; diupti, griebti, grob- 

ti istorinj rySj Zr. A. Gaters. Commentationes Balticae, II, 1954, p. 36. 
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nagrinéjamajai Sakniai veikiausiai priklauso ir liet. Juba »luby lenta; patalpos apden- 
gimas; stora medzio Zievé, karna‘ LKZ VII 669 bei pr. lubbo ,,lenta*. Tuo paciu 
konstatuojame ir tai, kad Saknis Jub- yra bendrabaltixka ir, atrodo, pakankamai se- 
na, kad i8 jos galima bity kildinti vokalizmo uo leksemas. Semema ,,luoba, Zievé“, 
kaip jau buvo minéta, gali remtis »lupti, plésti, piauti ir pan.“, Tokius segmentus ir 
turi lat. /ubit ,,spleissen (skalas skelti)“ ME II 509 bei, matyt, iz-lubit ,,ausschliirfen* 
EH I 464, dél reikSmés plg. liet. hiobyti ,,lupti, godiai valgyti“. 

Vokalizma au galima jziiréti liet. laiibti (praes. -ia) ,,kasti, rausti* LKZ VII 
176 ir lat. laubt? ,,hauen, schlagen, stossen* EH I 722 (dél ju semantiniy santykiy 
pig. liet. kapéti ,,hacken, spalten, schlagen, hauen“ : s. sl. kopati ,,kasti‘). 

Saknis Jaub-/lub- gali biti su priesaga -b- susiformavusi ig pirminés Saknies!, 
slypinéios lat. Javit ,,fangen, greifen, nachstellen“ ME II 433, ,,greifen, stehlen, rau- 
ben“ EH I 725, liet. /avéti ,,vystytis, lavintis, darytis layesniam“, /@vinti, lavyti ,,ug- 
dyti, stiprinti, vystyti fizines ir dvasines savybes“, /avis ,,vikrus, mitrus; gerai gaudan- 
tis grobi; Slavintas, sumanus, gudrus“ LKZ VII 209—211 (dél turinio segmenty san- 
tykiy plg. su-gduti,,pagriebti, patiupti“: ,,pajusti, suvokti; susiorientuoti“). 

Tokiu bidu atsiradusios Saknies Jub- ,,pléSti, skelti (skalas) ir pan.“ pamatu ga- 
lgjo biti toliau generuojamos tokios leksemos kaip antai: lat. Iudbit, ludbt, liet. hio- 
byti, ludbti. Semantiné raida tia galéjo biti tokia: »imti, Giupti, griebti (/avit, Iavin- 
ti, lavyti) > ,,pléSti (luoba), skelti (skalas), lupti (Zieve)“ (ludbit, ludbt; i8 Ga ,,zie- 
vé, karna“) — ,,sunkiai dirbti; ruo%tis, die kleinen weiblichen Arbeiten im Hause ver- 
richten“ (Judbti, ludbt) < ,,(godZiai) valgyti (-ludbti, hiobyti, luébit). 

Lat. luédbt (praes. -bju), reikSme ,,die kleinen weiblichen Arbeiten im Hause ver- 
richten“, tiksliau atliepia liet. liudbti (praes. -bia) ,,gyvulius Serti, duoti ésti; tridsti 
apie namus, citi namy apyvoka, ruostis; valyti, Svarinti, kuopti, mazgoti; mu8ti, kirs- 
ti, kulti; daug valgyti, srébti, kirsti* LKZ VIL 616, plg. dar su Saknies pradZios pala- 
taliniu / litoboti ,,grobti, imti* ib. 616, livoba (su v6) ,,gyvuliy Sérimas, ruo¥a apie 
gyvulius; gyvuliu Sérimo laikas; namy ruoia, apyvoka; paSaras, gyvuliy édesys“, 
liudbas ,,gyvuliy Sérimas, ruo8a apie gyvulius; namy ruoSa, apyvoka“ LKZ VII 615. 
Siu Saknies pradzios palatalini priebalsj turintiy leksemu vartojimo plotas ribojasi 
daugiausia aukStaitiy tarmémis (/iudbti dar randamas S. Daukanto ir Zemaités ra¥- 
tuose), o tai veikiausiai rodo jy naujuma. 

pliudpti 

pliu6pia, pliudpé, pliudpti ,,tekéti, bégti, plisti; srébti uzfiksuotas ik Eriskiy ir 
Zinomas i§ A. Baranausko raStuy. IS vienos pusés, jis semantiSkai susijes su plidpti 
(praes. -ia) ,,pliaupti, smarkiai lyti, tekéti etc.“, ix antros, — su pliaipti (praes. -ia) 
»»Smarkiai lyti; tekéti, bégti, plisti; pilti; garsiai srébti, gerti etc.“, pliiipti (praes. 
-ia) ,,tekéti, bégti, plisti; smarkiai mu8ti, perti“, pliipti (prees. pliumpa) ,,tekéti, 
bégti, plisti; aitrintis, lakstyti; iSduoti garsa, murméti“, pliupéti (praes. pliipa) ,,su 
garsu virti, kunkuliuoti; iSduoti garsa taSkant skysti, pliauSkéti; vaziuoti (per pur- 
vyna); daug gerti, srébti, pliaupti etc.“. Leksemos plidpti, pliatipti, pliiipti, pliipti, 
pliupéti vartojamos visame lietuviu kalbos plote. Alomorfas pliup- pasirodo jau ir 

 Kitaip E. Fraenkel, LEW, p. 343, 388. 
* Toliau Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 348. 

80



latviy kalboje, plg. pjupt (praes. -pstu, -pju, plipu) ,,sprudeln wie kochende Griitze, 
spritzen“, pjupét ,,hdrbar kochen (von einer dickfliissigen Masse)“, p/upindt ,,etwas 
Fliissiges so lange kochen, bis es dick wird“ ME III 373. 

Saknis pliaup-/pliup- gali biti antriné; su formantu -p- ji gali biti susidariusi i§ 
pirminés Saknies, kuria turi plduti (praet. pldvé) ,,skalauti; mazgoti* (plg. dar s. sl. 
Plovg ,,teku“, s. ind. plévate ,,jis plaukia“). Trumpasis Saknies alomorfas gali biti 
iSlaikytas tokiose leksemose kaip plevénti ,,plasnoti, mosuoti sparnais; mirgéti, Zio- 
ruoti; (refl.) plaukioti, taSkytis po vandenj“, plevinéti, plévinéti ,,be tikslo vaik&tio- 
ti, valkiotis, slampinéti“. 

rudpti 

rudpia, rudpé, rudpti ,,duobti, gremZti, urbti, skaptuoti; kasti; atkasinéjant 
dalba risti iS zemés akmenj; (refl.) lipti daugiausia vartojamas Zemaitiy (AlsédZiai, 
Ylakiai, Skuodas, ViekSniai), pasitaiko ir aukStaitiy (ArmoniSkés, Smilgiai) tarmése. 
Zinomi ir iteratyvai: ruopyti ,,su peiliu daryti skyles“ Alsédiiai, ruopoti ,,risti; pavar- 
gusiai verpti“ GargZdai, Gegrénai, Rietavas. 

Vokalizma uo turi ir vardaZodzZiai: rvopas ,,grublas; saga“ A. Juska, ruopa (be 
kirtio) ,,gumbas, gunkla“ Baga RR Il 357, 545, ruopis ,,kaupas, risys“ Jieznas, 
Kvédarna, Rietavas, Veivirzénai, Zeimelis, ruopla ,,stora berZo Zievé“ TrySkiai, 
uoplé ,,sustoréjimas medyje“ Judrénai, rioplis ,,berZo Zieve“ Akmz2né, Ylakiai, 
Pasvalys, Salantai, Satés, Silalé. 

Vokalizmo uo leksemos toliau betarpiSkai siejasi su vokalizmo u/au leksemomis: 
liet. raaipti (praes. -ia) ,,kasti, duobti Kvédarna, Uzventis, ,,turéti Tipesti, liidéti* 
A. Juska, raupyti (praes. raiipo) ,,urbti* J 1 622, s. v. isrudpti, lat. ratipit (-u, -iju) s3(Ge- 
miisewurzeln) mit einem Hackeisen zerhacken (zerstampfen)“ EH II 358. Vokalizma 
au turi ir visa eilé vardazodziy, plg. liet. ratipas Molétai, raupai ,,sunki uzkretiama li- 
ga, pasireiSkianti iSbérimais, darantiais i8gijusio oda gruobléta (variola)“ DaukSiai, 
Dusetos, Kaltinénai, Kapsukas, Raguva, Tel8iai, lat. raupi ,,die abgeschnittenen 
Samenstengel des Flachses“ ME III 488, raiipi ,,zerhackte Gemiisewurzeln und Blat- 
ter (als Futter fiir Kithe)“ EH II 358, raups®, raupa ,,die Gansehaut“ ME III 488, liet. 
raupits ,,nelygus nuo raupy, raupuotas; piktas“ Alanta, LiSkiava, Skirsnemuné, 
lat. raupjs, ratips® ,,struppig, ‘was grob, rauh anzufiihlen ist; geképert (von 
Geweben)“ ME III 488. 

Nykstamojo laipsnio leksemos yra tokios: riipti (praes. rujpa) ,,rupiam, ruplé- 
tam darytis; grubti, rambéti; spuogams rastis, Sa8ti Jurbarkas, Kartena, Kuliai, 
Linkuva, Luoké, Sintautai, Skuodas, Satés, Silalé, Tverai, Upyna, Viduklé (plg. 
dar ripti ,,vargiai augti* Skirsnemuné; raptis (praes. rupuos) »lipti (iS vezZimo)* 
A. JuSka), lat. rupt (-stu,-u) ,,rissig werden (von der Haut) EH II 385. Greta ju egzis- 
tuoja ir nykstamojo laipsnio vardazodziai: rupas ,,rauh, héckerig, holperig N 451, 
rupas ,,gruby, krupny“ M, Akelaitio Zod. 376, ruppa zémé ,,rauhes Land“ M I 230, 
rupus ,,stambus, nesmulkus; SsiurkStus“ Dusetos, Joniskis, Lazdijai, Miroslavas, 
Nemenéiné, Seirijai, Udrija ir kt., lat. rupjs, rups ,,grob“ ME III 563, EH II 385. 

Pailginta nykstamaji vokalizma turi Gia priklausantys liet. riipéti (praes- _réjpi) 
»turéti riipesti“, lat. rfipét (3 p. praes. rip, praet. riipéja) ,,Sorge machen, bekiimmern“ 
ME IIL 571, pa-riipti (praes. -sta) ,,imti rapéti*, lat. riipt (3 p. praes. ripj, praet. ri- 
pa) ,,Sorge machen, bekiimmern; gereuen, verdriessen“* ME III 572, liet. ripa (be kir- 
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Gio) JI 20, riipé ,,raipestis* Dusetos, Zr. Baga RR II 544, lat. ripe, riipa ,,die Sorge(n),. 
die Kummer, die Ktimmernis“ ME III 571, liet. rapus »Tupestingas“ ir kt.; dél se- 
memy ,,kasti, duobti, raupyti* ir ,,turéti rapesti, liidéti, sielvartauti“ giminingumo. 
plg., be jau minéto rafpti ,,kasti, duobti* : ,,turéti tupesti, liidéti*, dar iiet. 
daibti ,,duobti, skobti; dobti, musti* : liet. dZiaibti ,,citi nosj nuleidus“, lat. gaubt 
»achten auf, sorgen fiir, besorgen (gidat)*, dZaubt ,,sich sorgen, Sorge tragen“; s. 
ind. rujati ,,jis lauzia“: lot. liged .,apverkiu, litdziu; gedziu“ (plg. liet. Sirdis lita 
(kalbant apie didelj Sirdies skausma) LKZ VII 718). 

Liet. riipti, lat. rupt giminaitiai kitose ide. kalbose gali biti s. angl. réofan, s. 
isl. ritifa ,,lauZti, traukti“ (su eu vokalizmu), lot. rumpo ,,lauziu, lauzZau, pléSau, dras- 
kau“ (perf. riipi, seniau rifpsi), s. ind. répyati ,,jis turi géla kine“, ropayati ,,jis pléSo, 
drasko“ (i§ ide. Saknies *reup- ,,ausreiBen, zerreiBen, brechen“ Pokorny IEW 870). 
Lat. raupa atliepia serb.-chorv. rilpa ,,skylé, duobé“, s. skand. rauf’ »skylée“. 

Nykstamojo laipsnio leksemy pirmumas vokalizmy uo ir au leksemy atzvilgiu 
matyti i to, kad nykstamojo laipsnio leksemos vartojamos visame lietuviy kalbos 
plote, turi tikslius atitikmenis latviy kalboje ir gana neabejotinus atliepinius kitose 
ide, kalbose. Vadinasi, jos galéjo sudaryti visai pakankama pamata vokalizmu wo 
ir au leksemoms generuotis. 

RySium su tuo pravartu atsiZvelgti ir i vokalizmu o (@) bei & leksemas, neretai 
turintias semantiniy susilietimo ta3ky su ka tik nagrinétomis leksemomis. 

ropti (ix répti, praes. -ia) ,,aukStyn lipti, kopti, keltis; tingiai eiti, vos judéti, vilk- 
tis; (paprastai su ap-) daug griebti, daug apimti; atlikti, daryti, dirbti“ vartojamas dau- 
giausia vakarinéje lietuviy kalbos ploto dalyje (Akmené, Barsty¢iai, GargZdai, 
Geguziné, Kapsukas, Kruopiai, Lazdijai, Lioliai, Papilé, RokiSkis, Satés, Vege- 
tiai, Viek8niai, Zagaré). Latviy kalboje jam atliepia rapt (praes. -pju) ,,kriechen, 
auf allen Vieren gehen“ ME 497, plg. dar liet. ropoti ,,8liauzti, eiti velkant 
kuna“ ir lat. ra@pdat (ir rapat ME Ill 586) ,,kriechen, auf allen Vieren gehen“ ME 
Til 497. 

Vokalizma a turi: lat. iz-rapét I ,,morsch, porés werden“ ME I 789, rapét Ill 
»schmutzig sein, vor Schmutz bersten“, rapét IV ,,kerben (cinen Baum, dass er bes- 
ser trockne und nicht platze)“, rapacat ,,auf allen Vieren kriechen“, ,,eine Arbeit 
gewissenhaft verrichten; am Samstagabend od. Sonntag arbeiten“ ME III 478, liet. 
rapeckénti Dusetos, rapeckoti ,,lipti KuktiSkés. 

Liet. répti (ir répti Liudvinavas, Mosédis, Udininkai; praes. -ia) ,,daug griebti, 
daug apimti; (refl.) lipti (imed)); létai eiti, vilktis; (su nw-) numanyti“ vartojamas dau- 
giausia rytinéje lietuviy kalbos ploto dalyje (Baisogala, Bartninkai, DaukSiai, Duse- 
tos, Gizai, Igliauka, Jizintai, Lazdijai, Leipalingis, Linkuva, Radviliskis, Rodiinia, 
RokiSkis, Skirsnemuné, Silalé, Simkaitiai, Sunskai, Traupis, Veiveriai, Veliuona, 
Zvirgzdaigiai). Latviy kalboje jj atitinka répr* ,, mit Wohlgefallen einen nicht schwack- 
haften, ziemlich diinnen Brei essen“ EH II 370; plg. dar lat. répuét ,,kriechen“, ré- 
pét ,,grindig werden, eine Kruste bekommen“ ME III 521, liet. réplinti, réplidti 
»eiti keturiomis, ropoti, SliauzZti<. 

Vokalizma e turi lat. rept (praes. -pju) ,,zur Heilung bewachsen, einen Kallus 
ansetzen“ ME III 513, ap-rept, -repét, -répét ,,zur Heilung bewachsen, be- 
narben; schmutzig sein, vor Schmutz bersten* ME I 115, repeci ,,etwas Unebenes,. 
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Schorfiges, zerplatzte Haut“ ME III 512 ir kt., liet. repeckénti, repeckiéti, repec- 

kuoti, repetioti ,,eiti keturiomis, ropoti* bei rép-lés ,, Zange“. 

Kartu su E. Lewy (IF 32, 163, ZfslPh 9,406), gal bit, cia galima skirti ir pr. 
ripaiti ,,folget!“ Ench 57,4 (2 plur. imper.), ripintin Ench 53,31 (acc. sing. part. 
praes. act.), ripintinion (ivardziuotinio dalyvio acc. sing.; uZfiksuota ripintinton)', 
Serripimai (1 plur. ind.) ,,erfahren“’ Ench 71,7 (i8 *sen-ripimai) su daZnu prisy 
kalboje é virtimu 7. Identifikuojant kalbamuosius prisy, lietuviy ir latviy kalby Zo- 
dzius, pirmiausia galima su pr. ser-ripimai ,,erfahren“ semanti8kai palyginti liet. 
nu-répti ,.numanyti“ Dusetos ir toliau pasiremti tokiomis semantinémis paralelémis 
kaip pr. lise ,,kriecht“, s. sl. voz-lézq ,,lipu, kopiu, keliuosi“: lat. /ézét ,,langsam, 
lauernd gehen“, lézétiés, léz4tiés ,,.mit einem Schlittchen vom Berge fahren“; s. sl. 
plézq, plozati ,,Sliauzti“: s. vok. aukSt. folgén, s. skand. fylgja ,,sekti“. 

Taigi prisy kalboje randame paliudyta ir vokalizma @, ir vokalizma a, plg. pr. 
raples ,,czange (replés)“ Elb. 520 (plg. liet. raplés). 

Etimologiniuose Zodynuose® tia suminétas leksemas linkstama atskirti: i§ vie- 
nos pusés, lyginant su lot. répd ,,Sliauziu, ropoju“, liet. réplidti, lat. rdpat, rapt, pr. 
ripaiti atstatoma ide. Saknis *rép- ,,kriechen, schleichen“ Pokorny IEW 865; i8 ant- 
ros, be liet. ap-répti, réplés, i§ ide. Saknies *rep- ,,an sich reiBen, raffen“ Pokorny IEW 
865 kildinami lot. rapid ,,griebiu, ciumpu, imu; iStraukiu, atimu; nuplésiu, perplésiu; 
skubiai padarau, ivykdau“, gr. épértowa ,,peSu, ryju, édu“, alb. rjep » plésiu, 
traukiu“ (i8 *repd); plg. dar bulg. répam ,,pe’ti (plaukus), rauti“, kuriI. Duridanovas® 
linkes itarti skoliniu iS traky ar daky dialekty. Siy kity ide. kalby ir balty kalby lek- 
semy semantinis artimumas yra toks didelis, kad tos leksemos visos gali biti vienos 
kilmés. Ta¢iau atskirti semema ,,tiupti, griebti, imti; plésti, traukti* nuo sememos 
» ropoti, Sliauzti vargu ar esama didesnio pamato. Negaléty, rodosi, biti atsitiktiné 
ta aplinkybé, kad Sios abi sememos neretai manifestuojamos tu patiy rai8kos pla- 
no segment, plg. liet. répti ,,daug griebti, daug apimti etc.“: lat. répuét ,,kriechen“; 
liet. répti ,,(su ap-) daug griebti, daug apimti etc.“: lat. rapt ,,kriechen“; lot. rapid 
» gtiebiu, Ciumpu, imu; iStraukiu; nuplésiu etc.“: répa ,,Sliauziu, ropoju“. Ty sememy 
etimologinis rySys yra gana suprantamas: juk Sliau%ti, ropoti tegalima Giumpant, 
gtiebiantis, kabinantis rankomis, plg. vok. auf allen Vieren gehen. Su »SliauZti, ropo- 
ti* glaudziai yra susijes segmentas ,,lipti, kopti*, plg. s. sl. plézq, plozati , Sliauzti*: 
slovén. plézem plézati ,,lipti, kopti“; liet. ropdti ,,SliauZti, eiti velkant kina“: rdépti 
»aukStyn lipti, kopti, keltis etc.“. Segmentas ,,lipti, kopti“, matyt, irgi yra kiles i§ 
»,Ciupti, griebti, imti; plésti, traukti“, plg., pvz., kabinti ,,...glébti, imti aplink; grieb- 
ti, Giupti, stverti; lipti, kopti etc.“; rudbti ,,grem2Zti, duobti, skaptuoti etc.“: rudbtis 
»lipti“. IS ,,ciupti, griebti, imti; pléSti, traukti* galima kildinti ir ,,atlikti, daryti, 
dirbti“, plg. liet. /udbti ,,sunkiai dirbti“, lat. Judbt ,,...die kleinen weiblichen Arbei- 
ten im Hause verrichten“: ,,schalen, ablésen etc.“. Todél suprantama, kodél turinio 
segmentas ,,atlikti, daryti, dirbti; ruoStis“ pasitaiko greta segmento Ssliauzti*, plg. 
lat. rapacGt ,,auf allen Vieren kriechen; eine Arbeit gewissenhaft verrichten etc.“, 
ir greta segmento ,,lipti, kopti“, plg. liet. rdpti »aukStyn lipti, kopti, keltis etc.; atlik- 
ti, daryti, dirbti*. 

1 Zr. J. Endzelins, FBR, 8, 1928, p. 7. 
® Plg., pvz., R. Trautmann, BSW, p. 244, 246. 

* I. Duridanov, Donum Balticum, “p. 108. 
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Kiek sunkiau su Gia spéjama pirmine semema ,,tiupti, griebti, imti; pléSti, trauk- 

ti* susieti turinio segmentus, kuriuos turi latviy kalbos vokalizmy e ir a leksemos. 

Apie galima segmento ,,ruopti, gremZti, skobti, skaptuoti, rantuoti“ (plg. lat. rapét) 

rySi su ,,ciupti, griebti, grobti* jau buvo kalbéta (Zr. s. v. gudbti). Sememos ,,ruopti, 

grem/ti, skobti, skaptuoti, rantuoti“ (t. y. ,,daryti SiurkSty, nelygy, gruobléta“) in- 

tranzityviné alosema gali biti ,,ruplétam, gruoblétam darytis, grubti, rambéti; sprog- 

ti, Sati“, o Si alosema yra tai, ka turi latviy kalbos vokalizmy a ir e leksemos, seman- 

tiniu atZvilgiu dar plg. lot. scabé ,,kasau, grandau, gremZiu“: scaber ,,SiurkStus, 

gruoblétas, nelygus“. Vadinasi, tarp liet. répti (ir répti) ,,daug griebti, daug apimti; 

(refl.) lipti; létai eiti, vilktis; numanyti“, lat. rép?? ,,...diinnen Brei essen“ ir lat. rept 

;.zut Heilung bewachsen, benarben, einen Kallus ansetzen“ galima jziiréti papildo- 

mosios distribucijos santyki. Tai rei8kia, kad répti, répt®, rept leksemos susiformavo, 

skilus paradigmai *rep- : *rép-. Vokalizmy e ir é pirmuma patvirtina gana tiksliis 

atitikmenys kitose ide. kalbose. Vokalizmas o (lat. @) Gia gali biti i8vestinis, o lek- 

semu ropti, rapt turinio plane galima matyti iteratyvini atspalvi. Vadinasi, 

Saknies *rep-/*rép- ,,tiupti, griebti, (ap)imti; pléSti, traukti“ vediniai veikiausiai yra 

leksemos répti, rapt. Todél leksema rudpti galéjo biti ir grei¢iausiai buvo generuota 

kitu, alomorfo rup- pamatu. 

ruébti, riudbti 

rudbia, rudbé, rudbti (ir riudbti Gargzdai) ,,gremZti, duobti, skaptuoti; kasti; 

(refl.) lipti* vartojamas Zemaitiy tarmése (AlsédZiai, GrobStai, Kretingalé, Plunge, 

Rietavas, Salantai, TirkSliai, ViekSniai). F. KurSaitio Zodyne rvobti randamas reik’- 

me ,,die (hauslichen) Arbeiten verrichten, beschicken“ K II 18. Nors Sis veiksmaZo- 

dis ir vartojamas Siaurés vakary Zemaitiy tarmése, kur kartais pasireiSkia latviu 

kalbos itaka, skoliniu i8 latviy kalbos jis negaléty biti’, nes lietuviy kalboje apstu 

leksemy, turintiy kitus Saknies vokalizmo laipsnius (Zr. Zemiau). 

Liet. rudbti (ir riiobti) latviy kalboje atliepia ie-ruobt (praes. -ruobj) ,,einkerben, 

eingravieren“ EH I 538. Vokalizma uo Gia dar turi rdobit (-u, -iju) ,,kerben, eine Ker- 

be hauen, héhlen, in Stiicke hauen* ME III 575, ruoba (be kirtio) ,,die Kerbe, der 

Einschnitt* EH I 390, ruobe (be kiréio) ,,eine Kerbe im Holz“, riiobs ,,die Kerbe, 

der Einschnitt, die Falze, ein Ausfall, eine Liicke, ein Mangel etc.“, ruobs (be kircio) 

»gekerbt, gezackt“* ME III 575—6. Siu latviy kalbos leksemy vokalizmo uo kilmé dar 

neiSaiSkinta. Tai padaryti trukdo ta aplinkybé, kad balsiy kaitos laipsniy @, é, e lat- 

viu kalboje nerandame paliudyty. Morfonologinis kalbamuju leksemy izoliuotumas 

leido atsirasti jvairiems spéliojimams: K. Biga (RR II 111, 541) lat. raobs paskelbé 

skoliniu iS slavy kalby; J. Endzelins (ME III 576) lat. uo Gia kildino i§ an, pazyméda- 

mas, kad pirminé Saknis ramb- (plg. lat. rembét, rimba, rumba, liet. rémbéti) buvusi 

kontaminuota su Saknimi rant- (plg. lat. ruotit, rantit, liet. rantyti). Mat, latviy kalboje 

tik am, kiles i8 an, virto uo, o ide. *om, *am liko sveiki (am). Tik E. Fraenkelis (LEW 

749) vokalizma uo Gia laiké senu, iskirdamas jj j u eile. Kad lat. -ruobt, riiobit, ruoba, 

riobs, o taip pat ir liet. rudébti vokalizmas uo Siaip ar taip, matyt, remiasi 0 ar du, 

rodyty vokalizmy u/au leksemos lietuviy ir latviy kalbose. 

1 Skoliniu laiko J. Endzelins, IORJAS, 15, 2, 1910, p. 205; R. Trautmann, BSW, p. 236. 
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K. Baga (RR II 356) su liet. rudbti, o E. Fraenkelis (LEW 749) su lat. raobit, 

ruobs yra susieje liet. rubinéti ,,krapStinéti, kasinéti“, lat. rubindt ,,einkerben, nagen 

ete. 

Vokalizmas wu yra paliudytas tokiose leksemose: ribti (praes. riba) ,,kasti“ 

A. JuSka, rubinti ,,kasti* Dusmenys, rubinéti , krap&tinéti* AlsédZiai, Pikeliai, lat. 

rubinat ,,einkerben, nagen, anfressen, ein Loch machen; aus dem Kartoffelfelde mit 

dem Hand gréssere Kartoffeln hervorholen, indem man die kKleinere stehen lasst“ 

ME III 552, plg. A. Juskos sakinj: Bulbes parubiau, patirdama, ar uzaugo. Tai, kad 

Sios leksemos yra palyginti senos, rodyty jy semantinis ir vienur kitur (pyz., rubinti, 

rubinat) morfologinis atitikimas lietuviy ir latviy kalbose. I[tarti lietuviy kalbos lek- 

semas skolinimu i latviy kalbos negalima dél to, kad jos jau pasitaiko ir aukStai¢iy 

tarméje (ribinti) ir, be to, lietuviy kalboje pasirodo alomorfai raub- ir riaub-. 

Liet. raibti (praes. -ia) ,,kasti; gremZti, duobti, skaptuoti* vartojamas Zemaitiy 

tarméje (Plungé, Varniai, ViekSniai ir S. Daukanto raStuose), o riaiibti (praes. -ia) 

»hegraziai valgyti* — aukStai¢iy tarmése (Sunskai); dél reikSmés plg. lat. rubindt 

est kuo sausu pa druskai“ EH II 381. 

Saknis raub-/riaub-/rub- savo ruoZtu gali biti su formantu -b- atsiradusi i8 liet. 

rduti ,,raufen, rupfen, reiBen“, lat. radit ,,reissen, ziehen, raufen“; dél reiSmés plg. s. 

sl. ryti (praes. ryjq) ,,kasti“ :s. sl. révati ,,rau' i“. Seniau buvus alomorfa su trum- 

puoju vokalizmu rodo liet. ravéti, lat. ravét, revét »,jaten“, s. sl. rovati (praes. rovd), 

s. ind. rdvati ,,jis dauZo“, lot. rud ,,verciu, rausiu™. 

Nors leksemu rudbti (riobti), -ruobt ix raibti, ribti, rubinti, rubinat turinio pla- 

nai yra ir nepaprastai artimi, — ta artimuma, rodos, tegalima paaiSkinti leidus ty 

leksemy genetine vienybe, — reikia atkreipti démesi ir j tai, kad analogi8ka reikSme 

turi ir tokios leksemos, kaip robti (be kiréio) ,,grem2ti“ Plikiai, Satés, ap-rébti (praes. 

-rébia) ,,apglébti, pajégti* Kirdeikiai, atsi-réblinti ,»pladiai atsisésti* J 1 153; plg. dar 

robl6ti ,,réplioti* Linkuva, Vabalninkas, VaSkai, roblinéti »réplinéti* Joniskis, Lin- 

kuva, MieZi8kiai. Tatiau, neturédami atitikmeny latviy kalboje, mes negalime lek- 

semos -rébti laikyti tokia sena, kad i8 jos galétume kildinti rudbti (riiobti), nors 

semantinis jy rySys ir baty suvokiamas. 

skudpti, skuobti 

skudpia, skuépé, skuépti ,,skinti, rék8ti; piauti“ Ceikiniai, Skirsnemuné, ,,schnei- 

dend hdhlen“ K 386, sktiobia, skiiobé, skuiobti (ix skudbti)) , skinti, raikyti; droZti, 

duobti, skaptuoti“ KrazZiai, Palanga, Plateliai, Sintautai, Tel8iai, kaip matyti, dau- 

giausia vartojami vakarinéje lietuviy kalbos ploto dalyje. Pasitaiko jie kai kur ir ryty 

auk&taitiuose: skiobti ,,eiti, vykti (?)“* Daugéliskis. 

Semantiniu atZvilgiu skudpti, skuiobti artimiausios yra vokalizmo o leksemos: 

sképti (praes. -ia) ,, skaptuoti* GirdiSke, Salamiestis, skdbti (praes. -ia) ,,skinti, rék8- 

ti; droZti, duobti, skaptuoti; bégti (Upyna)“, kurios taip pat daugiausia vartojamos 

Zemaitiy tarmiy, bet pasitaiko ir aukStaitiuose (Barstyéiai, Darbénai, Dovilai, Gegu- 

Ziné, Kairiai, Kuliai, Kupiskis, KurSénai, KuZiai, Kvédarna, Pajevonys, Pikeliai, Pla- 

teliai, Plungé, Salantai, Skuodas, Tauragé, Tauragnai, Tverai, Upyna); plg. dar 

skobinéti Pelesa. Zemaitiy tarmése uzfiksuota ir esamojo laiko forma su vokalizmu 

a: sk6ébti, praes. skdbia ,,skinti, rékSti; droZti, skaptuoti* Alsédziai, Kvédarna, Pla- 

teliai, Rietavas, Salantai, Satés, TirkSliai, ViekSniai- 
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Plagiai paliudytas ir vokalizmas a: is-skapti (praes. iS-skapu) ,,iSduobti, iSskobti* 
JI 641, skabti (praes. skabia) » duobti, skaptuoti“ Baisogala, Luoké, skabéti (praes. 
skabu) ,,schneiden, kratzen“ A, Bezzenberger BB 24, 274, skabyti (praes. skdbo) 
»»Skinti, raSkyti; rupSnoti“, lat. skabit »abhauen, (be)kappen“ ME III 863 ir kt. 

Vokalizma e turi: lat. sképét ,,der Lange nach zerschneiden“, sképs ,,der SpieB, 
Speer, das Bajonett“, sképelét ,,(ab)hauen, (ab)spalten, zerspalten, zerhacken etc.“, 
Sképele ,,cin abgesplittertes od. abgespaltenes Stiick, ein Kleines Stiick Holz, eine 
Scherbe, das breite Ende am Ruder“ ME IV 32-3, sképete ,,gabals“ EH II 633, liet. 
skép-itkas ,,gabalélis (mésos, duonos)“ Alytus, su-skébti (praes. -sta) ,,suspéti (ka 
padaryti), apZioti* Traupis. 

Vokalizma e turi: sképeta, sképetas »Skarelé, skara; audeklo gabalas“, skepta 
»Skepeta“ (dél reikSmés plg. skard : skirti), sképsné ,,gabalas (mésos, duonos); i8- 
pléStas drabuzZio lopas; skiedra“, lat. Skepsne, skepste ,,ein Griff, eine Handvoll* 
ME IV 98, liet. skebérla, skebérlis »muskures medis“, skebérliai ,,skudurai, nuo- 
plySos, skiedros“, skebérléti ,,prastai augti, kerpéti, skursti“, skebérda_,,atsikiSusi 
medzio Saka“, skebérdéti ,,skarti; negraZiai i8si§akoti (apie medi)“. 

Ir vokalizmo e/é, ir vokalizmo a/a leksemy, lietuviy ir latviy kalbose turinio seg- 
mentai yra artimi, ir dél ty leksemy etimologinés vienybés didesniu abejoniy nekyla. 
Atitinkami kity ide. kalby duomenys rodo yokalizma a (resp. a), o taip pat ir e (Zr. 
Zemiau). 

Cia suminétos baltu kalby leksemos paprastai skiriamos ide. Sakniai *skob(h)- ar 
*skab(h)-/*skab(h)- ,,mit scharfem Werkzeug schneiden, spalten“ Pokorny IEW 
930. Jai priklauso s. rus. skoblo »,droZtuvas; kaiSena, lankena“ (rus. cKko6uiTb ,,skusti, 
grandyti, gremZti, kai8ti“), rus. cKd6a, brus. cxi6a »Skeveldra; skala; rakStis, pasi- 
nas“ (dél semantikos plg. lat. skabafga ,,der Splitter ME IIL 862); got. skaban, 
s. vok. aukSt. seaban ,,grandyti, skusti; kirpti“, s. isl. skafa, s. angl. scafan ,,grandyti, 
skusti“ (s. isi., s, angl. praet. skéf); s. ind. ava-skabhnati ,,jis (nu)lauzia“; lot. scabé 
»Kasau, grandau, gremziu“ (perf. scabi, plg. s. isl., s. angl. sk6f, liet. skébé), scaber 
»SiurkStus, gruoblétas, nelygus“ (plg. liet. skabriis ,,vikrus, apsukrus; smagus, pato- 
gus“, lat. skabrs ,,splitterig, scharf etc.“). Be balty kalby, vokalizmas e dar randamas 
slavy kalbose, plg. rus. mé6enb, wjedenn (akmeny) skalda“, mé6ep »Zvirgzdas, 
skalda“, tje6n6 ,,skala, balana“ (i8 *skeb-), plg. liet. skebérda ,,atsikiusi medzio ¥a- 
ka“, skebérla ,,nuskendes medis“, skebérliai » Skudurai, nuoplySos, skiedros“. 

Kaip rodo sképeta(s), Saknis skep- su galo priebalsiu -p-, Matyt, atsiradusiu i 
-b- prieS tenues, irgi gali siekti senus laikus, Ir ix tiesy, pastaroji Saknis platiai at- 
stovaujama slavyy kalbose, sutinkama ji ir graiky kalboje, plg. s. rus. Séepa ,,skied- 
ra“, rus. wematb, lenk. szczepacé ,,skelti, skaldyti* (plg. liet. sképsné »gabalas (mé- 
sos, duonos); i8pléStas drabuzio lopas; skiedra“), s. sl. Stap, serb.-chorv. stdp 
»lazda“, rus. mam ,,Anhieb (eines Baumes)“ (i§ *skép-, plg. liet. skép-ukas »»gaba- 
Iélis (mésos, duonos)“, lat. Sképs ,,der SpieB, Speer“ ir kt.); gr. oxémapvog ,,kirvis“. 

Nors kity ide. kalby atitikmenys yra gana aidkis ir atrodo, kad skuépti, skiiob- 
ti isijungia i e/é, a/@ apofonijos eile, skudpti, skiobti vokalizmo uo kilmés Klausimo 
negalima laikyti iSsprestu, nepaaiSkinus to, kad Gia nagrinéjamosios Saknies lekse- 
mos turi susilietimo taSky su Saknies *skub- /*skeub- leksemomis, plg., pvz., liet. skab- 
ti ,,duobti, skaptuoti“, skabéti »Schneiden, kratzen“, lat. skabit »abhauen, (be)kap- 
pen“ ir lat. skubit ,,schlecht miahen, (das Haar) schlecht beschneiden; (Aste) abhac- 
86



ken, behauen“; liet. skabinti ,,skinti, ra’kyti*, skabénti ,,rupSnoti; skainioti“ ir lat. 

skubit ,,schlingen“; liet. su-skébti ,,suspéti, apzioti“ ir skubéti ,,greitai kq daryti“. 

Semema ,,skubéti; greitai eiti, bégti* gali biti atsiradusi i8 ,,piauti, kirsti, skusti, 

grandyti, plésti“, plg. liet. skisti ,,piauti plaukus palei oda; pavirsiy, Zieve grandyti, 

lupti*: ,,greitai eiti, bégti*; dréngti ,neSiojant plésti, draskyti, gadinti; brazinti, 

trinti* ; ,,smarkiai eiti, bégti*; lat. drizs ,,geschwind, flink, schnell etc.“: liet. drPZti 

»plySti, trintis, dévétis, neSiotis; plésti, drengti*; liet. kduti ,,muSti, dobti; kovoti“: 

»eiti, vykti“; liet. skeosti ,,skubiai eiti, bégti“: liet. skdutis ,,muStis“ (Zr. s. v. skiios- 

ti). Tokiu atveju tai, kad, is vienos pusés, turime liet. skibti (praes. skumba) ,,spéti; 

skubiam darytis, skubéti“, lat. skubt (praes. skubstu) ,,eilen“, liet.. skubéti (praes. 

skitba) ,,greitai ka daryti“, skibinti ,,daryti, kad skubéty; skubéti“, lat. skubindt 

,,antreiben, ansputen, fordern, aufmuntern (zu etw.), beeilen; rasch vollenden“, 

 i8 antros, — lat. skubit (-iju) ,,schlecht mahen, (das Haar) schlecht beschneiden; 

(Aste) abhacken, behauen“, yra visai suprantama. Pirmine reikSme buvus ,,piauti, 

kirsti, (nu)musti, daryti aStry“ rodo ir vokalizmo au, einantio po palatalinio priebal- 

sio, leksemos: liet. skiaiibras ,,a8trus, status; skiaustias“ (dél reikSmés plg. liet. stai- 

gis ,,umus, greitas; karStas; status“, lat. dtrs ,,schnell, rasch, heftig; hitzig; jah, 

steil“), skiauberis ,,kokio nors daikto aStruma; apdegusi virSutiné duonos plutos 

dalis“, lat. skauba ,,die spitze Giebelwand am Hausboden“ ME IV 21. 

Vokalizmy uw ir au balty kalbu ZodZiai paprastai skiriami ide. Sakniai *skeub-, 

*skeubh- ,,dahinschiessen (flink); schiessen, werfen, schieben“ Pokorny IEW 955, 

kuriai priklauso ir baZn. sl. skubq, s. ek. skubu, skusti ,,peSti, dréksti* (su vokaliz- 

mo ou), got. af-skiuban ,,i8-, pavaryti; nusizengti, nusikalsti (jstatymui)“, s. vok. 

auk&t. scioban ,stumti“, s. skand. skzifa ,,stumti, dauZti, trenkti“ (su vokalizmu eu). 

Neneigiant Sio galimo gretinimo su kity ide. kalby faktais, vis délto reikia pasakyti, 

kad balty Saknis *skeub-/*skub- gali biti! atsiradusi ir pacioje balty kalby ‘dirvoje: 

su formantu -b- ji gali biti susidariusi i8 skdutis (praet. skdvés) ,,muStis“, lat. skatiz® 

(praes. skauju) ,,schlagen“ (dar Zr. s. v. skuosti). 

VeiksmaZodiZiai skuépti, skvobti tokiu atveju gali biti susiformave i§ skub-, ku- 

rio reik’mé buvo ,,piauti, kirsti, (nu)muSti“. 

sriudbti, srudbti 

sriudbia, sriuébé, sriudbti ,,su garsu, atkiSus lipas siurbiant gerti, valgyti* var- 

tojamas vakarinéje lietuviy kalbos ploto dalyje (Barsty¢iai, Darbénai, Erzvilkas, 

Gegrénai, GriSkabidis, GrizZiai, Judrénai, Jurbarkas, Lazdijai, Mosédis, Pakapé, 

Plateliai, Sintautai, Skirsnemuné, Surviliikis, Uzventis, VadZgirys, Varduva). Be to, 

Zemaitiy tarmése (Girdi8ké, KurSénai, Kvédarna, Pajiris, Pavandené, SvékSna, 

Upyna, Vainutas) pasitaiko leksemos su veliariniu r: srudbti (praes. -ia) ,,t. p.“*, 0 i8 

Azierky tas veiksmaZodis Zinomas su Saknies pradZios str-: strudbti (praes. -ia) ,,siurb- 

ti, traukti (skysti)“. 

Ir ryty aukStaitiy tarmése pasitaiko vokalizmo uo leksemy: sritioboti ,,sriubtio- 

ti* Linkmenys, sriuobéti ,,srébti* Aduti8kis, sriuobas (be kiréio) ,,beduoné, badas“ 

DikStas. 4 

Suminétosios leksemos morfonologinémis ypatybémis ypaé suartéja su voka- 

lizmy au, u leksemomis. 
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Sriaiibti (praes. -ia) ,,srebiant traukti i save, gerti, siurbti; eiti vandeniui, sunktis, tekéti“ vartojamas visose lietuviy kalbos tarmése. sraiibti (praes. -ia) ,,t. p.“ Zinomas iS Seiny, F. Nesselmanno (N 497) ir K. Sirvydo (SD 414) zodyny bei ig S. Chilinskio biblijos vertimo (Te/raubia Ch 1 Moz XXV 30). Pietinése lietuviu tarmése dar varto- jami striaibti (praes. -ia) ,,siurbti, gerti; Klimpti, giliai jsirausti (DaukSiai, Nemunai- tis)“ Alytus, Daugai, Miroslavas, Varéna, Zilinai ir straaibti (praes. -ia) ,,gerti, sréb- ti, siurbti* Lazdijai, Leipalingis, Li§kiava, Merkiné, Ratnyéia, Rodinia, Seirijai, SventeZeris, Veisicjai, Vilkavi8kis. 
Nykstamojo laipsnio Saknies vokalizma turi: srifibti (praes. -ia) ,,gerti, siurb- ti* Erzvilkas, Gruzdiiai, ap-sritbti (praes. -sruimba) ,,aptekti vandeniu“ JIs. v., sriib- ti (praes. sriibia) ,,srébti* Silalé, sriibti (praes. sritbia) ,,srébti* Uzventis, striiibauti »Gailiai verkti, kikéioti, raudoti< Alové, Dusetos, Dusmenys, Merkiné, Nedin- gé, Nemunaitis, Valkininkai, Varéna, Zilinai, strubéti (praes. -dja) ,,verkti, kikéioti“ LiSkiava, Merkiné, Varéna. Sio tipo leksemos pasirodo jau ir latviu kalboje: strubi- nat ,,mit einer fliissigen, zu schliirfenden Speise speisen‘“ ME III 1093, stru- bulét ,,uz atru ruoku Slurpstuot strébt“ EH IT 589, struba ,,etwas zu Schliirfendes, zu Léffelndes“ ME III 1093, strabat : meita attecéja gar upmalu striibadama (,.blau- dama“) EH II 591, stritbujét EH 11 591, stritbjat ,,(aus langer Weile, durch die Zahne) hérbar schliirfen“‘ ME III 1097. 
Sie latviy kalbos atitikmenys rodytu, kad nykstamojo laipsnio leksemos yra pir- minés vokalizmu uo ir au leksemy atzZvilgiu. RySium su tuo reikia nurodyti, kad esa- ma ir kito nykstamojo laipsnio, plg. liet. sufbti (praes. -ia) .,siurbti* (vartojamas Zemaitiy tarmése), siu?bti (praes. -ia) ,,traukti skysti i burna pro siaurai sudétas la- pas“ (vartojamas aukStaitiy ir Zemaitiy tarmése), lat. surbt (praes. -bju) ,,schliir- 

fen“ ME III 11251. 
Liet. sriudbti, srudbti, sriatbti ix sraibti artimos turinio planu yra ir vokalizmo e/é leksemos. Liet. srébti (praes. srébia) ,,valgyti virala SaukStu“ vartojamas visame 

lietuviy kalbos plote. strébti (praes. strébia, strébia Kalesninkai) randame pietinése auk8tai¢iy tarmése (Alytus, Bartiai, Butrimonys, Druskininkai, Kabeliai, Lazdijai, 
Lazinai, Leipalingis, Merkiné, Rodinia, Zervynos). Latviy kalboje Ga turime 
strébt (praes. strebju, strébju, praet. strébu), strebt (praes. strebju) »Schliirfen, léffeln, mit Léffeln essen“ ME III 1087. 

Rekonstruojamoji ide. bazé yra *srebh-, *srbh- ir *serbh- ,,schliirfen“ Pokorny 
IEW 1001. Kitose ide. kalbose platiausiai yra paliudytas alomorfas *srbh-: s. sl. 
srobati ,,srébti, s. vok. auk&t. siirpfelen ,,srébti“, lot. sorbed »,Srebiu, siurbiu“, gr. 
dopée, jon. suede ,,srebiu“, arm. arb »gériau“ (i8 *srbh-). Alomorfa *serbh- turi s. 
Tus. serebati ,,srébti* ir alb. gjerp ,,srebiu“ (8 *serbhé). Tokiu atveju i8 visy balty 
kalbose randamy alomorfy didziausia senove turéty liet. surbti, lat. surbt (i8 *srbh-). 
E. Fraenkelis (LEW 945) nurodo, kad liet. surb-, srub- reikia Suprasti kaip srebiu, 
srébti it sruédbti nykstamuosius laipsnius. Deja, E. Fraenkelis nepasako, kokiu bi- 
du greta désningai fonetiniu keliu (r>ur) kilusio surb- atsirado srub-. 

Galima spéti, kad, atsirandant gausiems Cia suminétiems balty kalby alomor- 
fams, veiké ne vien fonetiniai ir morfonologiniai faktoriai: nemenka vaidmeni éia 
galéjo vaidinti ir derivaciniai. Antai Sriatbti, sraiibti turinio segmentas ,,eiti vande- 
niui, sukatis, tekéti“ le dZia Sias leksemas sieti su liet. sriiti (praes. sriiva) ,,srove te- 

* Spéjamus balty surb- atitikmenis kitose ide. kalbose Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 945. 
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keti“, sravéti (praes. srdvi) ,,sroventi, tekéti“, lat. niio-stravét ,,herabfliessen, abflies- 

sen“ (Zr. s. v. srudgti). Tokiu atveju sriaub-/srub- gali biti formantu -b- iSplésta Sak- 

nis *sreu-/*sru-, kuri savo ruoZtu, matyt, sudaré pamata gausiems inovaciniams bal- 

tu kalby alomorfams atsirasti. 

Antra vertus, alomorfas surb-<*srb- galéty biti nykstamasis alomorfo sreb- 

laipsnis. Su kity ide. kalby faktais, besiremian¢iais *serb-, jis gali santykiauti Schwe- 

beablautu. 

I suépti 

sudpia, sudpé, sudpti ,,ukti, rékti, dejuoti (apie pelédq); niekus taukSti, paisty- 

ti; skystis; kliedéti* vartojamas pietinése aukStai¢tiy tarmése (Gizai, Griskabidis, 

GeistariSkiai, Keturvalakiai, Liudvinavas, LukSiai, Kapsukas, Merkiné, PlokStiai, 

Skirsnemuné, Sakiai, Veliuona, Vilkaviskis, Zilinai). Vokalizma uo dar turi: stiopéti 

(praes. stiopi) ,,dejuoti, skausmu skystis“ Jurbarkas, sviopauti ,,saldZiai kalbéti* Sin- 

tautai, suopuoti ,,tauzyti, zaunyti* Veliuona, sviopa ,,kas niekus kalba; daina (niek.)“ 

GriSkabidis, Kapsukas, Keturvalakiai, PilviSkiai, suopas (be kirtio) ,,kas kaip miego- 

damas dirba“ Priekulé. 

Vokalizma o turi tokios leksemos: sdpauti ,,kliedéti, niekus Snekéti“ Dusetos, 

»dejuoti* Barsty¢iai, Saugos, ,,irre reden“ K 395, sopuoti ,,sunkiai alsuoti* Kirdei- 

kiai, KuktiSkiai, Salakas, ,,dejuoti* Labanoras, ,,phantasieren (in der Krankheit)“ 

Mit I 19. Vokalizmas é randamas sépioti ,,sunkiai kvépuoti, kvapa gaudyti* Gied- 

raigiai, Kiaukliai, Molétai, Strinaitis. 

Vokalizma a turintis sdpalioti (ir sapalioti) ,,niekus kalbéti, paistyti; sapnuoti 

(Raudénai, ViekSniai)“ vartojamas visame lietuviy kalbos plote, plg. dar sapalitioti 

per miegus kalbéti, sapnuoti* Akmené, Papilé, Varduva, s@parioti ,,nezinant Sne- 

kéti“ Gyliskiai, sapatyti (praes. -ija) ,,sapnuoti* Lazdijai, ,,8nekéti; dainuoti* A. Juska. 

Alomorfas sap- jau pasirodo ir latviy kalboje, plg. sapinuét ,,traumen“, sapinat ,,trau- 

men; (Sadus tadus niekus) stastit* EH II 435, iz-sapinét EH 1 479, pie-sapinét ,,trau- 

men“ EH II 269, sanapdt ,,trdumen‘* ME III 697, sapnuédt, sapnuét ,,traumen“ 

ib. 706. Pazymétina, kad latviy kalboje randame paliudyta ir vokalizma e, plg. 

sepenét ,,traumen; faseln“ ME III 818, EH II 477, sepinét ,,schwer atmen mit Hus- 

ten, wie es Lungenkranke tun“ ME III 818, ,,(viel und unzusammenhingend) trau- 

men; im Schlaff phantasieren; inhaltsloses Zeug schwatzen; faseln“ EH II 477, 

sepinat ,,sapnuot“ EH II 477, iz-sepindt(iés) ,,izp|apaties* EH I 478. 

Pastarosios vokalizmo a ir e latviy kalbos leksemos turinio planu (plg. ,,trau- 

men“!) yra identi8kos vardaZodZiams liet. sdpnas (it sapnys, sGpnis), sepnas (BB Job. 

7,14), lat. sapnis (ir sapinis, sapenis, sapns) ,,der Traum“, sapns ,,jem., der Unsinn 

redet, Phantast“ ME III 705—6, sepens, sepins ,,sapnis, der Traum“, sepns (atstatyta 

iS loc. sing. sepnd) ,,der Traum“ EH II 477. 

Cia reikia pazyméti, kad, remiantis Sia gausia lietuviu ir latviy kalbu medZiaga, 

vis délto negalima daryti i8vados, kad suépti Saknies vokalizmas priklauso e/a eilei, 

nors i§ pirmo Zvilgsnio taip gali ir pasirodyti. Mat, greta kai kuriy Gia suminétu lek- 

semy randame gretiminiy formy, turintiy Saknyje balsi u, plg. svapuliuoti ,,nei Si, nei 

ta kalbéti“ Kalvarija (plg. sapalivoti), svaputinti ,,niekus kalbéti* Prienai (plg. sapity- 

ti), svépuoti ,,sunkiai alsuoti“ Daugéliskis, Dysna, Mielagénai, Paringys, Tveretius, 

Vosiiinai (plg. sépuoti), lat. svdpinét? ,,in Gedanken versunken, ohne Zweck umher- 
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gehn“ ME III 1144 (plg. liet, Sépauti). Taigi alomorfai sop-, sép-, Sap- ir sep-, matyt, 
yra kile iS *sudp-, *suép, - *suap- ir *suep-. Tokia prielaidg graZiai remia tai, kad liet. 
Sdpnas, lat. sapnis, kaip Zinoma, yra kile i8 *suopn-, plg. s. skand. suefn »mMiegas‘, 
lot. somnus ,,miegas, sapnas“ (i§ *suopno-), s. ind. sydpnah ,,t. p.“, s. sl. sond HstsDose 
G8 *supno- ), gr. ivog ,,miegas“. 

Pamatiniu veiksmaZodziu galima laikyti liet. svépti (praes. svépia) ,,Snioksti, 
krok&ti, sunkiai kvépuoti“ Paringys ir lat. svépt (praes. -pju) ,,(mit iz-) ausraiuchernd 
vertreiben; neiden, durch neidische Gedanken und Taten vernichten; kipinat“ ME 
III 1153, EH II 616, dél jy semantinio rySio plg. liet. kyvépti ,,traukti i save ora, kvé- 
puoti; piisti, iSkvépti ora etc.“ : lat. kvépt ,,qualmen, rauchen; duften etc.“. Toliau 
Cia gali priklausyti lat. sipér? »tduchern“, stipstitiés? ,,jammern, seufzen“* ME III 1133 
ir liet. sdpti (praes. sia) ,,vynioti kuo; stoti is visy pusiy, spisti; sipuoti, linguoti“, 
nes jis turi tokius turinio segmentus kaip antai: sapti ,,pusti (apie véja)“, ,,lidliuoti, 
migdyti“ Salamiestis, dél segmentuy »pusti* ir ,,supti“ ry8io plg. lat. védindt »wehen; 
lufteln, wedeln, facheln“ : ,,schwenken, schwingen“; liet. védauti, véduoti ,,mosuoti 
kuo védinant; judinti putiant“ : Zdauti »Supti“, ddotis ,,suptis. 

IL sudpti 

sudpti ,,supti“ J. Jablonskio uZfiksuotas if Mosédzio frazéje sdupte vaka. Vo- 
kalizma wo dar turi irgi Zemaitiy tarmése (AlsédZiai, Mosédis, Plungé, Salantai, 
Skuodas, Satés, Varduva) vartojamas suopioti ,,siipuoti“. 

Atsirasdamas swépti neabejotinai rémési supti (praes. siipa) ,,vynioti kuo; stoti 
i§ visy pusiy, spisti; sipuoti, linguoti*, plg. kity ide. kalby atitikmenis: pr. suppis 
»»pylimas, uZtvanka“ (dél semantikos plg.s. sl. sopd ,,kriva*: sopq ,,pilu, lieju; kre- 
Giu, beriu“), s. sl. sopq, suti ,,pilti, lieti; krésti, berti“, bazn. sl. svepiti se ,,judéti“, 
lot. supé ,,metu“. 

Vokalizma au randame po veliarinio priebalsio veiksmazodziuose Saiipti (praes. 
-ia) ,,supti, siausti* (PuSalotas) A. Ju’ka, saiptis ,,niauktis“ Bidvietis ir po palatali- 
nio priebalsio siaiiptis (praes. -iasi) ,,siaustis, dengtis“ Panevézys, PuSalotas, siaiipti 
»semti, tvinti, kilti* Bartninkai. 

Taigi sudpti ,,akti, rékti, dejuoti (apie peléda); niekus taukSti, paistyti; skystis; 
kliedéti* ir suépti ,,supti“ pasirodo turintys bendra kilme. 

Sliu6pti 

Sliudpia, Sliudpé, Sliuépti ,,Zuvis gaudyti* Svenéionys Saknies vokalizmu harmo- 
nizuoja su sliudpoti (praes. -oja) ,,bristi, braidyti* Dusetos, S/idopinti ,,prastai eiti“ 
Dusetos, sliuopséti (praes. sliudpsi) ,,suglebusiai eiti; eiti dideliais batais Ziugsint, 
dliugséti Daugailiai, Dusetos, Ignalina, Kamajai, Tauragnai, Sliviopa ,,prastos eise- 
nos Zmogus“ Dusetos. 

Su vokalizmu o yra: slidpti (praes. -ia) ,,lieti, Sliaukti* Mielagénai, ,,godZiai val- 
gyti, srébti“ Paringys, SJidpinti ,,eiti, bégti Slepsint; sunkiai eiti, vilktis“ Klovainiai, 
Kupiskis, Subatius, Suvainiskis, Siopséti (praes. slidpsi) ,,citi Slepsint“ Dusetos, Ku- 
piskis, RimSé, Tverevius. Zemaitiy tarméje Gia turime sta-kamiene forma su ki- 
tokia reikSme: slidpti (praes. -sta) ,,dvésti, stipti« AlsédZiai, Plungé, Salantai. 
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Slépti (praes. -ia) ,,glebti, silpti, lépti, eiti prastyn, apsileisti* Paringys, Salantai ir 
Slépti (praes. slempa) ,,t. p.“ Linkmenys, Mielagénai, Sventionéliai, Séta, Tauragnai 
Varéna turi vokalizmus é ir e. i 

Artimus turinio segmentus turi ir w eilés vokalizmo leksemos: Sliatipti (praes. -ia) 
»godziai gerti, srébti; lyti, pliaupti; nuolat eiti, dirbti* Daugéliskis, Strinaitis, Suba- 
Gius, Sliipti (praes. Sliumpa) ,,glebti, smukti, kristi, semti; valgyti daugir dideliais kas- 
niais (Skuodas)* Kaltinénai, Laziinai, Raseiniai, Skuodas, Zvingiai, Slidpinti ,,ésti, 
ryti; smarkiai lyti* Barstyéiai, Gegrénai, Ilguva, Karklénai, Kuliai, Mosédis, Satés, 
TirkSliai, Varduya, sliupséti (praes. slitpsi) ,,teliiskuoti* Daugéliskis, Miclagénai, 
Subatius, Slidpinas ,,girtas apsivémes* Satés, Veliuona. 

Vokalizma u po veliatinio priebalsio turi ap-slipti (praes. -Slumpa) ,,nusigerti“ 
A. Juska, slipinas ,,girtas“* Tauragnai. 

Nykstamojo laipsnio leksemos turi atitikmeny ir latviy kalboje: s/upt (praes. 
S]ipu) ,,ausgleiten® ME IV 75. 

Leksemos -ilipti, slitpti, SJupt, Sliatpti ir kt. veikiausiai yra balty kalby nauja- 
darai: su formantu -p- jos yra susidariusios i§ Saknies, kuria randame liet. Sliduti (-na, 
Slidvé) , ,trenkti* Linkuva, sliiiti (praes. Slifiva) »slyti Gervétiai, lat. s/aut® ,,schlagen“ 
ME III 68, nué-SJaiitiés ,,sich nachlassig hinlegen“ ME II 868. 

-Sudpti 

prisi-Sudpia, -Suopé, -Sudpti ,,pasivogti“ [plg. konteksta: Cigoné prisiSuopé milty 
Girdziai (prie Jurbarko)] kilmés aiSkinimas Zymiai pareina nuo to, kaip suprasime 
semema ,,(pasi)vogti*. Jeigu ja suvoksime kaip ,,imti, Siupti, griebti*, plg. imti ,,(euf.) 
vogti* LKZ IV 76, ciipti ,,vogti* LKZ II 171, griebti ,,plésti, vogti* LKZ III 589, 
etimologiskai -Sudpti baty galima sieti su pa-Sdpti (praes. -Sariipa) ,,pagriebti, pavogti, 
VadzZgirys, pa-Sapti (praes. -Sapa) ,,imti, gauti, rasti“ J urbarkas, Veliuona. Antra vertus, 
iS konteksto galima spéti Gia slypint ir » prisiberti (scil. milty)“. Tokiu atveju leksema 
-Sudpti bitu bendraSakné su Siaupti (praes. -ia; be kiréio) ,,berti (gridus)* Lyduokiai, 
Supéti (praes. Supi Geguiiné) ,,byréti* J I 211, Sitipéioti ,,Sitipt, Siipt berti, pilti*, 
Siupséti (praes. Sitpsi) ,,8itpt, Siipt berti* DLKZ 811. Siu leksemy tySys su onomato- 
péjiniais-ekspresyviniais Zodeliais, plg. sdpt .,mazam pylimo veiksmui Zyméti“, 
Sidpt ,,smulkiy daikty pylimui pazyméti“, gali biti tariamas, nes semantiSkai minétos 
leksemos visai artimos yra Siupéti (praes. Sivpa) ,,trupéti, luptis, trintis“, siapti (praes. 
Stumpa) ,,triuSti, Siurti; pati; trupéti“, nes ,,byréti* ir yra ,,kristi (apie smulkius daik- 
tus)“. Toliau tia neabejotinai priklauso dar tokios leksemos: Siupiis ,,trapus, birus; 
SiurkStus“, Siupul}s » Sipulys, skala“, lat. Supulis ,.pamaza kuoka skamba“, Supulat 
drazt, schnitzen“ EH Il 657, sa-sipér® ,.nass zusammengelegt verschimmeln“ ME 
IIL 759 GS *siup-/*siiip-). Vokalizma u/i po veliarinio priebalsio dar turi liet. Sipas 
»krislas, gabalélis“, supuljs ,,8akalys, Zagaras, Sipulys, nuolauza, skeveldra, krislas, 
gabalélis“, Supulioti ,,dauzyti, skaldyti, smulkinti, smulkiai kapoti, daryti Sipulius“, 
lat. supata ,,minderwertige Friihlingswolle; allerlei unniitzer Kramm; Lumpen, Fet- 
zen; zerfetzte, alte Kleider“ ME III 1124, supats,,ein abgetragenes Kleidungsstiick, ein 
Fetzen“ EH II 603, siipér? ,,schmutzig werden; yerderben (vom Mehl), modern“ 
ME IIE 1133 nito-siipét, niio-siipt »Schmutzig werden, beschlagen“ ME II 862. 

Kad -Sudpti ,,pasivogti“ (i8 ,,prisiberti (scil. milty)“), matyt, sietinas su Saknimi 
Sup-/Siup- ,,trupéti, skilti, triuSti, luptis, trintis; puti, trinéti*, — ,,berti* tada 
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suvoktinas kaip kauzatyvas ,,daryti, kad trupétu, skilty, triuStu, birty etc.“,—galima 
paremti dar tuo, kad vokalizmo uo vardazodfiai Suopa ,,drevé, kiauruma medyje“ 
Griziai, Linkmenys, stiopa (ir Suopd su ud) ,,duonos pluta, sudZiiivusios duonos gaba- 
lélis“ Baréiai, Kabeliai, Kaniava, Marcinkonys, Notia, Varéna, suopas (be kiréio) 
»niekniekiai, SiukSlés“ Panevézys, Sudpis ,,prasty rupiu milty ragaisis“ Akmené, Ve- 
geriai irgi veikiausiai yra kile i8 Saknies sup-/siup-, ple. su-Buppes (médis) ,,faul Holz“ 
M II 177, su-szuppes ,,faul, verfault, vom Holz“ N 524. Is Siaup-|Siup- (plg. Siaupti 
» berti (gridus)“, Siaupis (su ail) ,,rupus (apie duona)* Tauragnai) gali biti kile ir 
nu-Sitopes ,,palieges“ Girkalnis, nusi-Sidpti (praes. -ia) ,,nusiminti, nuliisti, turéti 
koki nesmaguma ar nemalonuma“ Jurbarkas, Skirsnemuné, Sakiai, Simkaiéiai, 
VadZgirys, Zvirgzdaitiai, pa-siépti (praes. -sta) ,,paliegti, prastai i8rodyti* Raseiniai. 

Lat. Supulis, Supujat, sa-sipét*, matyt, suponuoja *siup-/|*siiip-, kuriuo galétu 
remtis lat. swopa (ir Suops; be kirtio) ,,eine Narbe, Schmarre; eine Ritze; eine schad- 
hafte Stelle (im Holze namentlich); ein wasseriger, sumpfiger Ort“, Stiopains? , ungleich 
im Hélze; mit Narben, mit schadhaften Stellen“ ME IV 113 3 dél reik8més plg. supujat 
,drazt, schnitzen“. 

tuopti 

“yy tuopia, tuopé, tiopti ,,taupyti* Zinomas i§ Zemaitiy tarmiy (Alsédziai, Lazdynu 
Pelédos raStai, Zr. Biga RR II 360, 450, 452), o aukStaitiy tarmése jis vartojamas reiks- 
me ,,tupinéti“ (plg. Tuopia tuopia apie namus, taip ir praeina gyvenimas Daugéliskis). 
Zemaitiy tarmése dar randame tuopYti (praes. tuiopo) ,,laikyti, taupyti, tausoti“ Alsé- 
dZiai, Plateliai, Satés, o aukStai¢iu tarmése — tviopoti ,,tupinéti* Mielagénai, Svendio- 
nys, ,,létai, sunkiai eiti, vaik8tioti Duokiskis, Dusetos, Ignalina, Kirdeikiai, Labano- 
tas ir kt., tuopséti (praes. tuopsi) ,,Sokuoti, nerimauti* AntaSava, Kuktiskés, Paringys, 
Tauragnai ir kt. 

Artimo turinio plano yra ir vokalizmo o leksemos: topdti ,,déti“ (plg. Mes visi 
topojame, t. y. in vienq gaspadoryste dedame A. JuSka), tépoti (praes. -oja) ,.stengtis, 
rupintis, darbuotis; liuobti, apeiti (gyvulius)“ Dotinénai, Strinaitis, Svendionéliai, 
Vajasiskis, ,,slaugyti, priziiréti, riipintis, globoti; lepinti“ Barsty¢iai, Ylakiai, Kalnalis, 
Kartena, Mosédis, Plunge, Satés. IS latviu kalbos Gia galima paminéti tdpa/4t? ,,krie- 
chen; hocken“ ME IV 148 (plg. s. skand. hiika »tupéti; tinoti, biti susirietus“: 
hok(r)a ,,8liauZti“), tapstitiés im Dunkel um sich tasten“ ib. 131. 

Su topti, tuopyti, topdti artimai siejasi vokalizmo au leksemos, plg. tdupti (ir 
taipti Dusetos; praes. -ia) ,,taupyti, tausoti* Palévené, Sateikiai, raupyti (praes. 
taiipo) ,,déti atsargas, lykyti, nekleisti, santaupas daryti; saugoti, tausoti“. Zemaitiu 
tarmése jos keitia savo reikSme, plg. tdupti (praes. -ia) ,,ciaupti (lipas)* AlsédZiai, 
Kvédarna, Rietavas, Salantai ir kt., taupyti ,,ciaupti (lipas)“ Kartena. Latviy kalbos 
leksemos tadpit (praes.-u) ,,schonen, sparen, aufhalten, aufschieben“, taupindt ,,scho- 
nen, sparen; verteilen“ ME IV 138 semanti8kai yra artimesnés lietuviu kalbos aukStai- 
Giy tarmiy Zodziams. 

Vokalizmo au leksemy turinio plane matome koegzistuojant sememas > claupti 
(lipas)“<>,,taupyti, tausoti; ripintis, globoti, priziiréti*. Semema ,,claupti (lipas)“, 
matyti, remiasi ,,gniauZti, spausti, glébti“, plg. lat. sakniebt lapas : kniebt ,-kneifen, 
zwicken, (gnybti, Znybti)“; vok. die Lippen zusammenpressen : pressen ,,spausti. 
Pazymétina, kad kaip tik toki semantinj santykj ir randame Cidupti turinio plane: 
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verti, daryti (lipas, burna)“<>,,gniauZti, tiaupti*. Semema ,,taupyti, tausoti* 

savo ruoZtu galima suvokti kaip ,,apgniauZus, suspaudus, apglébus, aptipus laikyti, 

turéti“, juoba kad alomorfo tuop- leksemose randame koegzistuojant ,,taupyti“<,,tu- 

pinéti“ (plg. tuopti, tuopyti). 

Turint tai galvoje, leksemas tuopti, tuopyti, tuopotiete., tdupti, taupyti, tatpit toliau 

galima sieti su liet. tipti (praes. tipia) ,,séstis ant koju (apie paukStius, vabzdzius, 

zmones ir kt.)“, tipti (praes. tijpia) ,,séstis ant kojy (apie paukStius, vabzdZius, zmo- 

nes ir kt.); leistis Zemyn, smukti; eiti gulti, Sikti“, lat. tiptiés, tuptiés ,,sich nieder- 

hocken“ ME IV 267, 282, tupt (praes. tupju, tupstu, tupu, praet. tupu) ,,hocken“ ME 

IV 267, liet. tupti (praes. tumpa) ,,(netikétai) uzklupti“ (A. JuSka), tupéti (praes. 

tipi) ,,sédéti (apie paukStius, vabzdzius, gyvulius); peréti“, lat. tupét (praes. -u) ,,ho- 

cken; seine Notdurft verrichten“ ME IV 267 ir kt. 

zriuobti 

zriuobia, zriuobé, zriuobti (be kiréio) ,,uostyti tabaka“ Zinomas iS M. Valanciaus 

rastu. Dial. zrépcidti (praes. -dja) ,,ragauti, srébtioti* Rokiskis, atitinkantis bendrinés 

kalbos srébdioti ,,srébti po truputi*, rodo, kad Gia turime sporadinio priebalsiy gru- 

pés sr- virtimo zr- atvejiir kad, vadinasi, zriuobti toliau siejasi su sriudbti (Zr. s.v.). 

Pazymeétina dar, kad analogi8ka rei8kinj aukStaitiy tarmése randame vokalizmo au 

leksemoje, plg. zriaibti (praes. -ia) ,,varvéti (apie seiles)“ Sventionys, kuri yra fone- 

tiskai atsiradusi i§ sriaabti (toliau Zr. s. v. sriudbti). 

Zliudbti, Zluébti 

liudbia, Zliuébé, Zliudbti (ix Zlitobti Specht LM I 20, 29) ,,godZiai ésti, ryti; 

myZti* yartojamas ryty aukStaitiu tarmése (Kaltanénai, Utena, VajasiSkis). Cia Zino- 

mos ir kitos vokalizmo uo po palatalinio priebalsio leksemos: Zliuobséti (praes. Zlitiob- 

si) ,,Zliuogséti (édant ar einant Slapiu keliu)“ VaSkai, Zlitoburti ,,palengva valgyti~ 

Upyna, #liuoba ,,édriinas“ Utena, Zliuobas (be kirtio) ,,didelés keturkampés édZios 

karvéms arba kitiems galvijams Serti* Pakruojis. 

Vietomis ryty aukStaitiy tarmése randame leksemy ir su vokalizmu uo po velia- 

tinio priebalsio, plg. 2/udbti (praes. -ia) ,,god7iai ésti, Zliaubti* Erikiai, Zhiobas ,,kar- 

viu édZios“ Klovainiai, Krekenava, Seduva. . 
AukStaitiy tarmése susitelkusios ir leksemos su vokalizmu o, kuris yra tiek po 

palatalinio, tickir po veliarinio priebalsio, plg. /idbti (praes. -ia) ,,godZiai ésti, Zliaub- 

ti, srébti; smarkiai tekéti, bégti; pilti; myzti* Daugéli8kis, DikStas, Dusetos, Kiauk- 

liai, PaliSé, Salakas, Sventionys, Tauragnai, UZpaliai, 2/ébti (praes. -ia) ,,godZiai 

ésti, Zliaubti;! Slapinti* Mielagénai, Tauragnai; Z/idba ,,neiSmanélis, Zioplys, vépla“ 

Melduéiai, Pandélys, Skirsnemuné, Zliobos (priegaidé neaiSki) ,,karvin‘édzios“ Lin- 

kuva, Salotiai, Seduva, Va8kai, 2/dba ,,édzios* Kelmé, Siauliai, Zeimiai; lidbas 
, kas daug plepa“ Simonys, 2/idbas ,,karviy édzios“ Skaisgirys, VaSkai, 2/dbas ,,kar- 

viy édzios“ KupiSkis, Salamiestis, VieSintos, ,,klojimo galai, kur javus krauna* Kupi8- 

kis. 

#labénti ,,esti; verkSlenti* Utena, Varduva, Zilinai, 2/abas ,,édZios su loviu kar- 

véms Serti* (vartojamos aukStai¢iy tarmése ir kai kur — Zemaiéiy, pvz., AlsédzZiuose) 

1 Apie balt. tup- toliau Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 70; J. Pokorny, IEW, p. 1085. 
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turi vokalizma a. Vokalizma e/é randame paliudyta Z/ébti (praes. Zlébia ir ¥lébia 
Zelva) ,,god7iai valgyti, gerti; snigti Slapiu sniegu; verkti (Dusetos)“ Dusetos, Ploks- 
Giai, Valkininkai, Zelva. Vokalizmo e/é leksemy yra ir latviy kalboje: ap-Zlebindt 
»benagen, bekauen und besabbeln“ ME I 139, ZJebindt ,,kauen; schmatzen; langsam, 
schmatzend essen; ést bez zuobiem etc.“, Z/ebuét ,,ohne Zihne essen“ ME EV 817, 
Zjebat ,,kauend essen“ EH II 820. 

AukStaitiy tarmése paplitusios ir artimos reikimés vokalizmo au/u leksemos, 
Plg. Zliaabti (praes. -ia) ,,godziai ésti, ryti, Zlembti; bégti, tekéti (apie seiles)“, 2linbti 
(praes. Zliumba, Zlinbia PilviSkiai) ,,verkti, Zliumbti* Kas 58, ,,niauktis (apie ora)“ 
Pasvalys, 2liuba (be kiréio) ,,putra“ Miez 290, Zlitibinas ,,Slapias, sudribes* Liskiava, 
MieZziskiai, Zlidbnas ,,a8arotas, ligotas (apie akis)“ Palévené, Pasvalys. IS aukStai¢iy 
Zlitibnas ir Zemaitiy Zlabanoti »traiskanoti, varveti (apie akis); verkti, aSaroti, 
Zliumbti“ matyti, kad su Z/inbti »verkti, Zliumbti; niauktis (apie ora)“ siejasi ap-Zlinbti 
»,2libti, imti nebeprimatyti“ Palévené, Pasvalys, Zliibas »,Silpny akiy, Zlibas* Dauk- 
Siai, PuSalotas, Smilgiai, £/bti (praes. Zluiba) ,,Zlibti, temti J I s.v. ap-Zlibti, 
Zltbas ,,silpny akiu, Zlibas“ Dusetos, PuSalotas. Istorinj sememy ,,Zlibti, nebe- 
primatyti“ ir ,,verkti, Zliumbti; aSaroti; tekéti, varvéti rySi rodo tai, kad Sios se- 
memos koegzistuoja ir kitais atvejais, plg. 2ébti ,,snigti Slapiu sniegu; verkti* : 
»Schwach sehen kénnen* K 526; Zlabénti ,,ésti; verk8lenti : ¥Jabéti »Neprimaty- 
ti“; Zlidbti ,,smarkiai tekéti, begti; pilti; myZti ete.“ : “liobséti »Silpnai matyti; biti 
Zlibam“, 21i6bti ,,8vieséti akyse, imti geriau matyti*; #leibti »glebti, tizti, silpti; 
kauSti, pasigerti etc.“ :,,prastai matyti, Zlibti*. 

Leksemos su Saknies galo -s- 

juosti 

Jjuosia, jiosé, jiosti (ix judsti) »,Juosta, dirza ar ka kita aplinkui riSti; supti; (prk.) muSti, kirsti, Serti* LKZ IV 426 vartojamas visame lietuviy kalbos plote. Sis veiksma- 
Zodis Zinomas jau XVI a. raStuose (J. Bretkiino Postiléje ir S. Chilinskio biblijos ver- 
time). Jo vediniai yra juoséti (praes. judsi, -éja, juiosia) »apsijuosus nevioti“, juosénti 
»atsargiai, pamazu juosti“, iteratyvas juostyti (praes. -0), kauzatyvai juosinti, juosdin- 
ti ir kt. I8 jo pasidaryti veikiausiai yra ir Sie priesagétieji vardaZodiiai, kurie jau turi 
atitikmenis latviy kalboje: Juosta ,,i8 vilnos, Silko ar kitko daZniausiai raStuotai aus- 
tas ar pintas dirzas (arba i sidlu susukta virvé) susijuosti etc.“ LKZ IV 424, lat. juds- 
ta ,,der Giirtel; Strumpfbander; Giirtel, die die Braut auf dem Wege verschenkt“ 
ME II 127-8, juoste (be kirtio) ,,t. p.“ EH I 571, liet. Juostas ,,(balno) juosta (2) 
N 40 (2. LKZ IV 426), lat. juosts (be kir&io) »,Brustriemen, Gehank“ EH I 571, liet. 
Juosmué (acc. sing. jtiosmenj) »kelniy, sijono ar prijuostés Juosiamoji dalis; aprum- 
bas, apjuostis; kino liemens vidurys, pusiaujas; strénos“ LKZ IV 424, lat. juosma, 
Juosms, juosmenis ,,der Gurt“* ME II 127, liet. juioslas ,,tvarstis, tvarslas* LKZ IV 424, 
lat. juésla ,,ein girtelartiger Streifen; Regenbogen“ ME II 127, juésls ,,gestreift, mit 
einem giirtelartigen Streifen versehen“ ib. 127. 

Lietuviy kalboje pasitaiko leksemu, turinziy Saknies galo -z-, plg. juozéti ,,juo- 
séti“, juozmué ,,juosmuo“ LKZ III 429, Ypaé gausu tokiy formy yra latviy kalbo- 
Je. Gia liet. Jéosti atitinka judzt (praes. judzu, praet. judzu ir juddu Dundangoje) 
»girten; hauen, schlagen; sich eilig begeben; fallen‘, Jjuéztiés ,,sich_giirten; 
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sich aufmachen, sich eilig begeben; sich anstrengen“ ME II 128, plg. dar lat. 

juozét ,,schlagen“, ,,weit, gehen, laufen, eine weite Strecke zuriicklegen“ ME II 128, 

ju6zét ,,viel essen“, ,,(aus)lachen“ EH I 571 (dél reikSmés plg. angl. gird ,,juosti* 

ir ,,tyGiotis, SmeiZti, peikti, darkyti“, vok. geisseln ,,plakti (Zodziais)“), judzit (praes. 

juézu) ,,priigeln; schnell laufen“ ME II 128, kurie turi gana smarkiai iSsisakojusius 

turinio segmentus. Pirminei Saknies i8vaizdai atstatyti svarbu tai, kad Stenderio Zo- 

dyne ,,Lettisches Lexikon“ (1789) greta formos juoZu dar randame ir formas su Sak- 

nies galo -s- juosu, juosisu. Vadinasi, tick latviy, tiek ir lietuviy kalboje -z- tia gali 

bati pakeites etimologini -s- pagal modelj -T-/-D-, nes, kaip Zinoma, Saknies galo 

dusliyjy ir skardziyjy priebalsiy kaita yra lietuviy ir latviy kalbose labai daznas 

reiSkinys. Taigi latviy kalboje Sis veiksmaZodis seniau taip pat galéjo biti su -s-. 

Kaip minéta, latviy kalba veiksmaZodZio juézt paradigmoje turi formy su Saknies. 

galo -d-, plg. praet. juddu. Dél jos atsiradimo kaltos veikiausiai yra bendraties forma, 

kur pie’ galing -t Saknies galo -s- manifestuoja fonemas s, z, t ir d, ir esamojo laiko 

forma, kur Saknies galo -2- atspindi ir *-zj-, ir -*dj-. Dél tos prieZasties pagal, pvz.. 

muést, muézu, muédu 

uost, udzu, uddu 

prie judzt (t. y. juost), juézZu ir galéjo biti prikurta biitojo laiko forma juddu. 

Tyrinéjant jo-kamieniy veiksmazZodziy juosti, judzt istorija, reikéty atsizvelgti i 

dar viena aplinkybe: lietuviy kalboje paliudytos jy atematinés formos, plg. ja/mi RI 

51, juofmi N 40, ja /mi, eine alte Form Pras. Ind. 1. Pers. fiir jz/iu, ich giirte K 159. 

Kad Sios atematinés formos yra vélyvi dialektiniai naujadarai, atsirade atematiniy 

veiksmaZodZiy ekspansijos balty kalbose laikotarpiu, galima spéti i8 to, kad juosmi 

ima rodytis tik nuo P. Ruigio Zodyno (1747 m.). Be to, juosmi veikiausiai asocijuojasi 

su infinityvu juoséti. Greta Sio bisenos infinityvo atematiné esamojo laiko forma ne- 

sunkiai galéjo atsirasti pagal jau egzistuojantiq koreliacija -mi : -éti (plg. pvz., véizdmi : 

yeizdéti)'. Tuo tarpu esamojo laiko jo-kamienés formos archaiSkumas rySkéja ne tik i8 

to, kad ji paliudyta lietuviy ir latviy kalbose, bet ir i§ to, kad ja turi ir slavy 

kalbos, plg. s. sl. po-jaiq, -jasati .,juosti“.. Taigi juosti, juézt atveju vél konstatuo- 

jame koreliatyvia prezenso kamieno -io- ir Saknies vokalizmo 6 koegzistencija. 

Aiskinant juosti, judzt Saknies vokalizmo kilme, reikia paZyméti, kad tai, jog balt. 

juos- remtysi ide. *jds-, néra visai tikras dalykas, nors kitos ide. kalbos Sioje Saknyje 

visur teturi vokalizmo 6 refleksus, plg., be minéty slavy kalby faktu, dar gr. Covvope 

, juosiu“, av. yahhayati ,,jis juosia“, yah- ,,juosta, dirzas“, kafiri yasé ,,t.p.“ (kafiri 

yra dialektas su indy grupés kalbinémis ypatybémis; vadinasi, Saknis yas- paliudyta 

ne tik iranénu, bet ir indy kalbose*). Mat, lietuviy ir latviy kalbose randame leksemu, 

turintiy vokalizma u/i, plg. liet. jaséti (praes. jiisi, jiisia) ,,juosétit LKZ IV 435, 

juzméné ,,juosmené“ ib. 441 (vartojamos ryty aukStaitiu tarmése), lat. juznét ,,schla- 

gen“ EH I 568. Todél J. Pokorny (IEW 513) visai pagristai Siems ide. kalby Zodziams 

atstaté */d[u]s-/*ids- ,,giirten“. 

Liet. juosti, lat. juézt Saknies galo priebalsis, kaip jau minéta, yra -s- (su vélesniu 

peréjimu atskirais atvejais j -z-). Grynai formaliai Zitrint, Saknies galo priebalsio 

D2 Chr. S. Stang, Die athematischen Verba im Baltischen, atsp. i8: Scando-Slavica, VIII, 

p. 162, 168. 

2M. Mayrhofer, KZ» 76, 1959, p. 159. 
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atzvilgiu su jéosti galima palyginti liet. jafisti (praes. -sia) ,,rausti, versti, maiSyti, 

netvarka daryti, jaukti jovala* LKZ IV 321. Tiek jaiisti, tiek ir jiiséti vartojami tame 

paciame areale ryty aukStaitiy tarmése (jaiisti: Dusetos, KupiSkis, Pandélys, Pocii- 

néliai, Salamiestis, Sidabravas, Sudeikiai, Survili8kis; jasét:i. KupiSkis, Lyduo- 

kiai, Salamiestis, Subatius, Sudeikiai, Tauragnai). Tokiu badu konstatuojame, 

kad tarp juosti, jiiséti ir jaiisti (praes. -sia) yra bendra: 1) Saknies galo priebalsis 

-s-; 2) weilés Saknies vokalizmas ir 3) vartojimo arealas. Turint tai galvoje, jau galima 

kelti klausima ir apie ju turinio plany istorinj rySi: ar] turinio segmentai ,,juosti, 

risti“ ir ,,rausti, versti, mai8yti, jaukti jovala“ negali biti istori8kai giminingi, t. y. ar 

jie néra kile i§ vieno Saltinio? 

Pirmiausia reikia pazyméti, kad jadisti ,,rausti, versti, maiSyti etc.“ yra aikus 

priesagos -s- vedinys i8 Saknies, kuriq turi liet. jduti, jduna, joveé (ir jaiti) ,,rausti, 

versti, maiSyti, netvarka daryti, jaukti jovala* LKZ IV 322, lat. jdut (praes. jaunu, 

praet. javu, javu) ,,mischen, (Teig) einriihren“ ME II 104. Siems balty kalby veiksma- 

zodiziams tiksliai atliepia s. ind. yduti, yuvdti ,,jis ri8a, kinko“, kuris taip pat reiSkia 

ir ,,sumaiSo“ (ide. *ieu- ,,vermengen“* Pokorny IEW 507). Lietuviy kalboje jdugti 

(praes. -ia) rei8kia ,,riSti prie jungo“, o jaigti (ir jdugti) — ,,daryti netvarka; versti; 

kimSti, gristi ka j viena kriva be tvarkos; déti kartu, mai8yti, jungti etc.“ LKZ IV 

298, kurie yra priesagos -g- vediniai iS jduti, jaut. Kad lat. jaut, be minéty reikSmiu, 

galéjo turéti ir ,,jungti, riSti“, matyti iS lat. jatis ,,die Stelle, wo sich der Weg teilt, 

der Scheideweg etc.“ ME II 123. Vadinasi, balty ir senovés indy kalbose keliais atve- 

jais turinio segmentai ,,jungti, riSti, juosti* ir ,,maiSyti, versti, jaukti* koegzistuoja, 

o tai gali reikSti, kad istori8kai tie segmentai yra giminingi. Ir pirmas, ir antras gali 

biti kile iS trecio — i8 ,,déti kartu, jungti“, plg. liet. jaakti, jdukti ,,versti, kim&ti be 

tvarkos; jausti“: ,,déti kartu, mai8yti, jungti*; jafigti, jdugti ,,daryti netvarka, versti; 

kimSti, griisti ka i viena kriiva be tvarkos“ : ,,déti kartu, maiyti, jungti“. 

Vadinasi, jéosti, juézt turinio planas visai nesunkiai gali biti iSvedamas i8 jduti 

(it jaiti), jaut turinio plano; semasiologiniu atzvilgiu plg. dar jdugtas, jdugta ,,dir- 

zas, kuriuo priri8amas dirbamam jautiui prie ragy jungas“. Kaip su formantu -s- 

i8 Sios Saknies ryty aukStaitiy tarmése susidaré jaiisti (praes. -sia), taip ir prabaltu 

dialektuose Saknis *idu-/*iau- galéjo biti iSplésta formantu -s-, i8 kur dabar turime 

juosti, juézt. 

suosti 

sudsia, sudsé, sudsti (ir siosti J. Baléikonio lapelis LKZ-o kartotekoje) ,,kvar- 
Sinti galva, kamuoti, biti ikyriam, ikyriai ko prasyti, zyzti, neduoti ramybés; (refl.) 
kvarSinti sau galva, ripintis“ vartojamas Zemaitiy (Barstytiai, Darbénai, Gargidai, 
Gegrénai, Kalnalis, Kvédarna, Lenkimai, Mosédis, Pajiiris, Plateliai, Priekulé, Salan- 
tai, Skuodas, Satés, Silalé, Varduva) ir retiau aukStaitiy tarmése (Birzai, GeguZiné, 
Vadokliai, Vajasikis, Zilinai). To paties vokalizmo yra ir vardaZodziy, plg. suosd 
(su v6) ,,vargas, riipestis“ Mosédis, Salantai, sudsas ,,riipestis, neramumas, keblu- 
mas“ Birzai, Vadokliai, Zilinai, suoslis ,,kuris suosia, ikyrus“ Alsédziai, Gargzdai 
GriSlaukis, Mosédis, Salantai ir kt. 

Saknies vokalizma a turin¢ios leksemos yra: siistis (praes. -iasi) ,,verkSlenti, 
yzti, ko pra8yti, ko noréti; susenti, blogai degti (ViekSniai)“ Akmené, Mazeikiai, 
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Seda, Sakyna, ViekSniai, Zemalé, sfisti(praes. -sta),,delsti* Bagotoji, sizsties ,,.per daug 
veikties“ Ivinskio Zod. 361, ,,Zudyties“ Ivinskio Zod. 605. 

P. Skardziaus (ZodZiy daryba 479) ir E. Fraenkelio (LEW 943) sudsti susietas su 

saiisas ,,trocken, diirr“, sisti ,,susu, nieZais aptekti; nykti, menkéti, dziiti, skursti*. 

Kad toks siejimas patenkinamas ir semantiniu atzZvilgiu, matyti i8 liet. dziovinti gdlvq 

, kelti ripesti, kvarSinti galva, varginti; ripintis, galvoti, vargti“, sintaksine ir seman- 

tine struktira tolygus F. KurSaitio gdlvq sudsti ,,den Kopf warm, heiss machen“. 

Sia semantine raida galima paremti dar lenk. suszyé glowe ,,kvarSinti galva“ (: suszyé 

,.dziovinti, sausinti“) ir rus. CylUHTb Koro ,,lIpH(H3)CyWIHTb, H3BOAUTb ropeMb, 

NeyaJIbIO; MPHBOPOAKATb KOO Kb KOMY, TOMHT HEBOJIbHOH JnOOoBbIO Jab 

IV 367 (:cyulvith ,,laTb vemy mHG60 coxHyTD‘‘). 

Liet. saiisas, saiisti (praes. -sta), sisti atliepiniai latviy kalboje yra sduss ,,trocken, 

diirr“, saust (be kiréio; praes. -sta) ,,trocken werden“, sust (praes., praet. susu) ,,diir- 

re, trocken werden“, o vokalizmo uo leksemos Gia giminaitiy neturi. Dideli saisas, 

sduss archaiSkuma rodo tikslis kity ide. kalby atitikmenys: pr. sausai (adv.),s. sl. 

such, s. angl. séar, gr. xdec (i8*sausos). Liet. sudsti turinio plana suvokiant ,,daryti 

sausa, dZiovinti* (>,,kvarSinti galva, kamuoti, biti ikyriam, ikyriai ko prasyti, 

zyzti, neduoti ramybés“) ir todél ji laikant kauzatyvu, tipologiskai swésti galima ly- 

ginti sus. sl susiti ,,dziovinti“, gr. adatve ,,dziovinu“ ir s. ind. Sosayati ,,(jis) dZio- 

vina“, kurie yra kauzatyvai. Cia dar reikia pazyméti, kad intranzityvinés nykstamojo 

laipsnio formos susti, sust (plg. dar lat. susét, praes. -u ,,trocken werden“) irgi gali biti 

gana senos, plg. tokio pat balsiy kaitos laipsnio s. ind. intranzityva Stsyati ,,(jis) 

dzitiva, vysta“. 

zuosti 

zuosia, zudsé, zudsti ,,ikyriai ko prasyti, zyzti; biti ikyriam“ Salantai gali Saknies 

galo -s- turéti i8 -z-, plg. ziioza ,,kas ikyriai praSo“ Subatius. zudsti turinio planas gali 

biti paveiktas Cia pat vartojamo rimaZodzZio suésti ,,kvarSinti galva, kamuoti, biti 

ikyriam, ikyriai ko praSyti, zyzti, neduoti ramybés etc.“ (Zr. aukSciau). 

Giminingos wu eilés vokalizmo leksemos galéty biti: zadisti (praes. -ia) ,,0Zti, kauk- 

ti* Skirsnemuné, zizti (praes. -ia) ,,praSyti, maldauti, ikyréti“ Upyna, ,,niurnéti, 

bambéti“ Siauliai, ,,sakyti zuz zuz pamatius gerves“ DakStas (dél semantinio rySio plg. 

gvoti ,,krankti (apie varnas); rékti, Saukti; ikyriai prasyti, kaulytietc.“). Su Siomis lek- 

semomis sieti zudsti leidzia ta aplinkybé, kad zazti, reik8me ,,praSyti, maldauti, 

ikyréti“, ir zaiizti vartojami vakarinéje lietuviy kalbos ploto dalyje. 

Kad wu eilés vokalizmo leksemos gali biti senesnés uz zwdsti, rodo Saknies zuz-/ 

ziiz- leksemy buvimas latviy kalboje, plg. zizét (praes. -w) ,,summen; saéuseln; rascheln; 

wortlos singen, pfeifen; einlullen, singend wiegen, einschlafern; (ein Kind einschla- 

fernd auf den Armen)] schaukeln, wiegen“ ME IV 755, zuzét (praes. -u) ,,summen 

(von Insekten); eine Melodie summen; sduseln (vom Wind); sausen; rascheln (vom 

Laub)“ ME IV 754 ir kt. 

Ir lietuviy, ir latviy nykstamojo laipsnio Ieksemos gali biti atsiradusios 

onomatopéjiskai, plg. lat. interjekcijas zuzu, zuzuo; zi, zi ,,Einschlaéferungswort fiir 

Kinder“, zizi ,,t. p.“ ME IV 754—5, liet. ziizti ,,sakyti zwz zuz pamatius gerves“. 
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Baigiant pravartu dar pazyméti, kad lietuviy kalboje randame artimos reik&més 
ir vokalizmy o bei é leksemy, plg. zézinti ,,palengva vaziuoti* GeguzZiné, zozinéti 
»palengva vaikStinéti* Rageliai, zézti (praes. -ia) ,,3vilpti gerkléje* Sventionéliai. 
Etimologinis jy! santykis su vokalizmy uo, au ir u leksemomis yra gana neaiskus. 

Leksemos su Saknies galo -s-, -z- 

briozti 

briozia, briozé, briozti (ir brudzti) ,,brézti, dréksti, braukti; plésti (avalyne); 
smarkiai eiti, droZti; (refl.) taikstytis, gretintis“ LKZ I 1095 vartojamas aukStaitiy 
tarmése (Alytus, Daugéliskis, Duoki8kis, Dusetos, JoniSkis, Linkmenys, Pakruo- 
jis, Ramygala, Rodiinia, RokiSkis, Skirsnemuné, Sudeikiai, SurviliSkis). Su tuo patiu 
vokalizmu dar yra i kamieno veiksmazodis briozétis (praes. -isi) »Spirtis“ (DikéStas; 
dél reikSmés plg. j-briioZti ,,(refl.) uzsispirti, uzsioziuoti“) ir vardazodziai briozas 
(nom. plur. briozai, bruoZai) ,,ruozas, briikSnys, linija“ (Sintautai, Varéna) ir briioz- 
tas ,,uzsibruozimas, ruoZtas“ (Dusetos) LKZ I 1095. Vardazodziy sistemoje vokaliz- 
mas uo randamas ir latviy kalboje, plg. lat. bruézma ,,Gedrange“ ME I 343. 

Gana 8ykStiai lietuviy kalboje paliudytas vokalizmas 0: br6zti (praes. -ia) ,,brauk- 
ti, Ciuozti“ (J. Barono rusy-lietuviy kalby Zodynas), brézyti (praes. -ija) ,,varyti, 
guiti* (A. Ju8ka), broZintis (be kiréio) ,,listi, suktis“ (A. JuSka; dél ‘reik’més plg. 
briozti ,,(refl.) taikstytis, gretintis“) LKZ I 1076. 

Vokalizma a galéty turéti brazvoti ,,skusti, gramdyti*, brazéti (praes. brazi) ,,braz- 
déti, krabzdéti* LKZI 1026. K. Baga (RR II 547) ir E. Fraenkelis (LEW 56) yra pazy- 
méjg, kad liet. briozas turi ablauto santykius su bré#ti. 

Liet. brézti (praes. -ia) ,,dréksti, ré%ti; pravesti (linija); skrieti; braukti, Ziebti, 
degti (degtuka); meluoti* LKZ I 1035 vartojamas Zemaiciy ir vakary aukstaitiy 
tarmése (Alsédziai, Darbénai, Gargizdai, Joniskis, Jurbarkas, Kapsukas, Palanga, 
Plungé, Raudénai, Siaulénai, Tyerai, Uzventis, Veivirzénai, Viduklé, Viek&niai), Uz- 
fiksuotas jis ir iS ryty aukStaitiy (Svédasai). 

Ta pati vokalizma turi ir i&vestiniai veiksmazod¥iai: brézéti (praes. brézi) ,,brai- 
Zyti, brazdéti“, brézyti (praes. -o) ,,braizyti, réZyti; (refl.) trankytis, belstis“, brézinti 
s brazdéti, krebZdeti“, bréZdinti ,,(cur.) dréksti, rézti“, bréZcioti s(iter.) dréksti, rézti‘ 
LKZ I 1033—1034 bei vardazodiiai: brézas (be kiréio) ,,brikSnys; randas, jdréski- 
mas; menkas vyrukas, vaikinas“, brézis ,,ibrézimas, Zaizda, randas; linija, brik’nys; 
rézis, birzé“, brézZfs ,,ibrézimas, Zaizda, randas“, bréZiai (be kirtio) ,,spyruoklinés 
akétios; birzés“, bréZtas ,,tam tikras staliaus irankis’ brézZti, zyméti* LKZ I 
1033 — 1034. 

Vokalizma e turi: brézti (praes. bré#ta) ,,stirti, kietéti; susiimti, subruzti* (del 
semantinio rySio su Zemiau duodamomis leksemomis plg. SubreZusi (suSalusi) Zemé 
brez, kad eini ib. 1033), bréZinti ,,skusti, gremizti“, brézyti (praes. -ija) ,,lupti, dirti“ 
LKZ I 1034. 

Ta aplinkybé, kad liet. brézZti, brézti etc. neturi atitikmeny latviy kalboje, rodyty, 
jog Sios leksemos yra lietuviy kalbos naujadarai. Todél bréZti, brézti etc., kaip jau 
teisingai spéta E. Fraenkelio (LEW 56—7), Schwebeablauto santykiais gali biti susi- 
je su liet. biFZti (praes. -ia) ,,daryti brézj su koja dirvoje, kad séjéjas matyty, kaip pla- 
Giai séti; birzyti* LKZ I 852, lat. bifzt (praes. -ztu) ,,zerbréckeln, zerfallen* ME I 300, 
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befzt (praes. -Zu) ,,reiben, scheuern, wund reiben“ ME I 280 ir gal liet. berZti (praes. 

-Zta) ,,nokti, bresti, kietéti (apie javus)* LKZ ‘1778 (dél reik&més plg. brézti ,,stir- 

ti, kietéti*). 

birzti, bifzt, befzt, berZti, turédami formanta -z-, toliau gali remtis Saknimi 

*by|*ber-, randama gr. o%pw ,,skeliu, trupinu“, upde ,,ariu“, rus. GopoHa ,,aké- 

Gios“, s. sl. brazda ,,vaga“ (rus. 6oposya, baltar. Goposxd)}. 

I§ pateiktos medZiagos aikéja, kad pirmasis Schwebeablauto narys *byz-/ 

*berz- veikiausiai yra prabaltiskas, ta¢iau apie antraji narj *bréz-/*brez- to pasakyti 

negalime. Vadinasi, teiginys, kad briiozas, tuo patiu, Zinoma, ir briozti ablauto san- 

tykiais yra susijes su bréZti, diachroniSkai Ziirint, gali biti kvestionuojamas, juoba 

kad, neturédami paliudyto latviy kalboje *bréz-/*brez-, mes negalime patenkinamai 

paaiskinti lat. bruézma ,,Gedringe“ atsiradimo. 

Todél Gia pravartu atkreipti akis i K. Bagos (RR II 330, 546) konstatuota briozti 

rySi su u eilés vokalizmo leksemomis. 

Liet. braiZti (praes. -ia), ,,bruozZti, braukti, maukti“ (uZfiksuotas J. Jablonskio 

ir Zinomas i8 V. Krévés ra’ty) LKZ I 1020 Saknies vokalizmo atzvilgiu veikiausiai 

sietinas su lat. draiizma ,,einer, der sich viel unter die Leute mengt“ ir jo vediniu 

braiiznatiés ,,sich schuppen“ ME I 327. 

Nykstamaji Saknies vokalizma turi: liet. briZyti (praes. -ija) ,,trinti, brizZuoti; 

sunkiai dirbti“, bruzéti (praes. britZa) ,,su triukSmu eiti, vaziuoti, bildéti, gristis“ 

LKZ I 1104-6, lat. bruzat, bruzindt ,,reiben, tragend abnutzen, streichen“ ME I 

340, bruzat ,,oberflichlich eggen“ EH I 246, bruzudt ,,reiben, streichen“ ib. 246, 

liet. briiZas ,,kas nuolat brizZuoja, varsto duris, vaik8tioja be reikalo; pari’to rato 

padarytas ruoZas Sliauziant nuo kalno; toks Zaidimas; dabita, juokdarys (K. Sirvy- 

do Zodyne); rimbas, lazda (M. MieZinio Zodyne)“ LKZ I 1104, brizas ,,briizuoto- 

jas“ ib. 1104, bruzus ,,juokingas, nerimtas“ (K. Sirvydo Zod.) ib. 1108, lat. bruza 

das Gewiihl“ ME I 340, ,,schwere Arbeit“ EH I 246 (i8 *bruz-ja), bruzma ,,das Ge- 

tiimmel, Gewiihl, eine unruhige Menge“ ME I 340. 

Pailgintaji nykstamaji vokalizma turi tokie veiksmazZodzZiai: liet. bri#zti (praes. 

-ia) ,,triisti, darbuotis, ruostis“* (dél semantikos plg. liet. br#Zyti ,,trinti, brizuoti; 

sunkiai dirbti“, lat. bruza ,,das Gewiihl; schwere Arbeit“), briizioti ,,braukyti kuo 

SiurkStiu, trinti, trynioti, brizinti; braukiant minkStinti; muSti; landZioti, slankioti*, 

brizinti (ix briizinti, brizinti) ,,trinti, brizZuoti; (refl.) slampinéti, slinkinéti; burgz- 

ti; paleistuvauti“, brizénti ,,trinti, brizuoti*, brizioti ,,sunkiai dirbti (juoda darba)* 

LKZ I 1104—1107, lat. brizat ,,abreiben“* EH I 247, brizjat ,,reiben, brechen“ ME 

I 342 ir kt.; plg. dar to paties Saknies vokalizmo vardazodiius: hriizas ,,brazeklis, 

dildé“, brizé ,,ruozas, Zenklas nuo bruozimo; rupléta lenta skalbimui“, brizis ,,bré- 

Zis, brikis, pabruozimas“, brimas (be kirtio) ,,bruoZas, ruozas“ LKZ I 1104—7. 

I§ Sios gausios lietuviy ir latviy kalby medZiagos matyti, kad nykstamojo laips- 

nio — tiek normaliojo, tiek ir pailgintojo — leksemos, bidamos gausios ir platiai 

vartojamos lietuviy ir latviy tarmése, sutampa semantiniu, o kartais ir darybiniu 

atévilgiu, plg., pvz., lat. briizdt (su -24- i§ *-zid-) ,,abreiben“ ir liet. briZioti ,,sunkiai 

dirbti*; bruZindt ,,reiben, tragend abnutzen, streichen“ ir liet. briZinti ,,trinti, bri- 

Zuoti“; lat. bruzma ,,das Getiimmel, Gewiihl, eine unruhige Menge“ ir liet. brizmas 

»bruozas, ruozas“. Jei atskiros, tegu ir turin¢ios tuos patius formantus leksemos 

1 Apie Saknj *b/- <*bl'-H- dar Zr. aut., Baltistica, VI(2), 1970, p. 205-6, 
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ir galéjo susidaryti nepriklausomai lietuviy ir latviy kalbose, paties alomorfo bruz-/ 

/briz- nemaza senove negaléty, rodos, kelti didesniy abejoniy; prabaltiskais laikais 

Xis alomorfas galéjo biti su priesaga -2- suformuotas i8 Saknies, slypintios brdutis 

(praet. brdvési) ,,skverbtis, spraustis, listi“, briduti (praet. bridvé) ,stumti, spausti“?. 

Kad i8 alomorfo bruz-/braz- reikia kildinti ir lat. brudzma ,,Gedrange“, rodo ir 

daryba, ir turinio planu jam artimas lat. bruzma ,,das Getiimmel, Gewithl, eine un- 

ruhige Menge“. Remiantis Sia analogija, logiska bity ir liet. briozti, briozas, 

briioftas laikyti kilusiais i8 Saknies bruz-/braz- ,,braukti, bréZti ir pan.“, juoba kad 

pastariesiems vardazodziams semanti8kai artimi yra a vokalizmo brizé ,,ruoZas, 

Zenklas nuo bruozimo ete.“, brizis ,,brézis, brikis, pabruoZimas“. 

CitioSti, CiudZti 

Citosia, Cidosé, CitoSti ,,smarkiai lyti, Ciozti* LKZ II 162 Zinomas i8 Pociiinéliy. 

Kad jis siejasi su ciudzti, matyti i8 tokiy pastarojo segmenty: ciudzti »tekéti; (refl.) 

apsiSlapinti; priSlapinti* LKZ II 162—3. 

Ciuditi (praes. -ia) ,,judéti slidziu pavirsiumi, SliuoZti, slysti; citi, vaziuoti, slink- 

ti; tekéti* LKZ II 162 vartojamas vakary aukStaitiy ir prie jy prisiliejantiose vi- 

durio auk&taigiy ir dziky tarmése (Baisogala, DaukSiai, Geistarai, Jurbarkas, 

Keturvalakiai, Lazdijai, Leipalingis, Pilvi8kiai, Siauliai, Varéna, Veiveriai, Vilkavi8- 

kis, ViStytis); plg. dar pa-ciuoZéti ,,kiek patiuozti* (Alytus), civoZinéti »ciuozti, ciu- 

Hinéti* (Zapyskis), Civozteléti (be kirtio) ,,kiek patiuozti* (DuokiSkis) ib. 162. 

(Eri8kiai), ciuoZé (acc. sing. ciudze) ,,mediné patitza pligui ar akétioms ji lauka 

vezti* (Gudeliai), ciuoZfs (acc. sing. ciudz) ,,landZius, akilanda“, ciuozZljs_,,roplys; 

réplys“* LKZ II 162-3. 
Vokalizma o turi: cidZti (praes. -ia) ,,kirsti; smarkiai lyti; Slapinti* (Siluva, 

Veivirzénai, Viduklé) ir cidzinti ,,palengva eiti* (Geistarai) LKZ If 117. 

Vokalizma e turi: nu-céZti (praes. -C@Zta) ,,sulyti, sumirkti* (Satés), ceZénti ,,8na- 

réti, Slaméti; lynoti* (Kamajai), Cézinti ,,daryti, kad ¢ezéty; kapoti, krimsti, grauz- 

ti; Snarant smarkiai lyti, SeZyti etc.“, c@zZyti (praes. -ija) ,,smarkiai lyti, merkti“, 

éextoti ,,lynoti* LKZ Il 85-6. 

Sios vokalizmo e leksemos gali remtis onomatopéjinés kilmés veiksmaZodziu 

Cexéti (praes. céZa) ,,tiuzéti, Slaméti, Snaréti; Giulbéti, Cirskéti; kalbéti, plepéti, ciaus- 

kéti* ib. 85, dél semantikos plg. Kai émé lyt, tik Za nuo stogy (Geistarai), ir cézinti 

,Snarant smarkiai lyti*. 

Todél, matyt, vokalizmo e leksemos savo kilme neturi nieko bendra su CitioS- 

ti, ciudzti, juoba kad joms svetimi ir turinio segmentai ,,SliuoZti, slysti, slinkti, 

eiti, vaziuoti“, kuriuos turi ciudZti. 

Vokalizmo uo leksemy semantinis rySys su u eilés yokalizmo leksemomis yra ga- 

na akivaizdus. Tatiau, prieS pereinant prie nykstamojo laipsnio leksemy i8skai¢ia- 

vimo, reikia pazyméti, kad latviy kalboje ia taip pat randame paliudyta vokalizma 

uo: Cuozatiés ,,z6gern, zaudern“, Ciuozigs ,,saumselig, ungeschickt“ EH I 300. Pasta- 

rujy leksemy semantinis rySys su nykstamojo vokalizmo leksemomis matyti i8 lat. 

éuzinatiés ,,trodeln, zégern, saumselig sein“ ME I 424. 

1, Fraenkel, LEW, p. 54-6. 
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Liet. ciaiizti (praes. -ia) ,,tiuozZti (ppr. su patiiZomis) ; SliauZti, SliuoZti; lipti, 

sliuogti; tylomis eiti; lyti, Zliaugti; Ceizti, Slapinti* LKZ If 99 — 100 vartojamas tiek 

Zemaitiy (tik reikSme ,,lyti, Zliaugti; Ceizti, Slapinti Barsty¢iai, Mazeikiai, Svék&na), 

tiek ir aukStaitiy tarmése (Dusetos, Eriskiai, JoniSkélis, Kirdeikiai, Kupiskis, Link- 

menys, Obeliai, Pabaiskas, Panevézys, Pociiinéliai, Pusalotas, Raguva, Ramygala, 

Salakas, Salamiestis, Skirsnemuné, Tauragnai), plg. dar ciauzfti (praes. CiaiiZo) 

,,(iter.) Giauzti; SliauZti; mindyti, gadinti; palengva vaikStioti“, ciduzéti ,,SliauZioti, 

mindiioti“, ciduzioti ,,ciauzyti, SliauZyti; slankioti; neSioti, gadinti tiauZiant“, ciau- 

Finéti ,,(iter. dem.) Giauzti“, ciduzZoti ,,ciauzyti, Sliauzyti« LKZ Il 98—99. 

Nykstamojo laipsnio vokalizma turi Sie veiksmazodZiai: liet. citi (praes. 

CifiZta) ,,Slapti, mirkti“, nu-cidzti ,,sulysti; apsileisti, apskursti“, su-cidzti ,,nickam 

vertam pasidaryti“, ciizti (praes. ciiiZa) ,,lovoje guléti* (F. Nesselmanno Zod.), 

dél semantikos plg. ci#Zoti ,,guléti parvirtus, ciizteléjus, paslydus“ ib. 191; éiuzidoti 

citi velkant kojas, GiiZinti“, ciuzZénti ,,vaikScioti, SliauZioti; veZti, vilkti; SliauZyti, 

gadinti“, ciuZinéti ,,(iter. dem.) GitzZti; vaik&tinéti, Sliuzinéti, slankioti; $i ta darbuo- 

tis, tridstis; akéti, dirbti* LKZ Il 188—190. 

Pailgintaji nykstamojo laipsnio vokalizma turi: liet. Ci#zti (praes. -ia) ,,judéti 

slidziu pavirSiumi, SliuoZti, slysti; braukti, vilkti, traukti; tekéti, driektis“ (Satés, 

Veivirzénai), ciazéti (praes. CcitiZa) ,,ciauzZti, CiuoZti“ (Alytus), liet. CitiZoti (praes. -0) 

, guléti parvirtus, ¢iizteléjus, paslydus; susitraukusiam kur biti, lindéti, kiutoti™, 

liet. ci#Zvoti ,Sliauzioti, Giuzinéti, darbuotis“, CiizZinti ,,palengva eiti velkant kojas, 

Slepsint, Sliauzti“, ciazinéti , (iter. dem.) GiZti; vaikStinéti, Sliuzinéti, slankioti; Si 

ta darbuotis, triiistis“, liet. GidZaloti ,,ciuzinéti* Ciizcioti ,,Giter. dem.) Giuzti~ LKZ 

II 187-191. 

Nykstamojo laipsnio vokalizma turi Sie vardazodiiai: liet. ciazas ,,grudy nuo- 

siautos, kiuzés“, ,,siauras ariamas Zemés rézis“ LKZ IL 187, lat. cuzi ,,altes Stroh 

od. Heu als Lagerstatte“’ ME I 424, ,,Heuabfalle; Holz- und Reisigabfalle“ EH I 

297, liet. cidzas ,,lengvas vaziuoti, sklandus“ LKZ II 187, ciuzis ,,lengvas vaziuoti, 

sklandus; tylus, ramus“ ib. 192, liet. civzis ,,istiauzytas siauras pédsakas, cilzé; 

siauras Zemés réZis, tiuzZas“ ib. 190, ciuzjs ,,kas Giuzinéja“ ib. 190 (plg.? lat. cuzis 

,,der Schopf (Giupra)“ ME I 424), ciuzd ,,kas suvarges, nuskures, apsileides, ciuSkis“ 

ib. 187, lat. uza ,,der Schund, Quark; ein trages Madchen“ ME I 424, ,,eine unge- 

schickte, unsaubere weibliche Person“ EH I 297, liet. ciuzos »,sapai, Slamai“ LKZ I 

191, lat. Cuzas ,,diirres Laub; auch sonst allerlei Zusammengeharktes od. Zusammen- 

gefegtes* ME I 424, ,,sagul€ti salmi; Spine, Rinden und andere Holzabfalle zum 

Brennen; zerbréckeltes, spreudhnliches Stroh oder Heu* EH I 297, civzena ,,smulki 

Sakelé, tyzena, éaizena“ ib. 187, lat. cuz/i ,,Abfall von zerhacktem Reisig* ME 

I 424 ir kt. 

Pailgintaji nykstamojo laipsnio vokalizma turi liet. CiZas (be kirtio) ,,tiuoZyk- 

la; mediné arba geleZiné pavaZa, dedama po ratu, vaziuojant nuo kalno“ LKZ 

187, cidZa ,,kas eidamas kojas velka, CitzZina, sugriuvélis“ ib. 187, ciazé (ir ciizé 

bei cinzé) ,,Zymé, kur GidZta, Slidzé; patiiZa; mediné patiiza pligui ar akétioms 

i lauka veZti etc.“ ib. 187, cifzis ,,ciuozimas* ib. 190 ir kt. 

Giuz-|Ciaz- gali biti onomatopéjinés kilmés', plg. lat. Cuzw ,,Interj. zur Bezeich- 

nung des Fahrens“ ME I 424. 

1 Dar z. E. Fraenkel, LEW, p. 70. 
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druditi, dritiozti 

drudtia, drudzé, druditi ,,pléXti, déveti, trinti* LKZ II 767 (ir dritiozti ,,plésti, 
nesioti, déyéti* (Birzai) LKZ I 731) vartojamas ryty aukStaitiy tarmése (Cedasai, 

Lyduokiai, Pasvalys, Zelva). 

Vokalizma uo turi ir vardazodZiai: driiozas ,,dryzis, ruozZas, juosta“ (Skirsnemu- 

né), druozé (su u6) ,,t. p* (Kupiskis, Panemunélis, Rietavas) LK Z II 767, driuoZé (su ud) 
at. p.“ (Gargédai, Veivirzénai) LKZ IL 730, druoZlé (su ud) ,,droztuvu, obliumi, pei- 
liu ar kitu jrankiu plonai nudroZta skiedra; piuvena“ (Alvitas, Dusetos, Girkalnis, 

Griskabiidis, Griziai, Gudeliai, KupiSkis, Liudvinavas) LKZ I 767 ir kt. Kaip ma- 

tyti, Sie vardazodziai jau vartojami ir Zemaitiy tarmése. Latviy kalboje vokalizmas 

uo bidingas vardazodziams, plg. druéztala (ir druoztele, druoztelina) ,,ein Schnitzel, 

ein Stiickchen, ein Kriimchen* ME I 508, druoztalis (be kirtio) ,,t. p.“ EH I 338, 
»,Kriimchensuppe“ ME I 508 (druoztaldt, druoztelét ,,hin und wieder ein wenig 

schnitzeln“ ME I 568 gali biti denominatyvai). 

Cia suminétoms Ieksemoms semantiSkai artimos yra vokalizmo o resp. d lek- 
semos. 

Liet. drdzti (praes. -ia) ,,su peiliu ar kitu a8triu irankiu piaustyti; smailinti, ly- 
ginti; piaustant, raiZant daryti, gaminti; tarkuoti; plé8ti, neSioti; grauiti, 
ésti; muSti, kirsti, Serti, duoti; sakyti, kalbéti, réZti; valgyti, kirsti, gerti; smarkiai 
citi, bégti, vaziuoti, vykti, braukti; Slapinti, telZti; kq nors smarkiai dirbti, daryti, 
veikti* LKZ II 747 platiai vartojamos aukStai¢iy, kiek Siauriau — Zemaitiu tarmése. 
Latviy kalboje jam atliepia drdzt (praes. -Zu) ,,schnitzen (mit dem Schneidemesser od. 
Messer); priigeln, schelten; schlagen, werfen, schleudern, giessen; streifend verlet- 

zen; schnell wohin sich begeben, laufen“ ME I 4951. 

Kad vokalizmas uo Gia galéty biti susikires greta vokalizmo o resp. d, rodytu, 
pvz., tokios darybiniu atzvilgiu identi8kos leksemos kaip antai: drozé »durpiy 
drozimo (kasimo) klodas, émimas“: druozé ,,dryzis, ruoZas, juosta‘; droz- 
lé ,,droztuvu, obliumi, peiliu ar kitu jrankiu plonai nudroZta skiedra; sluoksna; 
medzio Zievé degutui degti*: druozlé ,,droztuvu, obliumi, peiliu ar kitu jrankiu plo- 
nai nudroZta skiedra; piuvena“; lat. drdztala ,,Schnitzel, Schabsel, Hobelspan“: 
drudztale ,,ein Schnitzel, ein Stiickchen, ein Kriimchen“. Tatiau tokia prielaida var- 
gu ar galima, nes Sios vokalizmo uo ir vokalizmo o leksemos vartojamos viename ir 
tame patiame plote (pvz., drozZlé ir druoZlé auk&taitiy tarmése) ir, be to, kildinda- 
mi druoz- i§ droz-, nepaaiSkintume alomorfo driuoz-. Vadinasi, veikiausiai Sia turime 
paralelinius darinius, atsiradusius su formantais -é ir -/- i8 ka%kokiu senesniy mor- 
femy. 

Turinio planu veiksmazZodzZiui drudzZti ypat yra artimas drézti (praes. -ia) ,,dévé- 
ti, neSioti, plésti, dréksti LKZ II 693, Zinomas i§ A. JuSkos Zodyno. Latviy kalboje 
ji atitinka drézt* (praes. -Zu): drézt uguni ,,Feuer anmachen“ ME I 498, dél seman- 
tinio rySio plg. lat. uguni uzraut. Liet. dré#i, terandamas A. Juskos Zodyne, ir lat. 
drézt*, teuzfiksuotas i§ vienos Latvijos vietos (Nigranda), atrodo gana archaiSkai, 
todél visai galimas daiktas, kad jy pamatu susiformavo drudéti, driiozas etc., druoz- 
tala etc. Bet Cia vél: kaip paaiSkinti drivoZti, driuozé atsiradima? 

+ Apie kitas vokalizmo o resp. a leksemas Zr. aut., Baltistica, VII(2), 1971, p. 169 tt. 
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Todél patikimiausia baty vokalizmo uo leksemas kilmés atzZvilgiu sieti su nyks- 

tamojo laipsnio alomorfu, nes tia, be druz-, randame ir driuz-. Be to, drudzti, dritioz- 

ti formuodamiesi, suprantama, turéjo elgtis kaip visi vokalizmo uo jo-kamieniai 

veiksmazodziai, kuriy daugumas rodo kilmés ry3j su u eilés Saknies vokalizmo for- 

momis. 

Nykstamojo laipsnio vokalizma turi: liet. driZti (praes. driizta, driiZa) ,,menké- 

ti, mazéti, silpti; blaustis; liautis“ (dél semantikos plg. nu-drazti ,.nuply8ti, nuskarti, 

nudryZti*), drazinti ,,(caus.) druzti* LKZ Il 777, driuZinéti ,,drozinéti, skutinéti* 

ib. 732, druzas (be kirtio) ,,plakimas rykStémis, botagu“, driZas ,,kas mégsta dri- 

Zinti, valkiotis“, driinas ,,dulsvas, apsiblauses, drumzlinas; prastai matantis“ 

LKZ II 776-777, drivénas ,,t. p.“ ib. 732, lat. druzas ,,der Schlamm, der Kot“ ME 

I 506, druzma ,,grosses Gedringe, grosser Menschenhaufe“ ib. 506, druzme ,,t. p.“ 

EH I 337 (druzmét EH I 337, druzmétiés ,,sich drangen, haufenweise zusammen- 

kommen“ ME I 506). 

Pailgintaji nykstamojo laipsnio vokalizma turi: liet. driZinti (be kirtio) ,,eiti, 

dilinti, spidinti* LKZ II 777, driazé ,,dryZis, ruozZas, juosta* LKZ 776 (drizéti ,,aus- 

ti drizémis“ ib. 777), driazé ,,t. p.“ ib. 732 (driiZinti ,,daryti dritizes“ ib. 732, driii- 

Ziuoti ,,t. p.“ ib.), lat. driize ,,die Schar, das Gedrange“ ME I 507, dria? ,,kraupis“ 

EH I 337, liet. driizlé ,,drozlé; piuvena“ LKZ Il 777, dri#zlé ,,dryzis, ruoZas, juosta“ 

ib. 732, lat. driizma (ir drusma) ,,grosses Gedrange, grosser Menschenhaufe“ ME I 

507 (driizmétiés (ir driizmudtiés) ,,sich drangen, haufenweise zusammenkommen“ 

ib. 507). 

Nykstamojo laipsnio leksemos vartojamos aukStaitiy ir Zemaiciy tarmése (pvz., 

druéti Joniskélis, Priekulé). Ju archaiSkumas matyti dar i§ to, kad jos yra nykstan- 

dios leksemos, daugiausia uZfiksuotos A. JuSkos. Alomorfai druz-/driiz- atstovau- 

jami ir latviy kalboje. Visa tai yra tvirtas pamatas manyti, kad i8 jy kilo ne tik liet. 

druéiti, driiozti, driozas, druozé, driuozé, druoZlé, bet, atrodo, ir lat. druéztala. 

Zymus druditi ,,plésti, dévéti, trinti*: drizti ,.menkéti, mazéti, silpti; blaustis; 

liautis“ resp. drivoZti ,,plésti, neSioti, dévéti*: driuz- (plg. dridznas ,,dulsvas, apsi- 

blauses, drumzlinas; prastai matantis“, dél darybos plg. driz-ti: driz-nas) reikSmés 

skirtumas suprantamas (plg. plésia: plysta), nes druézti yra tranzityvinis (kauzatyvi- 

nis) jo-kamienis veiksmaZodis, o dri#zti priklauso intranzityviniams n resp. sta veiks- 

mazodZiams. 

Saknis druz-/driuz- gali biti susiformavusi véliau Saknies difti (praes. déra) ,,lup- 

ti, plésti, maukti etc.“, lat. dirdt ,,schinden“ pamatut. 

giioxtis 

guoviasi, guozési, gioztis ,,tiptis, giZtis“ Zinomas i$ Zemaitiy tarmiy (ErZvil- 

kas, Kantautiai, zr. Baga RR II 353, LKZ If 741). Remiantis gana artimomis reik8- 

mémis (Zr. Zemiau), galima pritarti K. Bigai (RR II 354), kad guoZtis yra vardazodzio 

guoz-tauta ,,kas eina liuoksédamas, giz¢iodamas (apie maZa, iSsiziojusi Zmogy)* 

LKZ III 741 ir interjekcijos gioz ,,guzi* (plg. Guo guoz eina (nedarniai, kiek liuok- 

sédamas) ib. 741) giminaitis. Ir vardaZodis, ir interjekcija vartojami ryty aukStaitiy 

tarmése (Kupi8kis). Kaip rodo teksto fragmentas GuioZtauta eina guioz guoz guoz, 

4 Aut., Baltistica, VII@2), 1971, p. 177 tt. 
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vardazodis gioz-tauta gali biti susidares interjekcijos g#oz pamatu. To negalima 

pasakyti apie veiksmazodi giioztis, nes jis vartojamas Zemaiciy tarmése, kur minéta 

interjekcija nepasitaiko. 

Teksto fragmentai iet sagudziés nach vorn gekriimmt“, galds nuo siltuma sa- 

guéziés ,,hat sich geworfen“ ME III 634 leidzia su liet. guoZtis susieti ir lat. sa-gudztiés 

, sich umwerfen, umstiirzen, zusammenstiirzen, auf einen Haufen stiirzen (von Men- 

schen in Ohnmachtsanfillen und Gebiuden); sich nach vorn beugen“ MEIII 634, sa- 

-gu6ztiés? ,,sich schlaffgekriimmt hinsetzen “ib. 634, sa-guoztiés ,,sich tiichtig borsten, 

strauben, straubig machen, sich widersetzen“ ME III 634. Pastaraja reikSme -gudztiés 

galéjo gauti i§ rimazodzio buédztiés ,,sich borsten, sich straubig machen etc.“ ME I 363. 

Nuo pastaruju, rodos, neatskirtinas ir lat. gudztiés (praes. -Zuds) ,,sich zu ei- 

nem Fest fertig machen“ ME I 693. SprendZiant i fragmento tas gan vinam kddu 

laiku guozis ,,die Folgen (etwa eines Schlagens) werden ihn einige Zeit belastigen“, 

Gia galéty priklausyti ir lat. guozt (praes. -Zu; be kircio) ,,beissen* ME 1 693. Fragmen- 

tas tas guoz (gew. kuoz) kaula od. kauluos rodo, kad guozt turinio planas galéjo bi- 

ti paveiktas veiksmazodzio kudst (praes. -Zu) ,,beissen“ (liet. k@sti). 

Smarkiai nutole yra lat. gudzét (ir guozit, guozdt, guoztit) ,,.warmen, sonnen; 

résten, schmoren“, gudzétiés ,,sich wairmen, sich sonnen; sich sonnend rekeln, sich 

hin- und herdrehen, trédeln, faulenzen“ ME I 693 turinio segmentai. Galima manyti, 

kad su pamatiniu segmentu ,,giiZtis* juos sieja tarpiniai segmentai ,,Sildantis prie’ 

saule, prie ugnies resp. kepinant, spirginant ant ugnies, riestis, lenktis, giZtis“, plg. 

ka tik minéta gudzétiés ,,sich sonnend rekeln, sich hin- und herdrehen etc.“. 

Randame ir daugiau varijuojantiy turinio segmentuy, plg. ie-guoztiés ,,sich ein- 

wurzeln“ ME II 21, sa-guozitiés (?) ,,sich verfeinden, im Streit geraten“ EH I 412, 

ie-guoznis (be kirtio) ,,eine Stelle, wo man guozéties kann; neliela paleja; neliels 

mezZa licis; eine Niederung im Acker“ ME II 21. 

Be ieguoznis, latviy kalboje paliudyti ir kiti vokalizmo uo vardazodZiai, plg. gué- 

za ,,ruoza, kalna piegaze ar ieleju; meZa licis“ EH I 424, guéza (ir guéze) ,,die Rés- 

te, die Glut; jem., der sich sonnt und nicht arbeitet“ ME I 693, guoza ,,die Méglich- 

keit sich zu rekeln, Faulenzerei, leichtes Leben“ ib. 693. 

Lietuviy ir latviy kalby uo vokalizmo leksemos semantiskai yra panaSios j 0 

(lat. @) vokalizmo leksemas, plg. lat. sa-gudztiés ,,sich umwerfen, umstiirzen, zusam- 

menstiirzen, auf einen Haufen stiirzen (von Menschen in Ohnmachtsanfallen und 

Gebauden) etc.“ ir lat. gdztiés ,,stiirzen, umfallen, einstiirzen“, liet. gdzZti ,,griauti, 

versti etc.“; liet. giuoZtis ,,tiptis, giZtis“ ir gdzZti ,,(refl.) susiriesti“. 

Liet. géZti (praes. -ia) ,,griauti, versti; lieti, pilti; smarkiai griebti, karStiuo- 

tis; (refl.) labai geisti ko; greit, nedailiai eiti< LKZ II 488 latviy kalboje galéty 

atitikti gdzt (praes. -2u) ,,giessen; zum Fall, zum Stiirz bringen, umstiirzen; giessen, 

stark regnen; bauen, schlagen“ ME I 620, ,,schnell (im Trab) laufen, sich eilig bege- 

ben; arbeiten, tun“ EH I 390, -tiés ,,sich ergiessen, strémen; giessen, stark regnen, 

strémen; stiirzen, umfallen, einstiirzen* ME I 620, ,,sterben“ EH I 390; plg. dar 

liet. goZytis (praes. -ijasi; be kirtio) ,,smarkiai pulti, karStiuotis“, g6zinti ,,nevikriai 

eiti; slimpinti, véplinti* LKZ III 488 (greitiausiai pasidarytas i8 gdza ,,vépla“), lat. 

gazit (praes. gdzu EH I 390) ,,wackeln machen, kippen“ ME 1 619; liet. goZéti (praes. 

g6zi) ,,smelkti, stelbti, kaléti“ LKZ III 488, lat. nio-gazét ,,durchpriigeln® ME 
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II 784, liet. uz-goZvoti ,,uzslinkti“ LKZ III 490, lat. gazuétiés ,,faulenzen“ ME 1 620 

(su -2- i8 *-zj-) ir kt. 

Liet. géiti, lat. gazt giminaiciai kitose ide. kalbose néra pakankamai aiSkis’, 

todél galima manyti, kad nagrinéjamosios leksemos susiformavo balty kalby 

dirvoje. 

Be minéto géiti, lietuviy kalboje randame ir g6zZti (praes. -ia) , klestéti, skleis- 

tis; dengti, uzZstoti, slopinti“ bei nu-gosti (praes. -ia; be kiréio) ,,nustelbti, nukaléti* 

LKZ III 487—9 (su -8- i8 -2- prieS tenues). Semantiniu atZvilgiu su jais galéty biti 

giminingi ap-gvdsti (praes. -ta) ,,apsvaigti, apalpti; paliegti, nusilpti, biti nesveikam; 

apkvaisti, apduiti“ LKZ III 785, ap-gvésti (be kiréio) ,,apsvaigti, apduiti“, is-gvésti 

(be kiréio) ,,i8tizti, iSdvésti“, pa-gvézes ,,nusilpes, parsibaiges“, is-gvéses ,,palieges, 

parsibaiges“ LKZ Il 781, ap-gvasti ,,apsvaigti, apsilpti, apkvai8ti* ib. 778; del tu- 

rinio segmenty rySio plg. spelgti ,,stelbti*: spilgti ,,stilbti, menkti be saulés“; kaléti 

,smelkti, stelbti, goZti (ppr. apie augalus)“: »nykti binant vienoje vietoje, binant 

prispaustam“. Leksemos goZis ,,labai riebus“ LKZ Ill 490 ir gvézti (praes. -ia) 

»grauZti< ib. 786, atrodo, yra giminingos, — tai rodyty ju kontekstai: AS tokio ku- 

gelio negaliu valgyti—perdaug gozis Jurbarkas ir Pavasarj bulbés aitrios—kelis kqs- 

nius prarysi, ir gy6zia gerkle Sidabravas. Turinio segmentas »buti aitriam, riebiam; 

grauzti (gerkle)* savo ruoZtu gali biti giminingas su segmentais ,,labai noréti, geisti, 

degti noru“, plg. giézti ,,ésti, grauzti, kutenti (gerkléje); gaizuliui biti“: ,labai noréti 

etc.“; aitris ,,gaizus, kartus, gailus“: aitrd ,,karStis, uzsidegimas, didelis noras, 

aistra etc.“. Nora, geidima rei8kian¢ius segmentus ir turi keletas nagrinéjamosios 

Saknies leksemu: gézti (praes. -ia) ,,(refl.) labai geisti ko“ LKZ II 488, pasi-gvésti 

(praes. -ia), pasi-gvézti (praes. -ia) ,,labai noréti, geisti; susivilioti; nesusivaldyti 

nuo didelio noro, geidulio ka isigyti, paimti* LKZ III 781, geztis (praes. -iasi; be 

kiréio), geZytis (praes. -ijasi) ,,labai noréti, geisti, gvieZtis“ LKZ III 281 (su ge-, gal 

bit, i *gve-). 

Vadinasi, spéjama leksemy gdzti, g6Zti, gazt, gosti (be kirtio) ir -gvdsti, gv6z- 

ti, -gvésti, -gvézti, -gvasti bei gezZtis (<*gveztis) etimologiné vienybé yra gana aki- 

vaizdi. 

Visos Sios leksemos, apskritai paémus, manifestuoja tokias turinio segment 

grupes: 1) ,,griauti, versti, zum Fall, zum Stiirz bringen, umstiirzen; stiirzen, umfal- 

len, einstiirzen“; 2),,stelbti, kaléti, dengti, uzstoti, slopinti* < ,,klestéti, skleistis“ ir 

3) ,,labai geisti ko, labai noréti, pageidauti; nesusivaldyti nuo didelio noro, geidulio 

ka isigyti, paimti*<>,,biti aitriam, riebiam, grauzZti (gerkléje)“. Turinio segmentai 

,,sterben, silpti, alpti, svaigti, kvai8ti, paliegti“, atrodo, yra giminingi ir su pirmosios, 

ir su antrosios grupés segmentais ir gali biti jy abiejy alosemos. Pirmosios grupés 

turinio segmentus galima interpretuoti kaip ,lenktis i prieki, riestis, svirti, (su)virsti* 

(plg. lat. sa-gudztiés® ,,sich umwerfen, umstiirzen, zusammenstiirzen, auf einen Hau- 

fen stiirzen (von Menschen in Ohnmachtsanfallen und Gebiuden); sich nach vorn 

beugen“) ir tokiu biidu juos susieti su Saknies guz- leksemy reiSkiamais turinio seg- 

mentais, plg. pa-gititi ,,(refl.) pasilenkti“, gaZti ,,(refl.) trauktis j kriva, i kamuolj; 

riestis“, pri-gizti ,,prisislieti, prisiglausti*. IS tokios interpretacijos, gal bit, paaiské- 

ty ir go%é ,,(ppr. pl.) lukStas, luobelis (zirnio, kanapés)...; nuosédis, padugnés* LKZ 

1 B. Fraenkel, LEW, p. 162; J. Endzelins, ME, I, p. 620. 
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{II 487 turinio planas: ,,kas uZsiriete, atsiknoje, at8oke“ resp. ,,kas susitrauke j kri- 

va, nuséde“. 

Etimologini gézti, g6zti, gdzt ry$i su Saknies guz- leksemomis, gal bit, rodo ir 

kity jy turinio segmentu raida. 

Sie veiksma%odiiai dar reiSkia ,,lieti, pilti; giessen, regnen, strémen“, ,,greit, 
nedailiai eiti*. Pastaryjy turinio segmenty atsiradimas yra ne visai aixkus: gal bit, 
prie ju kilimo prisidéjo ir rimaZodis k6Sti ,,pilti i8rigusi aly j statine, atskiriant nuo 

nuosédy; smarkiai lyti etc.“, kast ,,seihen; stark regnen“; galéjo tie segmentai, gal 
but, Briedéti ir i$ ,,visu bariu su triuk%mu vykti* (guzéti), ,,bariu greit kur suei- 
ti, susispiesti* (su-gizti), plg. giiZoti ,,rinktis, taisytis (apie liety)“. 

Antrosios ir tretiosios grupiy turinio segmentai (Zr. aukS¢iau) rodo leksemu 
goiti, g6ti, gazt, gosti, -gvOSti, gvdzZi, -gvésti, -gvézti, -gvdsti bei geztis (< *gveztis) 
betarpiska semantinj ry8i su gduti ,,isigyti, laiméti; tiupti, griebti, stverti etc.“, lat. 
gaut ,,haschen, etwas zu erlangen suchen, bekommen“, git ,,fangen, haschen, greifen, 
erlangen, bekommen“ (Zr. Zemiau); dél antrosios grupés turinio segmenty rySio su Siu 
veiksmazodziy turinio planu plg. nu-gduti ,,nustelbti, uZgoZti“; su-gduti ,,atgauti, 

‘sustiprinti, sutaisyti; pasitaisyti*: Rugiai jau pradeda susigauti LKZ Il 185. 

Vadinasi, leksemy gédzZti, g6iti, gdzt Saknis seniau galéjo biti *gud% (plg. 
gvdsti, gv6zti): tarp priebalsio ir ilgojo, ypat uZpakalinio, balsio v gali lengvai isnyk- 
ti, plg. géti ,,citi skubiai“: nu-gvdti ,, nueiti, nuvéplinti“; déolikis ,,5—6 goréiy saikas 
gridams seikéti*: dvdlikis ,,t. p.“ (plg. dvplika); dokla ,,apykvailis Zmogus“: dvdkla, 
dvokla ,,t. p.“ (plg. dvékti). Tokiu atveju nagrinéjamyju veiksmazZodziu Saknies vo- 
kalizmas, atrodo, priklauso wu balsiy kaitos eilei, ir, vadinasi, tie veiksmazodiiai 
gali buti giminingi su gauz-/guz- Saknies veiksmazodziais, kurie taip pat, matyt, 

galy gale remiasi pirmine Saknimi gduti, gaut (Zr. Zemiau). 

Liet. gaiizti (praes. -ia) ,,traukti tarp petiy; gaubti, dengti“, gaiiztis (praes. -iasi) 
» tipti; kuprintis; isitraukti kakla“ vartojami Zemaitiy (Satés, Zidikai) ir auk&tai- 
iy tarmése (Cedasai, Jazintai, Kuprelikis, Pandélys, Salamiestis, Svédasai); plg. 
dar iSvestinius gawzéti (be kiréio) ,,misoti, misyti* (Siluté), gauzéti ,,akyti; keltis 
(apie teSla)“ (Subagius, Uzventis, Vabalninkas), gauzioti ,,riigti, kilti rigstant“ (Ve- 

liuona) LKZ III 186—7. 
Vokalizma au turi vardaZodziai: gduzas, ,,zioplys* (Giedraitiai), gauzé (be kiréio) 

»galva“ (Zr. Baga RR I 329; dél semantikos plg. giZé ,,kopisto galva“ ir giiti 
»(refl.) siausti galvas (apie kopiistus) etc.“), gauzjs ,,storzievis“ (DaukSiai), gaizalas 
»apsileidélis, lauzas“ (Truskava), gauzdlas ,,nedidelis debesys“ (Girkalnis), gauzis 
»isigauzes, susikiprines“ (Vabalninkas) LKZ IIL 186—7. 

Labai gausios yra nykstamaji laipsni turintios leksemos. Su normaliuoju nyks- 
tamuoju vokalizmu yra: liet. guzéti (praes. giZa) ,,visu biriu su triukS’mu vykti; 
knibzdéti* (dél semantikos plg. giti ,,aptipti, sparnais dengti, laikyti Siltai, glausti; 
(refl.) trauktis j kriiva, i kamuolj, riestis etc.“), guzénti ,,Zitiréti, ar vita su kiauSiniu“ 
LKZ Ill 767—8, lat. guznét ,,ohne Arbeit leben“, guznit ,,unschén, gierig essen“ 
EHI 421. 

Normaliojo nykstamojo laipsnio vokalizma turi Sie vardazodiiai: liet. guza 
(be kirgio) ,,biirys, kriiva (gyviy)“ LKZ III 767, lat. guza ,,der Kropf; der Steiss, 
Biirzel; der Haufe, die Menge“ ME I 685, liet. gitzas (ir giizZas; be kiréio) ,,iSkilimas, 
gumbas, guzas; skaudulys; paukStio gurklys“ LKZ III 767, guzmis ,,gabalas, lui- 
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tas“ ib. 771, lat. guzma (ir giizma) ,,eine grosse Menge, Masse, ein Haufe; der 

Kropf; ein Hécker“* ME I 685, guzums ,,Hécker auf der Brust, Kropf ib. 685, 

guzna ,,der Kropf“ ib. 685, liet. giZulas ,,guzulas, gubulas, gniazte* LKZ Ul 774. 

Pailginto nykstamojo laipsnio vokalizma turi Sie veiksmaZodZiai: liet. giiti 

(praes. -ia) ,,aptipti, sparnais dengti, laikyti Siltai, glausti; Siltai laikyti, Siltai supti; 

pritapti (apie vistas), lenktis; (refl.) trauktis j kriva, i kamuoli, riestis; gaudyti; (refl.) 

ieSkoti lizdui vietos, lizda sukti; glaustis, Slietis; glaustyti, globoti, saugoti; (refl.) 

siausti galva (apie kopistus)“, gizjti (praes. giiZo) ,,leisti, sodinti viSta ar Zasi ant 

kiauSiniu; perinti; daigus sodinti“, apsi-gizZyti ,,apsigaubti, apsisiausti“, gi@zéti 

(praes. -dja, gitzi) ,,kuo apsidengus guléti, Sildytis lizde po paukStio sparnais (apie 

vi8tiukus, paukStiukus)“, giZoti (praes. -o, -oja) ,,susigiizus, susitraukus sédéti arba 

stovéti; rinktis, taisytis (apie liety)“, g#Zcioti ,,traukyti, trikdioti (petiais); bai- 

mintis, kriptioti“ ir daugelis kity priesagétuyju, Zr. LKZ Ill 767—772, lat. gitznét 

(praes. giiznu) ,,hocken, seine Zeit miissig zubringen, trédein“ ME I 687. 

Pailgintaji nykstamaji vokalizma turi Sie vardaZodZiai: liet. giZé (ir giZé, giizé) 

»kopisto galva; nudribusi Zasies papilvé, détys (prieS désiant); giizys, gurklys 

(pauk8tio)“, gézis ,,paukStio gurklys; détys; kritinés kaulas; Slaunies kaulo virsa- 

né; paukStio kryZkaulio galas; didziyjy paukStiy (Zasu, gulbiy) sparny al- 

kané; kuprelé, guga etc.“, gazfs ,,paukStio gurklys; détis (détys); Slaunies kaulo 

vir8iné; Adomo obuolys; kopiisto galva, gizé“, giznis ,,kuris greit giiziasi“, giz- 

ta ,,vieta, kur paukStis deda kiauSinius ar peri; lizdas; gyvulio guolis; namai, troba, 

pirkia etc.“ LKZ III 767-771, lat. giza (be kiréio) ,,der Kropf ME I 687, giiza,,die 

Hiifte, Lende, die Keule beim Braten* jib. 687 (-2- i8 *-zj-; dél semantikos plg. 

liet. gazis, gazZfs ,,Slaunies kaulo virSiné etc.“), giizna ,,der Kropf, ,,eine grosse 

Menge, Masse, eine Haufe“, gizigs ,,stimmig, klein und recht dick, breithiiftig“ 

EH I 422-3. 

Liet. giZas, gau%é, lat. guza etc. norima sieti su slavy kalby ZodZiais: lenk. guz 

»kupra, gumbas, guzas“, slovén. giiza ,,uzpakalis“, kilusiais iS sl. * guz greta naza- 

lizuotos formos *ggzo (lenk. gqz, rus. ry3 ,,pédo apatia; pasturgalis; (paukStio) uo- 

dega“ ir kt.), su kuria gretinami liet. gunZfs ,,guzys“, pr. gunsix ,,gumbas“*. Tarp 

pastaryjy balty ir slavy kalby Zodziu genetinio rySio negaléty biti, nes gunZPs varto- 

jamas Zemai%iy tarmése, kur neretai mégstama isprausti -n-, ir, vadinasi, gali biti vé- 

liau atsirades. Taip pat liztuviy-latviy formy negalima, atrodo, sieti ir su gr. ydyyeos 

,,igauga, gumbas (medzio kamiene)“ ir kt., nes Sios Saknies graiky kalbos ZodZiai 

veikiau siejasi su liet. ginga ,,kreivumas, kupra; i8siziojes Zmogus, vépla“, gufigas 

, nedailus Zmogus, griozdas“, lat, gingis® ,,.Kriimmung“ ir kt? 

Kaip matyti, kitu ide. kalby atitikmenys yra tokie neaiSkis, kad jy galima visai 

nepaisyti ir gi#ti ,aptipti, sparnais dengti; pritipti (apie vistas), lenktis etc.; (refl.) 

trauktis i kriiva, i kamuoli, riestis etc.“, giznét ,,hocken etc.“, gaiZtis ,,tipti; 

kuprintis etc.“ laikyti pasidarytais i8 Saknies, kuria turi liet. gduti ,,igyti, 

laiméti; Giupti, griebti, stverti etc.“, atgiiti ,,atsitaisyti, atgyti“, lat. gaut (be kirtio) 

»haschen, etwas zu erlangen suchen, bekommen“, gif ,,fangen, haschen, greifen, 

erlangen, bekommen“, pr. po-gait ,,empfangen“, juoba kad balty Saknis *gau-, 

1 Zr. R. Trautmann, BSW, p. 101-2; E. Fraenkel, LEW, p. 179; M. Vasmer, REW, 

I, p. 318. 
2 Zr. E. Fraenkel, LEW, p. 179. 
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be minétujy, yra turéjusi ir kity, gal senesniy turinio segmenty (plg.: ,,Wz. *geu- 

‘konkay od. konvex gekriimmt sein’, Zr. s. v. gudbti). Su pastaraja semema (t. y.,,idu- 

busiam arba gaubtai, iSkiliai iSlenktam biti“) graZiai derinasi tokie turinio segmen- 

tai kaip ,,(kopisto) galva; (paukStio) giizys, gurklys; Zasies papilvé, détys; kritinés 

kaulas, Slaunies kaulo virsiné, (paukStiy) sparny alkiiné etc. ; guzulas, gubulas, gniizZ- 

té; birys, kriva etc.“, kuriuos turi nykstamojo laipsnio leksemos lietuviy ir latviy 

kalboje. 3 

Kaip aiskiai matyti, gvoztis (praes. -iasi) ,,tiptis, gizZtis“ kilme yra susije su ga@zti 

(praes. -ia) ,,aptiipti, sparnais dengti etc.; pritipti (apie vistas), lenktis; (refl.) trauktis 

i kriva, i kamuoli, riestis etc.“ ir gaazti(praes. -ia) ,,traukti tarp petiy; gaubti, dengti“. 

Vélesne gioztis kilme rodyty ir tai, kad gizti, gavi#ti vartojami tick aukStaitiy, tiek ir 

Zemaitiy tarmése, 0 guozti terandamos Zemaitiy tarmése. 

Analogiskus semantinius santykius randame ir latviy kalboje. Alomorfo guz- 

/giiz- leksemos Gia manifestuoja tokius turinio segmentus: ,,hocken, Zeit miissig zu- 

bringen, ohne Arbeit leben“ (guznét, giiznét), ,,Kropf, Hécker, Hiifte, Lende, Steiss, 

Biirzel“ (guza, giiza, giiza), ,,eine grosse Menge Masse, ein Haufe“ (guza, guz- 

ma, giizma). Jy vienijamoji ir kartu pamatiné semema gali biti ,,biti iSsikiSusiam, i8- 

linkusiam, iSsigaubusiam“ su medialine alosema ,,linkti, lenktis, gaubtis, riestis“. 

Kaip tik su (j)linkimo idéja yra susijes vokalizmo uo vardazodziy turinio planas, 

plg. guéza ,,ruoza, kalna piegaze ar ieleju; meza licis“. Prie alosemos ,,linkti, lenktis, 

gaubtis, riestis“ Sliejasi sa-gudztiés ,,...sich nach vorn beugen“. Su sa-gudztiés ,,sich 

umwerfen, umstiirzen, zusammenstiirzen, auf einen Haufen stiirzen (von Menschen 

in Ohnmachtsanfallen und Gebiuden)“ galima lyginti ,,eine grosse Menge, Masse, 

ein Haufe“. IS ,,linkti, lenktis, gaubtis, riestis“ gali biti atsirade ir ,,sich sonnend 

rekeln, sich hin- und herdrehen“ (guézétiés) ir toliau ,,(sich) warmen, (sich) sonnen“. 

kuosti 

kuosia, kuosé, kuoSti (be kiréio) ,,bégti, vykti, keliauti LKZ VI 919 Zinomas i8 

literatiros raSty (daugiausia Vaizganto). Tarmése (K. Naumiestis) randamas kuosi- 

néti ,,vaikstinéti be tikslo, dvoklinéti“ ib. 319. Turinio planu jiems labai artimas yra 

uzragytas i8 Baisogalos kaijti (praes. -ia) ,,eiti* LKZ V 447, plg. dar kaasinti ,,citi 

pamazu, kiprinti* (Kupiskis, RokiSkis) ib. 447, bei vakarinéje lietuviy kalbos ploto 

dalyje (Jurbarkas, Skirsnemuné, Sakyna, Siauliai, Upyna, Varniai) vartojamas kidus- 

ti (praes. -ia) ,,i8 léto, nerangiai eiti* LKZ V 716, plg. kiaiisinti ,,i8 léto, neran- 

giai eiti* ib. 714 (aukStaiciy ir Zemaitiy tarmés). 

Nykstamojo laipsnio Saknies variantas galéty biti atstovaujamas liet. kati 

(praes. kuvisa, kiiSta) ,,pradéti judeéti, krutéti, kuSéti“ LKZ VI 997, kuséti (praes. 

kuSa) ,,judéti, krutéti; daug biti, knibzdéti; dirbti, triisti“ ib. 991, kustéti (praes. 

kusta) ,,judéti, krutéti; virpéti, drebéti, kuStéti; dirbti, tridsti“ ib. 997, lat. kustét 

(praes. -u) ,,sich bewegen, sich ruhen“ ME II 328, kusndt ,,bewegen, riihren“ ib. 

330, kiisét (-@ju) ,,sich in hellen Haufen bewegen“ ib. 338. 

Pig. dar palatalinj Saknies pradzios priebalsj turintj liet. kid¥inti ,,i8 léto eiti, 

kidtinti* LKZ II 927. 

Saknis kaus-/kiaus-/kus- gali biti su formantu -s- atsiradusi i8 senesnés Saknies, 

kurig turi liet. kduti (kduna, kayo) ,,eiti, vykti* LKZ V 450 (plg. lat. adit ,,treten“: gai- 
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lis kaun vistu ME Il 180), at-kevelti ,,atsibastyti i8 kur nors“, kevénti ,,vos bejudéti, 

visai nusenti® LKZ V 672, kévinti ,,sunkiai eiti iSsikétusiam“ ib. 677, lat. kiivet (-@ju) 

,,albern, tollen, grassieren, laufen, springen, laufen (von Pferden) etc.“ ME II 339: 

litozti 

litozia, linozé, litoZti (ir liud#ti) ,,godZiai valgyti, gerti; Svarinti, gerbti; (refl.) 

linkti, noréti; pamaZu eiti* LKZ VII 622 vartojamas Zemaitiy (Gegrénai, KurSénai, 

Kveédarna, Papilé, Sakyna, Silalé, Tverai) ir kai kur aukStaiciy tarmése (Armoniskés). 

To paties vokalizmo yra ir livoZus (be kiréio) ,,8varus“ (A. JuSkos Zodynas). 

Kaip matyti, Sio veiksmaZodZio turinio planas apima gana skirtingus segmentus. 

Tatiau vis délto, atrodo, gia turime polisemijos, bet ne homonimijos reiSkinj. 

Pirmiausia reikia pasakyti, kad segmentai ,,godZiai valgyti, gerti“ ir ,,(pamazu) 

eiti* priklauso prie ty, kurie lengvai atsiranda greta kityu ivairiy sememy. Taip 

veikiausiai atsitiko ir Siuo atveju. Segmenty ,,8varinti, gerbti“ ir »(refl.) linkti, no- 

réti fertium comparationis gali biti, pvz., ,,imti, griebti~, plg. gefbti ,,valyti, 

Svarinti, ruosti etc.“: ,,imti, griebti“; lat. greibt wgreifen, fassen“: gribét ,,wollen, 

verlangen, wiinschen“. 

Savo reik&me veiksmazod7iui livozti artimi yra liaiSti (praes. -ia) »godziai val- 

gyti* (Skaudvilé) LKZ VII 395, plg. dar liaiiSinti ,.nerangiai citi“, ir liusytis (praes. 

-ijasi) ,,igauti nora, jusintis“ bei Ji#sas ,.noras, linkimas“ ib. 629, Zinomi i$ A. JuSkos 

Zodyno. Siy leksemy Saknies galo -5- gali biti kiles i§ -2-. UZuomina j liatisti ir litsy- 

tis senesne reik8me galéty duoti lidusas ,,bulvés, buroko Zievé; kiautas, kevalas“ 

(Pasvalys, Viduklé) LKZ VII 395, nes semema ,,Zievé; kevalas“ gali biti susijusi 

su lupimo, pléimo, dréskimo, griebimo savoka (zx. s. v. luépti). 

Rekonstravus senesne reikSme ,,imti, griebti; plésti, grobti*, su nagrinéjamaja 

Saknimi jau nebe sunku susieti /asyti (praes. -ija) ,,dirbti, mink8tinti (kailius)“ (plg. 

gefbti ,,valyti, Svarinti, ruoSti etc.; imti, griebti etc.“: ,,dirbti oda“), liSintis, laxytis 

(praes. -ijasi) ,,muturiuotis, maukSlintis, gaubtis* LKZ VII 711, /aasinti ,,citi i8 léto, 

storai apsirengus“, Jaiisioti ,,storai rengti, gimoti“ (plg. ap-gdbti ,,apsupti skara ar 

kitu drabuziu; aptraukti, apsiausti; aprépti, apimti“), /ausvioti ,lamdyti, glamzyti, 

musti* LKZ VII 194. 

18 latviu kalbos cia galima nurodyti: Jusitiés (praes. -uos) ,,schwanzen, einer 

schweren Arbeit zu entgehen suchen“, /usindt ,,hatscheln, verwohnen, verzirteln“ 

ME IL 516, ,,wohl pflegen und warten“ EH I 763, luzindt ,,warten und pflegen, ver- 

zarteln; (mit nassen Handen) glatten (einen Brotlaib, bevor er in den Ofen gescho- 

ben wird)“ ME II 517, Juza ,,jemand, der nicht gern an der Arbeit will, der ungern 

arbeitet“ ME II 517, /asitiés ,,sich heranstehlen“ EH I 364, lisinat, lisit ans Fau- 

lenzen gewéhnen; verwohnen“, -tiés ,,sich ans Faulenzen gewohnen“ EH I 764, 

liisinatiés ,,der Arbeit ausweichen“ ME II 520. 

Sios latviy kalbos, taip pat, matyt, ir lietuviy kalbos leksemos toliau gali remtis 

lat. Javét (praes. -yw) ,,wackeln (vor Fett)“ ME II 533, lavétiés ,,der Arbeit auswei- 

chend bummeln“, Javitiés ,,.nach etw. fiir sich haschen, sich heimlich erstreben; la- 

vieren, heimlich irgend wohin zu gelangen suchen; umherschleichen, lauern“, Javit 

, fangen, greifen, nachstellen“ ME II 433, liet. /avinti, lavyti ,,ugdyti, stiprinti, vystyti 

fizines ir dvasines savybes“ LKZ VII 209 ir kt. (Zr. s. v. ludbti). 

Tokiu bidu Jitiozti susiejome galy gale su ta patia pirmine Saknimi kaip ir liuéb- 

ti (zr. s. v. Judbti) —ir, matyt, neatsitiktinai, nes abu Sie veiksmaZodZiai turi bendrumy 
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ne tik raiSkos (plg. jy Saknies pradzios palatalinj /-), bet ir turinio plane (plg. 

lidoZti ,,Svarinti, gerbti; godziai valgyti, gerti etc.“ ir iudbti ,,...valyti, Svarinti, kuop- 

ti, mazgoti etc.; daug valgyti, srébti, kirsti“). 

plitosti 

pluosia, pliosé, phiosti (ir pludsti) ,,smagiai eiti, droZti; sunkiai dirbti, pluséti* 

vartojamas ryty aukStaitiy tarmése (Eriskiai, Griiziai, Slauzas, Jonixkélis, Klovainiai, 

Linkuva, Paringys, Pociiinéliai, Raguva, Surviliskis, VaSkai). Su tuo patiu vokaliz- 

mu yra pliosyti (praes. -ija) ,,blaskyti* Antazavé, Dusetos ir plitosa ,,pluo8imo, di- 

delio darbo laikas“ Griziai, phiosas ,,pluoStas; skara“ Mosédis (jo denominatyvas: 

pluosoti, -oja (be kirtio) ,,plauSoti* Gegrénai), phiostas ,,tekstilés Zaliava, ploni ir 

stipris plauScliai; kuok8tas, sauja, glébelis; puok8té, bukietas; juosta, rézelis, ruo- 

Zelis; (psn.) dalis, skyrius, knygos atskiras sasiuvinis etc.“ DuokiSkis, Dusetos, Erz- 

vilkas, Geistarai, Joni8kis, Laziinai, Linkuva, Luoké, Pandélys, Raseiniai, Survili8- 

kis, Saléininkai, Vabalninkas. Ryty aukStaitiy tarmiy Siaurés kampe (Kvetkai, Pa- 

nemunis, N. Radvili8kis) piiostas reiskia ,,plaustas“. $j turinio segmenta jis vargu at 

galéjo gauti i8 pliostas ,,plaustas“, nes pliostas vartojamas vakary Zemaitiy tarmé- 

se (AlsédZiai, Barsty¢iai, Darbénai, Plateliai, Salantai, TirkSliai). Antra vertus, reikia 

pazyméti, kad semantiniy santykiy klausimas tuo tarpu ne tiek svarbu, nes, kaip da- 

bar aiskéja, pliostas ir pliostas etimologiskai gali priklausyti vienai ir tai patiai 

Sakniai (Zr. Zemiau). 

Vokalizmg o galéty turéti pldSyti (praes. -ija) ,,vaikytis, skirstytis; (refl.) verz- 

tis, pléstis“ Aviliai, Kupiskis, ploSinti (be kirtio) ,.pamazZu, sunkiai eiti* Kairiai. 

pliosas, plioStas laikomi abliauto santykiais susijusiais su p/ésti*. Tatiau, greta to, 

neatmetama ir pliosas, pliostas rySio su u eilés vokalizmo leksemomis (Zr. Zemiau) 

galimybé*. E. Fraenkelis (LEW 633) pazymi: ,,Lautlich und semasiologisch bestehen 

beide Méglichkeiten“. 

Spéjamas pamatinis veiksmaZodis plésti (praes. -ia) ,,dréksti nuo pavirsiaus, 

lupti (Zieve, Iuoba, oda); skaldyti, ardyti, griauti; malant gridams imti luoba, griis- 

ti; smulkinti plésiant; atimti gyvybe pléSiant, draskyti; arti (pléSinj); dévint, ne¥io- 

jant gadinti; laisvinti, alinti; (refl.) jéga verZtis, skverbtis; imti jéga, grobti; imti di- 

dele kaina, lupti; sunkiai, smarkiai dirbti; bet ka smarkiai daryti; muSti; dainuoti, 

giedoti, groti; auSti, Svisti* vartojamas aukStaitiy ir Zemaitiy tarmése. Latviy kalbo- 

je jam tiksliai atliepia plést (praes. -u) ,,reissen, raufen;|spleissen; schinden; einen 

Neubruch zum ersten Mal pfltigen“ ME III 340, ,,angestrengt laufen; energisch et- 

was tun, beginnen“ EH II 294, -tiés ,,sich raufen, sich priigeln, in Zwietracht leben; 

tollen, Mutwillen treiben; sich abmiihen, abplagen, viel arbeiten“ ME III 340, ,,dau- 

Zities, truokSnuot; kasities; unversehens zerrissen od. abgerissen werden“ EH II 

294. 

Tikslus lietuviy ir latviy kalby sutapimas leidZia spéti 8 veiksmaZodi esant gana 

seng, tatiau kity ide. kalby atitikmenys, kurie tai patvirtinty, néra tikrit. S. éek. 

1 Aut., LKK, XII, 1972, p. 11. 
2 K. Baga, RR, WW, p. 342, 450, 531, 547; P. SkardZius, Lietuviu kalbos Zodziu daryba, 

p. 321; E. Fraenkel, LEW, p.'619, 632—3. 

3K. Biga, op. cit., p. 366; P. SkardZius, op. cit., p. 322. 

4 J. Endzelins, ME, Il, p, 341; E. Fraenkel, LEW, p. 619; J. Pokorny, IEW, p. 835. 
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plasati ,,draskyti, plé’yti* veikiausiai yra denominatyvas, plg. s. éek. plas ,,grimojan- 

tis bégimas“. Patikimesni germany kalby atitikmenys, plg. s. isl. flé (i8 *flahan), 

s. vok. auk&t. flahan, s. angl. fléan ,,lupti, dirti*, kurie Saknyje turi vokalizma a, 

kilusj i8 é. 
Kaip matyti, plésti, plést gali biti (ryty) balty kalby naujadaras. Tatiau, savai- 

me suprantama, vokalizmo uo leksemos galéjo biti generuotos ir naujadaro pamatu 

pagal kalbos sistemoje jau veikian¢ius modelius. Svarstant, ar vokalizmo uo leksemos. 

buvo generuotos plésti ar plus- (Zr. Zemiau) pamatu, reikia paZyméti, kad pliesti sa- 

vo turinio planu neabejotinai yra artimesnis u eilés vokalizmo leksemoms, plg. phios- 

ti ,,smagiai eiti, droZti; sunkiai dirbti, pluSéti* ir p/asti ,,eiti plauSais, skarti, pluSyti; 

smarkiai dirbti, triisti, pludéti*. Tuo tarpu vardazodZiy phiosas, pliostas turinio 

planas nesunkiai iSvedamas i plésti segmenty, — taip bent atrodo, sprendZiant i$ 

analogiskus turinio segmentus turintiy é vokalizmo leksemu, plg. plésa (plésa), ppr. 

pléSos ,,jauno lazdyno ar karklo plona, liauna skalelé krepSiams, doklams, kretilams 

ir sietams dirbti bei vyZoms pinti; eglés ar puSies pusiau ar dar smulkiau per- 

plé&ta Saknis pintinéms, kretilams ir kt. dirbti*. Ta¢iau su ne maZesniu pagristumu Siy 

yardazodviu turinio plana galima kildinti ir i8 plu- leksemy, plg. jau mi- 

néta plisti ,,eiti plauSais, skarti, pluSyti...“. pliostas yra polisemantiné leksema, 

ir dabar nepasakysi, kuris jos segmentas yra pirminis (latviy kalba tia nepadeda, 

nes jos vokalizmo uo vardazodziai turi kitus su dikimu, rékimu  susiju- 

sius segmentus, plg. lat. pluosa (be kirtio) ,,der Larm, das Toben“, pludss 

, ein Unartiger, Unbindiger“ ME III 364 ir kt.). Bet cia svarbu paZyméti, kad plios- 

tas turi ir tokiy turinio segmenty, pvz., ,,plaustas“, kuriuos vargu ar galima paais- 

kinti plésti turinio planu. Be to, néra jokios bitinybés segmenta ,,tekstilés Zaliava, 

ploni ir stipris plauSeliai* diachroniSkai suyokti kaip ,,kas atpléSta resp. atplySe“ 

(ar. Zemiau). Tokiu bidu ne tik phiosti, bet, atrodo, ir phiosas, phiostas linksia i u 

eilés vokalizmo leksemu puse. 

Nykstamojo laipsnio leksemos yra tokios: plisti (praes. plisa, plista, plufia) 

citi plausais, skarti, pluSti; smarkiai dirbti, tritisti, pluséti“, pluséti (praes. plisa) 

,skubéti; smarkiai dirbti, tritsti; skubiai eiti“, plasjti (praes. -ija, -ja), 

plixyti, plusyti, plisyti ,,citi plauSais, brigzti, skarti; daryti, kad pliSytu, skarty; 

Serpetotis; (refl.) smarkiai piisti (apie véja); muSti, perti; valgyti, grauZti; (refl.) sku- 

béti; (intr.) smarkiai dirbti*, pliiinti, plasinti, plusinti ,,daryti, kad plusyty, ardyti; 

(refl.) brigzti, skarti, Serpetoti; tarSyti, velti; dulkinti; plakti, dauZyti, muSti; muSti, 

perti; god7iai valgyti, kirsti, Sveisti; kirsti, genéti; smarkiai citi, klampoti; sunkiai 

dirbti, pluséti*, plasd ,,viena luobo skaidula, karna, plésa“, plisas ,,viena luobo 

skaidula, karna, plé8a; atplai8a, skiauté“ ir kt. I§ latviy kalbos Gia galima nuredy- 

ti plisni ,,die weisse, im Winde flatternde Birkenrinde“, pliznas ,,Flachs- oder 

Hedefasern“ ME III 362—3 (su -z- i§ -s- prieS sonanta ?). 

Leksemas, turintias ,,eiti plau8ais, skarti, pluSyti* ir ,,smarkiai dirbti, tritsti, 

pluséti“, E. Fraenkelis (LEW 635) yra atskyres. Toks skyrimas neturi rimtesnio pa- 

mato, kadangi, kaip matyti, jos koegzistuoja veik visose u vokalizmo leksemose, 

dél ju rySio plg. lapti ,,plésti luoba, medZio Zieve etc.“: ,,sunkiai dirbti*, ir, be to, 

yra kilusios i8 vieno Saltinio (Zr. Zemiau). 

I§ vokalizmo au leksemy galima paminéti: p/ausyti (praes. plaiso) ,,sitlus ardyti* 

Prienai, (praes. -ija) ,,skilti, Serpetoti“ Gizai, plduséti, plauséti ,,skilinéti, trikinéti“, 
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plausénti ,,plé8ti plauSus nuo Zievés“, plaiisas, pldusas ,,pluo8tinio augalo dalis, 

Zaliava audiniams austi; pluoStas, drieka; pluo8to Ziupsnis, siileliai, skaidulos; 

liepos, gluosnio ar karklo apatinés Zievés plonai iSpléSta pléSa, karna, lunkas; gaba- 

las, skeveldra, atskala, atplai8a; plausiné“ ir kt. 

Sios lietuviy kalbos leksemos lyginamos su vid. vok. auk3t. viies, s. angl. fléos, 

flies ,,avikailis“?, Germany kalby paralelés atkrinta, nes plaus-/plus- yra balty nau- 

jadaras. 

plus- leksemos, Zymintios ,,smarkiai dirbti, tritisti, pluSéti“, graZiai siejasi su lat. 

plitiés ,,sich (vergeblich) bemithen“ ME III 363, o plaus-/plus-, turincios reikSme ,,ei- 

ti plauSais, skarti, plySti; skaidulos, plé8a, karna“, ir lat. plisni, pliznas — su lat. pliives 

,.Fasern, Flocken“ ME III 363, ,,die unteren Blattchen der Flachpflanze“ EH I 305. 

Kadangi lat. pliitiés lietuviy kalboje atliepia pliti(praet. pliwvo) ,,tekéti, plisti* bei 

jo apofoniniam variantui plduti (praet. plové) ,,skalauti; mazgoti; keliauti, vykti, 

trankytis“, paaiSkéja, kad bitent Sia Saknimi ir gali remtis ne tik plus-, plaus- lekse- 

mos, bet, matyt, ir pluos- leksemos. Sememy ,,tekéti, plisti“*< ,,skalauti, mazgoti“ 

ir ,,tekstilés Zaliava, ploni ir stipris plauSeliai* diachroniniam santykiui paralele su- 

daro srioga ,,i8 rités i8vyti, Slenkti sidlai, ty sitily posmas, liny ar vilny pluoStas etc.“, 

priklausantis Sakniai *sreu- ,,tekéti“ (Zr. s. v. srudgti); dél semantikos dar plg. j-bég- 

ti ,,sudaryti tam tikra kieki (apie sitilus, audima)“, lat. tecét ,,sich abwickeln“ (pla- 

iau Zr. s. v. sruégti). Tokiu bidu plhiosas, phiostas susieje su Saknimi *p/i- ,,tekéti, 

plisti“*, paaiSkiname ir tokius pradZioje nesuprantamus phioStas turinio segmentus, 

kaip ,,plaustas“. RySium su tuo dar reikia pridurti, kad esama atvejy, kur semema 

,,(at8okusi) Zievé, skaidula, karna etc.“ yra betarpiSkai susijusi su ,,tekéti, plisti; 

plaukti“, plg., pvz., be minéty lat. plives ,,Fasern, Flocken“: plitiés ,,sich (vergeb- 

lich) bemiihen“, liet. p/iti ,,tekéti, plisti*, dar lat. plisni ,,die weisse, im Winde flat- 

ternde Birkenrinde“: plisnes ,,Schwimmer am Netz“; pludde*® ,,Kieferborke, die 

sich vom Baum abgelést hat“: pluods (be kirtio) ,,das Flottholz, der Schwimmer am 

Netz‘, plist (praet. -du) ,,sich ergiessen, iiberstrémen, tiberschwemmen“; liet. pliios- 

tas ,,kuok8tas, sauja, glébelis* Dubitiai, Laziinai, Pelesa, Varéna : ,,plaustas“ (Ze- 

maitiy tarmése), plasti ,,gausiai tekéti, plaukti, lietis“. 

Kiek komplikuotesni atitinkamy leksemy istoriniai santykiai yra latviy kalboje. 

Lat. pluésit (praes. -u, praet. -iju) ,,reissen, zerreissen, zerren“, -tiés ,,sich reissen, 

sich balgen, toben, larmen, Spektakel machen“ semantinis rySys su plést ,,reissen, 

raufen; spleissen etc.“, -tiés ,,sich raufen, sich priigeln, in Zwietracht leben; tollen 

etc.; dauzities, truokSnuot etc.“ yra perdaug didelis, kad pludsit bity galima nelaikyti 

veiksmazZod/io plést frekventatyvu. Bet ir Gia, ieSkant leksemos pludsit generatyvinio 

pamato, pravartu atsizZvelgti i tokia u eilés vokalizmo leksema kaip plaisé (praes. 

-Su) ,,verschwenden“ ME 327, kuri turi Saknies galo -s- ir kuria J. Endzelins (ME II 

327), remdamasis semantiniu santykiu lat. tecét: rus. pac-TOuHT» ,,iSeikvoti“, pagris- 

tai sieja su lat. plaiist (praes. -Zu) ,,ausgiessen etc.“, taigi su Saknimi *p/ii- ,,tekéti, 

plisti*. SemantiSkai nuo pluésit ne taip jau toli yra lat. pliitiés ,,sich (vergeblich) be- 

miihen“. 

1 E. Fraenkel, LEW, p. 609; J. Pokorny, IEW, p. 338. 

2 Tokios kai kuriy Siy Saknyje u turinéiy leksemy interpretacijos galimybe pripazino ir 

E. Fraenkelis (LEW 634): ,,Auch hier liegen. z. T. Abltgen. von idg. *pleu- ,,schwimmen, fliegen“ 

vor“. 
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pudsti 

pudsia, pudsé, pudsti (ir puosti Akmené, Kretingalé, Salantai, Sakyna) ,,dabinti, 
grazinti; rengti, vilkti* vartojamas Zemaitiy (AlsédZiai, Kvédarna, MaZeikiai, Rieta- 
vas, Satés, Try8kiai, Varduva) ir aukStai¢iy (Baisogala, GeguZiné, Geistarai, Linku- 
va, MieZiSkiai, Seirijai) tarmése. Vokalizma uo turi ir vardazod7iai: puosai ,,puo8a- 
lai* Satés, puosnas (be kirtio) ,,pasipiites, isdidus“ Q 509, puosnus (be kiréio) ,,kuris 
pasipuoses“ Kretinga, ,,pasipiites, iSdidus“ LL 11. 

Liet. pudsti (piosti) latviy kalboje tiksliai atliepia piost, pudst (praes. -Su, -Zu) 
»teinigen, sdubern, fegen, aufrdumen; roden; putzen, schmiicken; schnell gehen, 

laufen“ ME III 458, ,,einen Baum beschneiden; roden“ EH II 347, -tiés ,,sich putzen, 

schmiicken; sich zurechtmachen, sich zu etw. anschicken“ ME III 458. Su latviy kal- 

bos turinio segmentais ,,reinigen, sdubern, fegen, aufraumen“ galima palyginti liet. 

»abputzen, nuluobti, nuSveisti* (nu-posti) ir ,,graziai irengti, sutvarkyti* (pa-puds- 

ti Geguziné). 

Pagal paplitusia J. Zubaty (AfsIPh 13, 479, BB 18,256) etimologija pudsti, puost 

giminaitiai yra s. skand. fdga ,,valyti, grazinti, puosti*, got. ga-fehaba ,,tinkamas, 

priderantis, padorus“ ir kt.1 Ta¢iau germany kalby ZodZiai Gia turi vokalizma é, ku- 

ris veikiausiai yra patiy germany kalby produktas, plg. normaliojo balsiy kaitos 

laipsnio leksemas s. angl. fegon, vid. vok. auk&t. vegen ,,8luoti, Sluostyti, valyti*. 

Todél balty kalby leksemos istoriSkai vargu ar turi ka bendra su Siomis germany kal- 

by leksemomis, juoba kad pastarosios semantiSkai artimos ide. Sakniai *pdk-, *pdg- 

skiriamoms leksemoms, plg. s. v. aukSt. gafuogi ,,tinkamas“ ir kt.2 

Aiskinant pudsti, puost kilme, Zingsnis i prieki buvo B. Jégerio hipotezé: laiky- 

damas pudsti, puost senesne reikSme ,,su Saknimis iSrauti, mi8ka iSkirsti, roden“ ir 

remdamasis jo paties konstatuotu sememy ,,su Saknimis iSrauti, mi8ka iSkirsti* ir 

»plésti* giminingumu (plg. lat. plésums ,,Neubruch, Rodeland etc.“: plést ,,reissen, 

raufen; einen Neubruch zum ersten Mal roden“ ir kt.), pudsti, puost jis susiejo su 

peSti ,,rauti, traukti plaukus, plunksnas, Siena ir pan.; (refl.) muStis“, pestiés ,,iiber 

einen mit Worten herfallen; Anlass zum Streit suchen“, sa-pestiés ,,sich raufen, 

sich durchpriigeln“*. Semantiniu atzZvilgiu toks siejimas didesniy abejoniy nekelia. 

Sia idomig hipoteze galima laikyti pagrista tik tuo atveju, jeigu baty irodyta, kad lie- 

tuviy ir latviy kalbose vokalizmas 6 yra désningas e eiléje (apie tai Zr. antrojoje Sio 

darbo dalyje). Kitas dalykas, kuris ver¢ia abejoti Sia hipoteze, yra u eilés vokalizmo 

leksemos, j kurias B. Jégerio hipotezé visai neatsizvelgia. 

Artimo pudsti, post turinio plano vokalizmo au leksemos randamos latviy kalbo- 

je, plg. paustiés (be kiréio; praes. -Suds) ,,sich anschicken, sich schmiicken“ ME IIT 

129, ,,puosties“ EH IT 185, pdustiés? (praes. -Suds) ,,lielities* ME III 130 (: puostiés 

» Sich putzen, schmiicken; sich zurechtmachen, sich zu etw. anschicken“). Vokalizmo 

u leksemos randamos latviy ir lietuviy kalbose: lat. pusitiés ,,.puosties* ME III 437, 

liet. pusinti ,,puoSti, dailinti, grazinti* Alksnénai, Sintautai, Skirsnemuné, Svenéionys, 

Vilkaviskis, pusyti (praes. -ija) ,,grazinti Dusetos, Sintautai, pdSuliuotis ,,ilgai reng- 

tis“ Raseiniai (: lat. puosit (be kirtio) ,,schmiicken, putzen; antreiben“, -tiés ,,sich 

1 E. Fraenkel, LEW, p. 669. 

2 J. Pokorny, IEW, p. 787—8, 796—7; B. Jégers, KZ, 80, 1966, p. 14—5. 

3B. Jégers, op. cit., p. 13-15. 
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putzen, schmiicken; eilen, sich beeilen“ ME III 460, posit »schmiicken; antreiben“ 

ME III 457, ,,siubern“ EH II 347, -tiés ,,sich schmiicken, sich fertig machen; sich 

beeilen“ ME III 457); plg. dar vardaZodiius liet. pias ,,kailis apvedZioti, apsiliti“ 

A. Juska, pa-piisas (be kirtio) ,,kailiniy pagrazinimas (ant skverny, kiSeniy.. .)“ Kama- 

jai, piinas ,,stolz, aufgeblasen“ C 1 149, 152 (del liet. puosnas ,,pasipiites, isdidus“ Q 

509 jis negalétu biti slavizmas, kaip manoma'). 

AiSkinant tolesnius pudsti, piiost ir paustiés, paustiés*, pusitiés, pisinti, pisyti 

etc. etimologinius rySius, gali padéti ta aplinkybé, kad puos-, paus- latviu kalboje 

vartojami manifestuoti ir kitai turinio segmenty grupei. Latviy kalboje, i8 vienos pusés, 

turime: pudsdt? ,,citern“, pudsudt ,,eitern“, pudsa® (ir pudsa) ,,Eiter in den Augen“, 

pudsas ,,der bereits geronnene Ausfluss (beim Katarrh) in den Augenwinkeln* ME 

Ill 457—460, piosa® ,,der Feuerschwamm“ EH II 347, puoss ,,der Feuerschwamm 

(polyporus igniarius); der praparierte Feuerschwamm; der Schimmel; Gewiachs an 

Baumen als Moos, Schwamm“ ME III 458, ,,sapuvis kuoks“ EH II 347, pudsi? ,,stru- 

tas“ ib. 347. I§ antros pusés, tia randame: paiisitiés (praes. -uos) ,,schwellen, grésser 

werden (z. B. vom garenden Brotteig, vom kochenden Fleisch)“ EH II 185. Su pastaruo- 

ju veiksmaZodziu galima palyginti liet. pauskéti (praes. paiiskia, -éa) ,,buti isbertam, 

aptekti piislémis* A. Ju8ka, plg. dar to paties vokalizmo vardazodZius pauskulé, 

paiiskulé, pauskilé ,,pu8kas, spuogas, odos puslé“ (Zemaitiy tarmés). 

Tai, kad turinio segmentai ,,putzen, schmiicken; reinigen, saubern etc.“ ir ,,ei- 

tern; schwellen“ manifestuojami beveik identi8ky rai8kos plano segmenty, negaléty 

biti atsitiktinis rei8kinys, kitaip tariant, Sie turinio segmentai turéty biti giminingi 

ir kile i§ vienas kito ar kokio tretio segmento. Kad taip galéty biti, rodyty ir nyksta- 

mojo laipsnio leksemos lictuviu kalboje, kur greta pisyti (praes. -ija) ,,dabinti, gra- 

Zinti“ turime pasyti ,,kelti vidurius, pisti* Salakas; greta pisas ,,kailis apvedzioti, 

apsiiti, pagrazinti* — pias ,,Siltas garas iS lenkiamos jkaitintos lazdos; bezdalas“ 

MeSkuitiai, Salamiestis, Utena; greta puskas ,,kabantis papuoSalas, spurgas* Alksné- 

nai, Dusetos, Kamajai, RokiSkis — piskas, piiskas ,,spuogas; pislé nuo nudegimo; 

gurgulas, pamputys“; greta pisnas ,,stolz, aufgeblasen“ — pusnits ,,purus, iSsiputes, 

mink&tas“ Dusetos, Vaskai. 

Cia pasirodantis turinio segmentas ,,kelti vidurius, pusti* ir jam artimi kiti seg- 

mentai (,,i8sipiites, minkStas“ ir kt.) su ka tik paminétomis leksemomis leidzia susie- 

ti liet. pasti (praes. pufta) ,,tinti, brinkti, pistis“, padisti (praes. -1a) ,,ruostis déti kiau- 

Sinj (apie paukStius)“, paiitai, pdutai ,,kiauSiniai“ ir toliau piisti (praes. piicia) »vejui 

eiti; varyti, stumti oro srove etc.“, lat. pust (praes. pusu, pusu, praet. putu) ,,wehen, 

hauchen, blasen; (schwer) atmen; stéhnen etc.“. Visos Sios leksemos remiasi ide. 

Saknimi *pii-, *peu-/*pou- ,,aufblasen, anschwellen* Pokorny IEW 847, gausiai atsto- 

vaujama jvairiose ide. kalbose®. Si Saknis balty kalbose buvo pleéiama jvairiais for- 

mantais, tame tarpe ir -1- bei -s-, atitinkamai modifikuojant ir jos reik8me. Kad naujo- 

sios Saknies pus-/paus- (lat. pus-|paus-) formantas -5- yra kiles i§ senesniojo -s-, matyti 

iS kity ide. kalby atitikmeny, kuriy genetinis rySys su balty pus-/paus- leksemomis yra 

neabejotinas, plg. rus. baZn. pysq, bulg. pocham ,,sunkiai kvépuoju, putiu“, s. sl. 

puchati ,,pasti*, norv. dial. foysa ,,(su)pusti, tinti; rigti“ (8 *fausjan) ir, gal bit, 

1B. Fraenkel, LEW, p. 680. 

2 Zr. R. Trautmann, BSW, p. 233—4; J. Endzelins, ME, IML, p. 450—1; E. Fraenkel, 

LEW, p. 678; J. Pokorny, IEW, p. 847 tt. 
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s.ind. pusyati ,,augina, tarpina“. Kadangi Cia liet. -s- yra tolygus germ. -s-, sl. -ch- 

ir s. ind. -s- ir kadangi sl. -ch- ir s. ind. -s- ¢ia yra foneti8kai atsirade iS -s-, reikia pri- 

pazinti, kad ir kai kuriuose prabalty dialektuose -s- Sioje Saknyje po u virto -5-. 

Sememg ,,pusti, tinti, pistis“ ir jos alosemas ,,kilti, rigti; kelti yidurius, pisti; 

paliuoti“ turi ir vokalizmo u, ir vokalizmo au, ir vokalizmo uo leksemos tiek lietuviy, 

tiek ir latviy kalbose. Tiesa, latviy kalbos vokalizmo wo leksemos, plg., pvz., pudsat* 

,citern“, puoss ,,sapuvis kuoks“ ir kt. (Zr. aukS¢iau) semantiniu atzvilgiu veikiau links- 

ta j pit ,,faulen, modern“ puse. Todél J. Endzelins (ME III 457) ir pati vokalizma 

uo noréjo aiskinti, pvz., puosa kildindamas i8 *pu(v)asa. Su katra iy Sakny siesime 

nagrinéjamasias vokalizmy u, au, uo leksemas, dia néra tick svarbu, nes galy gale gi- 

miningos gali biti ir patios spéjamosios pirminés Saknys *peu- /*pou- ,,aufblasen, 

anschwellen“ ir *pa- ,,faulen“ (lat. pat, liet. pati). 

Vokalizmy u, au ir uo leksemos, be sememos ,,pusti, tinti, pUstis“ ir jos alosemu, 

turi ir sememas ,,dabinti, graZinti“, ,,rengti, vilkti“ ar joms artimus turinio segmentus. 

Semema ,,rengti, vilkti“ galima suvokti kaip ,,daryti iSkily, stora, pUsti*, o pastarasis 

segmentas yra sememos ,,pusti, tinti, piistis“ variantas, dél semantinio rySio plg. liet. 

pudzinti ,,storai apsivilkus eiti;storai vilkti,rengti“, lat. puzZitiés ,,sich ankleiden etc.“ : 

liet. paZ6ti ,,akyti, kilti, rigti“, priklausan¢ius Sakniai *peu-/*pou- ,,aufblasen, an- 

schwellen“; liet. ta/6ti ,,Siltai, storai susupti, suvynioti, aprengti kq nors“, lat. tujat, 

tiiJuét ,,einwickeln, einhiillen“, kartu su tilas ,,daZnas, ne vienas, daug kas“ priklau- 

santius Sakniai *feya-/*1a- ,,schwellen“. Segmentas ,,dabinti, paZinti“ veikiausiai 

yra sememos ,,rengti, vilkti* variantas, plg. liet. taisyti ,,vilkti drabuZiais; puosti“, 

at. puzitiés ,,sich ankleiden, sich putzen, sich schén machen“; lot. decet ,,rengia, tai- 

so, puodia“. Su jais glaudziai yra susije segmentai ,,ruoSti, rengti, (j)taisyti~ (plg. lot. 

orné ,,aprapinu, paruoSiu, itaisau; papuosiu, pagraZinu, iSdailinu“, adornd ,,ruosiu, 

rengiu; apripinu, puosiu“) ir ,,luobti, Sveisti, valyti, abputzen“ (Zr. aukStiau). 

Analogiskai interpretuotinas ir ,,einen Baum beschneiden; roden“, juoba kad jis eina 

greta tokiu segmentu kaip ,,reinigen, saubern, fegen, aufraumen“ (plg. lat. puost reik8- 

mes). Kad segmentas ,,iididus, pasipiites“ irgi yra kiles i§ ,,pusti“, matyti, pvz., i8 

putlus ,,minkStas, pasipites, iSdidus, puikus“ (: pusti ,,tinti, brinkti, pistis“). 

Cia pateikta hipoteze lengvai paai8kiname ir keista forma puozu (inf. piost 

» teinigen, sdubern, fegen etc.“), turinéig -Z- (veikiausiai i *-dj-): nagrinéjamajai Sak- 

niai *peu-/pou- ,,pusti, tinti, pistis“, atrodo, priklauso ir Saknies galo -d- turintis 

patst (praes. -2u, praet. -du) ,ruchbar machen, 6ffentlich verbreiten“ ME III 129, 

koegzistuojas su tos patios reikSmés pdust? (-su, -su). Kaip matyti, vokalizmo au esa- 

mojo laiko formose koegzistuoja -2- ir -5-, todél Si koreliacija nesunkiai galéjo biti 

perkelta ir j vokalizmo wo veiksmazodziy, genetiSkai besiremiantiy vokalizmo au (ar 

u) leksemomis, esamojo laiko formas. 

rudsti, -riuosti 

rudsia, rudsé, rudsti ,,citi namy apyvoka, tvarkyti, rengti; taisyti; (refl.) taisytis, 

rengtis; vogti; mokéti, sugebéti; valgyti, kirsti; valyti (laukus)“ vartojamas aukStai- 

Giy tarmése (Apsas, Dusetos, GelaZiai, Klovainiai, Kvetkai, Linkuva, Ramygala, 

Svédasai ir kt.). Zemaitiu tarmése tas Zodis uzZfiksuotas i8 Satiu (su-riuosti (be kir- 

Gio) ,,sune’ti“) bei UZventio (apsi-rudsusi) ir Zinomas i8 Zemaités rasty (Zmonys... 
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ruosési prie darbo 11 196). Randamas jau pirmajame lietuviy kalbos Zodyne: ruofiu 

,,sprawuie co, nudirbu“ SD 349. 15 J. Basanavitiaus pasaky zinoma forma su Saknies 

galo -2- (jei ne korekttros Maida): jau ruozés aité Bs Mt TI 33. I8 iSvestiniy veiksma- 

Zodziy paminétinas ruostoti(s) ,,ruosti(s), tvarkyti(s), Saruoti“ Skirsnemune, Tveredius. 

Vokalizma uo turi ir vardaZodZiai: ruosd (su v6) ,,ruosimasis, namy ruosos dar- 

bai; darymas, rengimas ko nors atsargos“ Dusetos, Erikiai, JoniSkis, Kriukai, Ku- 

piskis, Linkmenys, Obeliai, Subatius, Sudeikiai, Vabalninkas, ri#osas »apyvoka“ 

BirZai, ruofus ,,sprawny“ SD 349, ruosnas (be kiréio) ,,geschaftig, arbeitsam“ Mit I 

390, ruosnits (su ud) ,,darbstus, vikrus, greitas“ GervéCciai, Veiveriai ir kitos leksemos. 

Siy leksemy turinio planai néra perdém nutole vienas nuo kito — ju segmentai 

telkiasi apie ,,(vikriai, skubiai, greitai) ka daryti, veikti, dirbti“. PanaSius turinio seg- 

mentus turi ir vokalizmo wo leksemos latviy kalboje. 

Liet. rudsti (praes. -ia) latviy kalboje atliepia riost® (praes. -§u) ,,schmiicken“, 

ruostiés (praes. -Suds, praet. -suds) ,,geschaftig, rihrig, tatig sein“ ME III 582, riost® 

(praes. -su, praet. -Su) ,, puost, greznuot™, ruostiés ,,sich hiibsch ankleiden, sich schmii- 

cken; sich zum Weggehen (Aufbruch) anschicken“ EH II 392; plg. dar tokius priesa- 

gétuosius veiksmazodzius kaip ritositiés (praes. -uds, -ijuds, pract. -ijuds) ,,geschaftig, 

riihrig, tatig sein; sich abwickeln“, riosindt ,,bewegen, regen, anregen, antreiben“‘, 

ruosindt (be kirtio) ,,antreiben, zur Arbeit ermuntern“, riiosdt ,,schmiicken“, rudSa- 

létiés ,,ruscheln, wiihlen“, ruosnat, ruosnét ,,alle Winkel durchsuchen; scharren“ 

ME Ill 582—3. Formas su -s- J. Endzelins (EH I 539, Il 444) linkes laikyti lituaniz- 

mais. Bet reik$més ,,puoSti, grazinti* lietuviu kalbos leksemos neturi, todél vargu ar 

tia galéjo biti skolintasi. Turinio segmentas ,,puoSti, grazinti* galéjo atsirasti pacio- 

je latviy kalboje i8 segmento  vilkti, rengti*, plg. lat. puzitiés ,,sich ankleiden, sich put- 

zen, sich sch6n machen“; liet. taisyti ,,vilkti drabuZiais; puosti“; lot. decet ,rengia, 

taiso, puosia“. Segmentas ,,vilkti, rengti“, kuri randame ir lietuviu, ir latviy kalbose, 

glaudZiai susijes su ,.tvarkyti, taisyti“, 0 toliau ir su ,,(vikriai, skubiai, greitai) ka 

daryti, veikti, dirbti*. Pastarasis latviu kalboje gausiai atstovaujamas ne tik veiksma- 

Zodiniy, bet ir vardazodiniy leksemy, plg. lat. rivoss® ,,tatig, ruhrig“, ruosigs ,,g¢- 

schaftig, riihrig, tatig“, ruoss (be kiréio) ,,ein Geschiftiger, der nicht stille sitzt, sich 

iiberall was zu tun macht“ ME IIT 582-3. 

Nuo A. Leskieno? laiky Sios lietuviy ir latviy kalby leksemos siejamos su u eilés 

vokalizmo leksemomis, ir ju vokalizmas uo laikomas priklausantiu u balsiy kaitos 

eilei. Toks siejimas yra visai pagristas, nes atitinkamos leksemos semantiSkai yra gana 

artimos, plg., pvz., liet. riSintis , ,ruostis, rengtis eiti“ Kairiai, ,,judintis, judéti, skubéti“ 

Dievenixkés, Lazinai, Liudvinavas, Semeliskés. 

Be minétuju, nykstamojo laipsnio leksemos dar yra tokios: risinti ,,imti, liesti; 

raginti* GeguZiné, Ylakiai, Kapsukas, Linkuva, Maveikiai, Seda, Skirsnemuné, Vas- 

kai, riSioti, risoti ,,imti, liesti, judinti* (aukStaiciy ir Zemaitiy tarmés), ruséti (praes. 

rusii) ,,thatig sein, sich beschaftigen“ N 452, ,,von grosser Geschiftigkeit und Bewe- 

gung erfiillt sein“ Mit I 72, is-risti (praet. -rivso) ,,iSgritti, iSsijudinti* Pakruojis. 

Alomorfas rus- paliudytas ir latviu kalboje, plg. lat. sa-rusindtiés , heruntergleitend 

sich verwirren“ ME III 724 ir, gal bat, rusenis ,sehr lockerer Schnee“, rusums ,,ein 

steiles, nacktes, abgerutschtes Ufer“ ib. 563-4. 

1 A. Leskien, Der Ablaut der Wurzelsilben im Litauischen, p. 308. Lit. zr. E. Fraenkel, 

LEW, p. 750. 
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Atskirai reikia paminéti lat. rusit (-u, -iju) ,,die Erde mit den Handen auseinan- 

derwerfen, weil man es im Herbst bei der Kartoffelaufnahme tut“ ME III 565, ,,gewin- 

nen, siegen; bewdltigen“ EH II 386, kuris iSsiskiria savo reikSme, o Saknies yokaliz- 

mu ir fleksija harmonizuoja su liet. raSyti (praes. -ija) ,,liesti, imti* MieZiSkiai, 

Rozalimas, ZieZmariai, susi-riSyti (praes. -ija) ,,susiruosti* Veiveriai. | io kamiena Sis 

veiksmaZodis, matyt, yra peréjes véliau (plg. gana daZnq svyravima tarp d ir iio 

kamieny veiksmaZodZiy), nes jo senesné fleksija yra dar uzfiksuota senuosiuose Zody- 

nuose, pvz., anoniminiame XVII a. vokieciy-lietuviy kalby Zodyne, kuriuo remiasi 

F. Nesselmannas: pa-ruszyti, ruszau, sziau ,,etwas antasten“ N 452. Dél tia pateikty 

lietuviy ir latviy kalby duomeny nuomoné, kad liet. raSinti, riSyti yra slavizmas!, 

pasidaro nepagrista. 

Nagrinéjamojoje Saknyje pasirodes turinio segmentas ,,die Erde mit den Handen 

auseinanderwerfen...“ir konstatuotas lat. rusit etimologinisrySys su lietuviy kalbos rus- 

leksemomis leidZia i Siu leksemy tarpa iskirti ir lat. rusindt, ruSindt, ruzinat ,,wihlen, 

scharren, kratzen, etwas graben; Feuer schiiren, in der Asche herumriithren“ ME III 

563 —4, rusatiés ,,mit dem Riissel wiihlen“ EH 11386, risa ,,ein mit Erde od. Stroh be- 

deckter Kartoffelhaufe auf dem Felde, auch eine flache Kartoffelgrube etc.“, riisene 

eine Grube“ EH IT 389; plg. rudsalétiés ,,ruscheln, wiihlen“, ruosndt ,,...scharren“. 

Sioms latviy kalbos leksemoms, be abejonés, atliepia liet. risinti ,,kasti Zemes“ 

Séta, ruséti (praes. risa), rusénti ,,pamazu degti, smilkti* (dél reikSmés plg. liet. rau- 

spti ugnj JoniSkis ir nerausisu uguntinu ME Ill 488 s.v. rdust), risfs ,,duobé bulvéms, 

darZovéms laikyti“ ir kt. Su vokalizmu au yra liet. riaiisti (praes. -sia) ,,kasti* Gizai, 

raisti (praes. -sia) ,,kasti, knisti, versti“, lat. rdust (-su, -su) ,,schiiren, zusammen- 

schiiren, wiihlen, fegen; (zusammen)schaufeln, zusammenraffen“ ME III 488. 

Leksemos raiisti, riaiisti, rdust, risinti, rusinat, kuriose dominuoja turinio segmen- 

tas ,,kasinéti, rausinéti“, kaip Zinoma”, yra susiformavusios, formantg -s- pridéjus prie 

Saknies, randamos liet. rduti ,,traukti, peSti, versti su Saknimis“, lat. raiit ,,reissen, 

ziehen, raufen; nehmen, raffen, stehlen; schleppen etc.“. Kad semema ,,kasinéti, 

rausinéti“ gali atsirasti iS ,,reissen“, matyti i santykio tarp s. sl. ryti (praes. ryjq) 

»Kasti“ ir s. éek. (praes.) ruju ,,plésiu, dreskiu“, baltu rduti, raiit giminaitiy. Tuo patiu 

teikia pripazinti, kad i§ Saknies *reu- (->rduti, raiit) yra kilusios ir leksemos lat. rusit, 

liet. riSyti, rusinti, ruséti, riSioti, kuriose, kaip minéta, pasirodo ir segmentas ,,imti, 

liesti; lietiant, imant judinti, raginti“. Tokio segmento buvimas yra visai supranta- 

mas, nes rauti, plésti ka tegalima paémus, palietus rankomis, plg. jau minéta rusit 

die Erde mit den Handen auseinanderwerfen...“. 

Be nykstamojo laipsnio leksemy su Saknies galo -i-, lietuviu kalboje randame ir 

vokalizmo au leksemy su Saknies galo -S- bei -2-, plg. susi-riaiisti ,,susinesti* Darbénai, 

riatiZti (praes. -Zia) ,,nesipraSius imti svetima daikta“ Alsédziai, Kalnalis, Kartena, 

Plateliai (dél semantinio rySio su rduti plg. liet. Pilng kibirg vandens atrové (atnesé) 

DLKZ 661 ir lat. rai ,,...nehmen, raffen, stehlen; schleppen....“), ridustis (praes. -iasi) 

»pyktis, pestis“ Vargo Mokykla, 1 d., p. 199 (dél semantinio rySio su rduti plg. lat. 

rautiés ,,zanken, streiten“), ridusés ,,.netvarka, peStynés, eibés“ Barzdai, Kupiskis, 

Sintautai, Skirsnemuné, Veiveriai, ,,eibés, daugybé, begalés“ Erzvilkas, Gauré, Gir- 

dziai, Jurbarkas, Raseiniai, Skirsnemuné, VadZgirys. 

"1 Fraenkel, LEW, p. 752. 
* Ten pat, p. 708. 
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Kadangi -riaisti, riduStis, riausé, ridusés, i8 vienos pusés, ir riaiisti, raiisti, i8 

antros, yra giminaitiai ir kile iS vienos ir tos patios Saknies *reu- ,,rauti, plésti, pedti*, 

darosi suprantama ir tai, kad priisy lietuviy Zodynuose randame i8, pirmo Zvilgsnio vi- 

sai nesuprantamuy, turindiy reikSme ,,rausti* ir Saknies galo -5- leksemu, plg. rau fait, 

fau, fy fu, yti,,ich withle, wie ein Schwein“ RI 120, rdu Bau, Biau, By fu, Byti,,ich with- 

le wie ein Schwein“ M1220, rauszau, sziau, szyti, dass. rausau, siau, syti ,,in der Erde 

wiihlen, wie Schweine und Maulwiirfe; in der Erde scharren, wie die Hihnen“ N 433. 

Siy leksemy autenti8kuma, be to, patvirtina ir riausé ,,bulviaduobé“ Svédasai. 

Saknies galo priebalsiai -3- ir -s- lietuviy kalboje kaitaliojasi tiek normaliojo 

laipsnio, tiek ir nykstamojo laipsnio leksemose, ply. -riaiiSti ,,neSti“, ridustis » pyktis, 

pestis“, riausé ,,bulviaduobé“, ridusés ,,netvarka, peStynés, eibés...“, rausyti 

,,fausyti* : riaiisti (praes. -sia) ,,kasti“, raisti (praes. -sia) ,,kasti, knisti, versti“, 

rausyti ,,(iterat.) rausti“; raiisis ,,i8rausta duobé“; -risti »gridti, judintis*, ruséti 

,thatig sein, sich beschiftigen...“, rasyti ,,liesti, imti“, rasytis ,,ruoStis*, risintis 

,.fuostis, rengtis eiti; judintis, judéti, skubeti“, risiozi ,,imti, liesti, judinti“ : rasinti 

,judinti, trinti* Raseiniai, rasintis ,,judéti* Skirsnemuné, Veliuona, rivsinti ,,kasti Ze- 

mes“, ruséti, rusénti ,,pamazu degti, smilkti*, risti (praes. runsit) »ruséti* A. Juska 

(del ,,kasti Zemes“ ir ,,pamazZu degti, smilkti* rySio plg. lat. rusinat »Wuhlen, scharren, 

kratzen, etwas graben; Feuer schiiren, in der Asche herumrithren etc.“). Ypatingai 

idomu tai, kad Sia Saknies galo formanty kaita randame ir latviy kalboje, plg. iz-rausit 

,,wiederholt ausscharren, auseinanderbringen, auszichen“ ME 1 720 : rdust (praet. -su) 

,schiiren, zusammenschiiren, wiihlen, fegen etc.“, rausat ,schiiren, wiihlen“; rusit 

»,die Erde mit den Handen auseinanderwerfen...“, rusindt ,,wihlen, scharren, kratzen, 

etwas graben etc.“ : rusindt ,,wiihlen, scharren, kratzen, etwas graben, etc.“. 

Patenkinamai paaiSkinti $i reiSkinj néra lengva. Remiantis kity ide. kalby ati- 

tikmenimis, plg. ved. risa ,,iSpulti* (Saknies galo priebalsis -s-), s. sl. rusiti ,,griau- 

ti, naikinti, lauZti, versti“, serb.-chorv. rilsiti ,sunaikinti, sugriauti“, ukr., brus., 

éek., slovak., lenk. ruch ,,judéjimas, judinimas(is); judesys; sujudimas, sajidis; 

lingavimas, bangavimas“ (su Saknies galo -ch- i8 -s- po u), galima manyti, kad ir tam 

tikruose prabalty dialektuose Saknyje *reus-/*rus- pozicijoje po u Saknies galo -s- vir- 

to -s- (apie Si fonetinj rei8kinj dar Zr. s.v. pudsti). Tokiu keliu atsiradusius alomor- 

fus riaus-, raus-, rus- galétume ir turéti lietuviy kalbos leksemose su Saknies galo -5-. 

Lietuviy kalbos leksemos su Saknies galo -s- galéjo atsirasti, apibendrinus alomorfus 

riaus-, rus-, kuriuose dél tam tikry prieZastiy (gal dél to, kad -s- buvo prieS j, v ar kitus 

sonantus) tas fonetinis désnis neveiké, arba jos galéjo biti sukurtos véliau, po kalba- 

mojo fonetinio désnio veikimo. Ta¢iau, Zinoma, neatmestina ir ta galimybé, kad lie- 

tuviy kalbos leksemos su -s- pateko i8 ty balty dialekty, kuriuose minéto désnio nebu- 

vo, juoba kad skolinimu i8 balty J-dialekty paprastiausia buty aiSkinti leksemy su 

-§- atsiradima latviy kalboje. 

Dabar jau galima konstatuoti, kad lygiai tokias pat morfonologines charakteristi- 

kas turi ir lietuviu bei latviy kalby vokalizmo uo leksemos: Saknies pradzios palatali- 

nj r- lietuviu kalboje (ply. -riuosti Satés, riuosa ErZvilkas greta -riaiiSti, ridustis); Sak- 

nies galo -s-/-s- kaita latviy kalboje; Saknies galo -2- lietuviy ir latviu kalbose (plg. 

liet. ruoZés ir riaiézti, lat. ruzinat). Sio rei$kinio patenkinamas paaiSkinimas tegalimas, 

atrodo, vienopas: vokalizmo uo leksemos yra kilusios i§ vokalizmo au ar u leksemy. 
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rudzti 

rudzia, ruézé, rudzti yra dukart uZraSytas: ,,Sluoti* Seirijai (plg. Isruozk troba), 

»tievéti, draskyti, rantyti* Tauragnai (plg. RuoZia meteliai, ruozia vargeliai skaisty 

veidelj). Tiesa sakant, kokio Saknies vokalizmo leksema yra vartojama Tauragny apy- 

linkése, néra visai aiSku, nes Cia turime fiksacijy ir su o vokalizmu, pig. roZti (praes. 

-ia; be kirtio) ,,vagoti, dryZuoti, rézti* (plg. Syluojunt da labiau rozZia — parnakt 

intrikinéja), su-rozZti (praes. -ia; be kirdio) , ,iSgriauti, iSneSti (apie vandenj)*. IS kitur 

teturime vieng aiskesnj to vokalizmo uZra¥yma, plg. roZtis (be kirtio) ,,sich mithsam 

bewegen, um sich zu setzen“ BzF 165. 

rudzti galéty biti pasidarytas i§ aukStaitiy tarmése platiai vartojamo vardazo- 

dzio ruioZas (nom. pl. -ai, ruozZai) ,,nuplySus, be lapy Sluota; raZas; Sluotos kotas, Sa- 

kés kotas, Zabas; dryZis; juosta; tarpas; Zemés gabalas, réZis; eilé (Zmoniy)“. Tdkia 

prielaida bity galima vykusiai paaiSkinti ir kai kuriy turinio segmenty kilme, pvz., 

»sluoti“ i8 ,,Sluota; razas“. VardaZodis riozas galéty remtis réZti (praes. -ia) ,,kuo aSt- 

riu dalyti j dalis; piauti, bréZti; skersti, piauti; kirsti, trenkti, smarkiai dauZti ar Siaip 

ka daryti, etc.“ : réZti turinio planu nesunkiai paaiSkinami ir rdéoZas turinio seg- 

mentai, plg. réZas ,,ibrézimas, brikSnys, rézis“, rézis ,,réZimas; atrézZtas ko nors 

gabalas; (Zemés) juosta“, neabejotinai kilusius i§ réZti. 

Taéiau reikia pazyméti, kad, laikydami rudZti (ir ruoZti(s)) denominatyvu, vis 

délto ne viska patenkinamai paaiSkintume: antai rvoZas turinio planu vargu ar 

paaiSkinsime, kaip atsirado segmentai ,,i8griauti, iSneSti (apie vandenj)“, ,,sich miih- 

‘sam bewegen“. Aiskinant rudzti kilme, negalima palikti nuoSalyje jsi-riuozyti ,,.nu- 

grimzti, isirausti* Palanga (plg. Kad venteris isiriuoZytum j dumbla, ideda j venter{ kil 

M. Untulis). Laikydami -riuoZ/ti veiksmazodzio ré#ti kauzatyvu, jokiu biidu nepaai8- 

kintume palatalinio r- kilmés. Todél, matyt, ruézti ir rioZas bus paralelis dariniai, 

be to, rudZti kartu su -riuoZjti turés kazkoki kita Saltini. 

Geriau isiziiréjus, kyla abejoniu, ar lat. ruéza ,,ein Hiigelriicken in Wald und 

Morast; der Bergriicken; eine Erhéhung in einer Ebene; ein Hiigel; eine trockene 

‘Stelle im Morast; ein Hiigel od. eine trockene Stelle im Kieferwald; eine kleine Wiese 

od. ein Bachlein zwischen Feldern; ein Streifen Laubholz im Fichtenwalde; ein schma- 

ler Streif2n Land; ein schmaler und erhabener Streifen Land, der eine Grenze bildet; 

Reihe, Schicht, Stapel; ein offener Ort im Walde; ein Nadelwald; eine Niederung; 

eine Schlucht; eine Vertiefung; eine schmale Vertiefung zwischen zwei Anhéhen“ ME 

III 585 tikrai sietinas su liet. rvioZas ir ré#ti, kaip iprasta manyti’, t. y. ar jo Saknies 

balsis atstovauja ide. 6 ir ar jis jeina j ta pati generatyvinj modelj kaip liet. rvioZas. 

Tikslaus liet. ré2ti atitikmens latviy kalba neturi. Leksemos, kurios turi vokalizma 

é, yra rézét? ,,starr aufrichten“ ME III 521 ir rézns ,,jautrs“ EH II 370. Su rézét® 

E. Blesse ir sieja ruéza, tuoj pat pridurdamas, kad,,...sonst im Ide. die d- Stufe dieser 

Wz. nicht belegt zu sein scheint“®, Remiantis turinio segmentu ,,starr aufrichten“, 

vargu ar galima paaiskinti tokj didelj ruéza turinio plana, prasidedantj ,,ein Hiigel- 

riicken, der Bergriicken,..“ ir besibaigianti ,,...cine Schlucht, eine Vertiefung“. 

AiSkinant lat. ru6za kilme, negalima idleisti if akiy kity to paties raiSkos plano seg- 

mentu: ruoza (be kirtio) ,,eine Stelle im Brett, wo sich das Brett trocknend gekriimmt 

1 J. Plakis, ,,Ru6zas* vards un ta izplati8anas pa Latvijas territériju, Rakstu krajums, 22, 

Riga, 1936, p. 121—126; J. Endzelins, ME, II, p. 585. 

2 BE. Blesse, Lettische Etymologien, In honorem Endzelini, Chicago, 1960, p. 38. 
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hat“ ME III 586, rudézas ,,die Sucht (der Wunsch), sich zu recken (rekeln)“ EH IT 

393, ruéza ,,wer sich zu rekeln pflegt “ ME III 586. Pastaryjy leksemy semantinis- 

derivacinis ry8ys su rudzitiés ,,sich dehnen, strecken, sich rekeln, gaéhnen; sich kriim- 

men, sich werfen (von Brettern); Gliederbrechen haben“ (liet. rqZjtis ,,raivytis, tam- 

pytis“) ir riézt ,,emporstrecken“, -tiés ,,sich werfen (von Brettern)“ (liet. réZtis ,,temp- 

tis, itempti jégas; duotis i Sona, svirti“) yra akivaizdus. Be to, ir jy intonacija yra 

viena ir ta pati—lau%tiné. Vadinasi, ir ruv6za ,,ein Hiigelriicken in Wald und Morast...“ 

galima manyti esant susijusj su Siais veiksmaZodZiais, juoba kad jo turinio segmentus 

visai jmanoma i8vesti i8 ,,sich kriimmen, sich werfen“, plg. liet. Janka ,,kas nors 

sulenktas, suriestas; jlanka, uzutekis“, ,,didelé lygi pieva, daZniausiai prie upés, po- 

tvynio metu uZliejama vandens; klonis, slénys, pakalné; lapuotiy giria“: Jinkti, 

lenkti. Vadinasi, lat. rudza ,,ein Hiigelriicken in Wald und Morast...“, biidamas kiles 

iS *ranz-, su liet. réiozas tikriausiai nieko bendra neturi. 

Tokios aplinkybés leidzia ieSkoti liet. rvioZas ir ypat rudzti, riuozZyti etimologinio 

rySio su wv eilés vokalizmo leksemomis. I8 jy paminétinos: su-rizti (praes. -ritZa, -riiZta) 

»pasidaryti mieguistam, ligistam“, rivzti ,,darytis mieguistam, apsiblaususiam“ 

(plg. dar su-rizes ,,apsiblauses, surges, su-ritZes ,,nepailséjes, sudribes, mieguistas, 

sustyres, aptinges“, riuznas ,,vangus“), riZinti ,,neSti“ Upyna, riizyti (praes. -ija) 

»sunkiai ka nors neSti, traukti* Lyduokiai, riZinti ,,bartis, gintytis, prieSgyniauti; 

biti nepatenkintam, skustis; sunkiai dirbti (BirZai)“. Su raZinti ,,neSti“, riazZyti ,,sun- 

kiai ka nors ne&ti, traukti* siejasi ria#Zti (praes. -Zia) ,,nepasipraSius imti svetima 

daikta* AlsédZiai, Kalnalis, Kartena, Plateliai, o su -raZti, rivzti ,,darytis mieguistam, 

apsiblaususiam“ galima palyginti lat. rwzét (praes. -u) ,,abgehen, ausbleichen (von der 

Farbe)“ ME III 565, rizét ,,briunlich werden; die Farbe verlieren“ ib. 574, plg. 

yok. matt ,,blankus (apie spalva); i8-, nuvarges“. Senesni segmentai Cia gali biti 

bdlukti, netekti spalvos“, kurie gali biti kile if konkreciy reikSmiu, pvz., ,,brukti, 

braukti, rausti, gresti, grandyti ir pan.“, plg. brikti ,,blukti, netekti spalvos“: ,,terpti, 

sprausti, kiSti; valyti nuo spaliy, braukti; varyti, ginti, gristi; smarkiai ka daryti 

(veZti, danginti...) etc.“; blikti ,,Sertis, Susti (apie spalva)“ : ,,brukti, sprausti“; 

Sérti ,,(refl.) mesti plaukus, plunksnas; blukti“ : ,,duoti, kirsti, rézti, pilti*. 

Turint galvoje Siuos galimus semantinius santykius, gal nebus perdém nepagrista 

eventualiai pirminiais nagrinéjamosios Saknies turinio segmentais laikyti tuos, kuriuos 

turi, pvz., tokios leksemos: liet. ruzénti ,,wiihlen“ Mit I 74, ,,purenti“ Saugos, lat. 

ruzindt, -tiés ,,wiihlen, scharren, kratzen, etwas graben“ ME III 564 (plg. dar ruzinat 

,,sorgfaltig fiittern“ EH II 386), nes tiesiog Siais segmentais gali remtis ne tik ,,blukti, 

spalvos netekti“, bet ir ,,darytis mieguistam, apsiblaususiam, pavargusiam, sudribu- 

siam, sustingusiam, aptingusiam“, plg. pa-rézti (praes. -fta) ,,pastirti“ (Kvédarna, 

Veivirzénai) : ré#ti. Senesniy segmenty galéjo biti ir daugiau: su ,,rausti, kasinéti, 

grandyti, braizyti, brézti* galéjo koegzistuoti ,,imti, liesti*, i8 kurio atsirado ,,nepasi- 

prasius imti svetima daikta“ (riai#zti), ,.neSti (raZinti), ,,sunkiai ka nors neSti, traukti* 

(ritzyti) ir ,,sorgfaltig fiittern“ (lat. ruzindt; plg. liet. liudbti ,,gyvulius Serti, duoti 

ésti : lizoboti ,,grobti, imti“). 

Atstatius eventualiai pirminius turinio segmentus ,,rausti, kasinéti, grandyti, 

braizyti, brézti* ir ,,imti, liesti“, susidaré situacija, kuriq turéjome rudsti (Zr. s.v.) at- 

veju: riaiiti, riizinti, ritzZinti, ruzindat, -rizti, riizti su formantu -2- yra pasidaryti i$ 

Saknies, slypintios rduti, raiit (Zr. s. v. rudsti). 
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Leksemas ruditi, ruoZti(s), -riuoZ¥ti, ruozas irgi, atrodo, galima sieti su Sia Sakni- 

mi, juoba kad ir Gia, ir ten turime palatalinj Saknies pradZios priebalsi: plg. -riuoZyti 

ir ridzyti, ria@zti. Vokalizmo uo leksemy ir Saknies riauz-/ruz- rekonstruotuosius turi- 

nio segmentus taip pat galima suderinti. Eventualiai pirminiams turinio segmentams 

,,rausti, kasinéti, grandyti, braiZyti, brézti* rudZti turinio segmentai ,,rievéti, drasky- 

ti, rantyti* yra gana artimi, o semema ,,Sluoti“ irgi suvoktina kaip ,,rausti, rausinéti, 

braukyti*, plg. lat. raust ,,schiiren, wiihlen, fegen“. Segmentas ,,sich mithsam bewegen“ 

(roZtis) yra artimas segmentams ,,sunkiai dirbti* (riiZinti), ,,sunkiai ka nors nesti, 

traukti* (rizZinti). Semema ,,...grandyti, braizyti, bréZti metaforiSkai pavartojus, 

atsirado ,,iSgriauti, i{ne8ti (apie vandenj)“. I turinio segmenty ,,rausti, rausyti, kasi- 

néti, grandyti, rievéti, braiZyti ir pan.“ galéjo iSriedéti ir vardaZodZio rioZas turinio 

planas, plg. birzti (praes. -ia) ,,daryti brézi su koja dirvoje, kad séjéjas matyty, kaip 

platiai séti; birzyti* : biFZé ,,...gairémis nukaiSiota linija; vienu éjimu apséjamas dir- 

vos ruozas, séjamo lauko plotas nuo vienos nubirzytos linijos ligi kitos; neplatus, 

(pr. uzsétas dirvos ruoZas; lysvé; tam tikras mi8ko ruoZas, miSko plotas, paskirtas 

(atmatuotas) kirsti, nusakinéti ir pan.; mi8ke i8kirsta linija“. 

Sliuézti 

SliudZia, Sliudzé, SliuéZti , SliauzZti, Guozti, slinkti* vartojamas aukStaitiy tarmése 

(Eri8kiai, JoniSkélis, PuSalotas, Sakiai, Zilinai). Vokalizma o turi $lidzti (praes. -ia) 

,kojas Zeme vilkti* Vadokliai, sliozé (be kiréio) ,,8liazé“ Satés (plg. sliuozé ,,Sliuzée~ 

Dusetos). 

Dél palatalinio Saknies pradZios / jie sietini su Sliaizti (praes. -ia) ,,Sliuozti, Giauz- 

ti, slinkti, sliuogti; eiti, vaZiuoti, slinkti*, vartojamu aukStaitiy ir Zemaiciu tarmése, 

Sliauz}ti (praes. SliaiiZo) ,,(iter.) Sliauzti* Erigkiai, Panevézys, VieSintos, Sli#zZti (praes. 

-ia) ,,Slysti, GiuoZti, Sliauzti“ (Zemai¢iy tarmés) ir kitomis vokalizmo u leksemomis 

(Slitdas, Sliuza, Slitzé, Slitizas, 5limzé), Pazymétina, kad nykstamojo laipsnio leksemos 

randamos ir latviu kalboje : s/uzdt, SJuzuét ,,gleiten, schlurren* ME IV 77. 

-4- Gia yra Saknies formantas. Senesné Saknis gali slypéti liet. Sliduti (-na, Sslidvé) 

,,trenkti* Linkuva, Slidti (praes. Slifiva) ,,Slyti Gervetiai, lat. SJaut° »,schlagen“ 

ME III 68, nué-sJadtiés ,,sich nachlassig hinlegen“ ME II 868. 

SidoSti 

SitoSia, Sitiosé, SitoSti ,,peikti* Zinomas i8 Siaurés vakary Zemaitiy tarmiy (Kal- 

nalis, Salantai, Satés), plg. dar Siuoslys (be kiréio) ,,kas viska peikia“ Salantai. 

Su vokalizmu o éia gali priklausyti 5765 ,,kas pasiSiauSusiais plaukais“ Kamaijai, 

RokiSkis, ,,piktas, netikes Zmogus“ Dusetos, VyZuonos, Sidsé ,,Siausé, piktiurna* 

Griidiai, sidsis ,,sutrikusi zemé“ Linkmenys, Tauragnai. 

Toliau jie gali sietis su sidusti (praes. -Sia) ,,tarSyti, velti, statyti auk8tyn (apie 

plaukus); (refl.) pistis, didZiuotis; prieSintis; biti nepatenkintam, pykti; smagiai 

eiti, drozti, Sveisti* (vartojamu aukStaiciy ir Zemaitiy tarmése), sidusai ,,augalai pasi- 

Siaususiomis galvutémis* TrySkiai, Sidusé ,,kas SiauSiasi, pikéiurna“ Griziai, Utena, 

Tveretius, Siausis ,,pasisiaudes, Serpétas; piktas“ Pakursé, Salantai, Skirsnemuné, 

Sidsti (praes. -Sta) ,,Siaudtis, Siurpti; pykti*, Siiisti_ (praes. -Sta) ,,SiauStis (nuo 

Saltio, if baimés), Siurpti; bijoti*, siisti (praes. -Sia) ,,pusti (apie véja)“. 
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Vokalizmai au ir @ paliudyti ir latviy kalboje, plg. Saustiés ,,sich die Haare zu 

Berge stehen lassen“ ME IV 8, sist (praes. -stu) ,,sich strauben, sich emporheben 

(vom Haar od. von Federn)“ EH II 659. 

Pamatinis veiksmazZodis veikiausiai yra liet. Sduti (praet. Sévé ir Sdvé Raudénai, 

Sakyna, SeSuoléliai) ,,sklesti, stumti; ki8ti j krosnj; Saudykle stumti audiiant; schies- 

sen etc.“, lat. sait (praet. savu) ,,schiessen“, Sait (praet. savu) ,,eine heftige Bewegung 

nach einer Richtug hin machen ete.“ (lat. Sai- i8 *siau-, plg. liet. Zem. Sidutuvas 

, saudyklé“), 

uosti, uozti 

uoSsia, uosé, uosti (be kirtio) ,,rauschen, o8ti* teZinomas i8 spausdinty Saltiniy: 

Kaip Perkunas periifza C 11 700; Bangos Jurefa dides ir ife bjaurey C11 915. Zinoma 

ir forma su Saknies galo -2- : uoZti (praes. -Zia; be kirtio) ,,o8ti* KlaipédiSkiy dainos, 

1908, p. 70 (plg. Vejelis piicia, Sakelés uoZia). Tatiau, ar jy Saknies vokalizmas yra uo, 

neaiSku, nes Cia gali bitio> dial. uo, juoba kad leksema su -2- ir o vartojama S. Dau- 

kanto raStuose. 

TS vienos pusés, vosti semantiSkai artimas dSti (praes. -Sia) ,,02Zti, Sniok8ti; tu8- 

Ciai pasakoti, Snekéti, plepéti; stelbti, uzZelti* (vakarinés aukStaitiy tarmés), d2ti 

{praes. -Zia) ,,0iZti, SniokSti; dainuoti“ (S. Daukantas, A. JuSka), i8 antros, @ti (praes. 

-Zia) ,,gausti, oti; bartis, burbéti, narnéti; siausti, linksmintis, gerti; lakstytis, 

kréktis (apie kiaules)“ (aukStaitiy ir Zemaitiy tarmés). 

Leksema su Saknies galo -sk- 

pluoksti 

pluoskia, pluoské, pluoksti (be kiréio) ,,pliuskinti, bliuSkinti‘‘ Zinomas i8 

»Tévynés !sargo“ (1901, IT—IIl, 47). Tos patios reik’més yra u/i vokalizmo 

leksemos su Saknies pradzios veliariniu ir palataliniu sonantu: pliksti (praes. 

ta) ,,b1iikSti* K 323, plaksti (praes. pliiiska, pliiikSta) ,,trauktis, plonéti, rauk8- 

Iétis, smegti, bliukSti; lieséti, lysti, pliakstinti ,,daryti, kad pliik&tu, ploti*. 

Pastarosios nykstamojo Saknies vokalizmo leksemos toliau gali biti giminingos 

su tokiomis raiSkos segmentus plusk-, pliusk- turintiomis leksemomis, kaip pliksti 

(praes. -Skia) ,,smarkiai eiti, bristi, klampoti“, pliiiksti (praes. -skia) ,,vandenyje 

pliauSkéti, teSkenti“, pliuskéti (praes. pliiSka) ,,negarsiai dauzZytis, teSkéti; Ciurlenti, 

sroventi; taukSti, pliaukSti niekus, pliurpti*. au vokalizmo leksemos yra plduksti 

(praes. -kS¢ia) K 317, pliauksti (praes. -kScia) R 280, M 374, pliauksti (praes. -skia) 

»iSduoti trumpa garsa teSkant, teSkéti; taSkyti; smarkiai lyti, pliaupti; per vandeni, 

purva vykti, bristi, braidyti; plepéti, niekus tauk8ti“. 

Juose pasitaikantys turinio segmentai ,,tiurlenti, sroventi“, ,,smarkiai lyti, pliaup- 

ti*,,,per vandeni, purva vykti, bristi* leidzia minétasias leksemas susieti su pamatiné- 

mis leksemomis p/iti (praes. pliina, pliiva) ,,tekéti, plisti* Daugéliskis, Subatius, 

pléuti (pta2s. -na) ,,skalauti; mazgoti; eiti, vykti, bastytis“ (dar Zr. s.v. pludkti). 

Sios Saknies pamatu kuriant naujas leksemas, buvo vartojamas, i¥ vienos pusés, 

formantas -k-, plg. pliikti (praes. plufika, plika Zietela) ,,tekéti, sroventi, plaukti; 

aptekti vandeniu, prakaitu, aSaromis ar kuo kitu; gausiai tekéti, plisti“, iS antros, — 

formantas -5k-. 
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pluoksti atsirado, matyt, betarpiSkai leksemy pliksti, plitksti pamatu. Kad 

pluoksti turinio planas gali buti kilgs i8 sememos  bégti, tekéti, plisti‘, rodo tas, kaip 

F. Kurgaitis (K 323) paai8kina leksema plaksti: ,,zusammenfallen, d. h. schmal oder 

diinn, schlapp werden, durchs Verwelken oder durchs Ausfliessen der Safte“; plg. 

dar blinkti, blitikti ,,lysti, plonéti; bliukSti*: bli#kti ,,bliaukti, teketi* LKZ 1 927. 

Leksemos su formantais -st- ir -st- 

sudstis 

sudsciasi, sudstési, sudstis ,,riupintis Lazdijai, plg. dar suostuos, suosties ,,etwas 

unternehmen, besorgen“ G 266, su priesaga -st-, matyt, yra pasidarytas i8 sudsti 

(praes. -ia) ,,kvarSinti galva, kamuoti, biti ikyriam, ikyriai ko praSyti, zyzti, neduoti 

ramybés; (ref1.) kvarSinti sau galva, ripintis“ (platiau Zr. s. v. sudsti), dél semantikos 

plg. sudsas ,,rapestis, neramumas™“. 

krudpsti 

krudpsia, krudpsté, krudpsti ,,stropiai visa laika dirbti, tritisti; (refl.) ruoStis, 

baustis; (refl.) sunkiai lipti, ropStis“ LKZ VI 713 vartojamas vakary aukStaitiy tar- 

mése (Daukiai, Geistarai, LukSiai, K. Naumiestis, PlokStiai, Sasnava, Sakiai, Saky- 

na). MaZdaug ¢ia vartojamas ir uo vokalizmo vardaZodis kruopStis (su ué) ,,stropus, 

rapestingas, darbStus, uolus“ (plg. dar kruopslis ,,kuris mégsta dirbti; darbtus, 

kropSlus“ LKZ VI 713). 
Turinio segmenta ,,(refl.) sunkiai lipti, rop8tis“ jis bus gaves iS {tame plote varto- 

jamo savo rimaZodzio rudpsti ,,auk8tyn lipti, keltis“ (Lazdijai etc.). 

kruépsti semantiniu atZvilgiu siejasi, i$ vienos pusés, su 0 ir é vokalizmy lekse- 

momis: krépsti (praes. -cia) ,,taupyti; grobti; (refl.) rengtis, baustis“, krdpStas ,,kas 

krop&tia, dirba, taupo“ LKZ VI 684 (plg. dar kropéliis ,,darb8tus, kruopStus™ ib.), 

krépsti (praes. krépScia) ,,griebti, savintis“ LKZ VI 533. I8 antros, jam artimos yra u 

vokalizmo leksemos: krupstéti (praes. kriipSta), krupstduti ,,8i ta dirbinéti, knibinéti; 

ka nors veikti*, krapstinéti ,,krutéti, judéti, darbuotis“, krupstis ,,darb3tus, kruops- 

tus“ LKZ VI 718—9 (plg. dar krupnis ,,stropus, darbStus; greitas“ ib. 717). Pazymé- 

tina, kad u vokalizmo leksemos taip pat vartojamos vakary aukStaitiy tarmése, vie- 

tomis pereidamos ir i Zemaitiy tarmes. 

kruops- leksemose pasirodo ir su éjimu, judéjimu susije turinio segmentai, plg. 

krupsténti ,,sunkiai, pamazu citi; krapSlinti“, kripstinti, kripStinti , nerangiai eiti, 

keblinti, kiatinti“, kripstinéti, krupStinéti ,,(iter. dem.) nerangiai eiti, kéblinti, kit- 

tinti, krapSlinti (be kirtio) ,,sunkiai eiti“, kripstas, kriipstis ,labai senas, vos be- 

paeinantis zmogelis“ LKZVI 718—9. Turinio segmentai ,,sunkiai, pamaZu, nerangiai 

citi, kéblinti, kidtinti* ir ,,dirbinéti, knibineti, ka nors veikti; krutéti, judéti, darbuo- 

tis“ koegzistuoja ir kitais atvejais: be krupnus, plg. dar krépstinti ,,\étai eiti“, kropsti- 

néti ,,pamazu vaikStinéti* : krdpStas ,,kas kropStia, dirba, taupo“ LKZ VI 684; 

kréptinti ,,vos judéti, krutéti“, krepSténti ,,vargiai citi, tapenti“ LKZ VI 533 : krépsti 

.gtiebti, savintis“; kruopstinéti , vaikStinéti* : ,,dirbineti“ LKZ VI 713. Pateiktie- 

ji pavyzdziai rodo, kad minimy turinio segmenty koegzistencija visai galima, tatiau 

pasakyti, katras jy pirmesnis, nelengva. 
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Kadangi turinio segmentai ,, ...eiti, kéblinti, kittinti“ vietomis kartu su ,,tridsti, 

darbuotis“ pasirodo ir kitose raiSkos segmento krup- leksemose, plg., pvz., krupénti 

»pamazu vaikStioti, tipenti; vargti, tridsti*, krdpinti ,,menkai eiti*, krupinéti ,,slam- 

pinéti, valkiotis“, krupnoti ,,kraptioti, judéti, krutéti; pamazu bégti, tipenti* LKZ VI , 

716—7, galima spéti juos esant senesnius uzZ turinio segmentus ,,dirbinéti, knibinéti, 

ka veikti, darbuotis“. Vadinasi, turint tai galvoje ir atsizvelgiant i turinio segmenty 

»-. citi, kéblinti, kidtinti; pamazu bégti, tipenti“, ,,judéti, krutéti* ir ,,kriiptioti, 

trikCioti, drebéti, virpéti etc.“ gimininguma (Zr. s.v. drudkti), nagrinéjamajai Sakniai 

galima skirti ir tokias leksemas kaip antai: kripteléti, kripteréti ,,krusteléti, suvirpé- 

ti, sujudéti, issigandus sudrebéti* LKZ VI 720, kripséti (praes. -i) , tarpais trikéioti, 

drebéti, virpéti; baiminantis kriptioti, gizéioti“ ib. 717, kripdioti ,,tarpais traktioti, 

drebéti, virpéti; baiminantis, nerimaujant giztioti, drebéti; traukyti (petius)“ ib. 

715, kripauti ,,bukStauti, bijotis, nuogastauti“ ib. 714, kriipti (praes. -sta) ,,baimintis, 

kripauti; jaudintis, graudintis“, kriptis (praes. -iasi; be kirtio) ,,i8sigasti, kriipte- 

léti“, kraipti (praes. krumpa) ,,stingti, grubti; kripauti, drebéti* ib. 721, kradpti (praes. 

-ia) ,,gasdinti; barti, surikti ant ko“, kraupiis (su ai) ,,bailus, baikStus, buk&tus, greit 

bijantis; jautrus, Svelnus, trapus; baisus, nejaukus, gasdinantis; siurkStus, Siurpus, 

zvarbus; nelygus, kruoplétas, duobétas“ etc. LKZ VI 471. 

Kadangi ,,stingti, grubti* ir yra ,,darytis nelygiam, kruoplétam, duobétam“ 

(plg. kriipti, kraupis), todél Gia gali priklausyti? ir liet. kripti (praes. krumpa) ,,SaSti, 

nifti; rupti, plei8éti* LKZ VI 720, lat. krupt (praes. krupu) ,,grindig od. raudig werden; 

verkiimmern, zusammenschrumpfen, bersten, hocken, faulen* ME Ii 287—8, krups 

»winzig“ ME II 287, ,.krumm (nur von Baumen)“ EH I 6602 (2r. dar s.v. kruépti). 

ruopsti 

rudpscia, rudpsté, rudpsti ,,aukStyn lipti, keltis; kelti (pvz., akmenj)“, riudpitis 

(praes. -iasi) ,,ruoStis* Erzvilkas, ,,keltis, kopti* Skirsnemuné vartojami vakary ir 

piety Lietuvoje: AlsédZiai, Lazdijai, Mosédis, Salantai, Tilzé, Varniai, Veivirzénai, 

Zilinai. Semantiskai Siam veiksmazodziui giminingos o ir é vokalizmy leksemos: 

répstis, ridpStis Salantai, Tauragé (praes. -iasi) ,,auk8tyn lipti, kopti, keltis“ (varto- 
jama Zemaitiy ir pazemaités aukStai¢iy tarmése), répstis (praes. -iasi) ,,stengtis, noré- 

ti* Laukuya. 

Antra vertus, atsiZvelgtina ir j tokiq u vokalizmo leksema kaip jsi-riipsti ,,ilipti, 

ikopti* Satés. Nors semantikai ir nutolusi, bet raiSkos planu artima yra leksema 

raipsti (praes. -Scia) ,,godziai ésti* Subatius. Jos nykstamojo laipsnio atitikmenys yra 
rupstinti, rupStinti ,,ésti, kramsnoti“ Ylakiai, Barsty¢iai, Kartena, rupsnéti, riupsndti 
Varduva ,,édinéti, krumsnoti, peSioti (Zole), skainioti, skabyti* (vartojama visame 

lietuviy kalbos plote). 

Jau minétoji leksema jsi-ripsti ir, be to, nu-riipsti (praes. -scia) ,,pasidaryti Siurk8- 

Gios, lyg rupiizés, odos“ Tauragnai leidzia spéti, kad au/u vokalizmo leksemy pama- 
tas, matyt, yra ripti (praes. rumpa) ,,rupiam, ruplétam darytis; grubti, rambéti; 
spuogams rastis, SaSti; vargiai augti“, lat. rupt (praes. -stu) ,,rissig werden (von der 

1 Kitaip E. Fraenkel, LEW, p. 290-291. 

? Toliau Zr, E. Fraenkel, loc. cit.; J. Pokorny, IEW, p. 623. 
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Haut)“ (Zr. s.v. rudpti). Turinio segmentai ,,godziai ésti; kramsnoti, peioti (Zole) 

etc.“ raupst-/rupst- leksemose galéjo atsirasti dél Saknies *rep-/*rép- ,,ciupti, griebti; 

(ap)imti, pléSti, traukti“ leksemy indukcijos (Zr. s.v. rudpti). 

Siuokstis 

SiuoksCiasi, Siuokstési, Siuokstis (be kiréio) ,,knistis, ieSkoti* ir Sivoksta (be kir- 

tio) ,,knislys, skundikas“ Zinomi i8 Tauragnu. 

Kadangi Sios leksemos su 0 vokalizmo leksemomis (plg. sidksti (praes. -s¢ia) 

, daug Snekéti, meluoti* Jurbarkas), atrodo, neturi nieko bendra, reikéty jas betar- 

piskai sieti su w eilés vokalizmo leksemomis: Siatksti (praes. -scia) ,,valgant rankioti 

geresnj maista“ PivaSitinai, ,,kar8yti* Valkininkai, ,,imti luoba, trinti (apie avizas)* 

Baréiai, Siukstinéti ,,uostinéti, ie8kinéti* Lygumai, lat. sukstit ,,schniiffeln, Verlore- 

nes suchen; beriechen; geniessen“ ME III 1118, Sukstit ,,schniiffeln, Verlorenes su- 

chen; wittern“, sukdt ,,suchen (nur von Hunden gesagt), schniiffeln, wittern® ME IV 

105 ir kt. 

uo vokalizmo leksemos ir bus susiformavusios pastarujy u eilés vokalizmo lekse- 

mu pamatu.



Antroji dalis   

APIE jo-KAMIENIU VEIKSMAZODZIU uo SAKNIES VOKALIZMO 
TIPO FORMAVIMASI IR RAIDA 

(Preliminarinés iSvados) 

Nagrinéjamyjy vo Saknies vokalizmo jo-kamieniy veiksmazodZiy ir atitinkamy 

to paties Saknies vokalizmo vardaZodziy geografinio paplitimo nustatymas, giminin- 

gu kalby, pirmiausia latviy, atitikmeny konstatavimas ir jy etimologiné analizé 

leidzia padaryti kai kurias i8vadas apie uo vokalizmo ijo-kamieniy veiksmaZodziy se- 

mantines-morfologines ypatybes. 

I8 pateiktos uo vokalizmo veiksmazZodziy analizés matyti, kad konstatuota 

ju raiSkos plano vienoda struktira implikuoja ir ju vienoda semantine strukta- 

ra. I8 tikryju, Sim veiksmaZodZiy manifestuojami turinio segmentai priklauso toms 

patioms ar gretimoms jutiminio paZinimo ar mastymo sritims. 

uo Saknies vokalizmo jo-kamieniy veiksmaZodziy turinio segmentus leksiniu 

atzvilgiu galima suskirstyti i keturias stambesnes grupes, kurias toliau dar galima skai- 

dyti j smulkesnius pogrupius. Pirmaja turinio segmenty grupe sudaryty tie segmen- 

tai, kurie Zymi lijima, la8éjima, tekéjima, sruvima, bégima, ¢iuozZima, slydima, 

slinkima, éjima, vykima: 

a) ,,lynoti, dulkti, krapnoti, smulkiai su migla lyti, dulksnoti, migloti* (drwékti, 

druégti, driuédkti, rudkti, riogti); ,,varvéeti, driektis; gausiai laSéti, tekéti, sravéti; 

smarkiai lyti; tvinti, plisti, bégti, sriti; smarkiai tekant plauti“ (drudgti, driudkti, 

ruégti, Citosti, srudgti, liudgti, Zliudgti, pliuépti); 

b) ,,srébti (pliudpti); su garsu atkiSus lipas siurbiant gerti, valgyti (srivdbti); 

godZiai valgyti, ésti, ryti, gerti* (kivokti, Zliudbti, Zliobti, liudzti, kudpti, ludbti); 

c) ,,SliauZti, CiuoZti, slinkti, slysti (Zeme, medZiu, slidZiu pavirSiumi), lipti, kop- 

ti* (Sliuézti, Gudzti, sliudkti, sliuégti, liudkti, liudgti), ,sunkiai eiti (pludkti, kliop- 

ti), pamazu eiti (Jiudzti), eiti patyka, susigédus (-muogti); slinkti, sélinti (Slivogti); 

skubiai eiti, bégti (skziosti), bégti, vykti, keliauti (kuosti), smagiai eiti, droZti* (pliosti). 

Antrajai grupei priklausyty tie turinio segmentai, kurie reiSkia visus kitus jvai- 

riausio pobidzZio fizinius veiksmus: 

a) ,,valyti, 8varinti, gerbti, kaupti, mazgoti; dabinti, graZinti, puoSti, tvarkyti, 

taisyti, rengti, vilkti; priZiaréti, puoseléti; doroti, derliy imti, valyti (laukus); eiti 

namy apyvoka, ruoitis, triisti apie namus, gyvulius Serti, sunkiai dirbti, pluséti“ 

(kuépti, liudbti, pudsti, rudsti, gudbti, pliosti), ,,taupyti, kaupti; po truputi déti, 

kriivon traukti‘ (téopti, kruépti, gudbti), ,,grobti, vogti; plésti, gnybti, su pirstais 

lupti; griebti, nutverti, Giupti; liesti, Giupinéti“ (gudbti, zudgti, -ludkti, -suédpti, 

-ludpti, Citiopti); ; 

b) ,,juosta, dirza ar ka kita aplinkui riSti, supti“ (juosti), ,,supti* (sudpti), ,,vyti 

sitlus“ (srudgti), ,,brukti linus“ (pludkti), ,,coire cum femina“ (rud6kti), ,,rasti, uztik- 

ti* (trudpti); 

c) ,,pasivaryti rak8ti* (-suokti, Zudkti), ,,kapoti, piauti, rézti; duobti, skobti, 

skaptuoti, grem2ti, urbti; kasti; pléSti, drengti, draskyti; skinti, rékSti; muSti, smogti, 

trenkti, kirsti (su snapu); Zudyti, galabyti, stelbti, goZti* (dudbti, dzivobti, gudbti, 

rudpti, rudbti, skudpti, skuobti, briozti, drudzti, rudzZti, stiogti). 
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| tretiqja semantine grupe galima skirti veiksmaZod7ius, kuriy turinio segmentai 

yra susije su garsais: 

a) ,,giedoti, Siulbéti; akti; Saukti, rékti; niiniuoti, oSti; niekus taukSti, paistyti; 

kliedéti* (sudkti, sudpti, uoSti); 

b) ,,prasyti, melsti, kaulyti; kvar’inti galva, kamuoti; biti ikyriam, jkyriai ko 

pragyti, zyzti, neduoti ramybés* (kludkti, sudsti, zudsti). 

Ketvirtai semantinei grupei priklauso veiksmazZodZiai, kurie zymi jvairius psi- 

chinius reiSkinius, pojitius: 

a) ,,numanyti, suprasti, suvokti, orientuotis; sugebéti, galeti, pajégti, iveikti‘ 

(duokti, dudgti, -judgti, -siudkti, Stiokti, tudkti, vosti), ,,peikétis, gautis“ (miostis), 

,linkti, noréti* (lidoZti), ,,uosti* (dosti); 

b) ,,raminti, maldyti; uzZjausti, gailéti* (gviosti), ,,skaudéti, sopéti“ (skruosti), 

,juokauti, nerimtai ka daryti, ty¢iotis, niekinti, peikti; skriausti, skurdinti; versti, 

spausti, ikalbinéti, raginti, liepti (juokti, judktis, sudkti, niuokti, ntogti). 

I§ Gia-apibadinto wo Saknies vokalizmo jo-kamieniy veiksmaZodZiu turinio pla- 

no matyti, kad Sie veiksmaZodziai, apskritai imant, yra iteratyviniai, frekventatyvi- 

niai, duratyviniai ir kauzatyviniai. Intranzityyumo—tranzityvumo opozicijos at- 

Zvilgiu vieni nagrinéjamyju veiksmaZodZiy yra intranzityviniai, kiti — tranzityviniai. 

Intranzityviniai yra daugumas pirmajai semantinei grupei ir tretiosios grupes a) po- 

grupiui priskirty veiksmazodziy. Tokios ju reik’més nustatymas leidzia, atrodo, 

i nagrinéjamujy veiksmazodziy tipo formavimasi pazvelgti kaip i funkcionaliai de- 

terminuota ir homogeninj procesa, nors tai atskleisti ir yra be galo sunku. 

Antra vertus, bitina paZyméti ir tai, kad vo Saknies vokalizmo jo-kamieniai 

veiksmazodfiai leksine reik’me nesiskiria nuo kity jo-kamieniy veiksmaZodziy tipy: 

analogines turinio segmenty grupes gali turéti ir 0, é vokalizmu ir kt. leksemos. Ki- 

tu jo kamieno tipu, pirmiausia o Saknies vokalizmo, veiksmaZodZiai taip pat gali bi- 

ti iteratyviniai, frekventatyviniai, duratyviniai ir kauzatyviniai. 

Tokiu atveju lietuviy kalboje, sinchroniSkai Zitrint, galime konstatuoti seman- 

tiSkai artimu leksemy Saknies vokalizmy wo : 0 :é/e kaita, plg.: -juégti : j6kti: 

jékti, jégti; sludkti, sludgti : slégti : slégti; tudkti, tuokti: tékti, -tékti: tekéti; guosti, 

guodytis (be kirtio): -gésti, godytis: gésti; citopti, ciudpti: Giopti (be kirtio), cidpinti, 

Giépotis: époti (be kirtio), céploti; dudbti, diiobti: débti: débti; dzitobti: dziobtiz 

diebti, dzébyti; gudbti : gobti, gdbti : gébti; krudpti : krépti : krépsti; kuépti, kuopti : 

képti, képti : képti, képti; rudpti, ruopyti : ropti, ropti : répti, répti; rudbti, riebti : 

robti, robloti : -rébti, -réblinti; skudpti, skudbti : skébti : -skébti; sudpti : sépauti: 

séptioti; Zliudbti : Zlidbti, Z16bti : 2lébti; brioiti, brudzti : brozti, brézZyti, brozintis 

(be kirtio) : bré#ti; drudzti, dritozti : drozti : dréfti; kuoSti (be kiréio) : koSinti : 

késinti, kéSoti; pliosti, pludsti : plésyti, plosinti (be kiréio) : plésti; Sliuézti : 

Sli6zti : §éztis. ' 

Kaip matyti i8 pateiktu pavyzdziy, daugumas Siy veiksmaZodiniy leksemy, tu- 

rintiy vokalizmus uo, 0, é/e, priklauso -jo kamienui. Be to, kaip jau minéta, ir jy tu- 

rinio planai yra gana artimi: leksiné reikSmé, suprantama, varijuoja, priklausomai nuo 

konteksto kiek nutoldama, bet turinio segmenty giminingumas lieka suvokiamas net 

ir sinchroniniame plane. Nuo veiksmazodinés leksemos iteratyvinio-duratyvinio 

ar kauzatyvinio charakterio Saknies vokalizmas, atrodo, nepriklauso, nes leksema 

gali biti, sakysim, kauzatyviné, turédama ir vokalizma uo, ir 0. Diachroniniu po- 
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Zitriu ia turime be galo idomy ir lietuviy kalbotyroje beveik visai netyrinéta reiSki- 

ni: kodél visai artimiems turinio segmentams reik8ti kalbos sistema susikiré tris 

tam tikra prasme paralelines leksemas, priklausantias vienam ir tam patiam kamie- 

nui, bet turindéias skirtingus Saknies vokalizmus? Nusakyti pirmine Saknies vokaliz- 

my uo, o ir é/e distribucija, iSrySkinti jy pagrindines semantines-gramatines funk- 

cijas ir nustatyti tuos modelius, kuriems veikiant buvo kuriamos leksemos su Saknies 

vokalizmais uo, o ir é, néra lengvas dalykas. 

PrieS pereinant prie kai kuriy Siy Klausimy sprendimo, vertéty atkreipti démesi 

i vieng svarbiq iSvada, kuria galima padaryti, remiantis Gia nustatytu atitinkamy 

leksemy geografiniu paplitimu ir jy etimologine analize: vokalizmy uo ir o (lat. a) 

leksemos, — tiek veiksmazZodinés, tiek ir vardaZodinés, — yra inovacinés; vokaliz- 

my wo ir o leksemos semantiSkai yra artimos, i8 vienos pusés, vokalizmo u/i lek- 

semoms, i kitos, vokalizmo e/é leksemoms. Vadinasi, pastarojo tipo leksemos gali 

biiti senesnés resp. pirminés vokalizmy wo ir o leksemy atzvilgiu. 

Bandant iSsiaiSkinti vokalizmy uo ir o leksemy diachroninj tarpusavio santyki 

ir ju pirmine distribucija, reikéty pirmiausia nustatyti, kuriais atvejais lietuviu 

kalbos tarmése ty vokalizmy skirtumas ar tapatybé galéjo biti apspresta fonetiniy 
veiksniy. 

Priisy lietuviy raStuose, pirmiausia P. Ruigio, K. Milkaus, F. Nesselmanno ir 

F. KurSaitio Zodynuose, grafema o pazyméta Saknies vokalizma randame daugelio 

tu leksemy, kurios kitose lietuviy kalbos tarmése paprastai turi uo, plg.: savo dokia 

»freiwillig* R IL 149, MIL 196(: dudkti); rdékia ,,es fallt Staubregen“ R I 123, MI 

227, rokia, kéti ,,es fallt ein Staubregen* N 445, rdkti ,,in Form eines starken Nebels 

regnen“ K 357, rokndti ,,fein regnen“ C II 595, R II 289, M II 386, N 446, roke, és 

der Staubregen“ N 445 (: rudkti, riiokti); srioga ,,Eisnadel“ (Ragainé) K I 76, stro- 

ga (be kirtio) ,,Biischel (z .B. von Flachs)“ G 112, stréga ,,Streifen, Biindel, Biischel“ 

(plg. stréga sdulés ,,Sonnenstrahl“, stréga liny ,,Biischel Flachs“), ,,Striemen auf der 

Haut“ Mit 179, strdgas, gew. pl. ,,die Strahlen, welche die Sonne wirft, wenn sie ,,Was- 

ser zieht““ GG A 1885, 941 (: sriioga); sdkti ,,singen als die Littauischen Weiber 

zusammen“ R II 328, sdkiu ,,ich Jinge weltliche Lieder“ M I 251, sékti ,,unartiku- 

lirt oder in unbestimmter Weise halb leise singen, trallern, brummen“ K 395(: sudkti); 

skrostas ,,die Wange, Backe“ R II 59, M II 528, N 483, K 167 (: skrtiostas), cZopju 

sich greife, tappe wornach“ RI 21 (: citiopti, ciudpti); rébti ,,aushéhlen“ BzF 165 

(: ruébti); srobti ,,{chliirfen“ N 497, sridbti ,,schliirfen“ K 355, BB 17, 215, nu-sridpti 

»abschliirfen“ K I 25 (: sriudbti, srudbti); sésti ,,plagen, qualen“ K II 110, séstis 

»absichtlich sdumen (bei einer Arbeit, auf einem Gang); trédeln, siumen* BzF 174 

(: suésti); pléftas ,,eine Handvoll, Wisch“ R 344, K 322 (: phiostas), nu-pofzti ,,ab- 

putzen“ Q 9, poszti ,,putzen, zieren“ Mit I 18, 68, 134 (: pudsti); sz/dszti ,,rutschen, 

wie die Kinder, auf dem Hinter“ R II 297, szldziu ,,ich rutsche“ M I 279 (: sliudzti). 

Minétuose prisy lietuviy raStuose fonema uo daugiausia raSoma Zenklu i. To- 

dél Gia nurodytose ty raSty leksemose grafema o greitiausiai zymi vokalizma 6. Ki- 

tur lietuviy kalbos tarmése, kaip jau minéta, kalbamosios leksemos yra vartojamos 

su vokalizmu wo. Todél jy vokalizmas 6, kuriuo tos leksemos yra uzZfiksuotos prisu 

lietuviy raStuose, matyt, yra dialektinis, nuo fonetiniy veiksniy pareinantis reiSkinys. 

Prisy lietuviy tarmése, kaip Zinoma, senyjy 6 ir d refleksai daugeliu atvejy ne- 

buvo skiriami: vietoj bk. (=bendrinés kalbos) uo ir 0 vienos tarmés turéjo uo, kitos 
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tarmés (pavyzdziui, Ragainés tarmé) — 0, dar kitos (pavyzdziui, Tilzés tarmé) — 
o ir vo pramaiSiui. ISimti Cia sudaré tik lietuviy Zvejy tarmé, kurioje ta opozicija bu- 
vo iSlaikoma — wo:ou'. 

I§ tokiy tarmiy ir gali biti kilusios ne tik vokalizma o vietoj bk. uo turindios, 
bet ir vokalizma uo vietoj bendrinés kalbos ar kity tarmiy o turinéios leksemos. 
Antai P. Ruigio, F. Nesselmanno ir F. KurSaitio Zodynuose randame leksemas guo- 
das ,,didelis noras, godumas“, guodis ,,godus“. Bet kitose lietuviy kalbos tarmése 
Sios leksemos Zinomos su vokalizmu o, plg. gédas ,,godus Zmogus“ Ylakiai, Jurbar- 
kas, Skirsnemuné, godd ,,didelis noras, godumas“ Upyna. Vokalizmo o senuma ro- 
do latviu kalba, plg. gdds ,,Verschlagsamkeit“. I8 priisy lietuviy ra8ty (P. Ruigio, 
K. Donelaitio, L. Rézos, F. Nesselmanno ir F. KurSaiéio) teZinomos ir leksemos 
nudglas, nuoglus ,,staigus, netikétas (ppr. apie mirti)“, o piety ir ryty aukStaitiy tar- 
més vietoj jy ta reiksme turi ndglas, noglits. Kadangi kitos giminingos leksemos (zr. 

Ss. Vv. néogti) visur turi 0, vokalizmas uo laikytinas dialektine inovacija. Minétoji 

fonemy wo ir o opozicijos neutralizacija prisy lietuviy tarmése, matyt, sukélé ir tai, 

kad priisy lietuviy Zodynuose dazZnai sutinkame dubletus, plg., pvz., F. KurSaitio 
lietuviy-vokietiy kalby Zodyno uoda/oda ,,die Haut“, uokas/okas ,,Haken“, to- 

ras|6ras ,,die Luft, das Wetter“ ir kt. 

Fonemy wo ir o opozicija neutralizuojama ir Zemaitiy donininky tarmése. Todél 

daugelyje viety bk. fonema uo Gia pasirodo kaip o. LKZ randamo i Siy tarmiy 

(Dovilai, Kintai, Klaipéda) uZra8yto veiksmaZodzio médstis (praes. -dZiasi) ,,kvo¥é- 

tis, peikétis* LKZ VIII 359 tikrasis vokalizmas greiciausiai yra vo. Su tokiu vokaliz- 

mu kalbamasis veiksmaZodis kaip tik ir uZfiksuotas A. Bezzenbergerio bei M. Mie- 

Zinio, vartojamas I. Simonaitytés raStuose ir Prissy Lietuvoje leistuose laikraStiuose 
(,,AuSroje“, ,,Tiesos Prieteliuje“). 

Fonemy uo ir o skirtumas, kaip Zinoma, iSblésta ir kitose lietuviy kalbos tarmése. 

AukStaigiy rytietiy tarmése jy skirtumas iSnyksta nekir¢iuotoje pozicijoje. Veiksma- 

Zodzio atsi-juokéti (praes. -éa) ,,atsipeikéti, atsigauti, atsigodyti* LKZ IV 417 abi 

fiksacijos vietos yra ryty aukStaitiy tarmés: UZpaliai ir J. Basanavitiaus paskelbta 

pasaka (Bs P II 237). Todél ne taip jau lengva pasakyti, koks yra tikrasis Sio veiksma- 

Zodzio Saknies balsis. Sprendziant i8 kitur ryty aukStai¢iy tarmése vartojamo jékti, 

vokalizmo o reikéty laukti ir Siame veiksmaZodyje. 

Fonetine variacija, priklausantia nuo tarmés, kur atitinkama leksema vartoja- 

ma, fonetinés sistemos, reikéty turéti galvoje, nagrinéjant kity leksemy Saknies vo- 

kalizma. 

Antai krudpti A. Juskos uzZraSytas tik i§ Veliuonos, o visai greta, Erzvilke, ir ki- 

tur lietuviy kalbos tarmése platiai vartojamas krépti. [tarimas dél krudpti kyla ne 

todél, kad tai—hapax legomenon, bet todél, kad j vakarus nuo Veliuonos (Raudoné, 

Jurbarkas) konstatuotas sporadinis o virtimas uo. Sisteminiais sumetimais, plg. krau- 

pyti (be kirtio), krudpti Sia vis délto traktuojamas kaip atskiras leksinis-gramatinis 

vienetas. PanaSy dalyka galima pasakyti ir apie skriosti bei -Suokti (be kirtio). I8 

gyvosios kalbos skruosti uzra8ytas tik Valkininkuose. Tatiau j Siaurés vakarus (AukSt- 

dvarys, Butrimonys, Kietavi8kés, OnuSkis) ir i piety rytus nuo Valkininky (Dubi- 

"43. Gerullis ir Chr. Stangas, Lietuviy Zvejy tarmé Priisuose, Kaunas, 1933, p. XI tt. Plg. 

Z. Zinkevitius, Lietuviy dialektologija, p. 86. 
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&iai, Rodinia, Varenavas) pastebimas fonemos o diftongizavimas'. Todél tokio dif- 

tongizavimo atvejai gali pasitaikyti ir tarmése, esantiose tarp Siy dvieju arealy. Sa- 

varanki8ka leksema skriosti laikomas dél minétos i BagaslaviSkio kilusio I. Seiniaus 

apysakos konteksto ir dél interjekcijos skriost ,,kiaurai* (Bagaslaviskis, Dusetos). 

Nagrinétaisiais atvejais vokalizmas o galéty biti senas, tai rodyty leksemy krop- 

ti, Sékti ir skrdsti tikslis atitikmenys latviy kalboje. Ta¢iau sutinkame nemazZa atve- 

ju, kur Salia platiai tarmése vartojamy wo vokalizmo leksemy o vokalizma turintios 

leksemos pasirodo tik vienoje kitoje tarméje, plg.: rudkti : réké, rdké (Griziai); rudk- 

ti: rdkti (Skaisgirys); srudgti, sriioga, struoga : sréga (Kursénai), siréga (Gudzii- 

nai); sriudbti, sriuobas (be kirtio): sridba (Zarénai); phiosti, pliosyti : ployti (Avi- 

liai, KupiSkis), plosinti (be kirtio; Kairiai); rudzti : rozti (be kirtio; Tauragnai); 

Sliudzti : §id#ti (Vadokliai), sliozé (Satés). Cia dar reikia pridéti vokalizmo 0 leksemas, 

Zinomas i8 Zodyny: dudkti : dokti (be kirtio; A. Lalis); ruokti : rékti (M. Nieder- 

mannas ir kt.); briozti : brozti (J. Baronas), brdzyti (A. Juska). 

Suminétujy leksemy o Saknies vokalizmas, matyt, yra visai naujas, bet jo atsi- 

radimo salygos ir prieZastys néra pakankamai aiSkios. Atkreipia démesj ta aplinky- 

bé, kad o vokalizmo leksemos, i8skyrus Sliozé (Satés), jeina j uo vokalizmo Ieksemy 

vartojimo plota, kai kurios jy uzZraSytos i8 vienos ir tos patios vietos, pvz., rudkti : 

roké, roké i8 Griziy, rudkti : rdkti i8 Skaisgirio, rvioZti : rozti iS Tauragny. Aiskinant 

tokiu dublety atsiradima, nereikéty nueiti lengviausiu keliu, manant, kad jie atsira- 

do tik dél neteisingo uZra8ymo, nors taip, suprantama, galéjo kai kur ir atsitikti- 

Kai kuriy ka tik suminéty o vokalizmo leksemy fiksacijos vietos, pavyzdziui, 

Gudiiiinai ir Skaisgirys, yra arti o > uo Zidiniy (Siluva — Saukotas ir Zemaitiy tarmés), 

todél Gia vartojami sérvioga ir rudkti galéjo biti suvokti kaip tarmybés su uo<o ir 

padaryti tariamai désningomis leksemomis su 0. Paminétina ir kita aplinkybé. Kaip 

Zinoma, zodziai gali migruoti ir biti skolinami ne tik i8 kalbos j kalba, bet ir i8 tar- 

més j tarme. Antai aukStaitiska forma, pavyzdiiui, sriioga galéjo patekti i Zemaitius 

ir biti tariama srivioga (KurSénai): jos vokalizmas uo graziai sutapo su tarmés sis- 

temos fonema uo (bk. 0). Bet kadangi pastaroji fonema atliepia bk. 0, kalbamoji 

forma tyrinétojy suvokiama ir fiksuojama su o (i8 uo). 

Atskirose leksemose 0 vietoj uo galéjo atsirasti ir dél patios leksemos eks- 

presyvinio charakterio, plg. rdké. Dar kitur tokie dubletai galéjo susiformuoti pagal 

analogija su dazna semantiSkai artimy leksemy kaita wo/o. 

Pasakyti, kokiu bidu atsirado &i daZna wo ir o vokalizmy kaita semanti8kai ar- 

timose leksemose, néra lengva. Arealinis faktorius vargu ar galéjo tia veikti, nes 0 

vokalizmo leksemos nesudaro kokio nors apibréztesnio arealo, kuris bity prieSpa- 

statytas uo vokalizmo arealui. Daugumas uo ir 0 vokalizmo leksemy vartojamos 

pramaisiui tame patiame areale, neretai viena jy uzima didesnj, kita — mazesnj 

plota. Antai, turimais duomenimis, leksemas ¢itiopti : ciopti (be kirtio), gudbti : gob- 

ti, gobti, rudpti : répti, répti arba jy vedinius randame vartojamus visame lietuviu 

kalbos plote. AukStaitiy tarmése kartu vartojamos kuépti : kdpti ir sludgti : slogti. 

o vokalizmo leksemos tdékti ir débti Zinomos visoms lietuviy kalbos tarméms, 0 ju 

koreliatai su vokalizmu uo vartojami tik aukStaitiy tarmése. Reguliaresnj pasi- 

skirstyma galima pastebéti tik Siy leksemy atveju: jOkti, -gdsti ir Sidsé yra budingos 

1 Zemélapis, sudarytas filol. m. kand. K.Morkiino pagal ,,Lietuviu kalbos atlaso medZia- 

gos rinkimo programos* (II leid., Vilnius, 1956) klausima Nr. 189 a. 
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tyty aukStai¢iy tarmiy leksemos, o judgti, guosti ir Sidosti vartojamos Zemaitiy 

(gtiosti ix paZemaités aukStaitiy) tarmése. Vadinasi, vargu ar galima nustatyti kokius 
nors vokalizmy wo ir o arealinius désningumus. 

Galima dar manyti, kad vokalizmy uo ir o distribucija salygojo kiréiuota ar 
nekir¢iuota pozicija’. Laikantis J. Endzelino hipotezés* ir sprendZiant ig latviy kalbos 
lauZtinés priegaidés, atrodo, kad daugumas Gia nagrinéjamy leksemy su vokalizmu 
uo seniau priklausé kilnojamojo kirtio paradigmai, plg. sludgti (i8 *shiogti), shiogas : 
lat. sluédzit, sludgs; miostis, miuodytis : mudst, muédit; ludbti (8 *hiobti), Iiobyti : 
luébt, ludbit : juosti (ix judsti), jiosta : juézt, juésta; tosti (ir uésti), vostyti : udst, 
udstit; guozZtis : guéztiés; niogti, niogas : nudgs; briozti (it brudzti), briioztas : bruéz- 

ma; puosti : pudst (it pudsti : post). Manant, kad uo ir o vokalizmy atsiradimas bu- 

vo salygojamas kirtiuotos—nekiréiuotos pozicijos, likty nesuprantama, kokiu ba- 

du fonema 6 buvo iSlaikyta (t. y. nesutapo su a) tokioje paradigmoje, kur didesné da- 

lis formy buvo oksitoninés. Ir taip neaiSkiq situacijg dar labiau komplikuoja tai, 

kad kilnojamojo kiréio paradigmai veikiausiai priklausé ir ne viena leksema su vo- 

kalizmu 0, plg.: Sokti : sdkt (plg. stokoti, Suokis); kropti : krépt; dobti : dabt (plg. 
dudbti, duobti, lat. diiobt); gozti : gazt (plg. guoztis, lat. gudstiés); stégti, stégas (nom. 
pl. stogai): stdgs* (plg. stuiogti, stiogé). Apskritai imant, vokalizmo wo it vokalizmo o 
leksemos daugeliu atvejy turi tuos pacius akcentuacinius santykius, plg. dar: tudkti, 

tuokti : t6kti, tokti; rudpti, riopti, ruopas : répti, répti, lat. rapt; ktuopti, kuépti, 

lat. kitopt : képti, képti, lat. kapt; driuékti : dridkti; judgti : jokti etc. Vadinasi, 

vokalizmo uo ir vokalizmo o leksemy atsiradimas vargu ar galéjo biti salygojamas 
akcentuaciniy santykiy. Jy atsiradimas, matyt, priklausé nuo kity veiksniy. 

PrieS nustatant tuos modelius, kuriems veikiant buvo generuojamos vokaliz- 

mo wo ir vokalizmo o (lat. @) leksemos, pravartu sustoti prie vokalizmo uo veiksmazo- 
dziy ir vardaZodziy tarpusavio santykiy. Krinta i akis didelis jo-, a- ir iio-kamieniy 
veiksmazodziy ir ypaé jo- bei G@-kamieniy vardazodziy paralelizmas, plg.: dudkti, 

-dudgti : dudkas, duégas; judktis : judkas, lat. juéks; liudkti, liudgti : liudkas, litio- 
ga; miogti : niogas, nudgs; rudkti : ruokd; sliudkti, sliuégti, slivogti : slivokas, slito- 
ga; srudgti : srioga, lat. struoga*; stiogti : stiogé, stiogis; sudkti : siokas; Stuokti : 
Stuokas; tudkti : tudkas; giosti, guodytis, lat. gitodit : guédas, lat. gitods; skriosti, 
lat. skruoditiés, skrudstit : lat. skrudste, skriostas; uosti : todas ,,uodimas“; Ciuopti, 
lat. ciudpt®, ciopit? : ciuépas, citiopa, lat. Cudpa; dudbti, lat. diobt : diobas, diioba, 
duobé, lat. ditobs, duébs; guébti : gioba, lat. gudba; kuépti, lat. kiiopt : kuopa, lat. 
kuépa, kuops; ludbti, liobyti, lat. ludbt, ludbit : hioba, liobas, lat. luéba, luobs; ruépti, 
ruopyti : riopas, riopis; rudbti, lat. -ruobt, riobit : ruoba, riiobs, ruobe; sriuébti : 
sriuobas; sudpti : stopa, suopas; Ssliudpti : slikopa; Zliudbti, Zludbti : Zliuobd, Zliuobos, 
Zhiobas; sudsti : suosd, sudsas; briozti : briozas; Ciudzti : Ciuozas, ciuozé; druditi, 
dritiodti : driozas, druozé, driuozé; likozti : liuoZus; pliosti, plioxyti : phioga, plio- 
Sas; pudsti : puosai; rudsti: ruoSa, riiosas; rudzti ; riozas. Kokie jy tarpusavio 

darybiniai santykiai, kas i§ ko kiles—vardaZodzZiai i8 veiksmazZodziy ar atvirk8tiai, — 
dabar nelengva pasakyti, nors kartais vardaZodzius be didesnio motyvavimo ir 

+ J. Kazlauskas, Lietuviy kalbos istoriné gramatika, Vilnius, 1968, p. 112 tt.; S. Karalii- 
nas, LKK, X, Vilnius, 1968, p. 61 tt.; V. MaZiulis, Balty ir kity indoeuropietiy kalby santykiai, 
Vilnius, 1970, p. 23 tt. 

2 J, Endzelins, Darbu izlase, I, Riga, 1971, p. 117 tt. 
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linkstama laikyti atitinkamy veiksmazZodziy galiniy vediniais (sinchroniniu poZii- 

riu gal taip daryti ir galima), pvz.: liuoba, judkas i liudbti, juoktis’. Bet ne maziau 

pagristas gali biti ir prieSingas teiginys, kad atskirais atvejais vokalizmo uo veiksma- 

Zodziai yra denominatyvai. Antai ai8kus denominatyvas yra stiostis. Visai galimas 

daiktas, kad ir rud#ti ,,Sluoti* yra pasidarytas iS réoZas ,nuplySus, be lapy Sluota, 

razas“, juoba kad ruo#ti, vartojamas labai siaurai, jeina j rvoZas vartojimo plota, o 

kruépti ,,po truputi déeti, kaupti, taupyti“ — i8 kruopa ,,susmulkintas gridas; (prk.) 

truputis, nedidelis kiekis“. Sprendziant i8 paplitimo, denominatyvai galéty biti ir 

duébti bei druéiti, dritoZti, o taip pat ir kai kurie kiti. Turint galvoje judkas atitikme- 

nj latviy kalboje, plg. judks, veiksmazodis judktis diachroni8kai veikiau laikytinas 

vardazodizio judkas vediniu. Bet daugeliu atvejy pasakyti, kurios leksemos yra deno- 

minatyvai, o kurios — deverbatyvai, negalima, kaip to negalima pasakyti ir kitais 

panaiiais atvejais, pvz., sagyti , segioti —saga, sakyti—sdkas ,,kaltintojas, ieSkovas“ 

badjti—badas ,,die Hungersnot“, vadyti (praes. vddo, praet. vadé) ,,praSyti, kvies- 

ti —vddas, matfti ,,ziiréti* —mdtas ,,matavimo vienetas* (dél reikSmés plg. J akiy 

metus, bus cia 5 ha Ylakiai), lasyti ,,rankioti* —/asd ,,kas lesama, lesalas“, pasi- 

naSyti (praes. -ndSo, praet. -ndsé) ,,Snekéti, plisti kalboms“ — nasa ,,derlius, branda“, 

bradjti — bradas, brada ir kt. Laikydami tia suminétus vokalizmo a vardaZodZius 

atitinkamy to paties vokalizmo veiksmaZodziy vediniais, daugeliu atvejy veiksmazo- 

dziy turinio planu jokiu badu patenkinamai nepaai’kintume vardazodziy turinio 

plano, plg., pvz., pasi-naspti ,,Snekéti, plisti kalboms“ — nasa ,,derlius, branda“. 

Diachroniniu poZiiriu patogiausia, matyt, jjuos Zidréti kaip j paralelinius darinius: 

kaip minétieji vokalizmo a veiksmaodziai ir vardaZodZiai yra kiekvienas savo keliu 

kile i§ ségti, sékti, bésti, vésti, mésti, lésti, néSti, bristi (praes. bréda), taip ir vokaliz- 

mo uo veiksmazod7iai ir vardazodziai daugeliu atvejy galéjo susiformuoti paraleliai. 

Remiantis veiksmazodziu ir vardazodZiy paralelizmu ir turint galvoje, kad kai 

kurie vokalizmo vo vardaZodziai, kaip manoma, su Saknies balsiy kaita é : 6 yra kile 

i§ vokalizmo é (ir, matyt, e) veiksmaZodziu, plg., pvz., briozas : bréziu, liomas : lé- 

miau, pliostas : pléSiu, riioZas : réZiu, shiogas : slégiu, stiodys : sédu, Sestolis : Sesélis, 

tiodas : édu, Zuolis ,,pabégis“ : Zéliau, lat. budksts »Valkata* : bégu, bégu ir kt.*, 

galima manyti, kad ir kai kurie vokalizmo uo veiksmazZodiiai irgi atsirado vokaliz- 

mo é/e leksemy pamatu, pvz., lat. sluddzit generatyvinis-derivacinis rySys su slégt 

yra gana aikus. Jis neturi semantiskai artimy vokalizmo au/u leksemuy. Ir dalj lietu- 

viu kalbos vokalizmo uo veiksmazodziy galima laikyti generuotais eventualiai pirmi- 

niy vokalizmo é/e leksemy pamatu, nes, kaip konstatuojama Siame darbe, etimolo- 

giskai juos vienodai pagristai galima kildinti tiek i8 vokalizmo @/e, tiek ir i8 vokaliz- 

mo au/u leksemy. IS tokiy veiksmazodziy, kuriuos galima bity laikyti generuotais 

vokalizmo é/e leksemy pamatu, paminétini Sie: dudkti, -dudgti (:déka, dékas, lat. 

déka), judgti (:jégti), sludgti (: slégti), tudkti (: tekéti), giosti (: gésti), skruosti, lat. 

skruoditiés (: skr@dat), dudbti (: débti), gudbti (: gébti), kudpti(: képti), ludpti(: lépti) 

rudpti (: répti), rudbti (: ap-rébti), skudpti, sktiobti (: su-skébti), sriudbti, srudbti 

2 Lietuviy kalbos gramatika, I, Vilnius, 1965, p. 304—S. 

2 K. Baga, RR, Il, p. 242, 341-2; J. Endzelins, APh, V, p. 10-13; E. Fraenkel, 

Die baltischen Sprachen, p. 76; Chr. S. Stang, Vergleichende Grammatik der Baltischen Sprachen, 

p. 40; J. Kazlauskas, Lietuviy kalbos istoriné gramatika, p. 111; S. Karaliiinas, LKK, X, 

p. 62, Donum Balticum, p. 244. 
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(: srébti), sudpti (: séptioti), Zliudbti (; £lébti), briozi (: brézti), druditi (: dréiti), 

kuosti (:késinti, kés6ti), pludsti (: plésti), rudzti (:rézti), Sliueiti (« séztis ,,ap- 

sileisti“). 

Vokalizmo uo (i8 balty 6) atsiradimas vokalizmo é pamatu lietuviy ir latviy kal- 

bose struktariniu-generatyviniu poZiiriu baty lengvai suprantamas : jei vokaliz- 

mo e leksemy pamatu galéjo biti generuotos yokalizmo a (i8 ide. 0) leksemos, plg., 

pvz., ségti, sékti, besti etc. sagpti, sakyti, badyti etc., tai natiralu bity laukti, kad vo- 

kalizmo é leksemy pamatu buvo kuriamos vokalizmo 6 leksemos. Bet tokia vokaliz- 

mo 6 leksemy susiformavimo prielaida vargu ar i$narpliotume Gia norima spresti 

vokalizmo uo ir o (lat. d) leksemu diachroninés distribucijos problema. Mat, greta 

daugelio ka tik suminéty vokalizmo uo leksemy, kaip jau nurodyta, egzistuoja to pa- 

ties kamieno vokalizmo o (lat. @) leksemos, kuriy buvimas tokiu atveju biity visiskai 

nesuprantamas. Ta prielaida vargu ar galétume patenkinamai paaiSkinti ir tai, kokiu 

bidu greta leksemy su veliariniu Saknies pradZios priebalsiu atsirado sinoniminés lek- 

semos su palataliniu Saknies pradzios priebalsiu. Be to, ir j paties modelio é>6 funk- 

cionaline verte specialioje klausimo literatiroje, kiek Zinoma, kritiskiau nebuvo pa- 

Zitiréta. 

Nenorint visi8kai paneigti modelio é->6 egzistavimo tam tikru balty kalbu rai- 

dos periodu galimybés, — ta galimybe rodo, gal bit, struktiriné analogija su mo- - 

deliu e->a (ide. 0) ir atitinkami kity ide. kalby faktai, plg., pvz., liet. réiti>riozas it 

s. sl. rézq, rézati ,,smogti, kirsti* —> sl. razo (serb.-chorv. raz ,degtukas“, ek. raz 

,smugis; kartas“, rus. pa3 ,,kartas“), gr. éfyvour ,,plésiu, dreskiu* —> 90% ,,plySys*, 

pay ,,ply3ys“, vis délto reikia pabréZti, kad néra pakankamai aiSku, ar visos tam 

modeliui skiriamos leksemos tikrai susiformavo pagal ta modelj. Taigi iSkyla atitin- 

kamy leksemy etimologinio sutvarkymo klausimas: ar tikrai, pavyzdziui, briiozas, 

stodys ir todas etimologiskai yra sietini su brézti, sésti ix Esti, ar visomis ju etimolo- 

gizavimo galimybémis jau yra pasinaudota? Siame darbe ixkéléme fakty, leidzian- 

iy stiodys, bruozas, pliostas, pliosas (Zr. s. V- vy.) ne maziau pagristai susieti ir su 

vokalizmo u leksemomis, plg. sidys, briizé, briizis, brizas, plisa, pliisas, lat. plisni, 

pliznas. Atitinkamai, matyt, ir Ztolis ,,po gelezinkelio bégiais dedamas_sker- 

sinis“ sietinas ne su 2élti, bet su Zulti (praes. -sta) ,nuozulniam darytis“, Zulniis ,,nuo- 

zulnus, nuolaidus“. Visuotinai priimta yra W. Schulzés etimologija’, kad todas, 

lat. uéds ,,Miicke“ yra Saknies éd- ,,esti* nomen agentis. Bet semantiniu atZvilgiu 

(plg. Simtas uody ir kumele papiauna LiSkiava) todas, uéds su vienodu pamatu ga- 

lima sieti ir su Saknimi ved- ,,kirsti“, plg. liet. vedega, védega, lat. vedga, pr. wedigo, 

s. ind. vddhati ,,kerta“. Saknies ved- ,,kirsti* alomorfas, i8 kurio betarpiskai kilo 

tiodas, uéds, galéjo atrodyti *y6d- arba, tikriau, *oud- (plg. tiosti, udst < *dud-, udglis 

ein Gewiichs“ < *oug-). Taip pat ir turint greta normaliojo laipsnio forma lémia 

ir kelias nykstamojo laipsnio formas, plg. Jimti ,,kristi, smukti, smauktis“, Jumt 

,ausgleiten® ir limti slinkti, svirti*, limt* ,,saliekties, ausgleiten, sakrist“, pr. limtwei 

»brechen“, ne visai aixku pasidaro, kodél /iomas, luéms kildinami tik i8 preterito 

formy /émé, lému. 

Vadinasi, modelis é->6 lietuviy ir latviy kalbose yra neproduktyvus, ir juo ga- 

Iéjo biti sukurta tik viena kita archainé veiksmaZodiné ir vardaZodiné uo vokaliz- 

mo leksema. Pasakyti, kuri bitent, leidzia tik kruopiti etimologiné analizé. Turint 

1 W. Schulze, Lit. dodas, KZ, 43, 1910, p. 41. 
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tai galvoje, galima spéti, kad daugumas uo vokalizmo jo-kamieniy veiksmazodziy 

susiformavo pagal kaZkoki kita produktyvesnj modelj. 

PrieS konstatuojant ta modelj, dar pazymétina, kad wo ir o vokalizmy leksemy 

kilmés ir vo ir o vokalizmy diachroninés distribucijos klausimo nederéty spresti 

atsietai nuo au/u vokalizmy leksemy: jy tarpusavio semantinis rysys daugeliu atvejy 

yra itin stiprus. RySium su tuo galima prisiminti K. Bigos hipoteze. Savo darbe 

»Priesagos -iinas ir dyibalsio uo kilmé“ specialiai Siuos klausimus tyrinéjes K. Baga 

prigjo isvada, kad ,,...miisy kalboje per dvibalsi uo galéjo atsirasti é ir o balsio 

Saknies Zodziuose dyibalsis au su jo draugais u ir a, nes kalbos samonéje nebe- 

buvo jokio skirtumo tarp wo, kilusio i§ vienbalsio 6, ir tarp uo, atsiradusio i& dvi- 

balsio du“t, Deja, tokiai i8vadai prie3tarauja Siame darbe konstatuotas faktas, 

kad u/i vokalizmo leksemos gali biti pirminés uo vokalizmo leksemy atzvilgiu. 

Originali, bet taip pat nepakankamai pagrista yra ir struktiriné hipotezé, uo vo- 

kalizmo leksemy atsiradimo greta au vokalizmo leksemu prieZastimi laikanti struk- 

tiring analogija su apofonija ie : ai (ei): We wszystkich powyzszych wypadkach 

[turimi galvoje diobti, kudpti, giosti, Sliudzti ir luébti] czasownik z wokalizmem uo 

utworzony zostat wtérnie (do pierwotnie pochodnego rzeczownika lub przymiotnika) 

wedlug proporcji: paisas : piexiu, piésti (Zaidas : tiedtii, Ziésti, aiza : ieZin, iezti...) 

=dauba, kaiipas, *gauda (*gaiidas), *Sliauza (*sliatizas), *latibas : diiobiu, kuopit, 

guodziuos, Sliuozin, laobuos‘*. Tiesa, kad uo vokalizmas tam tikrais atvejais priklau- 

so u balsiu kaitos eilei. Suprantama ir tai, kad uo vokalizmo veiksmazodziy tipo for- 

mavimosi ir raidos neimanoma suvokti, neatsizvelgus j ie vokalizmo jo-kamienius 

veiksmaZodzius (Zr. Zemiau). Bet iStiso morfologinio tipo atsiradimas vargu ar galéjo 

biti sukeltas vien struktirinés analogijos—tia turéjo biti kiti (gramatiniai-se- 

mantiniai) veiksniai, o struktiriné analogija, reikia manyti, galéjo daryti jtaka tik 

tam, kas kalbos sistemoje jau egzistavo. 

Nagrinéjamasis tipas formavosi, matyt, ilga laika ir palaipsniui. ue vokalizmo 

jo-kamieniy veiksmazZodziy tipas chronologiniu atzvilgiu néra vienalytis: lietuviu 

kalboje Sio tipo veiksmazodziai gali priklausyti maziausiai dviem chronologiniams 

sluoksniams. I$ etimologinés analizés ir geografinio paplitimo matyti, kad vienos 

uo vokalizmo veiksmazodinés leksemos yra vartojamos daugelyje lietuviy kalbos tar- 

miu ir turi tikslius atitikmenis latviy kalboje, plg., pvz., liet. juokti, juéktis — lat. 

Juocitiés, liet. kitokti — lat. Kuokit, liet. sluégti — lat. sluddzit, liet. giosti — lat, 

guodit, liet. muostis, muodytis — lat. muédit, liet. iosti — lat. udst, liet. civiopti — 

lat. Cudpi*, liet. dudbti — lat. duobt, liet. kuépti — lat. kuopt, liet. Iudpti — lat. -luépt?, 

liet. Judbti — lat. ludbt, liet. rudbti — lat. -ruobt, riiobit, liet. judsti — lat. judzt, liet. 

guoztis — lat. guéztiés, liet. pudsti — lat. piiost, pudst. I8skyrus viena kita, atsiradusj 

paraleliai ir nepriklausomai lietuviy ir latviy kalbose, Sie veiksmaZodiiai galétu bi- 

ti gana seni. Kiti lietuviy kalbos veiksmazZodiZiai, ypat hapax legomena ir tie, kurie, 

turimais duomenimis, Zinomi tik i8 vienos kitos vietos ar vartojami tik vienoje kitoje 

tarméje, gali biti atsirade visai neseniai. Pazymétina, kad pastarojo tipo uo vokaliz- 

mo leksemos semantiniu atzvilgu betarpiSkai siejasi su au ir Z/u vokalizmy leksemo- 

mis, plg. : kludkti : kliikti; liuékti, liudgti : liaitkti, liaugoti; -muogti : mugoti, mu- 

1K, Baga, RR, IL, p. 365-6. 
* J. Kurytowicz, Lotewsko-litewska monoftongizacja ai, ei>ie, BPTJ, XV, 1956, p. 124. 

Pritaré V. Maziulis, 2. V. MaZiulis, Balty ir kity indoeuropietiy kalby santykiai, p. 49. 
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géti; pludkti : plitkti, plikti;1 rudkti :raitkti; \ sukti : -siikti, sukti; zudkti : zatigti; 

kliopti, kludpti : klatipti : klipti, klipti; pliuépti : pliaiipti : plitipti; sudpti : saiipti: 

supti; Sliudpti : Sliatpti : Slitpti; -Sudpti : Supéti; zudsti : zaiizti : ziizti; SidoSti : Sidus- 

ti: Siisti; pluokSti : pluksti; SiuoksStis : Siaitksti. 

Kadangi, kaip minéta, Siy uo ir au, i/u vokalizmy leksemy semantinis rySys yra 

gana akivaizdus arba, pateikiant paraleliy, lengvai parodomas, taigi Sios leksemos yra 

vienaSaknés, todél sinchroniniu poZitriu cia turime Saknies balsiy vo : au : i/u kai- 

ta. Kitaip sakant, fonema wo tia yra morfonemy {uo/au} ir {uo /a} variantas. Diachro- 

niniu poZitiriu Si reiSkinj tegalima, atrodo, interpretuoti vienaip: uo vokalizmo lekse- 

mos gali biti kilusios i8 au ir #/u vokalizmy alomoriy. Vadinasi, galime konstatuoti 

generatyvinj modelj: 

(D (C)C(C)au/i(C)C-———>(C) C(C)uo(C)c-. 

Sio modelio veikimo krypti parodo Siame darbe padaryta isvada, kad uo vokaliz- 

mo leksemos yra inovacinés ir kad, vadinasi, au ir #/u vokalizmy leksemos gali biti 

pirminés uo vokalizmo leksemy ativilgiu. Atrodo, kad tas modelis tebeveikia ir da- 

bar: pagal ji au ir a/u vokalizmo leksemy pamatu tarmése gali susikurti (ir, matyt, 

tebesusikuria) naujos leksemos su uo vokalizmu, reiSkiantios iteratyvinius ir kauza- 

tyvinius turinio segmentus. 

Sio modelio susiformavimas lietuviu kalboje turéty biti visai neseny laiky pa- 

daras. Jo atsiradimo prieZastis, be abejo, yra analogija: jis galéjo atsirasti tik tada, 

kada kalbos sistemoje'susidaré vokalizmy uo ir au bei i#/u koreliacija, t. y. kada vienos 

Saknies leksemose greta vokalizmy au ir Z/u atsirado vokalizmas uo. Tik dél Sios ko- 

reliacijos egzistavimo ir galéjo atsitikti tai, kad ZodZio galo akitinio uo trumpéjimo 

rezultatas buvo u, plg. gerit : gertio-ju, nes fonema uo trumpédama ‘gali virsti ir kitu 

balsiu, ne bitinai u, plg., pvz., dds ,,duos* Linkmenys (i8 duds). Vadinasi, mini- 

moji koreliacija turéjo susidaryti dar prie3 Leskieno désnio veikima. Taip pat prie8 

Sio désnio veikimg senasis balty 6 jau turéjo biti virtes uo, nes, reikia manyti, ilgojo 

balsio 6 trumpéjimo rezultatas bity buves koks nors kitas trumpasis balsis, bet ne wu. 

Minimosios koreliacijos| susidarymo prieZastiy, matyt, reikia ieSkoti senesniam 

chronologiniam sluoksniui priskirtose wo vokalizmo leksemose. 

Sutinkamos uo vokalizmo jo-kamieniy veiksmazZodziy dubletinés formos su Sak- 

nies pradzios veliariniu ir palataliniu priebalsiu, plg. driudkti — drudkti; sliudk- 

ti, sliudgti — sludkti, sludgti; dzitobti—duobti; liudbti—ludbti; riudbti—rudbti; 

sriudbti—srudbti; Zliuébti—Zludbti; dridozti—druédzti. Sios dubletinés formos gali bi- 

ti atsiradusios ne vien dél fonetiniy prieZastiy, norstia’daugiausia ir turime veliariniy 

bei palataliniy r, 7 kaita, kadangi minétos formos uZfiksuotos ne vien i8 ty tarmiy, 

kurios Siuos priebalsius linksta kietinti arba minkStinti. Nedaug ka laimésime, Saknies 

pradZios palatalinio priebalsio atsiradima aiSkindami ekspresyvinés spontaninés pa- 

latalizacijos prielaida, nors tokia, atrodo, ir galima, plg., pvz., Zem. sitiolas (Pavande- 

né, Uzventis, Vidsodis) greta kity tarmiy svolas. Jau etimologinéje Sio darbo dalyje 

buvo atkreiptas démesys i vokalizmo wo ir vokalizmo au leksemy turinio artimuma ir 

raiskos paralelizma: jei Saknies pradzios palatalinj priebalsj turi vokalizmo wo lekse- 

ma, tai toki pat priebalsj turi ir vokalizmo au leksema, plg.: driudkti : driaiikti, liudk- 

ti, liudgti : liatkti, liaugéti, sliudkti, sliudgti : sliaiikti, sliaiigti, Zliuégti : Zliatigti 

Citopti, Ciudpti : Cidupti, Ciatipti, dzitobti : d¥iaiibti, pliudpti : pliaiipti, riudbti : riatib- 
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ti, sriudbti : sriatibti, Sliudpti : Sliatipti, Zliudbti : Zliaibti, Ciudzti : Ciaitéti, lidozti: 
liatisti, riuozZfti : riatiti, Sliudzti : Sliaizti, SidoSti : Sidusti. Tais atvejais, kai vokaliz- 
mo au leksemy su prieS einantiu palataliniu priebalsiu nerandame paliudytu greta 
vokalizmo uo leksemu, tokias leksemas buvus galima gana lengvai numanyti, plg. 
kitiokti : kiauk- (plg. kidukas, kiduké, kiduklas ir kt.), -siuokti (be kiréio): *siauk- 
(: sikti, plg. kriaisti : kristi, siaiipti : supti ir kt.), dritozti : *driauz- (plg. drinz- 
nas), liudbti : liaub- (plg. liaubyti, liatibyti ,,leisti ka daryti“). Cia pateikty uo ir au 
vokalizmy po palatalinio priebalsio leksemy turinio ir raiskos panaSumas yra toks 
didelis, kad sinchroniniu poZiiriu lietuviy kalboje galime pripazinti Saknies balsiy 
kaita uo : aw ir j vokalizmus uo ir au Zitréti kaip i vienos morfonemos variantus, o 
diachroniniu poZiiriu kalbamasias leksemas laikyti kilusiomis i§ vieno Saltinio. 

Salia vokalizmo au leksemy paprastai egzistuoja nykstamojo (normaliojo arba pa- 
ilgintojo) laipsnio leksemos, plg.: driaakti :driakinéti, driaktoti; liaitkti, liaug oti: litk- 
ti, litigti, Jukt, Judzét; sliaiikti, sliaiigti : -sliikti, -slitigti, sliitkinti, slifiginti, SJukt, SJikt, 
Sjugat; Zliaiigti, Zliatikti, -Z]aukt* : Zlidgti, Zlitigti, Zlugt,—Z]akt, ZJugt®; cidupti, Ciaiip- 
ti, lat. Caiipata : ciiipti, Citipoti, Cupt, Cupinét, Capitiés; dziaibti, dzaubt, gaubt: dziubti, 
dziubyti, zibt, Zubit; pliaiipti : plitpti, pliiipti, plupt; sriaitbti : srifibti; Sliatipti : Slixp- 
ti, SJupt; Zliaiibti : Zlinbti; Ciawzti, Ciduzéti, Cauzét : cinzti, Citi, Cuzindt, Caer: 
liadsti : litsytis; riatzti : ritdti, ritinas, ritzyti; SliaiZti : Sitti, SJuxt; Sidusti, Siaus- 
tiés : SiiSti, SitiSti, Sist. Kaip matyti, nykstamojo laipsnio vokalizmo leksemos Sak- 
nies pradZioje irgi turi palatalinj priebalsj. Tatiau ta aplinkybé, matyt, nerodo, kad 
nykstamojo laipsnio vokalizmo leksemos buvo sukurtos vokalizmo au su pries ei- 
nantiu palataliniu priebalsiu leksemy pamatu, nors jy ir galéjo biti paveiktos. Kad 
nykstamojo laipsnio vokalizmo leksemos yra ypaé gausios, kad jos plaviai vartojamos 
lietuviy kalbos tarmése ir turi to paties vokalizmo laipsnio atitikmenis latviy kalboje, 
rodo, jog nykstamojo laipsnio vokalizmo leksemos, matyt, yra tiek pat senos, kaip 
ir vokalizmo au leksemos. Vokalizmas au ir prie¥ jj einantis palatalinis Saknies pra- 
dzios priebalsis grei¢iausiai atsirado dél to, kad senasis diftongas eu gia galéjo virs- 
ti jau!. Sis vokalizmas galéjo priklausyti prezenso sistemai. Remiantis kai kuriy relik- 
tiniy formy analogija, plg., pvz., praes. liéka : praet. liko (plg. dar gr. praes. Aelz@ : 
aor. 2Av7ov), toliau galima spéti, kad balty kalby preterito sistemai priklausé formos 
su nykstamuoju Saknies vokalizmu. Vadinasi, tam tikru balty kalby raidos periodu 
u eilés Saknies vokalizmo jo-kamieniai veiksmaZod/iai galéjo turéti tokia paradigma: 
praes. (C)C(C)euC-: praet. (C)C(C)uC- (resp. (C)C(C)éuC- : (C)C(C)aC-). Désnin- 
goji preterito forma turéjo biti tokia, kurioje Saknies vokalizmas u éjo po Saknies 
pradzios veliarinio priebalsio. Kaip tik tokiy formy ir randame iSlikusiu, plg. driaik- 
ti : lat. drugt, drignas; liaitkti, liaug6ti : lat. lukt, liigti, lugis; sliatikti, sliatigti : sliig- 
ti; Zliaiigti, Zliaiikti : Zlugti; cidupti, ciatipti : tipti, tuptiés, tupti, tupt; dziaibti, déaubt, 
gaubt : dubti, dubt; sriaiibti :-sribti, sribti; Ssliatpti : -Slupti; Zliatibti : Zlubti; 
liatisti : lusitiés; ria@zti : -rizti; Sliatzti : sluéat_,,schlurren, glitschen, rutschen; 
langs der Erde ziehen, schleppen“, sluzns ,,niedrig, niedrig gelegen“. 

Po to, kai diftongas eu lietuviy ir latviy kalbose foneti8kai pasikeité j jau, prezen- 
so sistemos formy Saknies pradzioje atsirado palatalinis priebalsis, kuris véliau at- 
skiruose dialektuose galéjo biti generalizuotas ir preteritinéms formoms, t. y. turin- 
Gioms nykstamojo laipsnio Saknies vokalizma formoms. Skirtingy balsiy kaitos 

+ Pla¢iau aut., LKK, X, 1968, p. 69 tt. 
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laipsniy Saknies vokalizmai vienos paradigmos formose ilgainiui, matyt, émé didesnio 

funkcionalinio vaidmens nebevaidinti, tapo redundantiniai, ir tokia paradigma, ypaé 

jo kamiene, buvo eliminuota!: skirtingy laipsniy Saknies vokalizmus turin¢iy for- 

my pamatu galéjo susikurti atskiros leksemos. au vokalizmo leksemos su Saknies 

pradzios palataliniu priebalsiu gali testi asmenuojamosios paradigmos prezentines 

formas, 0 nykstamojo laipsnio vokalizmo leksemos gali biti preteritiniy formu 

kontinuantai. Tokiu bidu, matyt, ir atsirado nykstamojo laipsnio vokalizmo lekse- 

mos su Saknies pradZios palataliniu priebalsiu. 

Sakykime, kad vienu balty kalby raidos periodu iSvestinés leksemos buvo daro- 

mos tik i8 asmenuojamosios paradigmos preterito sistemos formy. Jeigu iSvestinés 

leksemos su vidine fleksija buvo daromos i§ preteritiniy formy su Saknies pradzios 

palataliniu priebalsiu, t. y. 

(Il a) {(C)C'(C')aC-+ 0} —>(C)C'(C')ouC-, 

atsirado vokalizmo uo leksemos su Saknies pradZios palataliniu priebalsiu: Zliudgti, 

Citiopti, dziuobti, pliuépti etc. Jeigu iSvestinés leksemos su vidine fleksija buvo daro- 

mos i§ preteritiniy formy su veliariniu Saknies pradZios priebalsiu, t. y. 

(Ib) {Cc(Ciic-+6}——+(C)C(C)suc-, 

atsirado vokalizmo uo leksemos su veliariniu Saknies pradZios priebalsiu: drudkti, 

ludbti, srudbti, Zludbti etc. 

Sia hipoteze lengva paai8kinti kilme ypat ty jo-kamieniy veiksmazodZiy, kuriy 

Saknies vokalizmas uo neabejotinai priklauso wu balsiy kaitos eilei, plg.: juokti, judktis 

(juékas, lat. judks) : lat. jauktiés : -jukti; rudkti, riokti : raiikti(s) : rikti, rakti; 

riogti, rudgti : rdugti(s) : riigti; srudgti (srtioga, lat. strioga®) : lat. straiiga : srigti, 

srugti, lat. strukt, striiga, struga; stiogti : stdugtis : stigti, stigti; IL suékti : saitkti, 

Ssaiigti : sugti; -Suokti : Satikti : Sukti; guosti, lat. guodit : gaiisti, lat. gaiist : gudéti, 

lat. guddt; muostis, lat. mudst : maiisti : musti, lat. mudit, mudit; skuosti : skdusti : 

skusti; uosti, lat. udst: lat. adelét, idurét, liet. iidauti, tidotis, idotis; ludpti, lat. -ludpt® : 

latipti : lupti, lat. lupt; srudbti : sraiibti : -sribti, sriibti; sudpti (: siaiipti) : supti; 

tiopti : tdupti, taiipti : tipti, tupti, lat. tuptiés, tuptiés; juosti, judsti, lat. judzt (:jaiis- 

ti) : jiséti, lat. juznét; sudsti, stiosti : saiisti, saiisas : sisti, siisti; guoztis, lat. guéz- 

tiés : gaiizti(s), gduzas : guzéti, giizti; pudsti, puosti, lat. puost, pudst : lat. paustiés : 

pusinti, pusyti, lat. pusitiés; rudSsti, lat. riiost®, ruostiés (: rausyti) : -risti, ruséti, rit- 

Sinti(s). Kad Siy uo vokalizmo leksemy generatyvinis pamatas vis délto, matyt, buvo 

u/i (bet ne au) vokalizmo leksemos, kurios, kaip galima spéti, yra asmenuojamosios 

paradigmos preteritiniy formy kontinuantai, kitaip sakant, kad kazkuriuo metu 

modelis (II) tikrai galéjo veikti, rodyty ta aplinkybé, kad greta wo vokalizmo lek- 

semy lietuviy ir latviy kalbose ne vienu atveju turime paliudytas tik u/i# (bet ne au) 

vokalizmo leksemas. uo vokalizmo leksemos, bidamos gana platiai vartojamos 

lietuviy kalbos tarmése, turédamos diferencijuota turinio plang ir atitinkamus to 

paties Saknies vokalizmo vardaZodZius, o ne viena jy — ir atitikmenj latviy kal- 

  

  

    

1 Plg.: ,,It is often stated that the decisive factor is the simplification of the paradigm, that is, 

the reduction of morpheme alternants per se: paradigms allegedly tend to be regularized, and the 

redundancy involved in having a formal (allomorphic; i. e., phonemic) difference which does not 

serve contrastive purposes tends to be eliminated“,— Henry M. Hoenigswald, Language Chan- 

ge and Linguistic Reconstruction, Chicago, 1960, p. 63. 
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boje, gali biti gana senos. Todél jy Sakninés morfemos struktira seniau galéjo biti 

(C)C(C)ou(C)C-. Kad seniau jy Sakniné morfema galéjo turéti ilgajj diftonga 

ou, galima spresti ir i8 to, kad daugumas vokalizmo uo leksemy tebeturi akitine 

Saknj. Dalis jy dabar yra peréje j kilnojamojo kirtio paradigma ir Saknyje turi cir- 

kumfleksa, bet buvus akita dar galima nuspéti iS atitinkamy gretiminiu vienaSakniy 

leksemy, plg.: judktis, bet jdukti, lat. judks, jiiks; kludkti, bet klitokyti; liuékti, 

liudgti, bet litioga, liognas, lat. Juécitiés*, Juédzit; sliudkti, bet slitokas; sludgti, bet 

sligti; sruégti, bet sriioga; sudkti, bet stiokas; gudbti, bet guoba, guoblas, lat. gudba; 

liudbti, bet lioba, Iiobas, lat. luébt, lubba; rudpti, bet riopoti, ruopas, lat. raiipit; I sudp- 

ti, bet stiopéti, siiopa; Sliudpti, bet Slitopa; zudsti, bet ziioza; rudsti, bet riiosas; 

rudzti, bet rtiozas. 

DidZioji dalis uo vokalizmo jo-kamieniy veiksmaZodZiy tokiu bidu savo kilme 

veikiausiai yra susije su vokalizmo u/i#leksemomis, savo ruoZtu kilusiomis i$ asmenuo- 

jamosios paradigmos preteritiniy formu, ir jy Saknis seniau galéjo turéti diftonga du. 

RySium su tuo galima ryZtis Sia hipoteze pritaikyti ir likusiems uo vokalizmo jo-ka- 

mieniams veiksmazodZiams, juo labiau kad tie likusieji semantiniu atZvilgiu daugiau 

ar maZiau siejasi ir su vokalizmo au/u leksemomis (ne vien tik su vokalizmo é/e 

leksemomis). Plg.: 

~judgti ,,susiorientuoti, suvokti“: jaiigti, jdugti ,,déti kartu, maiSyti, jungti etc.“; 

sluékti ,,Sliauzti (Zeme, medZiu)“, sludgti ,,Sliauzti (Zeme, medZiu); lipti, kopti“: 

sligti ,,mazéti, kristi; trauktis, bliak8ti*, at-slaginti ,,daryti, kad atsligtu“; sluégti 

»Slégti“: susi-sligéti ,,susislégti*; 

tudkti, tuokti ,,.numanyti, suprasti, nujausti“: -taikti ,,suprasti, suvokti“, taik- 

ti ,,gerai augti; gerai biti, sektis; taisytis, gautis; tarpti, tra8iai augti‘ : takti ,,tarp- 

ti, veSéti, eiti riebyn; kaisti, Susti, drégti, plékti, peléti, gesti, piti, dvokti etc.“; 

skriosti ,,skaudéti, sopéti; verti“, skruostd ,,skrosta Zuvis“, skriostas, skrioslas 

,,blakstiena; antakiai; Zandas etc.“; lat. skruostit ,,einkerben, einknicken; mit einem 

Meissel durchhauen“, (acu) skrudste ,,der Knochen unter den Augenbrauen“ : Zem. 

skraisti ,,daryti kam skriauda“, lat. -skraustit ,,...nachgebliebenen Ahren, Hak- 

keln tiberdreschen“, skrausts ,,ein harter Lehmhiigel etc.“: skristi, skrudéti ,,skau- 

déti, mausti; lidsti*; 

dudbti ,,daryti idubima; skobti, skaptuoti; plé8ti, drengti etc.“: daibti ,,duobti, 

skobti; dobti, muSti* : dibti ,,darytis dubiam, rastis idubai, linkti; plySti, irti etc.“; 

lat. ditobt ,,aushdhlen, schrapen“, -tiés ,,sich vertiefen“ : dubt ,,einsinken, einfallen, 

hohl werden“; 

gudbti ,,duobti, skobti, skaptuoti; puoseléti, gerai priziiréti, globoti; grobti, 

griebti etc.“ : gaibti ,,supti, dengti, kloti, gobti; lenkti, riesti etc.“: gizbti ,,dubti, 

linkti*; lat. gudba_ ,,die Abgabe; der Haufe etc.“: gubit ,,haschen, fangen etc.“; 

ku6pti ,,valyti, Svarinti; doroti, derliy imti; imti medy, kopti; linus valyti nuo 

spaliy, brukti; kaupti, kasti, kabinti; pléSti, griebti, stverti, vogti etc.“: kaiipti ,,kasti 

i kriva, daryti kaupa, eiti per vir’y; sukasti Zmes apie augalo kamiena ar 

apie ka kita; grobti, griebti sau etc.“: kipti ,,kilti, rigti;\pusti; gerai augti, veSéti, virs- 

ti i§ dirvos“; lat. kiopt ,,reinigen, abraumen; pflegen, warten, bestellen, beschic- 

ken“, -tiés ,,sich pflegen; an K6rperfiille zunehmen“ : lat. kupt ,,zusammengehen, 

gerinnen, gahren, sich ballen“; 
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ludbti ,,sunkiai dirbti“ : /aibti ,,kasti, rausti“ : lub- zodziuose: litbena ,,lupe- 

na, nuolupa, Zievé“, Juba ,,stora medZio Zievé, karna etc.“; lat. Juébt ,,schilen, ablé- 

sen etc.“, Juébit ,,schilen, klauben, bolstern etc.“ : lubit ,,spleissen“, Juba ,,Rinde, 

Schale“; 

rudpti ,,duobti, gremzti, urbti, skaptuoti, kasti; (refl.) lipti etc.“ : raipti ,,kasti, 

duobti*, ,,turéti ripesti, liidéti* : rapzi ,,ruplétam darytis; grubti, rambéti; spuogams 

rastis“, riptis ,,lipti*; 

rudbti ,,gremZti, duobti, skaptuoti; kasti; (refl.) lipti*: raibti ,,kasti; gremiti, 

duobti, skaptuoti“: rabti ,,kasti*; lat. ie-ruobt ,,einkerben, eingravieren“, riobit 

»kerben, héhlen, in Stiicke hauen“: rubindt ,,einkerben, nagen, ein Loch machen etc.“; 

skudpti ,,skinti, rékSti; piauti“, skdobti ,,skinti, raSkyti; droZti, duobti, skaptuo- 

ti* :lat. skubit ,,schlecht mahen, (das Haar) schlecht beschneiden; (Aste) abhacken, 

behauen*; 

briozti ,,brézti, dréksti, braukti; pléSti (avalyne) etc.“: brawZti ,,bruzti, braukti, 

maukti*: brizti ,,tridsti, darbuotis, ruoStis‘‘, brizyti ,,trinti, briZuoti etc.‘‘, lat. 

brut ,,reiben, streichen etc.“; 

druditi ,,plésti, dévéti, trinti* : drizti ,,menkéti, mazZéti, silpti etc.“; 

pluosti ,,smagiai eiti, droZti; sunkiai dirbti, pluSéti*: plausyti ,,sitlus ardyti; 

skilti, Serpetoti*: plasti , citi plauSais, skarti, pluSyti; smarkiai dirbti, tridsti, pluSéti*. 

Kaip kitais nagrinétaisiais atvejais, taip ir tia nykstamojo laipsnio leksemy 

pirmumas vokalizmo uo leksemy atzZvilgiu matyti i§ to, kad jos yra gausios, platiai 

vartojamos tarmése ir turi atitikmenis latviy kalboje. Jos taip pat gali testi paradigmos 

preteritines formas. Viena nykstamojo laipsnio leksema paprastai yra intarpinis veiks- 

mazZodis, turintis intranzityvine, kartais ir inchoatyvine ir, vadinasi, atitinkamai mo- 

difikuota leksine reikSme. Tuo tarpu vokalizmo uo leksemy reikSmé yra iteratyviné 

(duratyviné, frekventatyviné) arba kauzatyviné. IS tia ai8kéja, kad nykstamojo laips- 

nio ir vokalizmo uo leksemy manifestuojami turinio segmentai turi papildomosios 

distribucijos santyki, kitaip sakant, tos leksemos manifestuoja viena ir ta patia 

semema, kurios vienas variantas yra intranzityvinis-inchoatyvinis, o antras — kau- 

zatyvinis, plg., pvz., ,,duobti, skobti, skaptuoti“«,,dubti, linkti* (dudbti + dubti, 

gudbti <+ gibti), ,,plésti, drengti, trinti“<+,,plySti, irti; menkéti, mazéti, silpti* 

(dudbtidubti, drudzti > drizti), ,,duobti, grem2ti, urbti, skaptuoti“<>,,ruplétam 

darytis; grubti, rambéti; spuogams rastis* (rudptic+rivpti) ir kt. Kartais greta vokaliz- 

mo uo veiksmaZodinés leksemos randame kauzatyvine daugiausia d- arba ijo-kamie- 

ne leksema, plg. gudbti — gubit, ludbti, luobit — lubit, rudbti, ruobit — rubindt, 

skuiobti — skubit, brudzti — bréizyti, pluésti — plisyti. Tokiu atveju jy reikSmé beveik 

nesiskiria. Sis rei8kinys yra itin svarbus argumentas fia déstomosios hipotezés naudai. 

Nagrinéjamojo veiksmazZodZiy tipo istorijos neimanoma teisingai suvokti, neatsi- 

zvelgus i kitus analogigkus semantinius-morfologinius veiksmaZodziy tipus. W. R. 

Schmalstiegas yra atkreipes démesi i uo ir au vokalizmu veiksmaZodziy struktirini 

paralelizma su ie ir ei vokalizmy veiksmazodziais, paZymédamas, kad ,,this alterna- 

tion of the front diphthong has given rise to a certain number of analogical alterna- 

tions (ua), (au) of the back diphthong“*. Leksiniy dublety su vokalizmais ie ir ei 

buvimas i§ tikryjy galéjo palengvinti morfologiniy koreliatyu su vokalizmais uo ir au 

+ William R. Schmalstieg, Lithuanian Doublets in -vo- and -au-, The Slavic and 

East European Journal, Vol. VII, No 3, 1963, p, 292. 
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iSplitima ir galéjo biti viena i8 prieZastiy, kad diftongas uo tapo morfonemos {uo /au} 

yariantu. Bet tiek pat svarbu suvokti ir tai, kad morfologiniai dubletai su vokalizmais 

uo ir au ir ju formavimasis galéjo turéti itakos ir veiksmazZodziy su vokalizmu ei rai- 

dai, ir paties diftongo ei likimui balty kalbose. Balty diftongas ei, kaip Zinoma, kirtiuo- 

toje pozicijoje buvo monoftongizuotas, tatiau Sios monoftongizacijos priezastys ir 

aplinkybés nebuyo uZtektinai iSrySkintos ir nuSviestos, tuo tarpu kai pakankamai 

aisku, kad morfologiniy faktoriy itaka fonologiniams procesams yra didelé. 

Tam tikrame balty kalby raidos etape, kaip minéta, i$ asmenuojamosios paradig- 

mos preteritiniy formy su morfema 6 buvo kuriamos naujos morfemos. Jos turéjo Sak- 

nyje ilgaji diftonga ou, kurio buvima, matyt, salygojo ir pati Saknies struktiira: visos 

vokalizmo uo leksemos Saknies gale turi sprogstamajj priebalsj (bet ne sonanta!). Savo 

Saknies struktira jos prilygo morfemoms, turintioms Saknyje ilgaji diftonga éi, t. y. 

(C\C(C)auC- > (C)C(C)AC-. 

Vokalizmo uo morfemose balsis wu, diftongo du antrasis komponentas, éjes betarpi8kai 

po ilgojo komponento, fonetiskai galéjo visai lengvai i8nykti (plg. liet. nvogas, lat. 

nuégs, s. sl. nagd> *ndug-; liet. juosti, lat. judzt, s. sl. po-jas< *jous-). Dél abiejy 

morfologiniy tipu izomorfizmo Saknies vokalizmo transformacija galéjo prasidéti 

ir morfemose su Saknies vokalizmu éi. Antrojo diftongo éi komponento nykima pa- 

lengvina ta aplinkybé, kad jis taip pat éjo po ilgojo komponento. Taigi turime vi- 

siskai paralelias transformacijas: 

~ (C)C(C)duC- > (C)C(C)6C- 
+ (C\C(C)aiC- > |-+(C)C(C)eC- 

(plg., pvz., *stdug- <> *stéig- > *stdg- <> *stég-— stuiogti ,,stelbti, gozti, uzZstoti“ <> 

stiegti ,,dengti (stoga)“. 

Po to, kai antrasis diftongo du komponentas iSnyko, ilgasis balsis 6 niekuo nebe- 

siskyré nuo fonemos 6 (i8 ide. 6). Analogiskus pakitimus sistemos prievarta galéjo su- 

kelti ir koreliaciniame atitikmenyje: diftongizacija apémé ir trumpaji diftonga ei, ir 

jos rezultatas é sutapo su é (i8 éi). Tokiu biidu balty dialektuose susiformavusios nau- 

jos fonemos 6 ir é véliau lietuviy (i8skyrus Zemaitiy tarme) ir latviy kalbose pasikeité 

i uo ir ie. 

Ilgieji diftongai du ir éi ir jy vélesné monoftongizacija cia postuluojami gana vé- 

lyviems balty kalby raidos etapams, t. y. etapams, buvusiems po diftongo ew virtimo 

jau ir palataliniy priebalsiniy fonemy serijos susikirimo. Tokia iSvada neturéty ste- 

binti, nes pastaruoju metu pralietuviskiems dialektams norima skirti ir ilgujy dif- 

tongu nykima ir su juo susijusi intonacijy atsiradima?. 

Vadinasi, tas kelias, kuriuo wo vokalizmo jo-kamieniy veiksmaZodziy pradiné 

Saknies struktira (C)C (C)éuC- (resp. (C)C’(C’)6uC-) pasikeité j dabartine struktira 

(C)C(C)uoC- (resp. (C)C' (C’) uoC-), yra gana paprastas ir suprantamas. 

Morfema, kuri tarnavo vidine fleksija ir galéjo biti spraudziama i asmenuojamo- 

sios paradigmos preteritiniy formy Saknj, kaip jau minéta, buvo 6. Taip pat jau buvo 

minéta, kad uo vokalizmo jo-kamieniai veiksmaZodziai, apskritai paémus, savo reik’- 

me yra iteratyviniai (duratyviniai, frekventatyviniai) ir kauzatyviniai. Vadinasi, ite- 

ratyvumas—kauzatyvumas ir yra morfemos 6 funkcija. Sia lietuviy kalbos medziagos 

% Mathiassen Terje, Baltisch und Slawisch. Zur Chronologie und Bedeutung der 

Kiirzung langer Diphthonge, Donum Balticum, Stockholm, 1970, p. 322 tt. 
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analizés pagrindu gauta i8vadq galima paremti kity giminingy kalby duomenimis, kur 

iteratyviniai ar kauzatyviniai veiksmazodZiai taip pat Saknyje turi vokalizma 6, plg., 

pvz., s. sl. iz-baviti ,,i8vaduoti, iSgelbéti“: s. sl. byti ,,buti*; s. ind. bhdvayati ,,igyven- 

dina“ : s. ind. bhdvati ,,(jis) yra, tampa“; s. ind. patdyati ,,skraidina“, gr. matéowon 

»»Plasdenu, plasnoju, musu sparnais“ (greta s. ind. patdyati, gr. mocéouo1 su vokalizmu 

0) : s. ind. pdtati ,,jis lekia, skrenda, skrieja, skuba“, gr. ~étowa ,,skrendu“, lot. 

peté ,,metuosi, puolu, Soku“; gr. vous ,,(dosniai) dalinu“, tpwxée ,,sukiojuosi*, 

zpayde ,,bégioju“ : véue ,,dalinu, duodu, skiriu“, seémw ,,suku, greziu“, teéxo 
»bégu“; o senovés indy ir lotyny paralele svapdyati ,,jis uzZmigdo“, sdpid ,,uzmigdau“ 

galima (bent tipologiniu atzvilgiu) pratesti ir ligi balty kalbuy, plg. liet. sudpti ,,supti* 

(plg. s. ind. svdpiti, svdpati ,,jis miega“ su normaliuoju Saknies vokalizmu ir liet. 

supti su nykstamojo laipsnio vokalizmu)'. 

IS pavyzdziyu matyti, kad kitose ide. kalbose iteratyviniu-kauzatyviniy veiksma- 

zodziy 6 vokalizmas priklauso e balsiy kaitos eilei, t. y. primarinés leksemos turi e 

vokalizma. Turint galvoje lietuviy kalbos konservatyvuma, galima tikétis, kad Sis 

modelis joje taip pat yra iSlaikytas. 

ISvada, kad uo vokalizmo jo-kamieniai veiksmaZodZiai kartu su atitinkamomis 

uo vokalizmo vardazodinémis leksemomis greidiausiai yra kile if u vokalizmo lekse- 

mu, implikuoja tai, kad o (lat. @) vokalizmo leksemos gali biti sukurtos e/é vokaliz- 

mo leksemy pamatu. Neatsitiktina, matyt, ta aplinkybé, kad Salia o vokalizmo leksemu 

daZniausiai randamos e/é vokalizmo leksemos. Be to, jos gana glaudZiai siejasi ir se- 

mantiniu atZvilgiu. Vadinasi, o (lat. @) vokalizmo ir e/@ vokalizmo leksemos lietuviu 

ir latviy kalbose, diachroniSkai Ziirint, gali biti vienaSaknés, plg.: 

dridkti ,,draskyti, pléSti, lauZyti, mindZioti, trypti*, lat. drakat ,,ausgelassen 

(unartig) sein“ : drékti ,,gadinti, darkyti, daryti, ter8ti*; drognia, drégné ,,dargana, 

dranga“ : drégti ,,drékinti, Slapinti* (plg. driudkti, drudgti); 

jokti ,,jausti; nuvokti“, jokétis ,,gaivintis, gyti, gautis, peikétis“ : -jékti ,,3iek 

tiek mokéti, iSmanyti, suprasti etc.“, -jékéti ,,peikétis etc.“, jégti ,,istengti, galéti* 

(plg. judgti); 
kl6kti (praes. -ia) ,,ploti, guldyti, plakti (prie Zemés)“ : k/ékti (praes. klefka) 

stenéti, kreséti; akti* (plg. kludkti); 

moégautis ,,gérétis, grozétis, gardzZiuotis“, mogioti ,,trokSti, geidauti“, mdgis 

»malonumas, pasitenkinimas“: mégti (plg. -mtiogti); 

slogti (praes. -ia) , slogyti (praes. sl6égo), sloginti ,,slégti, spausti“, slégas (nom. pl. 

slégai) ,,sunkumas, svoris“, lat. slags ,,was zum Beschweren, Niederdriicken gebraucht 

wird, die Last“: s/égti (ir slékti) ,,apdéti svoriu, spausti“, "lat. s/égt ,,schliessen, zuma- 

chen (plg. sludgti, shiogas, sluédzit); 

Stogit ,,tego“, stégti ,,dengti stoga Siaudais“, stégas : stégti ,,dengti (stoga)“, 

stékti (be kirtio) ,,durti, smeigti“, lat. stédzét ,,.keimen“ (plg. stiogti); 

t6kti, tokti ,,prasimanyti ka, nuSnekéti, niekus taukSti; (ref 1.) gautis, taisytis, pei- 

keétis“, -tokéti ,,atsiminti, atsigauti, atsipeikéti“, -tdkti ,,drégti; plisti: tekéti ,,gyti, 

taisytis, peikétis etc.“, ,,bégti, sruventi“, lat. tecét ,,fliessen“ (plg. 'tudkti, tokti); 

at-g6sti ,,atprasti, atgusti; (refl.) atsigauti; atsiminti, susivokti, susiprasti“, godytis 

,galvoti, manyti norint ka prisiminti; atsigauti, atsikvépti“, lat. gadindt’, besorgen“ : 

* Kadangi liet. sudpri yra kiles i8 *sdup-, galima prisiminti ir tai, kad H. Hirtas (Der indo- 
germanische Ablaut, Strassburg, 1900, p. 135) lot. sépid irgi kildino i8 *sdup-. 
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gésti ,.nuvokti, nutuokti, suprasti, nujausti, suzinoti; irti, trikti, prastéti, pati; alpti, 
leipti etc.“ (plg. giiosti); 

moduoti ,,méginti, bandyti*, médzioti ,,kiek dirbti*: médis, médzid ,.noras, pa- 
traukimas, pamégimas etc.“ (plg. miostis); 

skrésti ,,vidurius imti, darinéti; piauti, rézti etc.“ : skr@dat ,,platzen“ (plg. skriios- 
ti); 

dobti ,,musti, smogti, trenkti etc.“, lat. dabt ,,schlagen, hauen“: débti ,,remti, 
smeigti akis; muSti, dobti“, lat. -débt ,,einen Schlag versetzen“ (plg. dudbti, diobt); 

gobti ,,ri8ti ant galvos skarele; gaubti; kloti, dengti; grobti, imti etc.“, lat. gab- 
tiés ,,fiir sich nehmen, greifen, raffen“: gébti ,,gobti, glemZti; globoti* (plg. gudbti); 

kropti ,,sukti, apgaudinéti; plesti“, lat. krdpt ,,betrugen“ : krépsti .,griebti, 
savintis“, lat. krepit ,,greifen, festnehmen, festhalten etc.“ (plg. krudpti); 

kKopti ,,lipti (aukStyn, Zemyn per ka...); eiti, vykti*; lat. kdpt ,,steigen; gehen, 
sich begeben etc.“ : képti ,,grobti; geisti‘, lat. iz-képit ,,herausnehmen, herausheben 
etc.“, képt ,,steigen, klettern“, liet. kepéti ,,lipti vienas ant kito, gristis“, képti ,,lip- 
ti, kibti prie ko etc.“, lat. kept ,,kleben, anhaften; mit den Klauen anpacken“ (plg. 
kudpti, kitopt); 

loépyti (praes. -0, -ija, -ia), lopdti (praes. -dja) ,,déti lopa, taisyti prakiurusi*, Jépyti 
(praes. -0), Jopéti (praes. -dja) ,,daryti, verti“, lat. /apit (praes. -u, -iju) ,,flicken, ausbes- 
sern“, /dpat ,,locker, lose (nicht straff) sein, sich nicht fest anschliessen“ : lépti, 
lépti (praes. -sta) ,,glebti, vysti; nesilaikyti tiesiam, svirti, linkti Zemyn; darytis sudribu- 
siam, susmukusiam etc.“, /épti (praes. -ia) ,,stipti, dvésti“, lat. /épt (praes. -stu) 
»welken“, /éps ,,plump,! ungeschickt im Gehen“, liet. ap-lépti (praes. -lempa) ,,ap- 
lépti, nulinkti; i8tizti, susmukti, suglebti; nuvysti etc.“, /épti (praes. lempa) ,,knotis, 
kerti* (plg. Juépti); 

lobti (be kirtio) ,,plésti, grobti“, /ébti, 1bti (praes. -sta) ,,turtéti; (refl.) sektis“, 
lat. at-ldbi? ,,rekonvaleszieren, sich erholen“ : /ébti (praes. -sta) ,,gerai gyventi“, /éb- 
ti (praes. lemba) ,,tiZti, apsileisti; glebti“, /ebéti ,,tvirkti, pasileisti; glebti* (plg. Judb- 
ti, ludbt, liudbti); 

répti, répti ,,aukStyn lipti, kopti, keltis; daug griebti, imti etc.“, lat. rapt ,,krie- 
chen, auf allen Vieren gehen“: répti, répti ,,daug griebti, imti; (refl.) lipti_etc.“, 
lat. rép?? ,,...diinnen Brei essen“, rept ,,zur Heilung bewachsen, einen Kallus anset- 
zen“ (plg. rudpti); 

robti (be kirtio) ,,gremZti, skaptuoti“, robléti ,,réplioti“ : -rébti ,,glébti* (plg. 
ruébti); 

sk6bti ,,skinti, rékSti; droZti, duobti, skaptuoti etc.“: -skébti ,,spéti, apZioti“, 
lat. Sképét ,,der Lange nach zerschneiden“ (plg. skudpti, sktobti); 

sdpauti ,,kliedéti, niekus Snekéti; dejuoti*, sopvioti ,,sunkiai alsuoti*: séptioti 
»,Sunkiai kvépuoti etc.“, lat. s¢pata® ,,cin brustkranker Mensch“ (plg. sudpti); 

dré%ti ,,su peiliu ar kitu aStriu irankiu piaustyti etc.“, lat. drazt ,,schnitzen etc.“ : 
dréiti ,,dévéti, neSioti, plésti, dréksti*, lat. drézt® in: drézt uguni ,,Feuer anmachen“ 
(plg. druézti); 

lozéti, 16zéti (praes. -éja, lozi) ,,buti i8lizusiam (apie javus)“, lozé ,,vieta, kur 
iSgule javai“ : /é2ti, lézti (praes. -ta) ,,tilti, rimti“, ix-/22ti (praes. -lefiZa) ,,i8gulti nu- 
vytus“ (plg. litozti). 
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Sinchroniniame plane tia turime Saknies balsiy e : é : 0 (lat. e : é : a) kaita. e ir é 

vokalizmy, i§ vienos pusés, ir o vokalizmo leksemy, i8 antros, turinio segmenty gimi- 

ningumas daugeliu atvejy yra visai akivaizdus, o ne vienu atveju ir sinchroniskai leng- 

vai suvokiamas. Diachronikai interpretuojant Sig abliauto eile, pirmiausia reikia pa- 

sakyti, kad daugelj o vokalizmo jo-kamieniy veiksmaZodzZiy semantiSkai galima su- 

vokti esant iteratyvus (duratyvus, frekventatyvus) arba kauzatyvus. Toks manymas 

galimas dar ir todél, kad kaip paralelines formas randame @ ar ijo kamieny iteratyvus 

ir kauzatyvus, plg. slogyti, godytis, skrddyti, ldpyti, gébstyti (d-kamieniai), ddbyti 

(iio-kamienis). Kita svarbi aplinkybé yra ta, kad e/@ vokalizmo leksemos, atrodo, 

yra pirminés o (lat. @) vokalizmo leksemy atzvilgiu, nes pirmosios leksiSkai yra gana 

gausios, semantiSkai labai diferencijuotos, tarmése platiai vartojamos ir turi daugiau 

ar mazZiau aiskius atitikmenis giminingose, pirmiausia latviy, kalbose. Vadinasi, o 

vokalizmo leksemos, pirmiausia jo-kamieniai veiksmazodZiai, bidamos inovacinés, 

galéjo biti generuotos e/é vokalizmo leksemy pamatu. Tas generatyvinis modelis, 

pagal kurj buvo generuojamos minétos leksemos, ypat tos, kurios ir esamojo laiko 

formoje turi vokalizma o (lat. a), galéjo biti toks: 

(Ill) (C)C(C)e/éc-——+(€)C(C)sc-. 

Naujai generuoty leksemy Saknies vokalizmas 6 ir tia, matyt, buvo iteratyvumo 

bei kauzatyvumo rodiklis. Kodél jo refleksas lietuviy ir latviy kalbose buvo o resp. @ 

(bet ne wo), ne taip jau lengva paaiskinti. PrieZastiy galéjo biti ivairiy. Cia norétume tik 

atkreipti démesj i ta aplinkybe, kad Salia o (lat. @) vokalizmo leksemy lietuviy ir latviy 

kalbose randame paliudyta ir vokalizma a. Vienur jis funkcionuoja prezenso sistemoje, 

plg.: gabia : gébti, gébti; kapia : képti, képti, lat. kapju : kapt; skabia : skébti. 

Kitur vokalizmas a jau randamas atskirose leksemose, plg.: dragéti, lat. dragdt : 

drogéti, lat. drakat; nagais, naégam : ndglas, ndgnas; lat. slags : slags; Sakis : Sokiis, 

Sékti, lat. sdkt’; madioti, madéti : modioti, médzioti; skradas, skradzid : skrosti; 

dabstyti, dabyti, lat. dabit : dobti,lat. ddbt; lat. rapét, rapacat : rapdat, rdpti; -skapti, 

skabti : sk opti, sk6bti etc. Nors tuo tarpu ir negalima detaliai apraSyti o ir a vokaliz- 

my leksemy tarpusavio saveikos istorinio mechanizmo, ta aplinkybé, kad greta o (lat. 

@) vokalizmo daugeliu atvejy randamos a vokalizmo leksemos, leidZia spéti pastarq- 

sias buvus kaltas dél balty alomorfo (C)C(C)0(C)C- virtimo liet. (C)C(C)o(C)C- ir 

lat. (C)C(C)a(C)C- : ,,...nach dem Muster von e : a entstanden neben den Formen 

mit é Ablautformen mit 4; gleichzeitig wurde der quantitative Ablaut in der Forma :@ 

wiederhergestellt“?. 

Vadinasi, vo ir o (lat. @) vokalizmy jo-kamieniai veiksmazZodZiai savo reikSme, 

apskritai paémus, yra iteratyvai (duratyvai, frekventatyvai) ir kauzatyvai. Iteratyvu- 

mo—kauzatyvumo rodiklis galéjo biti morfema 6, kuri vienuose jo-kamieniuose 

veiksmazodiiuose reflektuojama Saknies vokalizmu uo, kituose — Saknies vokaliz- 

mu 0 (lat. a). Skirtinga iteratyvumo — kauzatyvumo rodiklio 6 refleksacija ryty balty 

kalbose, matyt, priklausé nuo skirtingos wo ir o (lat. a) vokalizmy jo-kamieniy veiks- 

mazodziy kilmés. wo vokalizmo jo-kamieniai veiksmazodZiai galéjo biti generuoti u 

vokalizmo leksemy pamatu, 0 0 (lat. @) vokalizmo jo-kamieniai veiksmaZodzZiai galé- 

jo biti sukurti vokalizmo e-/é leksemy pamatu. Tokiu biidu wo vokalizmo jo-kamie- 

niai veiksmazZodziai ir o vokalizmo jo-kamieniai veiksmaZod7iai, i$skyrus jy vélesne 

"SieaChn Si Stang, Vergleichende Grammatik der Baltischen Sprachen, p. 40. 

  

143



semantine konvergencija, etimologiSkai greitiausiai neturi nieko bendra, nes, kaip 

matyti i Sio darbo, u/au vokalizmo leksemos, nors jos ir susiformavo jau balty kalby 

dirvoje, yra visi8kai savarankiSki leksiniai-semantiniai vienetai. 

Kadangi, kaip tia linkstama manyti, uo ir o vokalizmy jo-kamieniai veiksmazo- 

dziai diachroniniu poZiiriu greitiausiai yra savarankiSkos leksemos, iSkyla reikalas 

paaiskinti ta idomy reiSkinj, kad daugelis wo ir o vokalizmy veiksmazodziy semanti8- 

kai yra gana artimi, o kai kurie turi net tuos patius turinio segmentus. Semantinis jy 

panaSumas galéjo atsirasti pirmiausia dél to, kad semantiSkai artimos buvo ir jy pama- 

tinés leksemos, t. y. u/i resp. e/é vokalizmus turintios leksemos. Antai skudpti, skuiob- 

ti, i8 vienos pusés, ir sk dpti, sk Obti, i8 antros, negaléjo derivacijos metu semantiSkai la- 

bai nutolti, nes ir patiy pamatiniy leksemy turinio planas yra labai artimas, plg. lat. 

skubit ir liet. skabti, skabéti, skabyti, lat. skabit turinio planus. Turinio segmentas 

»musti, dobti* iéjo ir i daub-/dub-, ir i *déb- turinio planus, plg. daibti resp. débti. 

Todél tas segmentas negaléjo nepasirodyti ir atitinkamy derivaty turinio plane, plg. 

duébti ir débti. Veiksmazodis gduti manifestuoja turinio segmentus_,,imti, Ciupti, 

griebti“, o veiksmaZodis gébti — ,,gobti, glemzti*. Todél ir jy vediniai turi tuos pa- 

éius ar panaSius turinio segmentus, plg. gudbti ,,...grobti, griebti; krivon traukti“ 

ir gébti ,,...grobti, imti, glemZti; trokSti gauti*. ReikSmé ,,skaudéti, sopéti, diegti, 

verti“ manifestuojama ir skriosti, ir skrdsti. Pastarojo veiksmazodZio turinio plane ji, 

matyt, atsirado iS ,,skelti, piauti, réZti“. Bet giminingus turinio segmentus ,,verti, 

durti, smeigti, mauti* galima rekonstruoti ir alomorfui skrud-; ,,plé3ti, dévéti, neSio- 

ti* rei8kia ne tik drudti, bet ir drdéti. Tatiau tokius pat turinio segmentus randame ir 

spéjamy pirminiy leksemy turinio planuose, plg. nu-drizti ir drézti. 

Kita prieZastis, dél kurios galéjo atsirasti vo ir o vokalizmy leksemy turinio plany 

panaSumas, galéjo biti semantiné konvergencija: skirtingos kilmés leksemy panasis 

turinio segmentai galéjo atsirasti dél reguliarios semantinés raidos. Antai segmentas 

,,taupyti* pasirodo ir kruédpti, ir krdpti turinio plane: veiksmaZodZio kruédpti atveju 

jis veikiausiai atsirado i8 ,,drebéti, SykStauti, gailéti“, o veiksmazodzio krépti atveju 

tas segmentas galéjo kilti iS ,,pléSti, griebti, savintis*. Tokie turinio segmentai kaip ,,su- 

siorientuoti, suvokti“, ,,jausti; nuvokti“ ir ,,susiprasti, susigriebti, atsiminti“ ir kt. 

gali turéti keleriopa kilme (plg. dudkti, dudgti, -judgti, -siuokti, Stiokti, tudkti, gudsti, 

muOstis, tosti). -judgti ir j6kti, jokétis atveju jie galéjo atsirasti ir i$ ,,déti kartu, jung- 

ti* (plg. -judgti), ir i8 ,,stengtis, verZtis, lekti, skubéti; varyti, gainioti; dikti, siausti, 

Sélti* (plg. jokti, jokétis). 

Dar kita prieZastis galéty biti uo ir o vokalizmo leksemy semantiné indukcija. 

Juk Zinomas dalykas yra tas, kad turincios panaSy fonetinj apvalkala leksemos yra 

daznai panaSios ir semantiniu atZvilgiu. Vartojama analoginiuose kontekstuose viena 

leksema gali patekti j kitos leksemos semantini lauka, ir jos turinio’ plane gali pasi- 

rodyti turinio segmentai, kuriuos turi indukuojan¢ioji leksema. Turinio segmentus 

,-kaupti, kasti, kabinti* turi ir kudpti, ir kdpti. Pastarasis veiksmaZodis semantiniu 

atzvilgiu ypaé yra artimas kaipti, plg. jy bendrus turinio segmentus ,,kasti i kriva, 

daryti kaupa, kaupti, apkasioti, kaupuoti (bulves, darZoves...)“. Segmentai ,,kaupti, 

kasti, kabinti“, suprantama, galéjo atsirasti ir nepriklausomai: kudpti atveju — iS 

» plésti, griebti* (Zr. s. v. rudsti), o képti atveju — i ,,kapoti“, plg. kapti (praes. kdpa) 

»,po truputi kapoti*, kapéti (praes. -dja) ,,dazZnai kirsti, piauti, genéti; skaldyti, smul- 

kinti, piaustyti etc.“, lat. kapdt (-dju) ,,hacken, klein hauen; hauen, schlagen etc.“ 
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(dél reiksmés plg. s. sl. kopati ,,kapoti; kasti*, liet. kapéti, lat. kapdt giminaitj). Antra 
vertus, matyt, ia neapsieita ir be indukuojantios semantinés itakos: prie turinio seg- 
menty ,,kasti i kriva, daryti kaupa, kaupti, apkasioti, kaupuoti (bulves, darZoves. ..)“ 
iSplitimo ypat kaapti turinio plane galéjo prisidéti veiksmaZodis képti, nes i8 kupti, 
kupéti ,,kilti, rigti“, kvépti (praes. kvépia) ,,traukti j save ora, kvépuoti; pisti, iskvép- 
ti ora; diksoti, vadétis; skleisti kvapa, kvepéti* ne taip jau lengvai galéjo atsirasti 
konkretis, su kasimu susije turinio segmentai (bet plg. kupti ,,i kriva déti“, i§ Gia gal 
ir ,,kaupti, kaupuoti, apkasioti“). 

VeiksmazodzZio tudkti turinio segmenty »Sutikti, sugyventi“ iSriedéjimas i¥ »,tarp- 
ti, veSéti, gerai augti; gerai biti, sektis“ yra visai suprantamas (plg. taikti, tukti), 
0 veiksmaZodizio tdkti (ir tékti) atveju segmentai »,Sutikti, draugauti, myluotis“ tik 
su dideliu vargu gali biti kildinami i8 spéjamo pamatinio veiksmaZodzio tekéti tu- 
rinio segmenty, plg. (2) tekéti,,eiti uz vyro“. Tuos turinio segmentus /6kti (ir tokti), 
matyt, bus gaves i§ tudkti. Savo turinio planuose Sie veiksmazod7iai jau turéjo gana 
artimy segmenty grupe, plg. tudkti »humanyti, suprasti, nujausti* ir t6kti, tokti >9gau- 
tis, taisytis, peikétis“, todél lengvai galéjo atsirasti ir vieno ju turinio plane nesamas 
segmentas. 

Savo turinio segmenta ,,(refl.) lipti* veiksmaZodis ruépti galéjo gauti arba i§ 
répti, répti ,,aukStyn lipti, kopti, keltis...“, kur jis gali biti reguliarios semantinés 
raidos rezultatas (i8 ,,griebti, imti*), arba, — tai labiau patikima, — i8 raptis ,,lipti 
(iS veZimo)*. Bet pastarasis turinio segmentas visiskai i§siskiria iX veiksmazodzio 
ruptiir jo vediniy turinio plano. Vienintelé patikimesné galimybé paaiSkinti to segmen- 
to atsiradima yra ta, kad veiksmazZodzio ripti turinio planas, matyt, buvo indukuotas 
alomorfo rap- leksemuy, plg. rapeckdti ,,lipti*. Tik tokios semantinés indukcijos prie- 
laida tegalima, rodos, paaiSkinti driuZinéti ,,drozinéti* atsiradima: kadangi alomorfu 
drué-, driuz- leksemy turinio plane segmentas »drozinéti“ yra visi8kai svetimas, kal- 
bamasis segmentas Cia galéjo patekti tiktai i8 drdti, droxinéti turinio plano. 

AiSkinant uo ir o vokalizmy leksemy semantinj panaSuma, svarbu atkreipti akis 
i ta aplinkybe, kad semantinis artimumas bidingas ir kity alomorfy leksemoms, 
Kaip jau minéta, neretai semantikai yra artimos ir patios eventualiai pirminés vo- 
kalizmy e, a, i§ vienos pusés, ir vokalizmo u, i§ antros, leksemos, plg., pvz.: gedéti 
»gailéti (ppr. mirusio); liidéti; neSioti gedula“ (kuris yra biisenos veiksmaZodis gre- 
ta gésti , nuvokti, nutuokti, suprasti, nujausti; suzinoti“): gudéti (be kiréio) ,,budéti 
prie mirusio“ (plg. gadsti,, ...verkti, apraudoti (mirusius“); madioti ,,gebéti, mokéti; 
bandyti“, madoti ,,zebéti, mokéti“: j-mudoti ,imanyti“, mudioti ,,méginti, bandyti, 
maduoti“, j-mudioti ,,sugebéti*; su-képti,,sukreséti, pasidaryti tirStam; surigti*: kup- 
ti, kupéti ,,kilti, rigti*; brézyti ,lupti, dirti*, brézinti »Skusti, grem2ti* : brizyti ,,trin- 
ti, braZuoti* ir kt. Esant tokiai situacijai, suprantama pasidaro ir tai, kad greta veiks- 
mazodzio sésti analogiska reiksme seniau galéjo egzistuoti ir Saknis *sued- (plg. sva- 
dinti, svedeéti), i& kurios véliau ir galéjo susiformuoti tokios leksemos kaip Zem. siidys, 
auk&t. stiodziai, stiodys, stiodfios, stiodas (i8 *séud-). 

Turint prie¥ akis Siuos faktus, belieka padaryti ivada, kad eventualiai pirminés 
leksemos su vokalizmu u/i, formuodamosios balty kalby dirvoje, ne vienu atveju i§ 
vokalizmu e ir a leksemy galéjo gauti ir savo formanta, Saknies galo priebalsj. 
10. 902 
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Tteratyvinis-kauzatyvinis uo ir o vokalizmy jo-kamieniy veiksmazZodziy 

charakteris, matyt, atsispindéjo ir fleksijoje. Tuo labiau, kad, kaip Zinoma, vidiné 

fleksija, Saknies balsiy kaita, viena retai kada funkcionuoja, daZniausiai ji derinama su 

atitinkamais formantais. Nagrinéjamieji veiksmazodZiai dabar turi tokia fleksija: 

praes. -ia, praet. -é, inf. -ti (lat. praes. -ju, praet. -w, inf. -t). Bet seniau jie galéjo biti 

ir kitaip kaitomi. Neatsitiktinis, matyt, yra tas rei8kinys, kad vienur kitur lietuviy 

kalbos tarmése ir latviy kalboje greta jo-kamieniy randame wo vokalizmo @- ir ijo-ka- 

mieniy veiksmazZodziy; plg.: juokti : juocitiés, kludkti : klidokyti, kivokti : kuokit, 

liuégti : luéddzit, sludgti : sluédzit, guosti : guodytis, guodit, miostis : muodytis, mué- 

dit, sktiosti : skuodyti, ludpti : luopyti, ludbti : hiobyti, luébt : luébit, rudpti: ruopyti, 

rudbti : riiobit, tuopti : tuopyti, jiosti : juézit, gioztis, guéztiés : guozit, pliosti : plio- 

Syti, rudsti, riost® : riositiés, rudzti : -riuoZ¥ti etc. Si paralelizma galétume interpre- 

tuoti taip, kad seniau wo vokalizmo jo-kamieniai veiksmazodZiai turéjo tokiq pat 

fleksija kaip @ kamieno veiksmaZodZiai. Kaip Zinoma, d-kamieniai veiksmaZodzZiai 

tytinése lietuviy tarmése buvo ir yra jo-kamieniai’, plg. praes. mdkia Linkmenys, 

1 sing. mokiu SD* 107, praet. moké, inf. mokyti (plg. lat. macu , mdciju, macit ,,leh- 

ren“), Cia nagrinéjami uo vokalizmo veiksmazZodzZiai esamajame laike kaip tik ir 

turi jo kamiena. uo vokalizmo jo-kamieniy veiksmaZodziy ir d-kamieniy veiksmazZodziu 

bitojo laiko fleksija yra vienoda, plg. guiodé ir méké. Vadinasi, belieka pripazinti, kad 

uo vokalizmo jo-kamieniai veiksmaZodZiai seniau turéjo linfinityva su -yti. Kitaip sa- 

kant, ju fleksija seniau galéjo biti tokia: praes. *-ja, praet. *-é, inf. *-it(e)i. Nagrinéja- 

muosius jo-kamienius veiksmazodZius seniau turéjus tokia fleksija, kitais ZodZiais ta- 

riant, juos esant kilusius i8 mdkia, moké, mékyti tipo veiksmazZodziu, rodyty iteratyvi- 

nés priesagos -st- (-5t-) buvimas, plg. sudstis, krudpsti, rudpSti, Siuokstis: tas formantas 

ia galéjo patekti tik i8 praet. -é, inf. -yti veiksmaZodZiy (plg. tosto, tiosté, uostyti gre- 

ta tiodzia, tiodé, viosti). Atskirose lietuviy kalbos tarmése tokios fleksijos liekany dar, 

atrodo, randame, plg. ludpo, ludpé, luopyti; rudpo rudpé, ruopyti; tudpo, tudpé, tuopy- 

ti etc. Tik Gia pagal a kamieno fleksija, matyt, yra prikurtas prezensas. Senasis prezen- 

sas, plg. ludpia, rudpia, tiopia, dabar funkcionuoja kitoje paradigmoje. Paradigma 

praes. tuopia, praet. topé, inf. topti < tuopyti (Alsédiiai, Plateliai, Satés) ir gali biti 

senoji uo vokalizmo jo-kamieniy veiksmaZodziy paradigma, tik turinti inovacine 

infinityvo forma. Senosios infinityvo formos, pvz., tuopyti, pakeitimo inovacine forma 

tiopti priezastys gana suprantamos: tai analogija su ie Saknies vokalizmo jo-kamie- 

niais veiksmaZodZiais, kuriais ir Saknies vokalizmo, ir fleksijos srityje remési uo vo- 

kalizmo jo-kamieniy veiksmazodziy raida. ie vokalizmo jo-kamieniuose veiksmazo- 

dziuose infinityvo galiiné -ti, matyt, iS seno éjo betarpiskai po Saknies, plg. liet. miegia, 

miegé, miegti ,,diegti, durti; smogti, trenkti, kirsti*, lat. miédzu, miédzu, miégt 

, Stark driicken; schlagen“. Kadangi wo ir ie vokalizmy jo-kamieniai veiksmazodZiai 

turéjo vienoda prezenso ir preterito fleksijq, tai kalbos sistema pasistengé ja suvieno- 

dinti ir infinityve. 

1 Z. Zinkevitius, Lietuviy dialektologija, p. 344; F. Specht, Syrwids Punktay sakimu, 

Géttingen, 1929, p. 38—9. 
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C. KAPAJIIOHAC 

M3 MCTOPHH PIATOJIOB 
€ OCHOBOM HA -jo- B JIATOBCKOM S3bIKE 

(THI C KOPHEBbIM BOKAJIH3MOM uo) 

Peszwme 

B nactosmeii pa6ote uccnenyiorca 92 rnarona c ocHoBoli Ha -jo- B AUTOBCKOM a3EIKe C COOTBETCTBYIOMHMH TaroaMH B aTBIICKOM s3bIKe. Crpyktypa KOpHa QanHBIx raarosoB XapakTepu3yeTCA KOPHEBIM BOKAH3MOM Uo H B3PBIBHBIM COrsaCHBIM B HCxoze. Yersipe raaroaa 
paccmaTpHBaemoli rpynnbl uMeloT ene cychuxe -st- (-st-). Cemantuyecku 3TH raarosbi Bbipa- 
2KaloT a) ABWKEHHE, TeveHHe, 6) pasauuHble usnueckHe JelicTBua, B) 3ByKH HT) NcHxHuecKHeE 
npoueccsi. 

Muorue 13 raaronos o6Hapy2xuBaioT CeMaHTHYeCK yl0 61H30CTb KaK K ralaronaM c KopHe- 
BEIMH BOKAJH3MaMH Ou é/e, TAK HK PlarOaaM C BOKaaH3MaMM au x a/u. YctaHoBaeHne reorpadu- ‘ecKoro pacipoctpaneHus rarooB C KOPHEBIMH BOKaNH3MaMH uo HU o M UX 9TAMOAOrHUeCKHit 
aHa1H3 NO3BONAIOT IpHiiTH K BEIBOLY, 4T0 jo-ocHOBHLIe raaroaE c KOPHEBLIMH BOKAJH3MaMH uo 
HO ABIMOTCH, NO-BHAMMOMY, HOBOOOpas0BaHHAMH, YTO JenaeT BOIMOXKHBIM yeTaHoBUTh qaa HHX HCXOHBI€ ParomBHBle copMbt. 

B caasu c STHM JomMKHOe BHUMaHHe caeqoBan0 On YAeIHTb TeM jo-OCHOBHEIM raaronamM © BOKaJH3MOM UO, KOTOPLIe CeMaHTHYECKH HENOCpeACTBEHHO COOTHOCATCA c raaronaMH Cc BOKa- 
aH3MaMu au H fi/u. OTcytcTBHe ceMaHTHUecKH 6.0n3KHX riaroo0B C BOKanH3MaMu é/e jenaeT HCTOPHHECK 10 CBASb rAarO.10B C BOKAMH3MOM uo H rmaroazOB C BOKaTH3MaMu a/u HecoMHeHHOI. Jana cBasb yKa3biBaeT Ha Mogenb o6paz0BaHus raaronoB c BOKAaTH3MOM uo. 

He nognexut comnenuio To, yto THN Jo-ocHoBHBIX raaroa0B C KOpHeBLIM BOKaTH3MOM uo AMAXPOHHYeCKH ABAAeTCH reTeporeHHBIM. Ha camom Jese, HekOTOpbie raronbl QawHoro THNa ynoTpeO1sioTcs BO BceX AHTOBCKUX AHaTeKTAX H HMeIOT Gomee HH MeHee TOUHBIE COOTBETCTBHA B aTBILICKOM sisbiKe. J[pyrue Ke H3BECTHBI B OAHOM HAH HECKOMbKHX BHameKTax. Tak kak Tipeg- TowaraeMble HCXOAHBIE TarOubI C BOKATH3MaMH au H i/u LIMpoKO Pacnpoctpavexsi B HTOBCKHX AMANeKTAX, MbI'B COCTOAHHH YCTAaHOBUTb NOpoxAaloMlylo MoneAb (1). CymectsyioT Hexotoppie AaHHbIe, YKasbIBaloMHe Ha TO, ITO 3Ta MOJeNb JelicTByeT B COBP€MCHHOM AHTOBCKOM A3bIKe. Zlanwait Moyens Moraa o6pazopatsca no ananoruu c bonee ApeBHHMH raaronaMu c BoKaqH3- 
MaMH uo H a/u. 

Cpeau raaronos c BoKanH3MoM uo cylecTByl0T AyOaeTHI C BeApHEIM H NanaTaabABIM CoriacHbIM B Hayate KOpHs. BosMOKHBIM OObSACHEHHEM BOSHHKHOBeHHA Mamatambuoro corsac- Horo nepel uo ABAKeTCH, NO-BUAHMOMY, STHMOTOrHYeCKaa HeHTHRKaLHA STHX Taaron0B H T7arONOB C BOKAH3MOM au Nocae NatatambHoro corsacHoro, KOTOpBIii B WaHHBIX rnaronax BOSHHK, NO BCeii BeposTHOCTH, B CHy dboHeTHYeCKOroO PasBUTHs jau<eu. Tlanatanbupili w Beasp- ubilt Coraacubili B Ha¥ase KOpHA HMeIOT H sIeKCeMBI C BOKATH3MOM a/u, npunaynexamme Tomy xe CaMOMY KOPHIO, 170 H JeKCeMBI C BOKATH3MOM au. IIpeanoaaraetes, uTO neKCeMBI C BOKa1H3- MaMH au 4 di/u NpoRomKaioT, 10-BUANMOMY, npaOaatuiickyio napagurMy, B KOTOpOii nmpe3eH THBIE opMbI HMeNH BOKaTH3M eu, a ipeTepuTHble — BoKaqH3M u. Tlocne W3MeHeHHA eu>jau nana- TaJbHbIi Coraacubili Ha4aa KOpHA B HeKOTOPBIX AManeKTAX Mor OLITD o6o6meH HB MpeTepHTHEIX 
bopmax. IIpeqnoaaraetes taxxe, 170 6asoii AAA O6paz0BaHHs HOBBIX WeKCeM CAYKUAN mpeteput- 
HbIe (popmpl. Ec HTepaTHBHO-Kay3aTHBHble Tlaroabl C ,,BHYTpeHHeli” aexcueii 6 o6pasopni- BavIMCb H3 TIpeTepHTHBIX (pOpM C BeEAAPHLIM COrmacHbIM B Hayase KOpH, BOSHHKAH Jo-OCHOBHEIE PAaPOAbl C KOPHEBLIM BOKAJIH3MOM uo NOCe BeAApPHOrO cormacHoro (Mogeab II a). Ecam ntepa- THBHO-KaySaTHBHBle Tarosbl C ,,BHYTpeHHeli“ dbekcueli 6 yenanuch Ha MpeTepHTHix cop C HadaTaTbHLIM COracHBIM B Ha¥aste KOPHA, B COBpeMeHHOM AHTOBCKOM s3BIKe cymecTByioT PMaPOUIBI C BOKAHSMOM uo NOCue NaatasbHOrO CoraacHoro (Mozestb II 8). Ha 70, u70 ucenegye- Mble rlaroJbl pavbille B KOpHe coxepxKaan AOArHii AMdToHT du, ykasbIBaeT HX akyTOBad HHTO- Halla. 

7lanHas Mogesb o6pasonanua Jo-OCHOBHEIX raarosoB ¢ BOKAaN3MOM uo Pacnpoctpansetca Ha OCTaMbHBIX r4arO1OB HCcNeAyeMOrO THNa, HECMOTPs Ha TO, UTO OHH OOHapy2kHBaloT CemMaH- 
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THUECKY!0 CBAb TakKe C FMaronaMH c BOKAAH3MOM é/e. BIBO, O TOM, YTO T1arOuBl C BOKANHS- 

MoM uo o6paz0Basch Ha 6a3e AeKceM C BOKATH3MAMH i/u, UMIMIHUMpyeT 70, YTO H3 JeKCeM C 

BOKaaN3MOM é/e nopoxLanuch jo-ocHOBHBIe HTepaTHBHO-Kay3aTHBHbIe T1arOubl C BOKATHSMOM 0 

(mogeab ILI). 

S. KARALIUNAS 

ON THE HISTORY OF THE LITHUANIAN jo-STEM VERBS 

(The type with vo-root vocalism) 

Summary 

The jo-stem type of the Lithuanian verbs (with the corresponding verbs in Latvian), which 

consists of 92 verbs, is being examined. The root structure of the verbs is distinguished by wo-root 

vocalism and the final consonant which is normally an explosive (but never a sonant). There are 

other four verbs which are additionally characterized by the suffix -st-(-St-). With regard to their 

‘semantic structure, these verbs may express: a) processes connected with raining, dripping, flowing, 

streaming, running, sliding, slipping, moving; b) effective physical actions of various kinds; 

c) sounds of human beings and birds and d) perception, sensations and mental activity. 

What needs to be emphasized is that the verbs dealt here with are in general iteratives, fre- 

.quentatives, duratives and causatives. It should be pointed out, however, that semantically the verbs 

with wo-vocalism do not differ from the other types of the jo-stem verbs. Therefore from the 

synchronic point of view, it is possible to state the root vowel alternation uo: o : éle in lexemes 

having a similar or, sometimes, the same meaning. But it is not clear what kind of linguistic phenom- 

enon this is from the diachronic point of view. What we are attempting to do is to clarify as far as 

possible the historical interrelationship between the verbs with uo-root vocalism, on the one hand, 

and those with o- and éle-root vocalism, on the other. 

The establishment of the areal distribution of the jo-stem verbs with uo-vocalism and their 

thorough etymological examination leads us to the conclusion that the verbs in question as well 

as the verbs with o-vocalism must be innovations. This conclusion makes it possible to trace them 

back to their original forms, i. e. forms which may have generated verbs with uo- and o-vocalisms, 

cor, in other words, on the basis of the conclusion we can establish some generating patterns, 

The examination of the material involved shows that the diachronic distribution of the 

uo- and o-vocalisms did not depend on areal factor as the verbs with uo-vocalism and the verbs 

with o-vocalism are in use in the same dialects. Nor were the uo- and o-root vocalisms, in all 

likelihood, determined by accentuational properties of the verb, as has been recently suggested. This 

distribution seems to have been effected by the interplay of the factors of quitea different nature. 

Before establishing the patterns in question it is necessary to point out that jo-stem verbs with 

uo-vocalism often haye (j)o-, a-stem nouns with the same vocalism alongside with them, cf. e. g. 

judktis “to laugh™ : judkas, Lat. judks a laugh*. Nouns with uo-vocalism are sometimes thought 

to be derivatives of the corresponding verbs. But the truth of it may be questioned. The point is 

that, in view of the Latvian equivalent allowing to attribute a certain age to Lith. judkas, the verb 

rather than the noun may be regarded as a derivative. Denominatives might be some other jo-stem 

verbs with uo-vocalism, e. g. sudstis, drudzti, rudzti. But in majority of cases it is impossible to 

establish the exact state of things. Therefore, it would be most expedient to look upon them as inde- 

pendent, parallel derivations resulting from the same underlying forms. 

As is generally assumed, many nouns with wo-vocalism are built on the pattern é— 0, cf. 

ésti”’to eat“: dodas *gnat“ etc. As jo-stem verbs with uo-vocalism and uo-vocalism nouns seem to 

be independent and parallel formations, it is legitimate to accept that part of the verbs under consid- 

eration could have in their origin followed this pattern as well. At first sight this seems to be true 

of those verbs which alongside with them have semantically related lexemes with e/é-root vocalism, 

cf. dudbti to hollow out, to scoop; to beat, hit, strike; to slay, kill, Laty. daobt to hollow out, 

scrape“: débti to stare, to look askew, askance; to beat, hit, kill“, Laty. ie-débt "to strike a blow; 

to note, remember“ etc. But two facts contradict this assumption: firstly, the pattern é > 6 mus* 
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be an archaic one, hence only a few obsolete lexemes could have been generated while jo-stem verbs 
with uo-vocalism have the appearance of being recent formations; secondly, the occurrence of 

jo-stem verbs with o-root vocalism in such a case is left without a satisfactory explanation. 

In establishing patterns that jo-stem verbs with uo-root yocalism could have followed, the se 

mantic relation of the above verbs with those containing u/au-vocalism may be of great importance 
It should also be pointed out that these make up a few clear cases of verbs where G- or e/é 

vocalisms do not occur at all, which suggests that verbs with uo-vocalism may be derivationally 

related to roots with au/u-vocalisms. 

The fact that a certain group of jo-stem verbs with uo-vocalism are ececion etymologically 

with au/u-vocalism roots has been long recognized. K. Biiga put forward a hypothesis that on the 

basis of the merger of 6 and 6u into uo a series of lexemes with au- and d-vocalisms had been newly 

produced side by side with lexemes with uo-vocalism resulting from 6-vocalism. It is difficult 

to match with Biga’s hypothesis the fact that 4-vocalism lexemes are evidently older than uo-vocal 

ism lexemes, which is clearly seen from their wide occurrence in Lithuanian dialects and their 

equivalents in Latvian. Kurytowicz’s hypothesis claiming a structural analogy with the apophonic 

ie : ai(ei) as the main cause for the formation of the type of the verbs with vo-vocalism and jo-stem 

is also inadequate. It goes without saying that analogy itself is not a sufficient factor in the creation 

of a morphological type. 

It is obvious that the formation of jo-stem verbs with wo-vocalism took a long time. Hence 
its heterogeneity with respect to chronology. Actually some verbs of the type are in use all over 

the whole of the Lithuanian area and have equivalents in Latvian. The others are restricted to cer- 

tain Lithuanian dialects or are known in one or two places, which probably shows their recent ori- 

gin. What is particular about them is that they are semantically close to lexemes with au- and i- 

yocalisms, which in such a case could have served a basis for their generation. Thus we can establish 

a generative pattern (I). au- and i#-vocalism lexemes seem to be older than uo-vocalism lexemes, 

and this may be used as an argument confirming the direction the pattern operated in. The pattern 

may still serve as a source for the generation of new iterative-causative verbs with uo-vocalism in 

present-day Lithuanian. It is probably by the analogy with the older verbs (cf. Judpti : lipti, Latv. 

-ludpt* : lupt), where the correlation between uo and u existed, that the pattern (I) was brought about. 

Before we proceed to describe the pattern on which the older verbs could have been gener- 

ated, or, in other words, the way in which the wo-vocalism and the i-vocalism were associated 

in one and the same root, it is necessary first to point out that in some wo-vocalism verbs the 

initial consonant is palatalized, in others non-palatalized, cf. driudkti “to drip; to rain“: drudk- 

ti “to rain“ etc. As there is a large number of such cases, this phenomenon can not be adequatly 

accounted for by a mere assumption of an expressive (spontaneous) palatalization. The most 

remarkable thing is that we find a palatalized initial consonant in semantically related lexemes 

containing the root vocalism au, cf. driudkti ‘to rain“ : driaiikti ‘‘to slaver; to float, to drift etc. 

This cannot be accidental, and the only possible way to account for it is probably to identify ety- 

mologically both the lexemes with uo-vocalism and those with au-vocalism. Alongside with the 

au-vocalism verbs there exists a large number of zero-grade verbs with a palatalized initial conso- 

nant as well as a velar consonant, cf. driaikti : driiikioti “to leap, to run“, Laty. driigtiés “to be 

alarmed, startled; to relax, relent, soften“, drugt “to grow less, abate, decrease“, Lith. dragnas 

“tukewarm“ etc. It is reasonable to expect that the au-vocalism lexemes with a palatalized initial 

consonant earlier had the diphthong eu in their roots. As is well known, later on the diphthong 

passed into jau in the East Baltic languages, thereby causing the palatalization of a preceding 

consonant. 
With respect to some archaic forms of the ei/i-vocalism verbs (cf. praes. /igka : praet. like, 

inf. likti “to remain“ and gr. praes. Acit@ : aor. 2\:rov) it is legitimate to attribute the paradigm 

with eu-vocalism present and u- (i. e. zero-grade) vocalism preterite to the Proto-Baltic dialects. 

After the diphthong ex changed into jau and the consonants followed by j were palatalized, the 

palatalized initial consonant of the root might have been introduced into preterite forms. It may 

be now supposed that in a certain period of the history of the Baltic languages new lexemes were 

derived mainly from preterite forms. Thus if new lexemes were derived by means of the so-called 

“inner“ inflexion 6 from the preterite forms with a palatalized initial consonant, so now we have 

uo-vocalism lexemes with an initial palatalized consonant (pattern II a). If new lexemes were 
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made with the “‘inner“ inflexion 6 of the preterite forms with a velar initial consonant (pattern II b), 

in present-day Lithuanian there exist uo-vocalism lexemes with a velar initial consonant (pattern 

IIb). Thus the wo-vocalism lexemes (verbal as well as nominal) are assumed to have had a root 

structure with the long diphthong du. The presence of the long diphthong may in addi- 

tion be proved by the fact that the majority of the uo-vocalism lexemes have an 

acute intonation. This hypothesis easily accounts for the lexemes which, as has been 

already pointed out, show a close semantic connexion with #-vocalism verbs, the more so because 

they are lacking corresponding e/é-vocalism lexemes. As far as the rest of uo-vocalism verbs are 

concerned, it must be pointed out that because of their semantic relationship with the ‘au/i-vocalism 

lexemes (as well as with the e/é-vocalism lexemes) it is possible to extend our hypothesis by apply- 

ing it to the rest of uo-vocalism lexemes. To put it more precisely, there is some evidence allowing 

us to derive all fo-stem verbs with wo-vocalism (as well as the corresponding nouns) from #-vocalism 

lexemes. 

It was the morpheme ¢ that served as “‘inner“ inflexion and was regularly inserted into the 

root. Its value probably was that of iterativeness-causativeness. The morpheme in this value is 

found in other IE languages, too. What is particular about it is that in the other 

TE languages the morpheme is present in verbs derived from e-vocalism roots. In 

view of a certain conservatism of the Lithuanian language, we may expect the pattern to be pre- 

served in present-day Lithuanian, too. Our inference that the jo-stem verbs with vo-vocalism could 

have been generated from underlying @-vocalism verbs implies that eventually jo-stem verbs with 

o- (Laty. @-) vocalism could have been derived from underlying e/é-vocalism verbs. This is the way 

we arrive at the pattern (III) established here. The point that e/é-vocalism lexemes should be pre- 

vious with respect to the o-vocalism lexemes can be proved by the fact that the e/é-vocalism lexe- 

mes are semantically differentiated and widely used in the dialects and have more or less clear equiv- 

alents in cognate languages (mostly Latvian). It is a problem why the long vowel 6 has been here 

reflected as o in Lithuanian and @ in Latvian (instead of the expected wo). The reason for this may be 

the fact that o-vocalism and a-vocalism lexemes exist side by side: having followed the pattern e : a, 

a new root vowel! interchange @ : a might have occurred instead of the é : 6 inherited from IE. 

Two things may be observed in the semantic development of the wo- and o-vocalism verbs. 

First, their underlying lexemes, i. e. lexemes having @ resp. e/é vocalism, were in a number of cases 

semantically similar, cf. gedéti ‘to grieve, mourn“: gudéti “to sit by the deceased, to mourn“; maduio- 

ti “to be able; to try“: mudiioti ‘“‘to try, attempt“ etc. Second, wo-vocalism lexemes, on the one 

hand, and o-vocalism lexemes, on the other, semantically converged in certain instances, e. g. the 

segments of the content-plan “to find one’s bearings, to apprehend“ and “to forebode, compre- 

hend, conceive“, which are manifested by -judgti and jokti respectively go back, in all probabili- 

ty, to quite different segments: the former — to “to put together“, the latter — to “‘to endeavour, 

strive, make one’s way through, run, sweep, hurry; drive, chase etc.“. 

The iterative-causative character of the jo-stem verbs with uo-vocalism must have been reflect- 
ed in the inflexion, too. The present inflexion (praes. -ia, praet. -é, inf. -ti) must have developed 

from the older one (praes. *-ja, praet. *-é, inf. *-it(e)i). This might be demonstrated by the fact 

that in the Lithuanian dialects and more often in Latvian we encounter d- and ijo-stem verbs 
with uo-vocalism alongside with the verbs under examination.


